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NINNE-NANNE 

727.    Figghiu  mio,  ti  vogghiu  beni  : 

Tu  si'  'a  lapuzza  *  e  io  sugnu  lu  meli. 

Figghiu  mio,  quantu  ti  stimu! 
Quantu  Maria  a  Gesù  Bamminu. 

Figghiu  mio,  ti  stimu  assai  ! 
,Tu  si'  lu  Suli,  li  stiddi  e  ìi  rai. 

Figghiu  mio,  figghiu  d'amari  2: 
La  naca  ti  cunzai  p'arripusari. 

E  a-la-vò  'K  (Palermo). 

'   Ltrp'.izza,  (lini,  di   lnp'.i,  spetta. 

-  Degno  d'ossero  Rinato. 

3  Intorno  alio  oriifiEi  àci:'a-lr!-'.:ù,  vo-vò,  a-l'Mò,  ulo.ò,  tm\  ai),  oli,  ù, 
voci  usato  in  tutta  ;a  Sicilia,  piatomi  (ini  ri  p  mia  io  quel  ohe  ne  dioe  il 
vocnholn  rista  Piagna  Uno:  »  Aìaò,  sorta  di  oantilena.  usata  dalle  nu- 
tiiei  per'  sopire  i  lambirli,  riarmi  :  lai.  lal/.i/s ,  nu  trinimi  vox.  Alla. 
Epis.  10:   Nutrir/.*  ititi.il-    leiriuiat.ii  ,  laliiipie  sommieros    modus.  Dal 

lat.  lallo,  as Onde  da  lidio  quasi  lo.llu  e  por  sineope  itili),  alni). 

Tal  cannona  appo  1  Greci  ch.iamo.ssi  k?.~:<. fi ■>.»-/.?. 5. v:^g,  proveniente 

C.  PiTfik.  —  Canti  popolari  siciliani,  voi.  II.  I 
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'8.     Bedda  la  facci,  beddu  lu  visu, 
Bedda  ca  mi  pariti  un  paradisi!. 

Figgia  mia,  di  quanta  si'  duci 
La  mamma  lini  !u  piettu  ti  cunnuci; 

L'Amuri  rnìu  dì  quanta  è  bieddu  ! 
L'uocci  du'  stìddì,  la  'ucca  'ti  anieddu. 

Figgia  mia,  di  quantu  si'  fina,. 
Fa'  ciàuru  d'acqua  di  carraffina. 

E  a-la-vò.  (Noto). 


729.    E  a-Ia-vò,  maccìa  '  di  pira, 

Si'  maccia  di  chircuopu  2  damaschina: 

Figgia  mia,  maccia  di  rosa, 
Chi  havi  l'Àmuri  ca  'un  arriposa  ? 

Figgia  mia,  maccia  d'addàuru  a 
Unni  camini  cci  lassi  lu  ciàuru. 


dal  verbo  Bauv.a5.afi)  :  da  qui   torse  nino,  bis  ci  sta  la  prima  sillaba». 

l'ero  a  quello  >ni  piatì;  ili  aggi ungere  quanto  sul  proposilo  mi  si  fa 
osservare  da  un  valente  grecista. 

ti.  I  Dorici  die  abitarono  1»  parte  meruiioiiiù;  delia  Sicilia  chiamarono 
V  aurora  ara;  invece  di  ■jjrn;;  quindi  le  donne  nel  canterei  lare  ai 
bimbi,  per  far  loro  conciliare  i.1  sonilo,  dicevano  :  dar, ni,  figlili,  inùtili 
all'aurora.  Il  (Lotti)  grecista  Monsignor  Cci-pi  nello  stampare  gli r..si 
e  i  costumi  delle  qui-iltro  colonie  Albanesi  di  Sicilia  adottò  la  mede- 
sima derivatone,  ina  ritenne  esser  un  tal  uso  solo  delle  Albanesi, 
mentre  si  sa  di  certo  che  anco  le  balie  degli  altri  paesi  dell'isola 
mantengono  l'istessa  usanza  e  parola  », 

1  Mucida,  qui  grappolo. 

'  Chirc'-opu,  in  l'aloi'ino  vnraieu,  albicocco. 

1  Aiidàuru,  alloro. 
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Figlia  mia.  maccia  d'arata. 
Passa  I'  anci!u  e  li  saluta. 
E  a-la-vò.  (Noto), 

730.  Figgili  miu,  fìggiu  d'amari, 

È  la  nacuzza  *  'mmienzu  la  mari; 

E  a-la-vò,  ti  nacu  a  forza  : 
Quattrucent'  unzi  la  sula  carrozza. 

Mi  duorrni,  figgili  a  quatlni  raicca  ! 
Cu  la  cruci  nn'hà'  aviri  li  canrii/./.a. 

E  a-la-vò.  (Noto). 

731.  Suonnu,  veni  di  luntanu, 
Addummiscitila,  Sammastianu  3; 

Suonnu,  veni  .di  Lavanti: 
Bedda,  li  ficiru  'i  Santi. 

Iu  vi  nacu  ci'  la  curtedda  *: 
Patruna  siti  di  vascedda  D; 

Iu  vi  nacu  cu  lu  lazzu  : 
Siti  patruna  dì  palazzu; 

Iu  vi  nacu  e'  un  lazzu  d'oru  : 
Siti  patruna  d' un,  gran  trisoru. 

E  a-la-vò.  (Solo). 
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732.  Si  la  mamma  lu  sapissi. 
D'ora  'i  fasci  ti  rnittissi; 

Si  la  mamma  lu  sapia, 
D'ora  'i  fasci  ti  mittia. 

E  si  mai  gaddi  cantassi™, 
E  si  mai  campani  sunassiru. 

E  si  mai  'brisciria 
Sempri  la  notti  saria  cu  tia. 

A-o-ò  a-a-ò. 
Dormi,  fìgghia,  vita  mia.  (Castroreale)  1. 

733.  E  a-la-vò,  li  galeri  juncèru, 

E  sunnu  juriti  ddocu  a  lu  Molu: 

E  purtaru  sita  trucehina 
P'arricamàriti  la  mantiilina; 

Sita  trucchina,  sita  'ricamata, 
P'arriccamàriti  la  naca. 

E  a-la-vò.  {Palermo). 

734.  E  a-la-vò,  ch'è  beddu  vera, 
Gh'è  calatu  di  lu  eelu; 

E  a-la-vò,  dormi  ch'è  ura  : 
Sonnu  ti  marini  la  Gran  Signura  3; 

E  a-la-vò,  San  Gaitanu, 
Addummiscìtilu  a  manu  a  manu  s; 

1  Fa  parte  di  una  fi;il:i;i  popolari;,  unn  vci-^ioinj  della  quale  e  i 
mia  raccolta  di  Fiaba,  Nuoci/.».  <:  Racronli  popolari  siciliani, 
n.  XXXII.  fXùta  dalia  presniiln  edizioneJ. 

Una  variante  i:  lidia   Ccidwria,  di   Conti  pop.  sicil.,  n.  18. 

1  Per  antonomasia,  Maria. 
.  5  Addormenta  tu  lo  jul.ito. 
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E  a-Ia-vò,  Sant'Àntuninu, 
Addumrniscìtilu  'ri  sonnu  'n  chimi  \ 

E  a-la-vò  e  a-Ia-vò, 
Tutti  dormimi  e  ine  figghiu  no  -.  (Palermo). 

735.    E  a-la-vò,  sunnuzzu,  vinili, 
E  a  me  figghiu  m'addunniseìti. 

Bò,  nicu,  bò: 
Ora  veni  'u  tata  a  so. 

E  a-la-vò,  ch'è  beddru  assai  ! 
Havi  'na  cosa,  ca  nun  dormì  mai  *. 

Bo,  nieu,  bò  : 
Iddru  dormiri  nun  vò\ 

E  si  iddru  'un  voli  durmiri, 
'Ntra  Iti  culiddru  l'havi  ad  aviri. 

Bò,  nicu,  bò  : 
"Xicu/zoddru,  fa'  1'  a-ò  '.  (Maranh). 


736.    A-la- 
Dòrmiri 


ed  i 


etti 


oli  e  di  lu  sonnu  spinna  *. 

i  proiomio. 

ni  versi,  niente  iifiììtto  materni,  si  .ifji»i ungono  quando 
ìon  vuole  addormentarsi.  L'imprecazione  ilice  ;  Che  ti 
eidenf.e  ili  nnt.CC:'  e  ■: :  1 1 ■: ■  ni  (rovino  diinsi  1  niediri  e  morii 

E  a-Ia-vò,  punta  d 


a  spiziali  morii  ! 
"■  Tata,   roee  fjnciullesea,  padre. 

'  Mollo  sdier/o  si  scinti;  il  disputo  di  chi   non  vedo  addormenti,  ro 
ii  bambino. 

"-  Nìcuzzcìdi',,  iiic.uzzit,  diro,  di   nicu,  piccino. 
'"  Vuol  dormire,  e  si  spira  da!  sonno. 


n  Google 


D  CAN'TI   POPOLAIÌI 

A-ìa-vò,  dormi  ed  abbenta  : 
Voli  la  naca  'mmenzu  l'amenta. 

A-la-vò,  ca  dormi  e  chianti  : 
Voli  la  naca  'mmenzu  l'aranci. 

A-la-vò,  ca  dorrai  e  riri, 
Voli  la  naca  'mmenzu  l'alivi. 

A-la-vò,  dormi  e  riposa  ; 
Voli  la  naca  'mmenzu  la  rosa  *. 

E  a-la-vò.  (Palermo). 

737.  E  a-la-vò,  voli  li  canti, 
Comu  li  fìggili  di  li  mircanti; 

Voli  li  canti  e  li  canzuni 
Comu  li  figghi  di  li  barimi. 
E  a-la-vò.  (Palermo). 

738.  E  a-la-vò,  lu  Santa  passau, 
E  di  sta  fìgghia  mi  nni  spiati; 

E  a-la-vò,  passau  lu  Santu, 
E  di  sta  fìgghia  mi  nni  spiò  tantu:  3 
Io  cci  dissi  ca  durmia  : 

—  Durmiti,  fìgghia,  ed  a  la  vogghia  mii 
E  'u  Santu  passau  a  bintun'ura  : 

—  Durmìtì,  fìgghia,  ch'ancora  'un  è  ura 
E  a-la-vò.  (Palermo). 

739.  Durmiti,  figlili,  cà  la  naca  è  nova, 
D'oru  li  cordi  e  d'argentu  li  chiova; 

'  Variante  di  questo  verso  : 

Sutia  un  arvuiu  di  rosa, 
*  Cioè:  mi  domandò  se  questa  bambini*  avesse  pioto  si 
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Lu  chirchitteddu  '  di  curailu  finu: 
Durmitì,  figlio,  sin;i  a  la  ma  ti  mi.  {Ii'eatilkmo). 

740.  E  a-la-vò,  e  a-la-vò. 

Lu  me  figliuzzu  dormiri  va'; 

Lu  picciriddu  miu  vo'  fari  un  suonnu, 
E  lu  vo'  fari  tri  voti  lu  juornu  : 

Una  la  sira,  e  'n!  autra  la  matìna, 
E  'n'àutra  quannu  sona  menzujornu. 

(JRemttario)  -. 

741.  Suonnu,  sunnuzzu,  chi  va'  firrianmi  ? 

—  Li  picciriddi  vaju  addurmintannu  : 
E  l'addurrnientu  tri  voti  lo  jaornu: 

La  sira,  la  matina  e  a  menzujuorna. 

(Sesuttano). 

742.  Lu  me  signuri  vulia  muscatieddu  *, 
Ga  lu  vitti  a  li  marni  a  un  picciriddu; 

La  so  matruzza  'un  cci  unì  valia  dai'i; 

—  Mi  scantu  mi  cadissi  makitioddu. 

(Resultano). 

743.  E  a-la-vù,  ch'è  inalatu  'ranni  *  : 
Metti  la  cuva  d'  'i  denti  e  d'  'i  'anghi  5, 

1  Cìdrr.hittet'da  ,  Leila  parlata  comuni':  circhi! càdu  .  iwrciiii_-tt(j; 
ed  ù  q  ti  f.'l  l'arco  du;  si  suo:  .,uot;.i:io  sulla  culla  fu;r  aiu.tfarvi  un  pa- 
diglione. 

'  Ha  due  versi  simili  al  cauto  seguente. 

3  MuscaHeddu,  uva  moscadella. 

*  É  gravemente  ammalato. 

s  Mette  i  denti.  Questa  ninna  s'\  suolo  ripetere  durante  il  travaglio 
della  dentici  one  dei  bambini. 
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Lu  pieeiriddu  nia'iieu  sì  movi, 
Niin  sapi  diri  unni  coi  doli, 

Siddu  è  la  manu,  siddu  è  lu  peri, 
S'  è  lu  dintuzzu  chi  'mmucca  toni. 

E  a-la-vò.  (Palermo). 

744.  Dormi,  fìggili,  e  m'arriposa  amuri  : 
Sona  lu  rogghiu  <:  in  cuntatmu  l'uri  *; 

Cuntannu  l'uri  e  li  mumenta  ; 
Stu  piceiriddu  miu  ca  nenti  abbenta  3. 
E  a-la-vò.  (Noto). 

745.  Anninna,  anninna  ",  figliu  di  li  Santi, 
Lu  nnouiu  li  lu  detti  la  parrina  *, 
Chidda  ca  ti  ji'  a  fari  cristianu  5. 

E  a-la-vò.  (Resultano). 

746.  E  a-la-vò,  ch'è  beddu  stu  nnomu  ! 
Cu'  ti  lu  misi  fu  galantomu; 

'Alantomu  fui,  'alantomu  fui 
Cu'  vi  lu  misi  stu  nnomu  a  vui. 
E  a-la-vò.  (Palermo). 
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747.  Ed  a-la-vò,  sunnuzzu,  veni. 
Veni  'ngarmami  a  lu  me  beni; 

Ed  a-la-vó,  sonnu  vintesi, 
Ed  a  stu  figgimi  rn'addummistissi. 

Sunnuzzu,  veni  ed  arriposa  : 
Chi  beddu  ciàuru  chi  fa  la  rosa 

E  a-la-vò.  {Palermo). 

748.  E  a-la-vò,  Santu  Nicola, 
Purtativillu  a  la  vostra  scola; 

E  a-la-vò,  San  Franciscu  di  Paula, 
Purtafivillu  a  la  vostra  tàula. 

E  dàticci  a  mandati  pani  e  pisci  : 
Lu  piccìriddu  s'addummisci  '.  (Palermo). 

749.  E  a-la-vò,  durmìti,  durmiti, 

Cà  vostru  patri  vinciu  la  liti; 

Vinciu  la  lìti  di  li  dinari, 
E  munachedda  vi  voli  fari; 

E  munechedda  di  Santa  Zita, 
La  tunachedda  fatta  di  sita; 

E  munachedda  di  Santa  Chiara. 
La  tunachedda  fatta  di  lana; 

E  munachedda  di  lu  Rugghìuni  a. 
D'oru  e  d'argentu  lu  vostru  curduni; 

'  In  l'Ì8s»!.(.a,iì'i  i.jiiiwti  dui'  ullinìi  u.thì,  [itixV'ilirti  ■  L. l  iuItl  ilnc.  i.:ii«- 
ili  Palermo  Gin.  partii  dcA  Gloriti  l'atri  ili;l  Rikui'ìd  ili  8.  Francesco 
di  Paola,  costituiscono  un'altra  ninna  : 

San  Franciscu  di  Paula,  mio  dilettn, 
Viniti  a  la  me  casa,  cà  v'  aspettu; 

Vi  dugnu  a  manciari  pani  e  piaci, 
Armenu  iu  me  figliu  .s'aild  tinnisci, 
*  L'Origliene  e  S.  Chiara,  monasteri  di  Palermo, 
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E  munachedda  dì  Sani'  Aàti  \ 
Culì'occhi  chiusi  e  li  maini  lijàti  a. 
E  a-la-vò.  {Palermo). 

750.  E  ninna-nanna  ìu  me  plcciriddu, 
La  mamma  lu  va'  fari  munaelricddu  : 

E  munacchieddu  di  Santa  s  Nicola: 
Li  picciriddì  si  nni  vannu  a  scola, 

E  munachieddu  di  Sant'Antuninu, 
Chiddu  chi  porta  lo  giglio  a  li  manu. 

—  E  monachicddo  'un  mi  cci  vogliu  fari, 
Ga  di  la  lana  mi  sientu  abbruciar!. 

E  a-la-vò.  (Itesiittano',. 

751.  A-la-lò  ed  a-la-ninna, 

Dormi  stu  figghiu,  chi  dì  sonnu  spinna. 

A-la-lù,  dormi  e  arriposa. 
Ciuri  d'amenta  e  scocca  di  rosa. 

A-la-lò,  dormi  ed  abbenta, 
Scocca  di  rosa  e  ciuri  d'amenta. 

A-la-lò  ed  a-la-lò, 
E  tutti  dormimi  e  lu  no.  (  Alcamo), 

752.  A-la-lò,  'ngannatureddru  *, 

E  veni  'agamia  sin  figghiu  beddru. 

1  S.  Aàti,  S.  Agata. 

*  Lijaii,  conserte  al  sono. 

3  Santa,  invece  ili  Bantu  si  suoi  -aiv.:W:  dire  a  S.  Nicolò  di  Ba 

1  Ingannatorello  qui  è  chiamato  il  Sonno. 
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'Ngannatureddru  di  la  marina. 

'Sganna  stu  figghiu,  eh'  è  cosa  fina. 

'Ngannatureddru  chi  va  'ngannannu . 
L'occhi  e  la  vucca  cci  va'  firmannu. 

'Ngannatureddru  di  la  muntagna, 
'Nganna  stu  figghiu,  eh' è  cosa  magna.  {Alcamo). 

753.  Li  fìggili  beddri  miri  si  dunanu, 
E  'un  si  mannanu  a  jittari, 

Ma  si  tennu  sarvatissimi 
'Nta  li  beddrì  marzapani. 
Ed  a-la-lò.  {Alcamo). 

754.  A-la-lò,  la  tò  matruzza  'un  ce'  è, 
Chi  jiu  a  la  missa  a  Santa  Maria. 

E  jiu  a  fari  ratti  a  Panelli, 
Figghiu,  pi  fari  nmnachcddru  a  tia. 
À-la-lò.  {Alcamo). 

755.  Ti  vuscai  'na  cammisedda, 
Ti  la  vogliu  lavurari  : 

Si  tu  vói  chi  ti  la  spieddu  ' . 
Cerca  un  pocu  arripusari. 

Cci  farò'mienzu  lavuri  ; 
Fa  la-vò,  miu  duci  amuri. 

Ninna-ninna,  ninna-ò. 
Dormi  figliu,  e  fa  la-vó  2.  (Bc-nMano). 

1  .s,iii:ttiiii\,  allestire;,  sbrigare. 

qui  (niosto  girilo  per  [VilììiIijsììi  olio  Ita  con  ciucili  ile  Un 
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75(5.     Madunnuzza  di  li  rocchi. 

Vu'  ch'aviti  'u  mantu  a  scocchi, 

E  'mpristatimfllu  vui 
Quantu  vaju  nni  Gesù  '. 

Miu  Gesù  è  pìcciriddu. 
—  Mamma,  mamma,  lu  pumiddu. 

Lu  pumiddu  è  chinu  d'  oru  : 
—  Mamma,  mamma,  lu  trisoru! 

Lu  trisoru  è  bieddu  cantata, 
Viva  Gesù  Saramintatu!  (Resuttanó). 

757.  0  Bamminu  Bamminieddu, 
Siti  duci  e  sili  bieddu  ; 

Chidda  notti  chi  nascislivu. 
Oh  chi  friddu  chi  sinlistivu! 

La  Mammuzza  v'  alluna'  a, 
San  Giuseppi  vi  'rifascia'.  (Resultano). 

presente  Cii lego r in.,  ma  in  io  sospetto  appartenente  a.  qualche  Canzo- 
netta.   ll;:|ali/ÌLÌ    JilT    GcSII    I!:!l:lbÌDO. 

Coni  iniquo  sia,  e  mi  anello  fra  le  niiine-naiiiifi  vere  fi  proprie  ed 
altre  canzonette  di  Gesii  lìainbino,  lo  quali  si  sogliono  pur  cantare 
ni  bambini  per  ooneiliare  lem  il  conilo,  e  (ielle  quali  dò  rjui  duo  saggi 
ai  nn.  756  e  "57.  (Nota  della  pres.  sdii.). 

1  Tanto  che  io  vada  da  Gesù. 

5  Al.hiiiarisi,  raccogliersi  delia  persona,  resi  riemersi,  accoccolarsi, 
aceova.cc.iarsì.  In.  sigi  alleato  attivo,  l'accogliere,  adagiare  alcuno  tra 
le  braccia,  in  letto  o  altrimenti  per  divederlo  dal  freddo.  Dicesi  pro- 
nri  un  lente  delie  serpi  o  a.ilri  ammali,  ;-lnj  raer.'oaHendo-i  faei'iat:  l'orimi 
di    lima. 
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E  CANZUNI  CI  PICCIRIDDI. 


CANTI  FANCIULLESCHI  \ 

758.    Pìlti  pìttè  \ 

La  mamma  nun  ce' è; 

È  juta  ò  mulinu, 
E  porta  'u  sacca  cimi. 

Cinu  di  manna,  cinu  di  stappa  : 
Veni  'a  ciàula  e  t'  'a  'mraucca  3.  (Noto). 


*  Tradotto  letteralmente  dice:  •d'itti  pitle-I.a  inanima  non  v'è;- 
È  andata,  al  mulino  -  E  porta  il  sacco  pieno,-  Pieno  dì  manna,  pieno 
di  stoppa  :  -  Viene  la  l'azza  e  t<:  l' iimaiotto  ».  tjuosti)  cu; ito  *ta  tra' 
canti  tiu  cul.a  e  i  catti  hambiiienclii ,  e  si  ripeto  ;'nii  .scrivo  il  dili- 
gente Mattia  Di  .Martino)  dondolando  il  bambino  tra  lo  braccia  e, 
all'ultimo  verno,  sol  leticandolo  colie  (iita  nel  petto  tanto  (la  tarlo 
ridere. 

1  Aleune  di  queste  canzonette  e  II  List  rocche,  «oc  copiose  varianti 
e  con  ia  descrizione  dei  giuochi  do'  quali  lari  parte,  vennero  illu- 
strate nel  volume  di   (Viirve'.i  ftiw:ìi:.i-'-;*::i\i  sicili/ini.  Palermo,  l-5',';l, 

{Nola  delia  presente  edizione). 
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759.  Varvarutteddu  '; 
'Ucca  d'aneddu; 
Nasu  affilati!  ; 
Occhi  di  stiddi  ; 
Franti  quatrata  : 

E  te'  ceà  'na  timpulata  -.  (Palermo). 

760.  Varvarottu  di  cazzola  3; 
Vucca  parrà  e  dici  ; 
Nasu  di  radici  ; 

Occhi  di  pirtusu  *  ; 

Franti  di  balata  ; 

Te'  ccà  'na  (ìmpulata.  (Csfalk), 

761.  Manu  modda,  manu  modda, 
Lu  Signuri  ti  la  'ncodda, 

Ti  la  'ncodda  a  pani  e  vinu 
Tirittàppiti  e  Sammartinu  5.  (Ccfalk). 

762.  Manu  manuzzi, 
Pani  e  ficuzzi  ; 

1   Y<jrvwnt!e-'l.iìi',  d'un,  l'i  rri.rvar>jll'.!,  marito. 
'   lùiipi/Jithi,  gLi/inciiiw:  qui  si  (là  pur  verao. 
!  Mento  largo  come  la  cazzuola'. 
1  Una  variante  dì  Bagheria  e  Palermo  : 


'  Si  ripeto  prendimelo  il  tiracele  dei  bambino  e  dimenando  la  u 
a.  parola  a  parola  ilr.o  all'ultimo  versi,  in  cui  la  si  batte  sulla  gì 
da  ateiìiiit  del  j.ì^ojìo  giocatore. 
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Veni  Iu  tata, 
Porta  la  mprua  ' 
'Nta  la  cannata  ; 
E  nicuxzu  si  'mbriaca. 
Ole  "'  !  (Palermo). 

763.  Manu  manuzzi, 
Pinti  acidduzzi, 

Pinta  la  rama  : 
Gesù  nni  chiama. 

Nili  chiama  matinu 
Gèsi.1  Bammini]  3. 

Ole:  (Cefàlù). 

764.  Ole  !  ole  !  ole  ! 

Ha  vinutu  lu  Viciarrè  ; 
Ha  purtatu  'na  cosa  nova  : 
Cascavaddu  e  pisci  culi'  ova. 
Ole  M  {Palermo). 

'  Mprua,  voce  b:itubiilesea  :  acqua. 

*  Olà  !  grido  di  allegrerai,  de'  fanciulli  elle  in  varie  maniere  -io- 
«ino  e  cantano  per  le  piazza  e  po'  vicoli.  Lo  ripetono  ì  fanciulli 
prendendosi  per  le  ninni  e  eamminanrlo  ;i  aiaadra..  .Nel  penultimo 
verso  sogliono  metter!'  i)  nome  ilei  himìiino  die  vogliono  divertire, 
KW'OIM  si  diimmo  tu l ti  e  spesso  si  settimo  per  terra. 
'  Come  il  precedente. 

'  Si  canta  della  stessa  maniera  che  il  \tun<*  minutai  ;  infatti  si 
~i-ii ti"-  aneti"  !■;.■■■  ■Iì'm-  : 

Murra  inaiti u:/\.  ole  : 
Ha  vinutu  lu  Vicet'fè 

Ila  purtatu  la  cosa  nova  : 
Cascavaddu  frittu  culi' ova. 
Ole! 
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765.  Oìè  !.  ole  !  ole  ! 

Tutt'  'i  crapi  fannu  mmè. 

E  lu  latti  è  di  la  crapa, 
E  la  ménnula   '  atluiiaìii. 

Ha  passatu  Sancìuvanni, 
E  stinnia  li  panni, 

Li  panni  e  ìì  pannizzi, 
Li  gioj  e  li  trizzi, 

LÌ  trizzi  'ncannulati. 
Viva  Maria  la  Tirnitati  s  ! 

Ole  !  (Palermo). 

766.  Pisa,  pìsedda, 
Culura  di  carmedda, 

Cannedda  era  fina,, 
Di  Santa  Marina  ; 

Marina  mulinara. 
Ddà  ce'  era  'na  scala  ; 

'Na  scala  pi  favuri, 
'Na  pinna  pi  pìecinni, 

Ubi  bbà! 
Nesci  fora  e  vola  ccà.  (Cefalà). 

767.  Maruzzedda,  Maruzzedda, 
Veni  sedi  à  siggitedda. 

1  La  mandorla  è  abbrustolita. 

■  Crapa' e  Tirnitati,  mutata:  di  ■■.apra,  THnititti,  Trinità. 
■5  Cantasi  pan monti  cuuie  il    Manu  ;iia.!ìuz:i;  giunti  a  ij..u!aT.\L,tiino 
verso  i  fanciulli  si  accoccolano  pei-  terra. 
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lo  ti  dugnu  pani  e  virili  : 
Fa'  la  suppa  a  Ili  Bamminu. 

—  Lu  Bamminu  'lui  voli  suppa. 
Gà  cei  abbampa  la  vuccuzza. 

La  vuccuzza  è  china  'i  meli  ; 
Viva,  viva  Salimi ì chi' li  ! 

Sani  mi  cheli  acchi^na  'n  cebi 
Pi  sunari  li  campani. 

Li  campani  su'  sunati  : 
Viva  Maria  ìa  l'imitati  ! 
'Ole!  (Marsala). 

768.  Nesci,  nesci,  Sali,  Sub, 
Pi  lù  santu  Sarvaturi  ; 

Jetta  un  pugnu  di  dinari: 
Arri  cria  li  Cristiani  ; 

Jetta  un  pugim  di  nuciddi  : 
Arricria  li  picciriddi  ; 

Jetta  un  pugnu  di  fumeri  : 
Arricria  li  cavaleri  '.  {Palermo). 

769.  Sàcciu  'na  canzuna 
Di  peri  e  di  caprina, 

Gapuna  a  quattru  peri 
Chiamatimi  a  Micheli; 

—  Micheli  è  picciriddu. 

—  Chiamatimi  a  Turiddu. 

—  Turiddu  è  malatu. 

—  Chiamatimi  ó  surdatu. 

1  Lo  cantano  i  fìiu;'-uilli  ;k;'  ^ioini  d'inverno,  nei  i 
si  faccia  vedere. 
O.  Pube.  —  Curdi  jiojjo/fir-i  sicitinni,  voi.  li. 
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Affaccia  la  zita, 
Vistata  di  sita; 

Affaccia  la  cugnata, 
Vistuta  di  'nzalata  ; 

Affaccia  'u  munacuni. 
C'un  piattu  'i  maccammi; 

Affaccia  'a  munachedda, 
C'un  piattu  'i  'nzalatedda  '.  {Cefalù). 

770.    Luna,  Luna,  santa  Luna, 
Vùi  siti  la  patruna, 

La  patruna  'i  tutti  banni  : 
Salutati  a  Sanciuvanni. 

—  Sanciuvanni  è  a  la  Marina  '. 
—  Salutati  a  Catarina. 

—  Catarina  è  cchiù  bella 
Cu  'na  scocca  'i  zagare-Ila; 

Zagarella  è  'ncarnata , 
Viva,  viva  'a  'Mmaculata  ! 

'Mmaculata  parturiu. 
Parturiu  lu  Figghiu  'i  Ddiu  ; 

Fici  a  Gesù  Sarvaturi  : 
Misiricordia,  Sigrmri!  {Cefalù), 

'  QntsKto  (.'.■iiitiini)  i  fanciulli  arida  inhi  a.  lirigiilullo  per  le  .strade  e 
tenendosi  per  le  uinn-r.  li!  l'alenilo  la  lilastroccìì  si  entità-  audie  sei™ 
<:&n\:\\iniirù.  ■,:tin:c  rtn   -semplice  pa-ivaieinpc  o  IP.Uco  ('■">:)  questi  versi  : 

Aii'icua    'il   .ìllrisULlU 

C  'u  cauUreddu  'iiirnanri; 

Chi  ietn  chi  fa! 

Uh  uh  uh  uh  ! 

*  La  Marina  di  Cefalù  .ricordata  nel  caoto  674  del  voi.  r. 
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771.  Luna  luiicdda. 
Fammi  la  eudduredda  1 

Fammilla  bedda  'ranni  : 
Cci  'a  porti  a  Saneiuvanni. 

—  Sanciuvanni  ira  la  voli. 

—  Cci  la  porti  a  Sant'  Antoni. 
Sant'Antoni  sì  la  pigghia. 

Si  la  mancia  cu  so  iìgghia. 

—  So  figghia  è  malata. 

—  Si  la  mancia  cu  so  cugnata. 

—  So  cugnata  è  prena. 

'—  Si  la  mancia  cu  Maddalena.  (Palermo). 

772.  Luna  lunedda 

Lu  pani  a  fcdda  a  fedda. 
Lu  vinu  a  cannatedda  "-. 
Ole  3!  (Villabate). 

773.  Olì  oli  olì  ! 

Setti  fimmini  un  tari, 

—  Un  tari  è  troppu  pocu 

—  Setti  fimmini  un  varcocu  ; 

—  Lu  varcocu  è  duci  duci  : 

—  Setti  fimmini  'na  nuci. 

—  E  la  nuci  è  diffirenti  : 

—  Setti  limmini  un  sirpenti 

1  Cttdduredda,  Giambi? He tta. 

1  Cannatedda,  dìm.  di  cannata,  boccale, 

3  Giuoco  serotino  a  lume  di  lana,  come  i 
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—  Lu  sirpenti  scìnni  acqua, 

—  Duna  a  bìvio  a  la  vacca, 

—  E  la  vacca  navi  li  corna. 

—  Duna  a  bìviri  a  la  donna, 

—  E  la  donna  seinni  jusu, 

—  Duna  a  bìviri  ò  tignusu. 

—  Lu  tignusu  aciddìcó. 

Lu  mustazzu  si  'nchiappó  \  {Palermo). 

774.    Peppi  e  'Ntoni  Vivilanza, 
Ed  ognunu  veni  'n  Franza 

Pranza  la  verrà  e  prù  : 
Peppi  'Ntoni  e  Vintignù  2.  (Palermo). 

1  ' Nchiappàrisi,  imbrattarsi,  intridersi. 

!  Vari  lancìnllì  primii  ti'  ineondnciare  un  giuoco  vogliono  cono- 
scere chi  debba  star-  sotto  (appuzzari).  JS  perà  infissisi  in  cerchio, 
il  maestro  della  partitu.  viene  sillabando  con  misurata  cadenza  quesiti 
versi  e  toccando  in  giro  i  compagni  :  l'ultima  sillabi  indica  il  con- 
dannato. Del  resito,  il  c;ink>  è  irtespocabile,  non  potendosi  né  anco 
dire  se  i  nomi  propri  che  vi  si  leggono  siano  da  vero  tali  —  e  sfa- 
ranno forse  alterali  da  a.llci  nomi  antichi  Oggi  non  intesi  piò,  —  O 
pure  covi'oili  e  dete-rmati  dai  piccoli  cai  ita  lori.  .Di  lutti  questo  stesso 
eanto  in  un  altro  rione  di  Caici'ino  torre  eosi  : 

Pflj 

Va  ;, 


l'eppi  Antonio  vinni  lan: 
E  (ti  pedi   piscina  pan/.a 
]•:  di  [laii/ii   pi:    ■:,;. s   I  .1, 
!'i';s;:i   .Vnt'iiiin  violali;'. 


i    coigo  da  molli    >,ìl:>    elio  l'anno 
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775.  Pìngula  pu.gula  maisiina  ' 
'Na  paletta  di  riggina  2, 

Cu  l'aneddu  pìscaturi 
Chi  ti  vegna  'u  bonu  amuri  ! 

Eonu  amuri  e  tricchi-lrà: 
Unu,  dui,  tri  e  qua'  B.  {Palermo). 

776.  Pizzu-pizzuluni 
Di  Napuli  è  bufoni, 

Va'  uni  santa  Maricarita  4, 

Ti  fa'  dari  un  pizzuddu  'i  pani, 

E  va'  guarda  li  fontani. 

—  Li  fontani  su'  srunnìal.i. 

—  Vacci  tu  spezza-cutedda. 
Sutta  'u  lettu  'Ì  mastr'Antuuinu 

Gc'era  un  gaddu  chi  cantava 
E  facia  cucurucà  ! 

parte  de'  Giuochi  fanciu'lMcla  siciliani,   de'  quali    darò  una  de- 
(cri'io'io  fra  breve. 

(Aggiungo,  in  qacstn  .^■i,,:>t!u;;  edi/ioin»,  che  i  iriv.ccìd  vennero  fuori 
in  un  grosso  volume,  di  pp.  LXXM59  ,  col  titolo:  Giuochi  pine, 
sic:!.  nicmUi  e  descritti,  ncc.  Palermo,  18B3,  voi.  X11I  della  Biblio- 
teca delle  tradiz.  pop.  sic). 

'  Parole  senza  «Sanificato. 

■  Una  variante  : 

"Na  jialetfa  o  'na  riggina. 

'■  Si  canta  con  Jcafciwsd  circo^f;in/e  e  della  stessa  maniera  ilei  >V.';;,  ■" 
•■  'N'unì  Vivilunza.  (Ili',  tìùim-.lii  fwc.,  p,  37,  n.  XII.  t!fohi  dei'.  ■ 
pres.  ediz.). 

1  Vai  da  Santa  Mar^iieriU; . 


v  Google 


82  CANTI   POPOLACI 

Sita  e  capizzola 

Trasi  dintra  e  nesci  fora  '.  (Palermo). 

777.  Pizzu,  pizzu  Sancii, 

E  la  morti  di  Su  Francu; 

Franca  e  Pippirm, 
La  morti  'i  Sarafinu. 

Sarafinu  vinnia  pani, 
Tutti  'i  muschi  s'  'allapparli  \ 
Tallarò,  tal  laro! 
Nesci  fora  d'  'u  jardinu. 
Oh  chi  oduri  'i  gesumiau!  (Palermo). 

778.  Zàmmara,  zàmmara,  porta-quarlari; 
La  curuna  di  li  Rè. 

Quanìu  semu  ?  Vintisè": 

Vintisei  spizzamu  cutedda  : 
A  cu'  nesci,  la  cchiù  bedda. 

Bedda,  biddina, 
Tocca  la  cima, 

Cima-cimanti, 
Ferra-firranti, 

Ciceu  Barimi 
Msciutu  d'avanti.  (Palermo)  ". 

'  Sillabando  In  parole  di  questo  ismlo  .  il  -.\ipo  giuoco  vìi.  pizzi- 
cando colle  dita  i;  dorso  delle  i;i;.im  dd  iUiiniuìli  i.- 1 lo  giuncano.  L'ul- 
tima sillaba  sogna  la  mano  dio  deve  ritirarsi.  Lo  .stesso  giuoco  k* 
6l  co'  piedi,  il  quale  dal  primo  verso  del  curdo  ni  dk'-e  :  Miti-i  e  pap- 
pano, come  questo  :  Pizzu-pizzuluni. 

1  S'  'allapparti,  se  gli  affollarono  come  le  api. 

1  Cfr.  Giuochi  fanc,  p.  35,  n.  IX.  (Nota  della  pres.  ediz.J. 
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779.  Palella,  palella,  signora  cummari, 
Haju  'ria  flgghia  chi  sapi  jucari; 

Sapi  jucari  a  trentatrì  ; 
Una,  dui  e  tri.  (C'efalù)  '. 

780.  Gaddinedda  zoppa,  zoppa, 
Quantu  pinni  toni  'ri  coppa  ? 

E  nni  toni  vintiquattru  : 
Una,  dui,  tri  e  quattru  "-.  (Palermo). 

781.  Jivi  'n  Palermu  a  'ccattari  cuttunì, 
Fici  lu  euntu  cu  In  me  patruni; 

Cci  ammancava  tri  tari; 
Unu,  dui  e  tri.  {Cefalo). 

782.  Menzijormi, 
Tavula  e  tornu, 
Veni  'na  vecchia 
G'un  pezzu  di  cornu; 
E  lu  cornu  si  rampili, 

E  la  vecchia  sì  nni  ftiìju.  (Palermo)  *. 

783.  Menzannotti, 

Li  pisci  su'  cotti, 

1  Questo  ed  i  riti.  7S0-TS1  ijn'vono  per  l'are  al  conto. 

*  È  un  canto  vomitoti  da  -Napoli,  dove  io  lo  raccolsi  e 
\  gallina  /oppa,  /opnrt 

(.tanta  [iiMìm:  rene  'nooppa 

K  ne  tiene  viruiqualtti 

Uno,  duie,  Uv  e  quatte, 
Li  l.o  «(icone-  i  l'arcuili  quaiiili!  sentono  Ktmz-.r or/.o'.i 
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La  tàula  misa, 
Lu  surci  'n  cammisa.  {Palermo)  '. 

784.  Dumani  è  festa, 
Si  mancia  minestra  ; 

'A  minestra  è  cotta, 
Si  mancia  ricotta  ; 

Ricotta  è  salata, 
Si  mancia  'nzalata  ; 

'Nzalata  'un  ni  ragghili  : 
Ddocu  veni  lu  'mmrogghiu  ;.  (Palermo). 

785.  Ciimpari,  eumpari  Kinu, 
Dintra  cci  haju  un  pillirìnu. 

E  mi  fa  abballar!  la  luna, 
Tippiti  e  tappiti  cuzKuluna!  (Alcamo). 

786.  Chiovi,  a  ca  chiovi: 
La  gatta  fa  li  provi, 

Lu  surci  si  marita 
Cu  la  còppula  di  sita; 

La  sita  si  vagna  : 
A  la  facci  di  tò  nanna! 

Tò  nanna  è  malata  : 
A  la  facci  'i  tò  cugnata  ! 

1  Si  dice  ([iiau'li)  ?;i  si'iiti'  sionafv  o  quando  si  ricorda  la  or 
1  Lo  cantano  ■  iiiiidulli  xt:r,in  in  sura  dd  sabato,  contonti  che   il 
dimani  possano  mangiar  ìik.-^jo  l:Iio  Tutta  la  Ji;itiiuur>!i. 
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Tò  «ugnata  è  a  la  missa: 
A  la  l'acci  d'  'a  batissa  !  (Termini)  '. 

787.  E  signura  donna  Vicenza, 
Cu  tri  pillici  nni  la  panza  : 
Unu  arriri,  urm  abballa, 
Unu  fa  !a  rivirenza  3.  [Noto) . 

788.  M'hè  fattu  un  cappidduzzu, 
Ch'è  veru  sapuritu. 

—  Quannu  ti  l'hai  a  mettili? 

—  Quannu  mi  fazzu  zitu. 

E  scinnu  di  lu  Cassarti  3, 
Scinnu  cu'  dui  banner!; 
E  tutti  mi  salutami  : 
Boncìornu,  Cavaleri  !  (Palermo). 

789.  Babbaluceddu,  nesci  li  corna, 
Nesci  li  corna,  cà  veni  tò  nanna; 


1  Si  cui) tu  in  Dicembre  e  Gennaio.  I.e  provo  non  ai  capiscono  ila' 
bambini,  i  quali  sanno  ebe  i  gatti  in  quei  mesi  miagolano  per  dolor 
di  denti;  ma  dagli  adulti. 

*  In  Palermo  poco  differentemente  : 

l.a.  .Signura  donna  Vicenza, 
Eluvi   tri   ;  uiv.i  'n  ("Jiiu   la  tiai:/..!  : 
l'ini  .-ci   abballa,  ima  ,:-:i  sun.l, 
Unu  cci  la  la  ri 


1  11  Càssaru,  in  Palermo,  è  la  via  principale  della  città,  l' 
Corso  V.  Eli  tao  aule,  gai.  Toiorto. 
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Veni  tò  nanna  cu  'na  menza-caiina, 

E  t'assicuta  fin'  a  la  muntagna.  (Borgetto) 

790.  'Na  vota  cc'era  'mi  *  bagghiu  s 
E  tirava  tri  carrini  : 

Un  carrini!  di  vinu, 

Un  carrinu  di  pani, 

Un  carrinu  di  cumpanagghiu  4, 

E  'na  vota  cc'era  'nn  bagghiu.  (Noto). 

791.  —  Signura,  signura  domi' Aurta  Maria. 

—  Vassa  5  chi  voli  vassignuria  ? 

—  Io  vogghiu  'n  agnidduzzu. 

—  Vassa  si  piggliia  'u  mugghia  chi  cc'è. 

1  I.a  t'onna  più  ee-uiuin;  in.  Sicilia  ii  questa  : 


'•  'Ni*,  frequenti;  nel  dia  lutto  nu tifano,  per  un. 
J  ikiij-ikitt,  in  l'alunno  lyy/.jin,   paggio. 

1    CuHt>i/!iit!yghiit,  ìli   l'alunno  iMi^ipa-i-i-i^ìu,  i:oiii|);inati(». 
È  fjucsf.»  uno  selicr/o  co!  quali:  ni  fluitili  star  buoni  i  fanciulli  avidi 
di  storielle.  :\bbm  alante  è  nei  nostra  popolo  i1  tesoro  (.li  siffatti  scherzi,, 
ile'  quali  basta  ricordare  i  seguenti  due  ; 
'Na  vota  si  conta, 
Ca  cc'era  un  vai-veri. 
Veni  d  ti  inani 
E  ti  lu  enntu  arreri. 

'Na  voti»  ^'uiTiecunta  : 
<.:;is oavadii ii  cu  la  junta. 
(Ai;ifii»!!;o,  iti  q usata  -so'.'uinla  edizione,  il  licitiamo  al  voi.  Ili  delle 
mie  Fi.i'.bi',   Non.  e  Ilaec.mtf,  nel  quale  sono  vari  esempi   di  questi 
racconti-scherzi), 

'■  Da    F(ì.i .'>■■!  SiQiiori'j..  contrae)]  do  tempie,  ne  viene  i!    Vossiu  e   iì 
Ffli'ivr.  fjl;i  ne~!i'ii  dialetto,  eoituniissiini  ;i  qualunque  persona  alla  quale 

diasi  del  Lei. 
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—  Io  mi  scantu  d'  'li  canuzzu. 

—  Lu  canuzzu  'un  cci  fa  mali. 

—  Passi-ddà,  cani— appressi!  di  mia  '  {Palermo).. 

792.  Lu  viddaneddu  chi  chiarita  la  fava  a, 
Quannu  la  chianta,  la  chiarita  aceussì; 
Chianta  'nantìcchia  3  e  dipo'  si  riposa, 
Poi  si  li  metti  li  marni  aceussì. 

1  Buon  numero  ili  fanciulli  d'  ambo  i  sussi,  stando  in  piedi,  Luti- 
goiio  in  giro  ìe  iiiiii);  pusillo  sul  capo  ili  uno  clic  sta  giuoi.'chioni. 
Attorno  ad  essi  gir;!  ii  maestro  del  giuoco,  il  quale  apre  un  dialogo 
eoa  ehi  sta  sotto:  e  il  dialogo  è  questo  canto.  Al  Passiddà-cuni  (va 
via  di  ià,  caciei,  il  maestro  balle  sui  giocatore  che  lia  più  vicino 
e  se  lo  chiama  dietro.-  col  quale  ricomincia  tante  volte  il  dialogo 
quanti  sono  irli  attori  del  giuoco, 

[  fanciulli  di  Noto  «intano  giocando  : 
—  !■:  sigli ura  donna  Maria. 

—  Clli     voliti    VOSiipillllI!)    '. 

—  Vuoju  'ri  nguiildu/./u. 

—  M  pinzativi   "ìi   ..:!.:) i'i   l.iii!di://ij. 

—  Ma  ini  acanto  u"  'u  canuzzu. 

—  I.u  eanuzzu  'un  vi  fa  rienti, 

—  Passi,  culi,  'mmoizu  'i  jimemi. 

Vedine  la  deseri/iono  noi  citati   ULv.orM  fanciulleschi,  n.  135. 

'  Questo  .■unto  si  ripete  stando  li'  persone  attorno  a:  capo  giucwi. 
e  ripetendo  uoiiteiiipOin.nuiiiiieido  a  lui  Tatto  al  quale  si  accenna  di 
volta  in  volta  nel  canto,  cioè  ii  mettersi  lu  mani  in  croce,  1'  al  il  las- 
sarsi per  piantai-  la  fava,  lo  schiantarla,  lo  sbucciiiì-la,  il  cuocerla,  il 
mangiarla  u  alcune  voile  anetie  il  mandi' r  a  lj :. " i  ho' l'è  distrila  quaiidci 
per  quest'atto  si  aggiunge  un'altra  strofa.  Col  progredire  del  giuoco 
il  maestro  affretta  lu  parole,  per  incalzare  i  vari  atti  in  modo  che 
i  giocatori  sbaglimi  o  paghino  il  pegno. 

A  questo  proposilo  vuoisi  noi  are  ii  medesimo  artilicio  in  certi  canti 
popolali  a  più  strale,  cioè  il  c-cscciido,  o  meglio  la  n  peli  .'.ione  delle 
stesse  parole  coll'aggìunta  di  nuove  nel  progredir  delle  strofe. 

1  'Nantìcchia,  un  poco. 
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Lu  viddaneddu  chi  scippa,  la  fava, 
Quannu  la  scippa,  la  scippa  accussì; 
Scippa  'nantìcchia  e  dipo'  si  riposa, 
Poi  sì  metti  li  manu  accussì. 
E  la  chiarita  accussì  : 
E  la  scippa  accussì  : 
Poi  si  li  metti  li  manu  accussì. 

La  viddanedda  chi  spicchici  la  fava, 
Quannu  la  spicchia,  la  spiccliia  accussì: 
Spicchia  'nantìcchia  e  dipo'  si  riposa, 
Poi  si  li  metti  li  manu  accussì. 
E  la  chianta  accussì  : 
E  la  scippa  accussì  : 
E  la  spicchia  accussì; 
Poi  si  li  metti  li  manu  : 


Lu  viddaneddu  chi  caci  la  fava, 
Quannu  la  eoci,  la  coei  accussì: 
Coei  'nantìcchia  e  dipo'  si  riposa, 
Poi  si  li  metti  li  manu  accussì. 
E  la  chianta  accussi  : 
E  la  scippa  accussì  : 
E  la  spicchia  accussì  : 
E  la  coei  accussì  : 
Poi  si  li  metti  li  manu  accussì. 

Lu  viddaneddu  chi  mancia  la  fava, 
Quannu  la  mancia,  la  mancia  accussì  : 
Mancia  'nantìcchia,  e  dipo'  si  riposa, 
Poi  si  li  inetti  li  manu  accussì. 
E  la  chianta  accussì  : 
E  la  scippa  accussì  : 
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E  la  spicchia  accussì  : 

E  la  coci  accussi  : 

E  la  mancia  accussi  : 

Poi  si  li  metti  !i  manu  accussì   \  (Palermo). 

"'.•■>     <jihtuiiit  lll.i,  ili  i    .<  in  ■■  ..ii  i 
E  quannu  fila,  fila  accussì; 
Fila  'napocu  5  e  dipo'  si  riposa, 
Dipo'  si  metti  li  manu  accussì  3.  (Palermo). 

'  Ver  In  descrizione  minuta  ili  Lutto  li  giuoco  o  pei  l'incontri  die 
esso  ha,  vedi  i  Giunchi  fanrJ.uHendti  tir.,  n.  HI.  rìsola  deità  preti. 

*  Fila  un  bel  tratto  ('ììaj>orr«  —  -,.{««.  pura,  molto). 
1  Meno  le  differenze   dn«li    atti  ss  crii   .acce  ri  nano   le  parole    dell;'. 
fllatora,  il  resto  <■■  nlliul.o  simile  al  eanto  procedente. 
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ORAZIO  ISTI, 

RUSÀRII,  COSI  DI   DDIU   ' 


INVOCAZIONI  E  PREGHIERE. 

794,     Sant'An  timi  nu, 
Mittìtilu  Tn  caniinu; 

San  Pasquali, 
Facìtilu  fari; 

'  Sotto  il  titolo  di  così  di  BJ.iu  l'eneo  di  Dio)  vanno  tutto  le  pre- 
ghiere dio  si  fumo  la  sera  e  h   mirtina,  iti i'',:l,:~- i.  secondo   ine, 

dalle  Orazioni  per  una.  corta  reg;olar;t;i  di  l'orina,  perche  rivolte  ott- 
lamente  a.  Dio,  a  Maria,  aU'A.ngolo  Custode,  e  perebs'i  consacrate  ad 
ottenere  la  sanilo  doli'  anima.  Nello  Ornùnni  t  che  sono  la  prima 
parie  di  questa  categoria  si  profano  tulli  .sii  esseri  incorporei,  co- 
minciando da  Dio  e  limonili)  airnuiniii.  do!  eiuslìziiHo.  non  tanto  por 
l'animi!,  quanto  pel  corpo,  pei  bisogni  dell;!,  vita,  pò:'  la  pronta  na- 
scita del  loto,  per  un  partito  d'  nuore  ,  por  una  punizione  allo  in- 
grato amante,  pel  ritorno  dei  figlio  3oni.-i.tisi,  pcu'  un  torno  al  giuoco 
del  Lotto,  per  la  morto  defili  spiriti  maidici  del  corpo,  per  la  libe- 
razione iliil  fulmine,  eco.  ecc.  Koeo  porcile  ho  creduto  dover  appel- 
lare Invoca: ione  cruosto  i^mcm  curioso  opp:in;  importantissimo  di 
l'anti,  il  cui  fondo  è  quasi  sempre  superstizioso,  mentre  quello  è 
sellici  tanice  [...:  religioso  e  di  voto.  .-Vienne  di  queste  Orazioni  poi  fanno 
parte  de'  Rosari:  ed  Orazioni  pori  pure  corto  legende  religiose  e 
devoto. 
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Santu  'Nufriu  glurìusu: 
Beddu,  picciottu  e  graziosa  1.  (Marsala). 

795.    Armi  'i  corpi  dicullati, 

Tri  'mpisi,  tri  ocisi  e  tri  annijati, 

Tutti  novi  vi  juneiti. 
Nn'  'u  rnè  zitu  vi  noi  jiti; 

Tanti  e  tanti  cci  rmi  dati  3 
Ga  'n  terra  lu  lassati. 

No  pi  falla  muriri, 
Ma  pi  fallii  a  mia  viniri  s.  (Villabate). 

79fj.    Armi  'i  corpi  dicuilati, 

Tri  'rapisi,  tri  ocisi  e  tri  annijati. 

Tutti  novi  vi  juneiti, 
Avanti  'u  Pat'Etemu  vi  nni  jiti; 
Li  me'  guai  cri  cuntati. 

'Un  vi  hi  dugnu,  'un  vi  l'apprisentu 
S'  'un  mi  dati  lu  me  'ntentu  *.  (Sferracavallo). 

'  E  i:i  h:.>ce-i  fle.lo  P'ipu/e;  le  quali,  non  trovando  imo  sposo,  si  racco- 
;  intridano  a'  Sunti  per  averlo,  fecole  [vmiotto,  e;>n  li:  ellissi  elio  vi  sono: 
«S.  Autonino,  mettete  V affarti  dai.  iifdriiiio/do  in  cam:i',mo;  S.  Pa- 
.-■qu^'e,  ini  (ilo  (-■  i  !■*.>  ij'twstt  matrimoni:-:  S.  Onofrio  glorioso,  tra  ai  temi. 
uno  sposo  bello,  giovane  i:  gmniosn  ». 

'-  Intendi,  busse,  fiv.'ostc. 

1  Gl'azione  risile  ragazze  elle  hanno  avuto  (illaidir  sere/io  coi 
loro  fidanzato,  e  che  menili'  rlesidor.iiio  il  suo  castigo,  attendono 
ansioso  il  suo  ritorno.  Lo  anime  miracolose  ilei  corpi  decollati  son 
srui-lle  d'ille  ([uali  si  prega  tanto  bene. 

1  Gli  ultimi  due  versi  dicono  :  «  Non  vi  dò  ,  né  vi  presento  quel 
eho  vi  ho  promesso  sii  non  compite  il  ini')  desiderio  ».  I.e  unirne  de' 
corpi  decollati  sono  pel  nostro  popolo  tra  le  più  miracolose;  ad  esse 
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797.  Armuzzi  di  li  corpi  diculiiil.i. 
Chi  'n  terra  siti  nati, 

'N  Priatorìu  vi  stati, 
'N  Paradisi!  siti  aspittati; 
Quanna  siti  a  l'Eterna  Gloria. 
Priati  l'Eternu  Patri 
PS  li  me1  nicissitati; 
Priàti  lu  Signuri 
Chi  li  nnimici  mi  vennu  'n  fauri  '.  (Palermo). 

798.  San  Pantaliuni  santu, 

A  stu  munnu  patiscivi!  tantu: 

A  Napuli  nascistivu, 
A  Roma  poi  muristivu  : 

Pi  la  vostra  santità, 
Pi  la  mia  virginilà, 
Datimi  tri  rmumari,  pi  carità!  ì  (Palermo). 

799.  Ancilu  d'  'a  vera  luci, 
Chiamati  a  .  .  .  . 

E  jittàticci  tri  vuci. 

rivolgonsi  preghiere    lorvidisiiitìe  ,  di  osse   paviano  inoliu  leggende. 
V.  voi.  I,  §  VII,  pp.  77  di  questa  raccolta. 

(Sullo  ar.ime  ilei  corpi  decoriti  poi  vedi  i  miei  Kvi  i:  Costumi, 
v,  IV,  p.  i.  {Nata  della  pres.  ediz.). 

'  È  il  Olona-Patri  dei  Rosario  che  si  recita  nel  Vio.jijiv  per  > 
anime  de'  corpi  decollati. 

-  Pro  galera  dello  radazzo  die  voglie-no  maricini  e  non  hanno  di 
che  liirai  il  corredo,  Ile  side.'1;;  a  e-  irvej-  suggeriti  da  Ss.  l'ani alee-ne  tri; 
numeri  per  giuncarli  e  vincere  al  Lotto. 
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—  E  ohi  hai  e  chi  t'avvinili  ? 

PigghiutJ  'a  capfiidiìuzzu  e  vonitinni  \  (Btnjlu:rhi). 

800.  Chiaju  'a  porta  mia 
Cu  lu  manta  di  Maria. 

—  Gran  Signura  Maria, 
Cu'  ha  a  fari  mali  a  mia 
:Un  si  pozza  trnvari 
Né  àlica,  né  vah'a  2. 

San  Sìmuni 
Cu  lu  so  vastunì 
Ccì  scippa  l'occhi 
À  lì  mali  pirsunì.  (l'alci' ino)  s. 

801.  Io  mi  chiuju  cu  lu  Patri, 
Cu  In  iìgghiu  e  cu  la  Mairi, 
Cu  la  Curti  di  lu  celu, 

Cu  'a  Santìssima  l'imitati. 
Ajulatimi  e  assistitimi 
'Nt'è  me'  nicissitati. 

!  Lettcralment,.-:    sijpi l'iena.  ;  i  Ansilo  della  vera  Iure,  chiamate.... 
(si  nomina  la  persoti;;  che  si  attende  e  non  viene:;  gettategli  ire  voci. 
—  Che  hai,  Che    ti  accadde?  Prandi  it  tuo   cappellina  e  vienten.c». 
In  Palermo  gli  ultimi  due  versi  variano  cosi: 
E  ctii  appi,  li  ciii  cci  avvinili  ' 

Cosi  prega  la  madre  dio  attendo  a  tarda  ora  il  figlio  ,  la  moglie  il 
marito,  l'amata  lo  amante,  ecc. 

'  Né  spirito,  nò  l'orba. 

1  Orazione  de'.le  donne  riol  serrare  e  -infangare  l'uscio,  le  finestre 
ecc.  la  sora  por  .netterai  a  leìto. 

G.  Pitrìì. —  Canti  p'siioìayi  siciliani,  voi.  II.  3 
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L'occhi  di  vìtru 

E  lì  manti  di  eira  '.  (Palermo). 

802.  Luti,  cunnuruti  '-, 
Senza  mani  e  senza  padi; 
Li  budedda  non  tuccati, 
Tutti  abbàsciu  vi  nd'andati  ; 

In  nonni  di  la  Santissima  Trinitati.  {Milazzo). 

803.  Laniddi  santa, 
Martiddì  santu, 
Mercuddt  santa, 
Gioviddi  santu, 
Vennardì  santu, 
Sabbatu  santu, 
Duminica  di  Pasca, 

Stu  vorrai  'n  terra  casca.  (Milazzo). 

804.  San  Còcimu  Damianu, 
Siti  raedicu  suvranu  ; 

Santu  liiu, 
Medica  di  Diu. 

Lu  vermu  di  stu  cintu 
Tuttu  struppiatu, 

1  Si  dice  come  il  precidente. 

UuesiL  dm;  ultimi  vui^i  aiaiificaiio  :«  Chi  vorrà  venirmi  a  ru- 
bare, tossii,  avovu  oijclii  ili  vetro  e  mani  di  cera  »  ipei'  non  vedere 
e  non  aver  Ibiza  ili  rubare). 

'  Lilla,  vermi.:,  Cììvsh  per  lu  natura  sufi  di  vis  ;■.■■.;  ni:i  lango.  Cu.,i- 
navvJ.'.i,  t-oifjso;  £:iii)ito. 
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Tuttu  sminuzzata, 
Curieeddu  nun  tuccati  '. 
Pi  lu  nnomu  di  Gesù, 
Fuijti  sperti  e  nun  pariti  cchiù  2.  (Milazzo). 

805.     Sanla  Lucia 

Supra  un  marmimi  chi  ciancia 

Vinili  a  panari  Nostra  Sig'imri  Gesù  Cristu. 

—  Chi  hai,  Lucia,  chi  cianci  ? 

—  Chi  vogghiu  aviri,  Patri  maistusu  ? 
M'ha  calatu  'na  resina  all'occhi  ? 
Non  pozzu  vìdìi'i  né  guardali. 

—  Va  a  lu  ine  giardino, 
Pigghia  birbina  x  e  finocchi. 
Co  li  me'  mani  li  ehianlà*. 
Cu  la  tnè  bucca  li  'mbivirà', 
Cu  li  me'  pedi  li  scarpicià'  *; 
Si  è  frasca  va  a  lu  boscu, 

Si  è  petra  vaci  s  a  mari. 

Si  è  sangu  squagghirà  e.  (Mitili ìù). 

1  ;T1  rennoj  non  i oc-oli i  il  coru^/o,  il  oorioino. 

!  Fuggi  pronto  e  non  ricomparii-  mai  più. 

Questa  o  lo  i1i;o  orii/.ioiJ  preoodeiiii  cogliono  in  molti  ..'ornimi  di  Si- 
cilia riijck'1-Hi  sui  liauiliìni  n.llbrii  da  vovinina/ionc  :  propimloi'i  eerti 
aaeri  medici  del  minuto  popolo. 

'•   liii-lii.rn',  \  orhonìi  .  noi;,   p'.anta. 

1  Coli;1  mio  munì  li  piantai,  con  la  min  bocca,  ii  abbevorai,  coi  l'iodi 

li    (:iii::i;-l;:i. 

;   Voci,  paragono  ili  va. 

'■  Ora/ioiso  pili'  il  unii  d'ooulii.  V.  L'opera:  .Y'f-j»'  .*'",';  i'r'e  Ste- 
iner ia  ddbj.  siila  di  iHlaìso  eoo.  pei'  GiusttH'U  I'iacìgia,  p.  285  e 
ses.  (Palermo,  1866). 
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806.  Supra  un  munti  cc'è  un  emù  tristu. 
Vinili  a  passari  Gesù  Gristu. 

—  Tu  chi  hai,  omu  tristu  ? 

—  M'hannu  pigghiatti  li  maschi  e  mascuni  ' 
Centu  cinquanta  su'  li  me'  duluri. 

—  E  'un  ti  l'hai  fattu  ci  armari  a  ? 

—  Non  mi  l'haju  fattu  ciarmari  ; 
Ciò  chi  non  sapia. 

—  Fattili!  ciarmari  e  dicci  l'orazioni  mia: 
"  Lu  mari  'un  è  cappeddu, 

Lu  pisci  'un  è  rugnurii, 

Si  nni  pozza  jiri  stu  duluri  matruni  "  !  Milazzo). 

807.  Sanciuvanni  Battista. 
Sanciuvanni  'Vancìlìsta, 
Sanciuvanni  Vuccadoru, 

Libràtini  d'  'u  lampa  e  di  lu  tronu.  (Marsala). 


18,  Sanciuvanni  Vuccadoru, 
Quantu  è  beddu  'u  vostru  nnomu  ! 
Chistu  lampu  e  chistu  tronu, 
Jiri  lu  faciti 
Gchiù  gàutu  chi  putiti, 
Quant'  è  gàuta  'a  curuna  'i  Mara  Virgin: 
Quant'  è  gàuta-  'a  curuna  'i  Mara  Virgini 
Quant'  è  gàuta  'a  curuna  'i  Mara  Virgini 


(Palermo). 


1  Maschi  e  'mascuni,  vermini. 
1   Ciarmari,   iiisiiiiìave,  ii;<::uit,m'c. 

'  Orazione  pel  mal  di  flato, 
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809.  Tronu,  tronu,  vattinni  arrassu  : 
Chista  È  'a  casa  'i  Saotu  'Gnaziu, 

Santu  'Gnaziu  e  San  Simuni  : 
Chista  è.  'a  casa  'Ì  Nostra  Signuri  '.  (Fica-razzi). 

810.  Santu  Liberta, 
Criatura  a  lettu  ; 

Santu  Nicola, 
Criatura  fora  ; 

Santa  Vittuvagghia, 
"JVi.i  doglia  lesta  e  guagghiarda  !; 

Mairi  Sani;  Anna, 
'JVa  bona  dogghia  e  'na  bona  fìgghianna! 

(Palermo). 

811.  Criatura  ch'haju  anantì, 
Ar:cumpagnatì  tutti  i  Santi; 

Criatura,  veni  cu  mia  : 
Accumpagnàtila,  Virgini  Maria. 

Sant'Anna,  San  Jachinu 
Mittissi  la  tagghia  s  in  caminu  *.  (Milazzo). 

'  Questo  e  i  duo  (.uisLi  predienti  si  rijìctuiii) poi'  ailoulaiiai'e  i  tuoni, 
proprio  ijopo  il  lampo;  in.il  qual  momento  da  taluni  si  uncina,  un  cam- 
panellino, evuiluio  hhv./.d  clliiiriiii^iiiiii  a  seorigUirìire  ii  pericolo  im- 
minente d'esser  fulminati. 

5  Questi  orazione,  clic  la  leva t l'Ice  la  mentre  la  donna  è  soprap- 
parto, si«-nilic;i:  «Sanie  A  inerbi,  niallet'i  la  creatura  a  letto;  S.  Ni- 
cola, nii'.Ui'.ttì  (uovi  la  oieaiuvj;  Simta  Viillova^iia,  d'ile  alla  porlo- 
riente  una  doglia  lesta  e  gagliarda.  ».  Questa  Santa  YeUor.agìia  ■ 
pei  popolo  la  sOi.'eouvLiiue  dulie  donno  in.-il' istanti;  supremo  del  parto. 

~  Tayghi-i,  parto. 

■'■  l'i-cyìiiui-a  nuche  que^ia  pf.:r  le  p;irtoiietii,i. 
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812.  Santu  Vito.  —  Beddu  e  pulita 
'Anghi  di  eira  e  di  ferra  fìlatu; 
Pi  lu  nnorau  di  Maria 

Lio  sto  cani  cVi'hajn  avanti  a  mia. 
Fermati,  cani,  ca  t'haju  li'àtu   '.  (Palermo). 

813.  Santissimo  Saramentu, 
Sposu  mia  di  tuttu  tempo, 

lu  vi  vegnu  a  vìsitarì 
Spusu  mio,  'un  m'  abbannunari. 

Vi  salutu,  o  sagra  testa, 
Gh'  è  di  spini  'nco  minata, 

Su'  misteri  di  spaventu  2 
La  facciuzza  'nsangujiufa. 

?Jni  uni  jamu  ó  muiimentu, 
Sia  ludatu  'u  Saramentu. 

Deci  milia  e  cento 
E  lodamu  'o  Saramentu. 

V.  tempri  sia  lodato  - 
Gesù  Saramintatu  3.  (Termini). 

1  Orazione  pei-  ;((ljis«inaro  i  ca.ni  elio  mordono. 

S.  Vito  è  protettore  de'  eani,  S.  Eligio  de'  cavalli,  S,  Antonio  dei 
porci,  S>  Marta  de'  gatti,  e  poi  S,J  Agata  delle  tessitore,,  S.  Euno 
de'  facchini,  S,  Disma  (vulgo  Ikii-nin)  dei  ladri,  S.  Silvestro  do'  beo- 
ohi  volontari  ecc.,  a*  quali  santi  rare  volto  marnano  le  debito  orazioni. 

'  Nei)  si  capisce,  fori-e  pejvbi-  manca  (lualchc  verso;  ma  a  me  è 
stato  recitato  proprio  cosi. 

•  È  il  Gloria-Patri  del  Rosario  al  Sagrarne»  to.  Oli  ultimi  quattro 
versi  rappresentano  l'Ave-Maria.  Da  questo  canto  cominciano  i  Rosari. 
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814.    Madunnuzza  di  la  Cava. 
Dati  ajutu  a  cu'  vi  chiama-  ; 

E  lu  populu  è  divertii 
Lihbin'tlini  d'  'u  tirriraotu  ; 

E  !u  populu  è  di  Ddiu 
Libbiràtini  'i  stu  £ran  castiu  ; 

Ed  a  Vui  faceinu  festa  : 
Libbiràtini  'i  sta  gran  timpesta  1 


(Marsala). 


815.    Riggina  di  lu  celu 
Divina  Maistà, 
Io  vi  dumannu  sta  grazia, 
Fammi  Ila,  pi  carità. 
Fammilla,  o  Maria, 
Fammilla,  pi  piata  ! 

Pi  ddu  dumi  2  chi  riei visti 
D'  'a  Santissima  Tirnità. 
Calò  l'ancilu  d'  'u  celu 
E  vi  vinnì  a  salutari  : 
Vi  saluta  a  Vui,  Maria, 
Cu  dirvi  'na  'Vimmaria  s. 


1  Dumi,  dono,  piò  :iritioo  ili  dumi,    che  è  fi'erjuentemeutc   usato 
nel  parlare. 

'  li  il  filoviri-Piitri  del  lìrjsiirio  ri 1 1  ; j  MiiJomiii  delle  Grani.'.  Oli  iiltieii 
quattro  versi  nono  ]'Av,:-Maria,  la  riuale  suona  anche  cosi  : 
Mimmi  grafia,  Maria, 
Coinu  t'  'a  liti   'n  Pal.ri   Kiia^iii 
E  ti  flci  Matrì  di  Ddiu, 
Fammi  grazia,  Maria. 


r'  Si  cauta  in  Marcia,  • 
giurare  i  terremoti. 


il  tutta  Sicilia ,    pei'  i 
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Madonna  di  la  Grazia. 
Chi  'mmrazza  porti  grazia, 
Nni  Vui  vegnu  pi  grazia  : 
Riggina,  fammi  grazia.  (Palermo). 

816.    Gloria  sia  a  In  Patti, 
E  di  'u  celu  calò  'a  paci, 
E  'u  saiigu  Nnsl.ru  Signurì 
Spargili  pi  tutti  i  piccaturi.  (Palermo). 

817.  Sanciusippuzzu,  vu'  siti  lu  Patri, 
Fùstu  virgiai  comu  'a  Matri  ; 
Maria  'a  rosa,  vui  siti  In  gigghiu, 

Datimi  ajutii,  riparu  e  cunsìgghiu  l.  (Marsala). 

818.  San  Franeisen  di  l'aula  mìo  dilettu, 
Vinili  a  la  me  casa  ca  v'aspe  ttu, 

Io  aspetti!  cu  vostra  cuinpnumia 
Gesù,  Giuseppi  e  Maria  ; 

V  aspcttu  cu  gran  divuzioni  : 
Grazia  vogghiu  e  cunsulazioni. 

P'  'i  Iridici  uri  chi  parràstu  cu  Maria 
Cnncidilimi  sta  grazia  a  mia  a. 

Ddiu  vi  sarvi,  Santu  Patri, 
Tuttu  chinu  'i  caritati, 

1  ÌJuePto  ed  i!  cauto  precedente  sono  il  fi  invia- Palei  del  Rosario  di 
S.  Giuseppe. 

■  Questo  ó  il  Glori;i -Patti  del  Rovinio  ili  S.  Pi'imoe.^eo  ili  Paola,  il 
quale  .ii  componi!  di  tredici  l';\ii';r-Nostei'  quanto  sono  io  ^ra/.ie  che 
Dio  e.onmde  ogni  giorno  ìil  Santo,  e  clic  il  Santo  avrà-  facoltà  di  lare. 
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Ajutatimi  e  assistitimi 

'Nt'é  me'  nicìssitati.  (Palermo). 


819.  Io  li  preu,  Nieuiò  Santu, 
P'  'a  carità  oh'  avisti, 

Tri  dunzelli  maritasti 

E  di  grazii  1'  arricchisti  ; 

Tu  acctrsì  cu  mia  ha'  fari  : 

Li  me'  figghi  'un  t'  ha'  scurdari. 

Io  ti  preu,  santu  Nicola. 
Pravìilcima  e  bona  nova  (bis)  '.  (Pa^-nao). 

820.  0  gran  santa  Rnsulia, 
Prea  a  Crislu  ed  a  Maria  ; 

Pi  nuàtri  piccatoli. 
Misiricordia,  Signuri; 

Pi  li  me'  mali  piccati. 
Misiricordia  e  piatati  ! 

Priati  6  Pat'Eternu 
Chi  nni  iibbira  d'  'u  'nfernu; 

Priati  ò  vostra  Spusu, 
Cà  Palc-rmu  k  tuttu  cunfusu; 

P'  'a  vostra  virginitati 
Libbirati  sta  citati. 

A  li  Quattru  Cantinieri  3, 
Cci  su'  misi  quattru  atari; 

1  Lo  madri  pregano  S.  Xiceoii'i  da  Rai!  porche  U'ovi  un  partito 
alle  loro  ik;iiiio!o.  ("ìli  ultimi  dito  versi  l'aari  ivsonlii.no  l'Ave-Maria  del 
Rosina  a  .S.  .Nicola,  del  ijiial  i-iwa.i-if>  ìj. li  alni  tra.ii  i  Giona-Patri. 

3  1  Qua'.t.io  Cantimi  iti  Palermo,  ne'  ijuaii  un  tempo  si  aliavano 
quattro  altari. 
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E  la  musica  chi  facia: 
Viva  sania  Rusulia  '.  (Palermo). 

821.    Lu  Verbu  *  sàcciu  e  'u  Verbu  vogghiu  diri. 
Lii  Verbu  chi  lassò  Nostra  Signuri, 
Quannu  jiu  a  la  cruci  pi  muriri 
Pi  sarvari  a  nuàtri  piccaturi. 

Piccaturi  e  piccatrici. 
Veni  abbràzzati  a  la  cruci; 
A  ia  valli  'i  Giosafà. 
Piccuìi  e  granili  àmu  a  jiri  ddà. 

E  scinniu  !a  Gran  .Signura 
C  'un  lìbriceddu  'mmanu  : 

-  -  Figghiù.  pìrduQasti  a  li  Judei, 
'Ceussì  ha'  pirdunari  è  figghi  mei. 

—  Mairi,  chistu  'un  pozzu  fari 
Gà  su'  assai  piccaturi. 

Cu'  sa  'u  Verbu  e  nu  lu  dici 
Murirà  'nta  còriu  e  pici, 

Cu'  lu  dici  tri  voti  'a  notti, 
:Un  ha  paura  'i  mala  morti  ; 

Cu'  lu  dici  tri  voti  'n  cantu, 
'Un  ha  paura  'i  tronu  e  lampu  ; 

Cu'  lu  dici  tri  voti  'n  via, 
'Un  ha  paura  'i  morti  ria.  (Fica/razzi). 

'  -OloHfi-Piitrl  del  !ìo.-.ii'B  3  S,  ilowiliii,  pi (jtt.r.U ije  di  l'alsrmo.  I 
versi  9  a  i'i  si  soylionr.i  ^jjUinp.^io  dinante  quulchi:  ojii(lo:nia:  rivo- 
luzione o  altra  pubblica  calamità. 

5  Questo  canto  l'ho  udito  sempre  iiitìtolaru  :  Lu  Verbu. 
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822-     Figghiu  (o  tìgghìa)  mio,  carità! 
St'arma  voli  carità. 

Fi  l'amuri  di  Maria, 
Cà  !a  pena  è  troppa  ria; 

Quanti!  patu  Ddiu  hi  sa  ! 
Dammi,  figghia,  carità. 

Unni  jeru  li  scialati, 
Di  la  Pasqua  e  lu  Natali  ? 
Sunnu  pruvuli  turnatì. 
Fibbia  mia,  pi  moda  tali, 
Ga  un  piccatu  cunfisaatu 
Cosa  'i  nenti  a  imi  nni  pari, 
Ma  tant'anni  s'havi  a  stari 
Fi  putìrisi  scrittati 

Quanti!  è  bruttu  lu  piccatu 
Nun  si  basta  a  su  di  sfari; 
Nni  lu  santu  Frìatoriu. 
Nili  lu  focu  transitoria. 

St'armuzza  prèa  a  Ddiu  di  Maisfà 
Pi  so  Sgghiu  ehi  cci  ha  fattu  carità. 

St'arma  niscennu  fora  di  li  peni 
Prea  a  Ddiu  pi  cui  cci  manna  beni  '.  (Palermo). 

823.    Ddiu  vi  manna  la  'mmasciata, 
E  di  l'Ari cilu  purtata, 

E  lu  Figghiu  di  Ddiu  Patri 
Ga  Maria  fu  fatta  Mairi  (sic). 

1  Chimoni:  do"  rantasloriC)  ìio  l;i   ijuiik:  jiftria  1;l  inori  fi  i.-iswlre  ;ilii-ì 
fif.-ìl;t.  l'ìiifli-Tidold  ilnl   i'i.ir-a-iilO!'if)  MillVagi.    ■ 
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0  gran  Virgini  Maria. 
Mi  cunsolu  assai  cu  tia. 

Vi  partistu  cu  gran  fretta 
Pr'  unni  '  santa  Lisabbetta; 

Sanciuvanni  'un  era  natu. 
E  pi  vai  santificata 

'Nta  'n'affritta  manciatura, 
Parturiu  sta  Gran  Si<rmira 

A  Gesuzzu  Bammineddu 
'Mmenzu  un  voi  e  'n  asineddu. 

Comu  l'àutri  fìmmineddi, 
Piccatrici  e  puvureddi. 

A  In  tenipiu  3  vi  uni  jislivu, 
E  lu  Figghiu  ddà  offiristivu. 

A  Gesuzzu  lu  spirdìstivu, 
Lu  circastivu  e  'u  vidistivu 

Chi  'nsignava  la  duttrina 
Cu  niudestia  divina. 

0  gran  Virgini  Maria 
Mi  cunsolu  assà'  cu  tia  3.  {Palermo). 

1  Pr'unni,  qui  j>t'i-,  eioò  per  andare. 

5  Molte  cantatrici  dicono  anche  Chiesa. 

3  Chiudo  la  serio  de'  Rosari  con  quegli  di  Maria,  lo  ni;  conosco  tre: 
i  quali  celebrano  uiistoi'i  fiiuuliosi  ,  dolorosi  u  filinosi,  e  vi  si  pos- 
sono ben  rie  oriolo  ere  doìlis  Itój-'Cmhioli!  a  ibndo  biblico.  Ciascuno  di 
quoti  Rosari  s'io<;oo  oneri,  con  lo  parole  :  «  'Nnomu  d'  'u  Patri,  d'  'u 
Figghiu,  d'  'u  Spirito  Santu  ■  accasai  è.  -  Gloria  d'  'u  Patri,  d'  'u 
Figghiu,  d'  'u  Spirita  Santu  ;  comu  ha  stato  ,  accusai  è,  e  sarà  pi 
tutta  l'Eternità  ».  (K  ila  nntfii'o  obi?  io  molti  di  questi  cauti  religiosi 
ii  linguaggio   si  eleva  un  poco,  e  lo  parole   son    poco  guaste).  Ad 
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824.     Gesù  all'ortu  si  disponi 
E  pi  fari  orazioni. 
E  pinsanriu  a  lu  piccati] 
Sangu  all'ortu  Ddiu  ha  sudatu. 

0  gran  Virgini  Maria. 
La  vostra  pena  ancora  è  mia. 

Quannu  a  Gesù  lu  pigghiaru, 
Lu  spugghiuru,  l'attaccarvi, 
Àppi  tanti  vastunati, 
Li  so'  carni  1  sfrati  [lati. 

Re  di  burra  a  'ncurunatu 
Cu  'Da  canna  fraggillatu, 

Chi  dulura  'n  testa  prova  ! 
Fóru  spini  comu  chiova. 

A  la  morti  è  eunnannatu 
Comu  un  latra  sciliratu, 

E  la  cruci  'n  coddu  porta  : 
Nuddu  cc'é  chi  lu  euntbrta. 

A  la  vista  di  la  Matri 
Crueifissu  cu  dui  latri 

ogni  quattro  versi  l'ipotesi  o  cantasi  un  intercalare,  che  qui  suona  : 
0  Clan  Yirp-ni  Maiia. 
Mi  cunsolu  assai  cu  Eia.. 
Quindi  un  Pater-Nostei-,  dieci  Ave-Marie  e  il  sudetto    Olm-ia-Pafri, 
Questo  è  i!  Rosario  in  cui  si  conlcmjiiiirio  i  li  i;tiu-i  gaudiosi;  si  canta 
nelle  chiese  e  si  recita  in    famiglia  il  Lunedi  ed  il  Giovedì,  e  dalla 
novena  di  Natale  sino  alla  Epifania. 

•  Sottintendi  :  furono. 

*  Surra,  idiotismo,  per  burla. 
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Morsi  ii  forza  di  duluri 
Lu  mio  cani  Redentori. 

0  gran  Virginì  Maria, 
La  vostra  pena  ancora  è  mìa  '.  (Palermo). 

15.     Oèsu  già  risuscitali, 
Di  la  morti  triunfau, 

Comu  Re  d'  "i  triunfanti  {?) 
Scarzarò  2  li  Patri  Santi. 

0  gran  Virgini  Maria, 
Mi  rallegra  assai  cu  tia. 


Ddoppu  quaranta  jorna 

Gesù  Cristu  : 

n  celu  torna; 

E  Maria  e 

u  li  so'  amici 

Si  Tabi) razza 

e  binidìei. 

Deci  jorna  già  passàru 

E  l' Apostuli 

l'irìara  ; 

Maria  Santa  li  trattinni, 

E  lu  Spiritu 

Saotu  vinni. 

Vinni  l'ura 

.  di  partiri, 

Maria  'n  celi 

ì  jiu  a  gudiri. 

0  chi  leta 

morti  fu! 

Morsi  'nimra 

zza  di  Gesù. 

Maria  'n  e 

ehi  triunfau, 

Arma  e  corp 

u  'n  celu  annau, 

'  fi  orario  a  nliìfnri  de 

■lorosì  pel  Martedì  e  Venerdì 

e  pei'  tutta  la 

Quaresima  (ino  si  Stillai 

:o  Santo.  L'intercalare  d'ogni 

qiii-ii'tina  è: 
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Curutiata  fu  Risina 
Di  la  Trinità  Divina. 

0  gran  Virgiai  Maria, 
Mi  rallegra  assai  cu  tia  '. 

Cu  sti  rosi  uni  'mpitrati 
Lu  pirdutiu  d'  'i  piccati, 

E  cu  gioja,  cantu  e  risu 
Nni  partati  'n  Paracfisu  2.  {Vai-ermo). 

826.    Sannumìnicu  *  biatuy 
Stu  Rusariu  a  vui  è  datu; 

E  a  Maria  la  Virginedda, 
Tutta  pura  e  tutta  bedda. 

Tutlu  a  vui  rappriàmtamu, 
Tutti  'nzèmmula  vi  priamu; 

E  priamu  pi  cantati, 
La  Santissima  Tirnitati. 

Noi  vulemu  a  Ddiu  pi  Patri, 
E  a  Maria  pi  nostra  Mafai 

Tutti  'i  Santi  'n  eumpagnia. 
Gesù,  Duminicu  e-  Maria. 

Stu  Rusariu  chi  cantami! 
A  Sannumìnicu  lu  danni  : 

'Rosario  a  mislwi  iiIociohì  pei  S^batù  Santa,  Mercoledì  e  Don 

nica  ([::.  I'a™.nia  a  i'oiiieiicinlc.  i.'imcrriiiiiii;  per  usui  J';tier-_\n-lei-i 
0  gran  Virgini  Maria, 
Mi  t'iilli'^i'ii  assai  (in  tia. 
4  Questi  quattro  versi  servano  'li  eonclusione  a   tutti  i  tre  Ros 


>,  Google 


CANTI    IWOJ.AHI 

Sannumìnicu  umili  e  più 
I/app risenta  a  Matri  'i  Ddiu. 

La  Mairi  'i  Drliu  l'accetta  cu  amuri 
Cà  uni  semu  piccaturi. 

Gesù  miu,  Gesù  miu, 
Quautu  è  bedda  'a  Matri  'ì  Ddiu! 

Gesù,  tu  chi  rm'haì  r.riatu, 
Di  lu  celu  si'  patruni: 

Lu  me  cori  è  priparatu; 
Voli  a  vui,  Gesù  d'amuri. 

Ogni  pena  e  ogni  dulia 
Chiamu  a  vui,  Matri  Maria; 

Ogni  pena  e  ogni  duluri 
Chiamu  a  vui  Gesù  d'amuri.  (Palermo). 

17.    0  Riggina  'ncurimata, 
Dina  Virgini  Maria, 
E  vi  sia  raccumannata 
Chista  povira  arma  mìa. 

0  grarm'Antilu  di  Ddiu, 
Tu  chi  si'  cuin ].);.) gnu  miu 

Veni  ajutami  stanotti 
Chi  nun  mora  'i  mala  morti. 

0  Maria  di  lu  Rusariu, 
Sanitari  ma  Riggina, 

V'apprisentu  stu  Rusariu 
E  1  chi  dissimu  stasira. 

Si  palora  cci  mancassi, 
Mancamenti!  si  cci  fussi 
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Piidntianzia  v'adrìimannu. 
Cà  su'  mìsara  piccatura  ', 
Pigghiativi  accetta  sta  curarla. 

E  Maria  rispunni  e  dici  : 
—  Mancamenti!  nun  cci  nn'è; 
E  sì  propria  cci  un'  avissi  3, 
Io  ti  vogghiu  pirdunarì; 
Lu  Rusariu  nun  lassaci, 
Gà  lu  tempu  chi  cci  ha'  persu 
Ti  lu  fazzu  annavanzarì  : 
A  la  fini  'u  trapas^ari, 
Ti  mannu  un  Ancilu  a  'ccump.1! guari; 

A  ddu  munnu  ti  di'gnu  pi  vittoria 
Lu  Paradisu  cu  l'Eterna  Gloria. 

—  Grazi!  siiì,  o  Gran  Signura, 
Vi  preu  sina  a.  Purtima  ura; 

Vi  dugnu  lu  cori  e  l'arma  mia  ! 
Viva  Gesù  e  viva  Maria, 
Viva  Sant'Anna  e  Rusulia!  {Palermo). 

18.    0  Signuri  mio  benignu, 
Ca  murìstu  supra  un  lignu  : 

A  la  cruci  fuativu  ipisu, 
Pi  dari  a  nui  lu  Paradisi!, 

E  'a  vostra  ducizza  vera  (sic) 
Duci  Maria,  quantu  si'  bedda  ! 


G.  Pitp.È.—  Canii  po-iioto-r-ì  siciliani,  voi.  II, 
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Siti  bedda  e  graziusa, 
Di  Sanciuseppi  siti  spasa, 

Siti  Matri  'a  veru  Misia 
Rcdenturi  'i  l'arma  mia. 

Io  vi  restu  obbligata 
Comu  schiavu  'ncatinatu, 

'Ncatinatimi  stu  cori 
Vogghiu  'a  santa  binidizìoni. 

Binidicilimi,  Signuri, 
Cà  su'  affrittu  piccaturi; 

Binidiciliim,  Maria, 
E  a  tutta  quanta  'a  cumpagnia, 
E  a  tutta  quanta  'a  casa  mìa.  (Palermo). 

829.     Io  mi  cureu  'nta  stu  letta  *, 
La  Madonna  è  'nt'  ò  me  pettu; 

Io  domai  e  Idda  vigghia  : 
Si  ce' è  cosa  m'arrus  piaghi  a. 

'Nta  stu  lettu  mi  curcai, 
Cincu  Santi  ed  truvai: 

Tri  a  li  pedi,  du'  6  capimi, 
'Mmennu  cc'era  Gesù  Cristu. 

Cu  Gesù  Cristu  mi  cunfìssai, 
E  tri  grazii  cci  addumannai: 

Cunfìssatu,  cuminìcatu  —  ogghiu  santu  s. 
Nnomìni  Patri,  Figghiu  e  Spiritu  Santu. 

'  Queste  clic  seguono  fino  al  n.  833  son  preghiere  per  la  sera,- 
alami:  sì  fanno  rociiare  anche  a'  fanciulli  coinè  questa  e  parte  di 
quella  per  l'Angelo  Custode, 

*  Snniiiicii.  :  s'.i'iunLito  ccil'itlio  santo. 
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Cu  Gesù  mi  curcu  e  cu  Gesù  mi  staju, 
'Ssennu  cu  Gesù  paura  nun  haju: 

Ora  ca  haju  st'amicu  fidili 
Mi  fazzu  la  cruci  e  mi  raeti.ii  a  dm-miri.  (Palermo). 

830.  Mi  curcu  'n  terra  e  pam  chi  durmissi. 
Gerusalemmi  mi  canta  tri  missi; 

0  Ddiu,  chi  dissi  ddà  chi  li  vidissi; 
Chi  mài  l'arma  mia  nun  si  pirdissi! 

Mi  cunfessu  cu  vui,  Siguuri  mìo, 
Vui  sapiti  'u  cori  mio; 

Vui  sapiti  !a  me  cuscenza. 
Uatimi  spazia  'ì  pinitenza.  (Ptdermo). 

831.  0  Maria  si'  tutta  umili. 
Tutta  china  d'umiltà. 

lo  vi  jettu  'na  gran  vuei, 

Vi  la  jettu  troppu  ardenti. 
0  Maria,  fammi  cuntenti. 

Prima  chi  scura  sta  mattata, 
Vogghiu  essiri  ieta  e  cunsulata. 

—  Tu  chi  hai,  piccatura? 
—  Ch'haju  'a  aviri,  Gran  Siginira? 

Fi  vostra  amuri  e  curtisia 
Vi  vogghìu  diri  'na  'Vimmarìa.  (Palermo). 

832.  Binidicitimi.  Signori: 
Megghiu  vui,  ca  'n  àutru  amuri; 

Binidicitimi,  Sant'  Anna  ; 
Megghiu  vui  ca  'a'  àutra  nanna; 
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Binidicitimì,  San  Jaehinu  : 
Megghiu  viti  ca  Tn  àutru  parrinu.  (Palermo). 

33.    Ancilu  Custòdiu  mio, 
Sernpri  stati  allatti  mio, 
E  'nsignatimi  la  via 
Pi  sarvari  l'arma  mia. 

Li  nnìraici  mei  vinciti, 
S' io  sgarra  m'  avvirtiti, 
E  grapitimi  li  porti 
Di  hi  celo,  a  !a  me  morti. 

Chistu  jornu  eh'  ha  passatu, 
Tanti  grazii  ra'àd  datu  : 

Di  sti  grazii  e  favuri, 
V  arringraziu,  Signuri. 

Pocu  assai  v'  haju  sirvutu, 
E  piccati  haju  junciutu; 

Lu  me  cori  è  troppu  'ngratu, 
Nentì  affattu  v'  haju  amatu. 

Pirdunatimi  l'emiri. 
0  mio  caru  Redenturi; 

Sì  du  inani  abbriscirà  ', 
Speru  'un  fallir!  cchiù  nò.  (Palermo). 


1  Abbrtsciri,  il  Traina  lo  rófrislra   solo  corno    verbo  intr.,  per  n 

hcy/fiaru;  eppure  si  odo  sposso  fi  ripRtern  :  ohbrlscm  'Maiali'  ,  «■ 
ii-riscìeì.  b'/nu,  per  •ai  s:mC';li'i! ,  ,ni  levili  am/a/ti ,  sa  ito  (al  far  d 
nuovo  ^iornn).  Qui  ajihri.vh'ò  ~<a\<:  ,,d  li'oi'i-ò  r.iivi.  san)  Ira'  ni.v. 


v  Google 


INVOCAZIONI    E  PREGHIERE  00 

834.     Mi  turnai  a  'rruspigghìari  ' 
E  a  Ddiu  vogghiu  lodari; 
Si  stu  jornu  campirò 
Mai  disgusti!  cci  darrò. 

Lu  me  eori  e  l'arma  mia 
Vi  consiglili  a  vili  Maria; 
Tu  si'  Malli,  e  m'  ha'  guardar!, 
Io  su'  fìgghiu  e  t'haju  amari, 

M'  ha'  scansari  di  piccatu, 
M'  ha'  'ngrizzarì  a  bonu  statu; 
Li  bisogni  mei  li  vidi, 
Gomu  Ddiu  uni  pruvidi. 

0  Santu  Ancilu  di  Ddiu, 
Sempri  stati  allatu  miu, 
E  'nsignatimi  la  via 
Pi  sarvari  l'arma  mia.  (Palermo). 

835.    Ti  binidicu,  fìgghiu,  ogni  mumentu 
Ddi  novi  misi  chi  t'appi  di  stentu; 

Ti  binidicu  quannu  ti  purtai, 
E  la  chiesa,  unni  poi  ti  vattiai; 

Parrinu  cappillanu  pi  echiù  vantu, 
Ti  binidicu,  fìgghiu,  l'ogghiu  santu; 

Ti  binidicu,  fìgghiu,  lu  cumpari, 
Ti  binidicu,  puru  la  cummari, 

Sinu  a  lu  vancu  e  iu  duluri  amaru, 
E  la  cannila  ca  pi  tia  addumaru  \  (Palermo). 

1  Ciiiu'J'j  il  pnsfmLu  i;;ijjit'>li.i  cxi'.ì  questa  iiiiiii;i:  ili  i.-hi:  vedi  a  pa- 
gina 39  del  voi.  I. 

*  Preghiera  della  mattina. 
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8B6.  Il  Mondo,  j  Mesi,  i  Giorni,  le  Ore, 
la  Notte,  il  Giorno,  il  Sole. 

Iu  vitti  'na  citati  e'  un  cas ledei n  (il  mondo). 
Ondici  porti  la  citati  avia  (i  mesi), 
Cu  Ir  anta  calinazzi  pri  purteddu  (i  giorni), 
E  vintiquattru  chiavi  la  tinia  (le  ore), 
'Na  scura  schiava  (la  notte)  a  ciancu  a  un  gar- 
[zuneddu  (il  giorno) 
Ca  cu  la  donna  a  la  'inprisa  curda  s  : 
Un  cavaleri  'n  capu  a  un  munti  beddu(i/  sole), 
Lu  capitami  di  la  'nfanfaria.  (Resultano)  '■'. 

1  Di  centosettsintu    indovinelli    (ilio  lio  raccolti,    appena   un  terzo 
posso  offerirne  lì'  lettori.  Di  tanta  i>aiyii[ioiii,'j.  spero  mi  terranno  conto 

colon)  l'In.:  per  la   pagina  -11!  del  voi.  I   si  saranno    persuasi  ,  i.'aral- 
tere  deìji'iiidoviiielli   essere  il  deppio  scuso  non  alieno  d 
oscenità. 
1  II  quale  (garze  ii  ce  Ilo;  correa  ,1,  gara  con  la  donna. 

::  Kccone  una  variante  di  Palermo: 
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837.  Il  Cielo  stellato. 
Ce' è  un  gran  cannisl.ru  di  rosi  e  di  duri, 
La  notti  s'apri,  lujornu  si  chiuri.  (Salaparuia). 

838.  Adamo. 
Nun  nasciu, 
Nun  addattau  1, 
Senza  nàscili  muriti.  (Resuttano). 

839.  La  Luna. 
Hagghìu  'n  'arancia  s, 

La  mannu  'n  Francia,' 

La  mannu  'n  Turchia, 
E  sempri  è  cu  mia.  (Noto). 

840.  Il  Mare. 
Hagghiu  'na  tuvaggia  "  longa  e  lata, 

'Un  la  pò  accattali  ne  'u  Re,  né  'u  Papa  4.  {Noto}. 
841.  Il  Vecchio, 
La  rauntagna  bianca  è  6, 
E  la  longa  curia  è  e, 
Li  du'  vannu  cu  li  tri  ".  (Resuttano). 

Cu  trenta  catinazzi  ogni  purteddu  (giorni), 

K  mi  Lii.i-ii-.ìiac] a  i;lr.  li  cu*tui"li;i  {mese); 

Miui-a  ù  l;i  Huhiavji  mìiìw.-),  bianca  'u  «jiy.unoddu  (giorno) 

Cu  vintii'[li;ittru  oliavi  a;>ri:i  <;  chiudili  {ore). 

1   Ad/lattari,  rjui  v.  intr.,  succhiar  latte, 

1  Ai-tinniti.,  j.  i . .  ■  t  ■  ti  rumiti  ,  ouì'iH:  si  die.:    comuni;  mori  ti:    ili    Sicilia., 


Re  e  Papa 
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Sii.  li,  Confessore. 
Sugnu  patri,  'un  sugnu  patri, 
Tegnu  figli  senza  mairi; 
Quannu  po'  fazzu  di  patri 
Sapiri  vogliu  'u  pilu  'ntra  l'ovu.  (Resultano). 
843.  L'Occhio. 
Pilu  di  susu,  pilu  dì  jusu, 
E  'ntra  In  menzu  cc'è  !u  curiusu  \  (Resultano). 
S44.  La  Bocca. 
Haj'u  'na  cosa  ch'è  quàntu  'a  aneddu, 
Ma  chi  sdirrupa  palazzi  e  easteddi a.  (Resultano). 
845.  La  Bocca,  i  Denti,  la  Lin&ua. 
Cc'è  'na  eammaredda, 

fiuiirilo  indovinello  ni:l  seguenti;  dialogo  Ita  uri  giovane  principe  ed 
un  vecchio  contadino  : 

P.  Ti  salutu  omu  di  terra. 

C.  Bemminutii,  omu  iu  guerra, 

P.  E  li  dui? 

C.  Vanna  pi  li  tri. 

P.  E  li  longhiì 

C.  Sunnu  curti. 

P.  Cc'è  nivi  a  li  muntagniì 

C.  Tempii  nn'è. 

L'  ultima  risposta  corre  proverbiale  così:  Tempii  nn'  è,  matita; 
quando  91  parla  di  cattivo  tempo  nella  stagione  propria.  (Nòta delta 
gres.  ediz.j. 

'  In  Palermo  anehe  bene  ; 
Su  pia  pilu 

"Mn;e'uu  ,■(■■( 

1  È  anche  proverbio. 
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'NhimiaLa  :i  vane  hi  timida  '. 

'Mmenssu  cc'è  la  munachedda.  (Ficarazzi). 

846.  Il  Bue. 
Dui  lucenti, 
Dui  puneenti, 
Quattru  zò cetili 
E  'na  scupa  3.  (Polizzi). 

847.  Il  Gallo. 
'Un  è  Re  e  havi  la  cruna, 
'Un  è  camperi  e  havi  sprona, 
'Un  è  saristanu  e  sona  a  rnatutinu  ".  (Palermo). 

848.  La  Gallina. 
'Nniminamillu  tu,  facci  di  nuddu: 

Cu'  fa  lu  fruttu  senza  pidicuddu  '.  (Salaparuta). 

849.  Il  Gambero. 
Mentri  ch'è  vivu  ha  nìura  la  vesta, 

Doppu  mortu,  culuritu  si  fa; 

A  cu'  la  'nzerta  cci  dugnu  la  testa; 

Ghistu  è  'n  annali  ca  testa  nun  ha  B.  (Seguitano). 

'  Attorniata  di  pan  di  e  ite. 

1  Due  occhi,  tluu  amia,  guarii-ii  piedi,  una  coda. 

3  In  Resultano  : 

Cavalieri  nun  •.:  ufi  lia  li  spruna, 
Nun  è  ree  porta  caruna, 
Sun  è  roggiu  e  sona  l'uri. 
1  Pittiauddu,   [ji::i:ÌLo]r>. 

s  In  una  SelveUa  di  ottava  nicUiiM  profane,  d'  amore  ,  sdegna 
e,  ras.  della  Biblioteca  Coi  imi  mie  dì  l'atomo,  l'ho  trovato  in  que- 
ft  forma  : 

QiiamT  iddìi  b  viva  ò  mura  la  sua  vesta. 
E  quanti'  è  morta,  culurita  l'  ha  ; 
Cui  I'  inilovinii  ci  dugnu  la  testa 
Di  cliisla  vistici»  ca  nu  nn'  ha.. 
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850.  Il  Gorgoglione  della  Fava. 
'Na  vranca  matrì,  'na  mura  fr^ghia  Irci, 
E  nutricata  senza  aviri  patri; 
Fu  tanta  'ngrata  la  flgghia  chi  fini, 
Ca  supra  l'annu  si  mandò  a  so  matri.  (Bagheria). 

851.  Il  Tafano. 
Havi  l'ali  e  nun  è  aceddu, 

'Un  havi  ossa  'u  puvireddu, 

Sona  Lrunima  e  'un  è  trumniittei'i. 
Leva  sangu  e  'un  è  varberi.  {Palermo). 

852.  La  Lumaca. 

a)  Armaluzzu  senza  peri, 
Comu  Ddiu  ti  potti  fari? 
'N  caddu  porti  lu  cunzeri  '. 
Comu  jissi  a  lavurari.  (ViHabate). 

La  Stessa. 

b)  Mamma  Maria,  chistu  ohi  è  ¥ 
Havi  li  eorna  e  voi  nun  è; 

Pitta  lì  mura      pitturi  nun  è; 

Mamma  Maria,  chistu  chi  è  ?  (Resultano). 

853.  Il  Cocomero. 
Fora  virdi,  dìtitra  russu, 
E  li  feddi  rmissu  massu.  (Resultano). 

'  Cunzeri,  piccolo  basto  di  cuoio  ohe  si  inetto  sul  collo  delle  mule 
e  su!  quale  hì  adatta  il  L'iogo.  do  lo  imi  Ir  stosso  jvt  farle  lavorare. 
I  buoi  pel  loro  collo  grossi  j  e  culi  oso  ooii  no  Inumo  bisogna. 
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S54.  li,  Popone. 
Cc'era  un  purdduzzu 
Attaccato  a  'n  anidduzzn 
Né  raanciava,  né  vivia. 
Bella  lardu  chi  facia!  (Palermo). 
855.  Il  Ficodindia. 
Cu  In  bustu  min  cc'è  gustu, 
Senza  bustu  tutta  'a  gustu  '.  (Castdkìrmliù). 

856.  La  Melagrana* 

a)  Sasci  'n t'Aprili  un  pìcciottu  ciuritu. 
:_\I.ji  Ma.ju  po'  diventa  'ncurLinjit.il  : 

È  beddu,  graziusu  e  sapuritu 
Cu  tuttu  ca  va  cinta  d'armi  e  amiatu. (fìes«(t!««o). 
La  Stessa. 

b)  Milli  donni  'ntra  un  easteddu, 
Nun  cc'è  porta  né  purteddu; 

La  so  porta  è  lu  cuteddu.  {Noto). 
La  Stessa. 
e)  Haju  un  nidu  cu  cent'  ova, 
Centu  para  dì  linzola. 
Cu  lu  'nnimina  cci  fazzu  la  prova.  (Remtluno). 

857.  La  Petroniana. 
Principiaru  li  così  nuvelli, 

Li  cappi  russi  e  li  virdi  mantelli.  (Palermo). 
858.  La  Susina. 
una  strata  e  pr'una  via; 
a  (buccia)  non  c'è  cinto,  senza  *<:mv;,l  tutta  la  gusto. 
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Li  fimmini  spìaru  zoccu  avia: 

Io  ì'tiè  ditta  koccu  avia  '.  {Termini). 

859.  Il  Figo. 
Eu  jì  vi  pr'una  via, 

E  ficu  nun  n'ama  : 

E  a  cu'  mi  l'addimannava 
Quattru  e  cìncu  cci  nni  dava. 

—  Chi  vi  dava?  {Bargello)  '*. 

860.  La  Noce. 

La  nanna  di  stuppa,  la  mairi  'i  cannedda; 
Havi  quattru  figghi  'n  eammisedda  3.  (Palermo). 
861.  Lo  Sparagio. 

Don  Gaspanu,  Don  Gaspanu, 
Chi  taciti  'nta  stu  chianu  ? 

—  Né  mandati,  né  viviti, 

Siccu  e  longu  vi  facitl.  (Polissi). 


1  Le  susine  in  siciliiiuo  si  dicono  ni-u;ia\  v.  t.v'x'.no.  v;Ue  jjr.v  una; 
da  qui  il  doppio  senso.  Altri  tali  melo  vincili  si  hanno  dui  medesimo 
genere,  come  i  seguenti  due  : 

C'un  ovu  mangili  i'  e  tutti!  In  munnu.  -  Uli'siManij). 
Munnu,  mondo,  sostantivo  e  verbo. 

'I  ti  la  dicu  e  tu  nun  ia  sai.  —  {Pnlizzi). 
Ti  la,  te  la,  e  fila  tela. 

1  Ognuno  risponderà  i,ru,>,<.<,  u  invece  l'oviobbo  dii-  ficu,  fieni,  per- 
ché ii  2'  verso  deve  intenderai  :  e  fieni,  o  nonna,  aveva: 
E  flcu,  nunnu,  avia. 
1  «  L'ava  di  stoppa,  la  ifiu.it re  di  cannella-  iln  quattro  Agli  in  ca- 
miciola »  (i  quattro  garigli  della   noce).  Lo  ebbi  con  altri    parecchi 
dal  gentile  signor  Agostino  Troiai. 
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862.  Il  Frassino  e  la  Manna. 

In  vitti  'n  omu  frùtu  '  malamenti, 
'Nta  lu  so  corpu  multi  chiaghi  avia; 
Lu  patruni  pri  darei  cchiù  turmenti, 
Chiaghi  supra  li  chiaghi  ed  facia.  (Resultano). 
863.  La  Spiga,  il  Grano,  la  Farina,  il  Pane. 

Vitti  'na  donna  prona  (spiga)  e  beni  stava, 
Figliannu,  un  figliu  màscuhi  facia  (grano)  ; 
Doppu  la  vitti  ca  lu  vattiava. 
E  fimmina  di  nnomu  coi  rnittia  (farina); 
Di  fimmina  arre  màsculu  turnava  (pane), 
Dava  la  vita  all'ormi  e  po'  muri 
864.  Il  Boccellato  3. 

È  tunnu,  tunnu,  tunnu, 
Murtaru  senza  funnu, 

Sia  a  tavula  di  Re  : 
\\'zirtai.irriillu  oh'  ò.  (Noto). 

885.  L'Arcolaio. 

Hagghiu  ducici  frati. 
Tutti  dndici  'ncatinati  ; 


;ivn.u'in  però  eiiii  l.;;i 
■SKCtulo  in  'l'opima  idi 
.' indili- sinjIIo  vi^-iiì'.v: In 
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Unu  sfila,  unu  'nfila, 
Unii  fa  la  carcimina  '.  (Noto). 

866.  Lo  Schioppo. 
Fabbrica  ca  ti  puozzu  fabbricari, 

Niuri  ti  li  piggi  li  simiggi  a. 

Setti  parafi  di  eugnu  ti  l'aggrotti, 

■letti  'na  sula  vuci  quaimu  figgi  3.  (Noto). 

867.  Il  Tamburo. 
Muorili,  pilatu,  scurciatu, 

E  va  gridatimi  pi  tutti  lì  sfrati.  (Polissi). 

868.  La  Campana. 
Supra  'ria  finistrazza 

Ce'è  'na  quaqquarazza  *. 

Né  mancia,  riè  vivi  : 
Jetta  vuci  di  murili.  (Palermo). 
869.  La  Piastra  (moneta). 

Hagghiu  'ria  cosa  ch'è  fatta  a  lu  tornii, 
E  va  'n  carrozza  conni  li  Sìgnuri. 
È  ai  nn'avissi  tri  voti  a  lu  jornu 
Manciasai  pisci,  carni  e  maecarruni  5.  (Noto). 

i  Carcimina,  a.  f.,  pergamena. 

1  Nere  le  ricevi  le  sementi. 

1  Figgiar'i,  in  Soto,  figliare. 

1  (i'.iOJj'iu<.i.rn-;-r.  ]>:.'j;:.  C-,  •fi<;:</i/  ev-'.  :.;■:.■■•■:■.  ■!.:'.i;i ,  : .  i  :  i  I  ■  ?o  1  ì  ipostii . 
matom-lonu;  preso  dal  numi;  di  un  nuocilo.  Q'.iàqquayi  dicono  i  fii.n- 
ciulli  ì  cervi  volutiti  quando  essi  px^/uio  tropi»  por  debolezza  del- 

■  liichìfima  al  noto  proverbio  ebc  celebra  in  un  Re  Filippo  ilda- 
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870.  La  Cab  noma. 

E  ce'  è'  'na  cosa  ea.  p'  'u  inumili  va  ; 
La  vanmi  cunnucennn  e  gannii  tri  *  ; 
Cu'  m'addimina  sin  'nniraìnu  ccà, 
lo  cci  arrijalu  dudici  tari.  (Palermo). 

871.  Il  Gomitolo. 

Rululilla  nitulava, 
Senza  piedi  caminava, 

Senza  calu  si  sidia, 
Gomu  diàulu  faeia  a  ?  (CcsUUcrm>ni). 

872.  Il  Molino. 

Oh  chi  ciàuru  'i  minutiddi  ;i  ! 

Oh  chi  serùsciu  di  canali! 
Quannn  canta  ki  r-tircliddu 
S'  arrisbii-'iria  ni  cardinali  *.  (Noto). 

873.  L'Alveare. 

'Ntra  'na  vanedda  ch'era  longa  e  sfritta, 
Cc'eranu  qnattrumila  muraturi, 

1  Due  cavalli  ed  un  cocchiere. 
*  In  Palermo  : 

Tuuinuiimiia  e  tummulau, 
Senza  caia  si  sicliu. 


'  Minulid/ùi,  qui  frumento. 

1  Eccolo  tradotto  :  Oh  che  odor  ili  frumento  !  -  Oh  che  acros 

golii-Quando  canta  il  cm  ululi  i  ko  -  Si  risvi.'giì.,i  il  cardinale. 
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Faciennu  'na  marami  *  tanta  sfritta, 
Ca  nu  la  pò  dipineiri  un  pitturi.  (Noto). 

874.  L'Ortoolo. 
Scavuzzu,  scaviizzecldu,  cianciulianu  a. 

Fa  li  sirvizza  senza  lu  patruni, 

Cu'  lu  'nniniina  ccì  dugnu  un  guranu  3 

S'accatta  un  granieeddu  di  carduni.  (Palermo). 

875.  La  Secchia. 
Scindi  ridendu  *, 

E  'nchiana  ciancendu.  (Milazzo). 

876.  La  Scarpa. 
La  vacca  B  fa  la  casa, 

Lu  voi  l'appiramenti  e, 
Lu  porcu  'ntìla  e  sfila  1 
Pi  via  di  firramenti  s.  (Palermo). 
877.  Il  Lume. 
leu  l'haju,  tu  unni  l'hai  : 
Veni  ceà  chi  l'avirai; 

1  Murami,  muro. 

"-  S.<:av<-t.-.:--cd'lM,   vi:///.,  di  sc'.sa:.?'./.,  elle  è  rlim.  di  >:aa>tt,   schiavo. 
Ciaaciulianu,  voce  Ì!]i:i1'e'.):£riiv.le. 

■;  Guranu.  «limitisi  di  < ir  ara'..  moneta,  eomp  -A  è  dotto  nel  1  voi., 
ilei  valore  di  cent,  due  di  lira.  , 

1  Per  lo  stridere  della  carrucola  su  citi  «cori 'è  la  fune. 

1  In  Resattano  :  lu  beccu. 

'  Appim r/isnl.i,  fondamenti. 

1  Una  variante  : 

Lu  porcu  trasi  e  nesci. 

*  Questi  amnui.'i  ((anno  la  pelle,  li:  .-mole,  le  setole. 
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'Ncugna  'u  tò,  'ncugna  'u  meu: 

L'hai  tu  e  l'haju  eu.  (Monte  S.  Giuliano)  ' 


Trippodu  d'acqua,  pianata  di  lignu, 
La  carni  chi  ce'è  flint .::a  va  abballanim(PÉrienMo), 

§79.  La  Culla. 

C  è  'na  varcuzza  eh'  è  fatta  di  tila, 
Cu  ventu  e  senza  ventu  sempri  mina, 
La  carni  chi  ce'  è  diittra  chianci  e  ridi 
La  carni  eh'  è  di  fora  canta  e  sona.  (Salaparuia). 

880.  La  Padella. 

Haju  'na  scavaredda  2, 
La  portu  a  ddi-ddì  3 
E  mi  fa  hi  Asci-fi.  (Resultano). 

881.  La  Penna  da  scrivere. 

Gc'era  'na  donna  'rnmenzn  cincu  stritta, 
Testa  appuzzimi  *  e  idda  siminava, 
A  lu  ho  latu  ce' era  un  omu  'addritta 
Chi  la  simenza  cci  su mraini strava; 

1  Variante  di  Ributtami  : 

L'hai  tu,  nun  l'haju  i'. 
Ma  jiingemu  'u  min  cu  'u  tò: 
L'fiai  tu  e  l'haju  i'. 

2  Scavare/Ma,  dirti,  di  schiava. 

3  La  porto  a  spasso,  a  divertimento.  - 
*  A  capo  in  giù. 

G.  PlTRÈ.  —  Canti  iiopoìari.  siciliani,  voi.  H.  5 
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Ma  la  simenza,  eh'  era  biniditta, 
Cadennu  'n  terra  subbitu  appigghiava. 
Cci  voli  sali  sutta  la  birritta 
Pr'  addiminari  zoceu  siminava. 

{Monte  S.  Giuliano). 

882.  La  Lettera. 
I.Sianea.  j lini. rtagn a  e. munì.  Hiinonza 

E  l'omu  chi  simina  sempri  penza.  (l'oliai,). 
Lo  Scrivere. 
Cìncu  l'annanti, 
Unu  'u  pungenti, 
Li  terri  bianchi 
E  muri  li  frumenti  l.  (Sesuitano). 

883.  Le  Tegole. 

Haju  'na  mannara  !i  pecuri  russi  : 
Quannu  pisciami,  pisciami  tutti. 

884.  Le  Secchie  della  noria. 

Centocinquanta 
Supra  'na  banca, 
Unu  cull'àutru 

Si  (Ii.ina.iiLi  a  viviri  ".  (Salop^nUa). 
885.  ìl  Campo  di  spighe. 

'Un  è  porcu  e  havi  'i  'nzìti, 
'Un  è  mari  e  Fani  B  i'unna, 
'Un  è  pecura  e  s'attunna.  (Palermo). 

*  Le  dita,  la  penna,  la  carta,  l'inchiostro. 

1  Si  danno  da  bere. 

1  Fani,  paragoge  dì  fa. 
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886.  Il  Legko. 

Virdi  nasci, 
Niuru  pasci. 
Russu  spica. 
Biancu  mori  '.  (Palermo). 

887.  Il  Fuso  e  la  Conocchia. 

Haju  vidutu  ad  un  omu  attaccata 
'Mmcnzu  di  deci  sbirri  'n  cumpagda, 
Tuttu  di  cordi  era  civeunnatu, 
Cintu  e  cappeddu  di  lignu  tinia. 
L'afflitta  mamma  tutta  s'  ha  pilatu  2 
Dicennu  :  Figghiu,  mi  spartu  di  tia! 
Cu'  stu  'nnìminu  ra'  avrà  dichiaratu 
E  lu  gran  mastra  dì  la  puisia.  [Marsala). 

888.    Dùdici  aunnu  lì  misi  di  l'annui 
Sei  pirehì  ? 

La  Rifasciata  era  sfasciata: 
Menza,  pirchì  ? 

E  quattru  camìnannu. 
Pirelli  vìnniru  tri  ? 

La  luna  è  quintadecima  : 
Diciticci  aeeussì  !  s  (Palermo). 

1  L'albero,  ii  carbone,  il  fuoco,  la  cenere. 

1  Pilàri.ìt,  intr.  rilifisso,  pianger  cfiroltaineiite. 

'  Un  tale  avea  mandato  alla  moglie  una  moneta  di  tari  dodici 
(L.  5,10),  un  capretto  scannato,  una  lineila  ili  ricotta  e  un  pane  ben 
grande  (guasti'Muni),  che  poteva  ^omi^Haisi  alla  luna  piena.  Il  la- 
tore recò  alla  donna  tari  0  (L.  Ìt~>T>),  tre  quni'ti  del  capretto,  mena 
ricotta  e  l'intiero  pane  ;  orni'  asm  mandò  ai  marito  fucata  argutis- 
•Una  risposta. 
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CANZUNI  AD  ARII. 

889.  Rosa  *,  ca  di  li  ciuri 
Tu  porti  la  barmera, 
Quanrm  si'  situala 
'Mmenzu  'di  'na  durerà  ; 
Rosa,  sti  virdi  pampini, 
Stu  gratu  tò  culuri, 

1  A  iis [in i-mi o  «li  nuov,?  awcrtcìiff  intorno  alle  Ari/;  in  generale 
«ì  alle  prosenti  in  ispecie  .  prego  il  lettore  di  leggere  quel  elio  Ilo 
scritto  sul  propositi)  a  pag.  33  ilei  l  volume.  Alcuni  dei  componi- 
menti inclusi  in  qi  spara  categoria  si  sottraggono  davvero  all'artifi- 
cio, clic  nelle  Arie  iure  volte  manca.  CYumio  col  pooolo  Co.iìziuìì 
e,  e  Storti  ad  arti  quello,  nelle  quali 
e  ili  leggenda  :  e  Ieggem.liiole  voiiri,  di  fatti, 
a«idh:i;ìnilaro  alcune  delie  arie  comprese  nella  seziono  I!'  (li  questa 
categoria,  se  avessero  tutta  la  Cornili,  nairaliva  delle  Leggende. 

!  Sotto  questo  fiore  è  sin  idoleggiata  la  zita. 
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Rosa,  tu  mi  fa'  raòriri, 
Io  abbrucili  pi  tè  amuri. 

Io,  3'  'un  ti  pomi  (rugghici. 
E  strinciri  a  stu  pettu, 
Rosa,  rusidda,  cridirei, 
Nun  haju  cchiù  risettu. 

Quannu  m'assetta  all'  ùmmira 
E  scntu  lu  tò  oduri, 
Rosa,  tu  mi  fa'  mòriri, 
E  abbrucili  pi  tò  amari.  (Fli 


890.    Vola,  acidduzzu,  vola, 
Va  nni  la  cara  Nìci  : 
Va  vidi  chi  ti  dici, 
Subbitu  torni  ccà. 

Sulidda  la  va'  a  trovi, 
Misa  chi  parrà  e  dici  : 
E  lu  distinu  barbara 
Nni  voli  a  nui  'rifilici. 

S' idda  ti  spija  di  mìa, 
Dicci  ca  vivi!  sugnu  *, 
Menti  a  ce'  è  vita  e  murino 
Nun  mi  la  scordu  cchiù. 

Dicci  si  idda  pensa 
Chiddi  duci  palori 
Quannu  mi  dissi  :  "  'Un  chiari ciri, 
Giatu  di  lu  me  cori  „. 

Li  patimenti  criscinu 
Cchiù  l'ocu  all'arma  mia; 

1  «  S'  ella  ti  domanda  di  me  -  dille  clie  son  vivo. 

-  Memi,  iiliot.  ili  mentri,  mentri;. 
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Nuddu  mi  pirsuadinu  ' 
D'abbannunari  a  tia. 
Siddu  la  Sorti  voli 
Di  essiri  costanti; 
_\u'  sompri  nn'àmu  amari 
'N(.'affanni,  peni  e  chianti.    (l'iearasselU). 

891.    Comu  sarà  'mpussibili  3. 
Scurdàrimi  di  tia  ? 
Tu  si'  la  mia  dilizia, 
Ciatu  di  l'arma  mia. 

Ed  iu  sugnu  la  misiru, 
Gbiddu  chi  ama  a  tia; 
Mi  stai  facenti  u  mòri  ri 
Di  pena  e  ghiiusia. 

Li  sènzii  mi  svfitanu 
Faciennu  comu  un  pazzu: 
Bedda,  si  m'ami  dìcilu  : 
Si  no,  pi  tia  m'ammazzu. 

Quagghìasti  3  comu  un  pisci 
Luntanu  di  lu  mari. 
Tu  sbatti,  sbatti  :  è  anatili, 
Gertu  nun  paoi  scagghiari  '. 

Su'  marinaru  antica, 
Chi  sàccìu  ben  piscari, 

1  II  plurale;  jiirtiuàdinu  ,    poi'iiiadono  ,  accorda  qui  co)  singolare 

nv.din;.  nc-iniino.  «.mie  in  vari  esempi  ili  -,. :ii( col  ■  •.:  ili  cauri  poyio- 
lari  toscani. 

!  Non  si  dimentichi  1"  iniritissiUI? .  clic  vuol   ^-ìl:iì1ì;:;uo  f.o^tbiìe, 

il  (il    (lOiKilù. 

1  Quaijyhkiri,  rimiutr.ro  allibito,  senti  saper  piò  rispondere. 
*  Scayijìdarì.  in  Solo,  poi'  S'jayijM'.iri,  liberarsi,  svincolarsi. 
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Cu  hi  rimetta  e  l'amini 

A  tia  vìegnu  a  'neagghiari  '.  (Noto). 

892.    Pillirina  sventurata, 
Chi  lu  munnu  gira  e  vòtu, 
Sula,  sula,  scumpagnata, 
Chi  camìnu  notti  e  iornu. 

Di  lu  tantu  caminarmu  5 
M'addunai  d'un  pagghiareddu, 
Mi  cci  mettu  avvicinarmi]  : 
Din  tra  ce' era  un  paslureddu. 

—  E  chi  fai  tu,  bon  pasturi  ? 
Pi  l'amuri  di  cu'  ami. 
Mi  iu  vò'  fari  un  favuri  ? 
Haju  siti,  sonnu  e  fami.  — 

Mi  pripara  pri  manciari 
Un  tumazzu  ed  un  panuzzu  3; 
Un  ciascu  p' arri  frisc  arimi 
Lu  va  a  metti  dintra  un  puzzu. 

Iu  di  Tura  chi  ti  vitti 
lu  ti  purtavi  affettu, 
Ti  strincivi,  t'abbrazzavi. 
Gtoja  mia,  'nt'ó  me  pottu  *.  (Termini). 

'  Con  la  canna  da  pescare  e  con  l'amo,  vengo  ad  incagliar  te. 
1  Dopo  aver  camminato  molto. 
a  Un  cacio  e  un  pane. 

1  Mi  pare  che  qualche  lacuna  esista  tra  la  i|iiai'tina  pi  ..^::th:3t_ji1  o  C 
questa,  alla  quale  il  cantatui-r:  ba  aggiunti  questi  altri  due  versi, 
che  io  però  escludo  : 

Tu  sciala  e  jrva,  picei. il.i.a  licitila. 
Ca  io  li  nomi  la  ciaramedda. 
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89iS.    Affaccia,  Rosa  amabbuli, 
E  sentimi  cantari  : 
Cll,  iig^liia,  pi  tia  ruouacu 
Io  m'haju  a  jiri  a  fari. 

'N  campagna  mi  imi  vaju, 
Fora  d'  'i  Cappuccini  !, 
Pi  fari  pinitcnzia 
Li  mei  carnuti  fini. 

Pensu  hi  malu  dormiri. 
Pensu  com'  haju  a  fari 
Vistutu  cu  ìa  tonica, 
E  a  capìzzu  un  canali  5. 

Passa  lu  guardiani!. 
Sona  In  matutinu  ; 
Ed  io  l'amaru  mìsaru 
M'ho  sùsiri  matinu  3. 

Pi  la  cerca  mi  mannanu, 
Nni  tia  m'hannu  a  mannari; 
Figghia,  vegnu  nni  tia, 
Pi  scusa  dì  circari  i. 

'Nta  'a  tonaca  ti  portu 
Favuzzi  ealiati, 
'Na  lattuchedda  mòrbita 
Quattru  alivi  cunzati  5. 

1  Convento  fuori  la  città  ili  Palermo,  a<3  occidente. 
■  Canali,  s.  in.,  tegolo. 
n  Mi  devo  levar  umilino. 
'  Col  pretesto  di  far  la  cerca,  la  questua. 
'■  Oli  zoccolanti  sogliono  portare  a  chi  fa  loro  l'elemosina,  £ 
bnistolite,  olive,  ecc. 
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Lu  sai  zocc'  he  pinsatu  ? 
Megghiu  ch'ascuti  a  mia  : 
Tu  monaca  t'ha'  fari 
Di  dintra  sta  batia  1. 

Essennu  fatta  monaca 
Nuddu  cchìù  pò  parrarì , 
Tu  monaca,  io  monaci!  : 
'Nzèmmula  avemu  a  stari. 

Tu  monaca,  io  monacu  : 
Suìiddi  nn'àmu  amari.  (Palermo). 


894.     'Nta  tanti  peni  e  'ngustii, 
Bedda,  io  t'haju  amari; 
La  notti  passu  a  chianciri. 
Lu  jornu  a  suspisari. 

Pensu  a  la  me  disgrazia 
Pensa  a  li  me'  sbinturi, 
Ca  m'hannu  f'at.tu  spy  ilici 
Di  tia,  mio  duci  Amuri. 

Lu  jornu,  quannu  manciù. 
0  puru  fora  vaju, 
Lu  me  curuzzu  chianti. 
Cà  paci  cchiù  nun  haju. 

La  notti  quannu  dormu, 
'N  sonnu  mi  veni  allura, 
Vaju  p'ami  spinili  li  à  fin  ii: 
Sugnu  'nta  quattni  mura. 
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'Un  haju  paci  ò  cori, 
Mi  dugnu  a  la  'risia  '; 
Io  mi  cuntentu  mòriri, 

Basta  eh7  'un  lassù  a  tia.  (Palrtnno). 

S95.    Duoppu  tanti  e  tanti  cianti 
S'addiranstra  'nnifìrenti 
Qnannu  poi  vidi  la  Morti 
Lu  tò  cori  si  nnì  penti. 

Sienti,  sienti,  cara  fìggia, 
Sai  ch'è  muortu  'li  tali  e  tali; 
La  tua  franti  già  si  'ncigghia  3, 
Nu  sintiennu  annurainari. 

La  campana  tìmurusa 
Sunirà  la  'Vimmaria 
Tu  addimanni  curinsa  : 
"  A  cu'  va  sta  'Vimmaria  ?  ., 

Duoppu  poi  vidi  passati 
Una  longa  e  mesta  cruci 
E  di  un  preti  ricolari  {sic): 
Misereri  a  bassa  vucì  *. 

Quannu  poi  vìdrai  spuntar] 
Lu  tò  amanti  cuvirtatu  '. 
Sì,  tu  allura  riandrai  ; 
"  Oh  min  Diu  l'avissi  amatu  !  „  {Noto 

'  Mi  dò  ai)'  eresia,  cioè  alia  di  spumi  ione. 

'  ' Neipgkiarisi,  v.  ioti*,  rifl.,  aggrottar  le  ciglia. 

=  Lo  ai«sso  «onei'tlo  e  quasi  io  glosse  pai-ole  sono  in  i 

ir  eredo  di  origine  letterata  : 

Miirirò,  murirò.   rum  duliljìtnri, 
Xim  hjj-iì il-: li  isJiìì.'i  sf  lilIVitcn   vuoi. 
Cuvirtat'.r,  agi:.,  lo  stiss*)  olir  cucortu,  oiipevto. 
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H%.    —  Quarm'era  niespula 
Virdi  e  buzzusa  ' 
Ti  dissi  :  Cuòggimi, 
Sugnu  austusa. 

'Mmènzu  stì  pàmpini 
Mi  tieni  ancora; 
Ora  'i  sti  priculi 
Niescimi  fora. 

—  Mentri  era  masculu, 
Ca  a  tia  t'amava, 
Pavia  a  guardali 
Nun  ti  tuecava; 

Ora  chi  all'urbi  ni 
Si'  ammuttunata, 
Ti  viegmi  a  cuòggiri, 
Niespula  amata.  (Nolo). 

897.     Graziusu  è  lu  cardiddu  : 
Fa  tu  nidu  cu  gran  stentu. 
Si  cri  metti  'n  puppa  6  ventu. 
E  ligacci  'n  quantità  3. 

Graziusu  è  'u  rusignolu  : 
Si  nni  va  nna  lu  cannitu, 
Ddà  si  fani  lu  so  nidu, 
Notti  e  jornu  'n  cantu  'a  fa. 

Givi  zi  usa  ch'è  la  merra  3  : 
Fa  la  nidu  cu  rimarrà, 

1  Jiu:zusa,  ^ozzDsa:  i[w:iìit:.\  ili  '.vrte  frutta  acerbe. 
'  Non  comprendo  il  senso  di  questo  verso. 

*  Murra,  -s.  f.  di  ìuctIu.  -mwilo  unt-o. 
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C  'a  pittuzzu  si  Ju  'riterrà, 
E  pulita  si  lu  fa. 
Graziusa  è  la  pirnici  : 

Si  nni  va  pi  la  ratina  \ 
Nna  lu  pettu  'a  carni  è  fina, 
E  ognunu  a  'ssaggiari  'a,  va. 

Marìola  è  'a  serpi  nìura  : 
Ga  eamina  a  panza  'n  terra, 
Fa  li  figgili  e  po'  l'attorni. 
E  po'  suli  'i  lassirà. 

Varvaciazza  -  ch'è  la  ciàula  "  : 
Fa  lu  nidu  cu  spinazzi  *, 
Si  cci  metti  cu  l'alazzi, 
E  li  sbatti  ccà  e  ddà. 

Graziusa  tir.':  la  quaggiù;.)  : 
Nesci  «empii  all'arburata  "\ 
Passa  tutta  'a  matinata 
Faccnnu  qua-qua-ra-quà. 

Grazi  lisu  è  lu  ritddu  9: 
Fa  lu  nidu  a  earrabbuni  ', 
Si  lu  jinchi  di  cuttuni, 
E  ddà  a  dormiri  la  fa.  (Mcarazzetti). 


'  .Spi"/; .in',  hclt.  lii   spini,  -|'iii:-. 

1  All'arburata,  in  sull'albore. 

"  Riiddu,  motacilfri  imr/lo/li/tcs  di  \ Ann.,  sgancialo. 

7  Cif.i-.-ahbi'.ni,  cui-uffoiiu,  bordone. 
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)8    Curatala,  curàtula  l. 
Chissi  to'  duci  frutti, 
Pirchì  li  fa'  addipèrdiri  '- 
Ca  fai  spinnari  a  tutti  3? 

Bedda,  bedda  curàtula, 
Ccì  suimu  beddi  duri. 
Ce'  ò  gioghi,  bareu  e  rosi  +, 
Pi  ciarari  'i  tutt'uri. 

Dintra  ssu  tò  jardiny 
Io  cci  vitrria  zappari  ; 
Bedda,  'un  m'  abbannunari  : 
lo  su'  lu  servu  tò. 

Bedda,  bedda  curàtula. 
Lu  cori  'un  haju  'n  pettu  : 
'Un  haju  cchiù  risettu, 
Cà  'un  sugnu  a  latu  tò. 

Bedda,  bedda  curàtula, 
Lu  cori  in'  arrubbasti  : 
Tu  sala  mi  Sgannasti, 
'Un  sàcciu  pirchì  fu. 

Bedda,  bedda  curàtula, 
Pi  tia  ubi  spinnu  e  moru, 
Dùnami  ssu  tisoru, 
'Na  vota  e  nentì  cchiù.  (Mai-razzi). 


1  Curàtula,  la  moglie  ilei  iati- 

5  Addipèrdiri,  v.  intr.,  peggiorare,  andare  a  male. 

1  SiiirViwri,  v.  in  ir.,  ìippdii'  ^l'iim!  Usi  inamente  cosa  p.on  oli* unta 

da  non  potersi  ottonare,   l'ira  variante  di  Palermo: 

Ca  nuD.  li  duoi  a  tutti. 
1  V'è  gigli,  fior   bacco  e  rose.  —  La  rosa  ,  tra  le  cose   desiderate 
ill'uomn,  non  manca  mai  m:'  canti  popolari. 
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899.    Chi  sonno  graziusis-imii 
Mi  passa  pi  li  manu  ! 
Io  mi  cridennu  d'  essiri 
Di  notti  'nta  stu  chiami. 

Poi  si  misi  a  chioviri, 
Mi  piaghili  di  paura, 
Presta  mi  metta  a  curriri 
Pi  la  capanna  ailura. 

Trovu  'na  bedda  giuvina, 
Pulita  o  aggraziala  : 
Cci  addimannu  pi  grazia 
'Na  grumi  '  di  sta  Varata. 

Idda  si  misi  a  ridiri. 
Cci  parsi  pì'alusu  : 
M'afferra  pi  la  manu. 
Presta  m'acchiana  su.su. 

.Mi  Hfio^glii;i  di  dùsV  abili 
Tutti  vagnati  e  lordi. 
Fa  bampi  p'asciucàrimi  s 
Mi  li  stenni  a  ii  cordi. 

Mi  conza  "na  gran  tavula 
Di  manciari  attuata  3  : 
Pi  falla  cchiù  cumpita 
S'assetta  a  hi  ine  lata. 

'Nta  sta  bellu  jardimi 
Cci  su'  du'  beili  puma  ; 

'  '&:t.i.  tjrmni,  un  angolo, 

'  Fa  del  fuoco  per  asciugarmi. 

*-  Attuati!  o  tmitu,   eontr.  da  ntUii/.i.Uf,  ulu^mle,   bollitimi),  f; usisi 
voleaso  dirsi  con  t/,j".. 


v  Google 


Io  li  valeva  cogghi  ri, 
Nun  vosi  la  fortuna  '. 

Chi  soimu  graziusìssimu  ! 
Chi  sonnu  assai  virmigghiu!  (sic) 
Vaju  p'ai'n.ispÌK«;]iÌ;iriiiii. 
Mi  trovu  friddu  friddu...  (Hìcara&zetti). 

900.    Picciotti,  'un  è  vriogna, 
Lassatili  sparrari  : 
Li  viecchi  'ntra  la  'stati 
Si  vonrm  maritari. 

Lu  gran  cabri  forti 
Quadia  lu  vio.chiazzu  : 
Vinientiu  li  prim'  acqui 
Diventa  un  ìaccarazzu  2. 

Cu'  è  ca  sì  lu  piglia  ? 
Sarà  qualchi  sfrinala  : 
Lu  viecchiu  è  assai  cchiù  tintu 
D'  'a  pugna  eh'  è  'mmiscata  J. 

La  ragna  cu  lu  sùrfaru, 
Sarà  'na  cosa  lesta  ; 
Lu  viecchiu  pri  maritu 
È  chiovu  ca  li  resta, 


i  Nelle  urie  e 
allegorico.  In  i 

Coiii'ei'ii  i.i(i|',iii  j-.ih 
I.a  tii-;u  ni  li  pinnia; 
Io  in  viLeva  i:ii.mliiri  ; 
Jùneiri  'un  nei  jmtia. 
*  Laccara ::,u,   :;,   ni.,  dispi".  ili   /accusa  o  lappa.} 
e  inconsistente. 

1  II  vecchio  è  peggiore  della  rogna  contagiata. 
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Lu  viecchiu  è  virtuusu, 
Ch'  addipìngi  lu  muru  : 
Cu  sgracchi  1  di  tabaccu 
Vi  fa  lu  chiaruscuru. 

Lu  nasu  ca  cci  scula 
Dintra  di  lu  piattu  : 
Diventa  lu  mangiari 
Gchiù  niuru  di  1'  astratiti  3. 

La  notti  'un  piglia  sonnu. 
Si  fa  la  lamintata  ", 
"Ntra  tùssiri  e  sgraccari 
Cci  passa  la  riattata. 

Quann'c  vicinu  l'arba, 
S'add  tir  tiri  sei  pirfettu. 
Ed  havi  'n  àutru  vizia: 
Pisciami  lu  lettu.  (Resultano)  4. 

901.    All'accia,  Rosa  amabbuli  6, 
Pi  tia  nni  moru  e  spinnu; 

1  Sgraccu,  scoi-riaecìiio,.  .soinaeebio. 

!  Più  nero  dell'estratto  o  conserva  di  pomidoro. 

J  Lamintata,  s.  $.,  lamento,  latti  mutazione  ripetuta. 

1  Questa  e  l'aria  seguenti.'  potrebbero  [ai-  parte  dei  co.' nponi menti 
satirici  del  presento  volume. 

s  Nel  1837,  pel  colera  che  si  temeva,  si  crearono  in  Palermo  112 
B'iuixdio  urbane  i:i  divisa  rovsa,  a  svolte  gialli!,  con  berretto  e  scia- 
bola, incaricato  ili  sorvegliavo  i  deteuuli,  che  si  r.kLstin;i.rono  all'igno- 
bile servizio  di  ripulire  i  pubblici  cessi.  11  popolo  lo  mise  in  canzone 
coti  quest'uria,  clic  io  avrei  bi.seiata  inedita  so  non  ibsso  in  essa  un 
documento  dì  un  fatto,  una  l'ino  ironia  e,  a  vedere,  una  parodia  delle 
arie  d'n.more.  Di  questo  tenore  sono  molte  arie  satiriche  che  si  can- 
tano alla  giornata. 
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Cu  stu  riformi!  '  •■  sciabbula, 
Vidi  ohi  sugna  linnu  ! 

Stu  fumaloru  *  appressu 
Mi  servi  pi  staffieri, 
Ca  pi  l'amuri  tò 
Va'  a  coggbiu  lu  furneri  '. 

Sta  sciabbula  è  lucenti, 
La  manicu  è  di  brunzu, 
Mi  servi  pi  tagghiàricci 
E  lu  echiù  dura  trunzu  J. 

Sta  cuppulidda  sversa  s, 
'N  canciu  di  cartedda  c, 
Mi  servi  pi  cugghìrieci 
Scorci,  munnizza  e  terra. 

Affaccia,  Rosa  amabbuli, 
Vidi  ca  passu  e  'un  'ncugnu  *: 
Si  tu  ha'  cori  strazzami  : 
lo  fmarda-mm....  sugnu.  (Pa!er,no). 

1  Riformi*,  idiot,  [jer  uniformu,  divisa. 

3  li'ìf/tialoru.  olii  T.ar.'U'Ciifi-luiiwlci  l'i  sp;iz?..iliirn  (vi  nliiv  i:m  i:<n  .drais 

5  Vado  raccogliendo  il  fimo. 
1  Ve  una  variante  di  i|V.i>>t<>  verso  poco  pulita. 
-  CiiflwUiM'i,  l)ftiTi-;t.(:ino;  sr-arsa,ti'^.,  vòlta  da  un  lato  amo' di 
quella  dei  bravi. 
'  Cartedda,  corba, 
'  Vedi  che  io  passo  e  non  avvicino. 


G.  Prudi.  —  Ca»ii  popoì'tr 
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STORSI  AD  ARI!. 

902.  La  Figlia  che  balla  '. 

—  Figghia  mia,  nesci  a  lu  ballu. 

—  Mamma  mia,  'un  pozzu  niscìri, 
Cà  m'ammanca  la  cammisa, 

E  non  pozzu  cumpariri.  — 
Lu  zu  monacu  5  arrispunniu  : 

—  La  cammisa  t'  'a  fazzu  iti.— 
E  'a  mamma  tutta  priata  ", 

Ch'havi  'a  iìgghia  'ncammisata. 

—  Figghia  mia,  nesci  a  lu  ballu. 

—  Mamma  mia,  'un  pozzu  niscìri, 
A  *  cà  in'  ammanca  'u  cerru  s, 

E  nun  pozzu  cumpariri.  — 
Lu  zu  monacu  arrispunniu: 

—  Ora  'u  cerru  V  'a  fazzu  in.  — 
E  la  mamma  tutta  priata 

Ch'havi  'a  ligghia  bedda  'ncirrata. 

—  Figghia  mia,  nesci  a  lu  ballu. 

1  La.  figghia  eh'  abballa. 

1  Z>.:,  rami',  di  ziu,  jio.  Za  'mona cu,  i=i  di:?^  quasi  sempre  per  di- 
sprezzo, o  pei'  ironia,,  o  pei'  issl?.erzo  in  varie  occasioni, 

■  E  la  mamma  è  lietissima. 

'  A,  aggiunti-i  ìief  la  i:f.:'.ti'^r.a  ;  i,  1;:..  \\~i?.b  r.L'.itìilettE  i!s'  nastri 
cantatori. 

a  Cerru,  s.  m.,  busto,  faiscetta. 
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—  Mamma  mia,  'un  pozzu  niscìri, 
Gà  m'ammanca  la  fadedda  ', 

E  n«n  pozzu  cumpariri.  — 
Lu  zu  monaca  ari'ispvmnftì  : 

—  La  fadedda  t'  'a  Cazzu  iu.  — 
E  la  mamma  tutta  piYata, 

Ch'havi  'a  figghia  'nfariddata  2. 

—  Mamma  mìa,  moro  o  trapassu, 
E  la  dota  a  cu'  cci  'a  lassù  ? 

—  Figghia  mìa,  pensa  pill'arma, 

Gà  la  dota  è  dì  la  mamma  ".  (Palermo). 

i)03.  La  Figlia  che  vuol  marito  *. 

—  Mamma  mia,  m'ha'  maritari. 

—  Figghia  mia.  a  cu'  t'ho  dari  ? 
Si  ti  dugnu  'u  muratori, 
Muraturi  'un  fa  pi  tia. 

Sempri  va  e  sempri  veni, 
La  cazzola  'mmanu  teni; 

Si  cci  afferra  'a  fantasia, 
Cazzulia  la  figghia  mia. 

'  Faded'i'i,  in  din),  comune  fmìedda,  fv  niella,  gonnella. 

*  'Kptri'Mài-ìsi,  v.  a.  riil,  mettersi  la  gonnella.  1JÌ  questo  passo 
precedi:  tutto  il  «aM.ii,  per  l;.i.  im'inn  ,  pel  fiutali  (ipwmbiahi) ,  per 
Io  qunsf.uì  {calzi')  e  perle  swtrpe,  in  cui  la  giovane  è  'nvistinata, 
'nfaltirata,  'tujuaaiUata,  'ncar-pittata, 

!  Questa  meiliisliiii-i  enu/.ouo  eorro  in  Italia  :  e  la  presente  ver- 
sione proviene  d: reti rimonte  da  quclliì  di  Knpoli,  in  Sicilia  ben  co- 
nosciuta. 

*  La  fìgghia  chi  cerca  marita. 
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--Mamma  mia,  m'ha'  maritari. 

—  Figghia  mia,  a  cu'  t'hè  dari  ? 
Si  ti  dugnu  lu  scarpgru, 

Lu  scarparu  'Lia  fa  pi  tia; 

Sempri  va  e  sempri  veni, 
Sempri  'a  forma  'mmanu  teni; 

Si  cci  afferra  'a  fantasia, 
La  fannia  la  figghia  mia. 

—  Mamma  mia,  m'  ha'  maritari. 

—  Figghia  mia,  a  cu'  t'he  dari  ? 
Si  ti  dugmi  'u  piscaturi, 

Lu  piscaturi  'un  fa  pi  tia. 

Sempri  ya  e  sempri  veni, 
Sempri  'u  rimu  'mmanu  teni; 

Si  cci  afferra  'a  fantasia, 
La  rimia  la  flgghia  mia  \  (Palermo). 

I  Di  questo  passo  procelle  il  canto  poi  mestiere  del  sarto,  del  ■ 
retliere,  del  falegname,  ecc. 

Una  variante  di  Polìzó  comincia  così  ; 

—  E  la  luna  e.  'iiiaiL/.u  lu  mavì, 
Mamma   min.   maritami  tu  I' 

■  Figlila  mia.  a  ci;'  fltaju  a  (lari  t 
—  Mamma  min,  pensarci  tu. 

—  Si  ti  (lugiin   '1.1  5i.:;ìì-;ì.-!1,«'.IiJu, 
Lu  Kcarparodtlu  'un  la  j.n-i  tia. 

Rissa  va  e  rissa  veni, 

]■:  la  lesinii  'minami  teli. 

Si  età  all'eira  la  fantasia, 
Lisinia  a  la  figghia  mia. 
in  Napoli  corre  quasi  con  le  etesse  parole. 

II  COTUZBNI,  Cdm-jio.ìimanti  aUiviri.  djdla  letteratura  popola 
p.  23'J,  ne  diede  una  vers.  beiLi;vent;iiia  col  ir.edcsìmo  (Itolo  nos 
G.  B.  Bolza,   Canzoni  pop.  comasche,  p.  Odi,  raccolse  la  nota  e 


>,  Google 


ARIE  85 

904.  L'amante  confessore  \ 
— Tuppi,  tuppi.— Cu'  è  ddocu  ?  a  cu'  cireati  *  f 
Ce'  è  un  cappucoinu, 
E  tiritùppiti  all'ariu  n.è  *, 
pi  ]a  cantali  +. 

—  Patruzzu  cappuceinu,  'assàirai  3  stari. 
Ch'  haju  la  fìgghia  mia, 

E  tiritùppiti  all'ariu  né, 

chi  mi  sta  mali. 

—  Si  ti  sta  mali,  falla  cunfissari, 
Cà  io  cci  assurvirò, 

E  tiritùppiti  all'  ariu  né, 

li  so'  piccati. 
Ghiujti  ssa  finestra  e  ssu  barellili  °, 
Oh'  'un  si  sintissi, 
E  tiritùppiti  all'  ariu  né, 

la  cunflssioni.  — 

O  Tercsina,  la  marna  fé  dimanda. 

-  La  marna  me  dimandi,  ;  C/,Sìsi.  vuol  da  mi? 

-  La  te  voi  dar  d'  òn  giòvin  calzolaro  ecc. 
canzone  la  quale   anch'io   ho   raccolta   con  la  medesima   forma  i 
Sicilia,  e  che   ho  sentito   qualificare  come  spag-nuola.  Un  canto  si 
mile  al  nostro  ci  ricorda  il  Cantò,  Discorsi  ed  esempi  in  appoggi 
alla  Storia  universale,  n.  XXXVII. 

'  È  da  osservarsi  in  questo  canio  il  secondo  verso  spezzato  in  due 
è  intramezzato  dal  terzo,  che  è  qui  un  intercalare  molto  malizioso 
Sicché  la  canzone  sarebbe  di  questo  tenore  : 

—  Tuppi  tuppi.  — Cu'  è  ddocu?  a  cu"  circati? 

—  Ce"  e  un  cappuccino,  pi  la  cantati. 
s  Intercalare  senza  significato. 

'  Pi  la  limosina.    Par. 

s  * Anàtmt,  ftfer.  e  contr.  di  lassatici,  lasciatemi. 
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CANTI   POPOLARI 

La  mamma  'nta  la  sala  chi  chiaiicia, 
E  'a  fìgghia  cu  'u  zu  monacu, 
E  tiritùppiti  all'  ariu  nò, 
chi  ridia. 
—  Io  mi  imi  vaju,  addiu,  ciamma  d'ari 
Pi  rigordu  ti  lassa, 
E  tiritùppiti  all'  ariu  né, 
'u  me  curdunì. 
Pi  rigordu  ti  lassù, 
E  tiritùppiti  all'  ariu  né, 

stu  muccaturi  1  ; 
E  pi  stujaritilli  -, 
E  tiritùppiti  all'  ariu  né, 

li  to'  suduri.  (Palenno)  3. 


v-(x:i:  baiarne  non  ò  sempre  liti  popolo,  tilt;  li  a  invece 
f.nUtruni. 

1  Mitccal,. (ri,  pc/./uQla. 

!  Per  asciuga  iti. 

*  Se  ne  hanno  versioni  di  tutta  Italia:  mia  sio.Liana  nella  Raa-olta 
amplivi  aia  di  Canti  pop.  siciliani,  a.  417S;  una  toscana,  cennata 
appena,  in  Corazzimi,  p.  236  ;  una  lucchese  in  G.  Giannini,  Vanii 
della  niordagna  l'icch.es/;,  p.  IT,'!;  una  di  Massa  Limense  in  A.  Gian- 
nini, Canzoni  eoa.  in  Archivio  delie  trevi,  pop.,  v.  Vili,  p.  275; 
lina  ferrarese,  in  Flkuako,  Canti  jnqi.  di  Ferrara,  ecc.,  p.  93;  due 
veneziane  in  Dal  Mtu:CO,    Canti  d.,-l  pugile  ceae-J.ano,  p.  41,  n.  12 

ed  iti  Bgknoni,  Canti  pop.  vene.ì.,  punt.  Vir,  p.  16  e  XI,  p.  11;  una 

fra  il  ni)  e  n  te  ria.  istriana,  in  Ive,  Canti  pop.  isti'.,  p.  322;  una  zara  t  ina 
in  Villani»,  Satj'jLo  di  cardi  pop.  dalmati,  p.  28;  una  monferrina 
in  Ferraro,  Canti  pop.  inonferridi,  p.  93,  una  torinese  in  NiGRA, 
Carili  pop.  del  Picnonla,  p.  152  ;  una  mou  fé  nino -ligure  in.  Mar- 
coaldi,  p.  1J8.  (.Vita  della  prcs.  ediz.). 
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905.  L'amante  ; 

E  ccà  ce'  è  'u  mastru  sijeri  3. 
'N  tegnu  fìgghì  né  mugghieri; 

Fimannu  'a  matinata, 
'Un  he  'vutu  'na  chiamata; 

Firrìannu  tanti  citati. 
'Un  he  "vistu  sseygi  sfasciati. 

—  Signiruzza  ccà  assittata. 
L'aviti  tutta  sfasciata; 

Sta  sotfgia  eh'  aviti  'i  sutta, 
Vu'  l'aviti  tutta  rutta; 

La  vulemu  ben  cunzari, 
La  vulemu  barriari  3; 

Cci  miUerrm  li  spacMeri  *-. 
Comu  all'arti  cci  cummeni. 

E  io  tegnu  'a  corda  fina, 
Travagghìata  di  curina  B. 

1   La  air, ria  di  la   mastra  n/J'iri. 

5  Sijeri,    voce  inulto    mitica  del  dinlotlu  :   seggiolaio.  Sopire    per 
sedere  è  nei  primi  scrittovi  italiani.  Qui  il  seggiolai»   è  ambulante 

in  casa  stessa  di  chi  ii  chiama.  La.  vecchia  che  mi  dello  questa  poco 
innocente  Storia  mi  iliaci:  «Cliista  e  'na  storia  di  li  cenl.annali  (da' 
centenari,  oinc  a.n'icaisHna)  ;  e  me  natica  cci  ia  'usigno  a  ino  inatri: 
e  io  mi  la  'mpami  ».  Dulie,  nte^o  sonoro  6  In  Storia  di  lu  Soli- 
chiani'dd.'a.  er.e  ometto  '. 

s  /.tarri'tri    un  se:nji't,  vale  fornirla  ili  traversa. 

*  Spaddcra  (della  sedia),  spail  io  ni. 

'■   Cortin  di  carili'!.,    funicella  ili  e  or  l'i  ìgj  ime. 

"  Questa  Storia  mi  richiese  e  pubbli™  il  prof.  Felix  LieW.M  imi  J„ìn-b<i,ri- 
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*  CANTI   rOI'OLAìU 

La  jinehemu  a  trasì-e-nesci  ' 
Coniu  all'àutri  donni  onesti. 

E  io  tegnu  la  vìrrina, 
Tornii  ii'hiova  sittantina  i-, 

E  io  tegnu  'a  serra  e  l'ascia, 
'N  ho  cunzatu  nudda  cascia. 

E  io  tegnu  lu  marteddu, 
Tegnu  ancora  lu  scarpeddu; 

E  io  tegnu  lu  chianozzu  3, 
Sìgnirima,  cchiù  nun  pozzu; 

Cchiù  nari  pozzu  di  cantari. 
Cchiù  nun  pozzu  'ì  travagghiari. 

Sugnu  stancu,  e  'un  pozzu  cchiù; 
Signiruzza.  morii  pi  vù'  !...  (Palermo), 

906.  La  Fuga  amorosa  4. 

0  Ddiu,  chi  bella  giuvin;.;  ! 
'Na  banniricchia  d'ora  5! 
D'unni  pi gghiau,  dicitimi, 

Sl';irn;Ll.)ul.i  tisoru  V 


I  Ut  jinchaeiiu,  t:cc.  Lettera hm.-nio  :  l.;t  rioni  pi:-u  no  mi  ciiitra-csni, 
e  significa:  la  rimpagliamo,  la  riforniamo  (--la  rifornirò)  di  funi- 
cella   intessuta  in  modo  che  dei  fili  entrino,  dei  fili  escano  lav  onm 

II  lettore  non  ha  bisogno  ili  altro  itidicaziuni  in.-:1  vi'Uere  il  (  1 1 > :> [ >i i > 
senso  di  tutta  questa  allegoria  maliziosa, 

1  Chìova  sittantinu,  chiodi  lancili  d"una  data  misura. 

1  Chianosait,  pialla. 

'  La  fuijtina. 

■'  TiannìriccMo,,  din),  dì  bulinerà,  bandiera. 
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Lu  mari  chi  si  rùccula  l 
Cu  la  nuttata  fridda; 
Li  du'  curuzzi  addùmanu 
Di  Nirra  e  di  Titidda  2. 

A  menzannotti  a  picu  3 
Una  varcuzza  i'uj  '  : 
L'Amuri  si  li  porta 
Pri  mari  a  tuttidui. 

"  Cireatila,  pigghiàtila, 
Fuìju  a  l'ammucriuui  !....  „ 
Po  vira  ma  tri  vidua, 
Nni  persi  la  raggiuni  !...  „ 

La  casa  abbannunata. 
Chiancinu  li  so'  mura; 
Li  mammi  fannu  visita  B. 
Nni  trema  la  natura. 

E  lu  marusu  'nutria, 
E  dormi  la  bunazza, 
l'alia  di  supra  un  scogghiu 
'Na  scunsulata  pazza. 

0  Ddiu,  chi  bella  giuvina, 
'Na  banniricchia  d'oru  ! 
D'unni  pigghiau,  dicitimi, 
St'amabuli  tisoru  P 


1   Rucnuts'àriti,  v.    il.  l'ili. .  ìIoIoi'kì,  ;i  ti.  listarsi, 
*  Ninu,  Antonino;  Titidda,  qui  Caterina, 
s  A  liiezzar.otte  in  punto. 
1  Una  barchetta  l'ugge. 
'  Fanno  lutto;  son  mesto. 
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yil  CANTI  TOPOLARI 

L'Amari  l'ha  purtatu 
Luntanu  a  tutiidui: 
Lu  mari  chi  si  rùccula, 
Titidda  'un  torna  cchiui  '!  (Terracini). 

907.  L'Amante  morta  s. 

0  Ddiu  !  chi  bedda  gìuvina 
Jiltata  a  la  sbintura  a  ! 
Li  vermi  sì  la  mandatili, 
La  terra  nn'è  patruna. 

Morti,  chi  fusti  barbara  ! 
Pirelli  vinisti  allura  ? 
All'amia  si  pritenni 
L'amanti  'n  sepurtura  ! 

Dieitiuri,  dicilinii  : 
Ceà  cu'  eci  vìnni  a. stari? 
La  Morti  e  lu  Silenziu 
Gei  vinniru  a  'bbitari. 

Si  tu  l'avissì  a  vìdiri 
Di  quantu  è  rispittusa, 

'  Ebbi  questo  canto  dal  Salomone-Marino. 

Nella  .M'.i'oUizuinp.  mnttìrììa,  <-iiii/fiiiu  jiitìuiontftsn  della  raccolta 
del  Marcoal.dc  (pag-.  170)"  c'è  qualche  ijo^ìi.  di  simile;  la  fuga  li  è  a 
cavallo ,  qui  in  barca  :  1'  ora.  ò  la  stessa  ,  a  me/  vai.  rio  ite  ;  la  madre 
piange  ed  impara;!  in  questa,  impreca  e  maledice  in  quella. 

1  L'amanti  morta. 

1  Una  variante  di  Caltavuturo: 

'Hvneuzu  di  quattro,  mura, 

'  Cf..  il  medusimu  canlo  in  Villini,   p,  30,  n.  31  e  le  vallanti  dal  raceo- 
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Tu  ti  mittìssi  a  chianciri 
E  cci  scinnissi  jusu  '. 

Saristancddu  amabbuli, 
Grapi  sta  sepurtura, 
Cu  'n  a  torcia  a  li  manu 
Quanta  la  chiàneiu  un'ura. 

Vi  prea,  vermi  e  camuli, 
Sarei,  nu  li  tuccati 
St'oeehi  spaccati  e  nìuri  2, 
SU  labbra  'nzuccarati  s. 

Vi  preu,  surci  e  camuli  4. 
Guardati  sti  billizzi, 
St'ucchiuzzì  bianchi  e  nìuri, 
Sti  longhi  e  biuiinì  trizzi. 

Prestu,  prestu  pii^hiùtimi 
'Na  tonaca  'nfllici, 
Quantu  mi  vestu  monacu, 
E  chiàneiu  a  la  me  Nici  s. 

Ringhia  'na  carta  e  Iàpisi  e 
Ca  fazzu  'na  scrittura; 


1  Sii  tu  ìivcfsì  a  vt'iltìn;  i—^'.:\  vcilwi)  coiti  \.i-!=,i.  è  nffiitra,  ti  moi- 
ìresti  a  piangere,  e  scemlei'i^ti  giù  'nella  sepoltura  a  trovarla), 
*  Spiccati  san  delti  g-:ì  oeìilii  ^i-.inrii  e  belli. 

Di  st'oeehi  bianchi  e  nìuri 
[o  sugnu  'nnamiu'atu. 
'  Io  vi  prego,  topi  e  tarli. 

3  Meglio  la  »)'':  pirnici  ili  Tei't'asini. 
c  Forma  veramente  popolarvi  iia  questa  variante  : 
S'iivissi  ii n  [iiiil.ii  ià.piiii, 
lf  urinassi  'na  scrittura  . 
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CANTI   POPOLARI 

Cu'  passa,  'mpincì  a  leggi  ri  ' 
La  me  mala  vintura. 

Morti,  chi  fusti  barbara  ! 
Pirehi  vinisti  allura  ? 
AH'annu  si  pritcnni 
L'amanti  'n  sepurtura  a!  [Palermo] 
908.  Carmìnella  4, 

—  Bemminuta  su'  jinnareddu  ;  ! 

—  Ben  travata,  soggira  mia. 

—  Chi  nutizia  mi  purtati 

Di  dda  ringhia  a  la  strania  ? 

—  Iu  cci  portu  'na  canna  di  tila, 
Longa  e  stisa  quantu  un  mari, 

E  hi  jornu  'a  dugnu  a  tessìri 
E  la  sira  a  spidugghiari  a. 


1  Chi  passa,  si  ferma  a  leggere. 

1  Quest'aria  ha  la  ri  li  riscontri  «olia,  leggenda  i 
Carini  che  potrebbe  dirsene,  uome  i'  Siilomono  avvisa,  una  imita- 
zione. Egli  la  raeeolso  in  Turi-asini  e  l'artinìco,  io  in  Palermo  e  Ba- 
gheria,  il  sig.  Pietro  Giud'rè  in  Caltavuturo.  Si  raffronti  la  mia  le- 
zione eon  quella  di  pag.  95  della  Baronessa  di  Carini ,  leggenda 
storiai  popolare  dui  sn-:\  X  l'I  in  poe.'ia  sir.ilian'i,  con  discorso  a 
note  per  S.  Salomone-Marino  (Palermo,  18"70)e  con  le  varianti  eal- 
tavutorcsi;  e  si  raccostino  pure  i  concetti  e  lo  p:irole  ili'lla  presente 
aria  e  della  suddetta,  in  ijuesto  secondo  volume. 

1  Curiosa  ù  la  versione  romana,  benehé  incompleti!,  di  qnesto  canto 
siciliano!  Vedi  Sabatini,   Canti  pop.  romani.  II,  Canti  t 
a.  10,  §  IV.  (Nola  della  pres.  ediz,), 

'  Carminedda. 

'■  Jiiiiwr.'ni'OA,  da   j-jytnant,   genero. 
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Haju  vinutu  pri  Carminedda 
Si  vossia  m'  'a  voli  dari. 

—  Carminedda  'un  sapi  tessiri, 
Né  cusiri,  né  filari. 

"  Carmi  ned  da,  Carmi  timida., 
Cci  vò'  jiri  cu  lo  cugnatu ?  „ 

—  Cu  me  cugnatu  'un  cci  jirrò 
Tradimentu  mi  farrà. — 

Arrivannu  a  ddu  chiami  di  Roma 
'Na  vasatedda  cci  scattiau  ' 

—  Cugnatuzzu,  cugnul.nmi. 
Siddu  lu  sapi  la  mia  suruzza, 
A  vui  certu  v'aro  mazzirà 

Ed  a  mia  m'ocidirà.  (Pdizzi)  3. 
WJ.  L'anello  a. 

Supra  'na  muntagnella 
Cci  abbìtanu  tri  surelli; 
La  nica  e  la  cchiù  bella 
Si  'nsigna  a  navica'. 

E  mentri  navicava 
Cci  cadivi  l'anellu, 

—  Tu  marinara  bellu. 
Tu  veni  pisca  c.cà, 

1  Vi  mancano  dei  versi,  o  pareió  pai'aii  di  llicile  iì  rilevare  l'aryo- 
memo  dui  «unto.  (Canio  a  iìoUi  di'H'i  jjres.  edizj. 
■  '•  Corre  più  coiiumeiiiente  col  titolo  del  primo  Terso,  ed  io  accolgo 
nella  preseli  le  edizione  imes'.o  canti)  coinè  esempio  della  fos'iiiii  nella 
■tj aalii  si  couhi.t l'ano  in  Hkiida  cerile  roiiiaiize  venute  dall'Alta  Italia, 
K  dico  dall'Alta  itaea.  perche  nella  poesia  pop.  .sieil;;i!]a  non  si  può 
parlare  di  canti  esteri  impon.-ii.i  diretlamenie.  La  data  dello  impor- 
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—  S'io  piscu  st'anellu 
Tu  chi  mi  vò'  dà'  ? 

—  Ti  dugnu  centu  seuti, 
'Na  vurza  arraccamà'. 

—  'Un  voggbiu  cenìu  senti, 
Né  vui'za  arracoamà'. 
Voghiti  un  baciti  d'amuri, 
Sì  tu  mi  )u  vò'  dà'. 

—  Vattinni,  bardasciuni, 
Va  'nsignati  a  parrari, 

Lu  dicu  a  mio  papà, 
Ti  fazzu  bashmù'. 

Stasira  veni  a  du'  uri 
Cà  mio  papà  nun  ec'è. 
Cu  'na  marni  grapu  la  porta, 
Cu  'n'àutra  abbrazzu  a  te  *.   (Palermo), 

fazione  ili  questo  «auto  non  è  possibile  i  lete  Lini  nate  ;  ma  questo  è 
eerto:  ohe  insilo  scorcio  del  secolo  pass-aio  il  eani.o  era  popolare  in 
Sicilia.  {'Nola  della  pres.  edit.l, 

1  La  conclusione  della  presente  versione  non  è  in  ai'iiioiii:!  con  la 
penultima  quartina. 

Una  versione  incompleta  di  .Scialalo  ne  pubblicai  io  nella  citata 
mia  Cefitui-k!,  n.  00;  un'  altra  di  Messina,  egualmente  incompleta, 
ne  diede  II.  Scijneeìia:;-!  ,  Laute,  v.ial  Lai'J.i'j\iimcl-d'.hmij  (ics  siri- 
lianischen  Dialectes,  p.  131.  (Slraasburg,  Triibner,  1888).  Un'  altra 
versione  raccolsi  io  stesso  ir:  Messina,  ma  si  le;_'a  ad  una  specie  di 
fiaba,  ed  esige  uaa  illustrazione  speciale,  che  rimando  a  tempo 
migliore. 

Molte  sono  b  vasari'.:  iìi-diane.  e  francesi  ohe  di  e.sso  notava  testé  il 
Nigea,  Canti  voyolxri  dei  riamante,  n.  66  ed  il  Giannini  ,  Canti 
popolari  dalia  mixZogne,  ì;.'«;/:.wj,  e.  Vi'..  Alt.re  se  ne  [ioseouo  ve- 
dere notate  nella  ::ila  e  ■onorila  sopra  La.  Lv/.yeuda  di  Cola  Pe- 
sce, fiìcta  delia,  preo.  atóa.J. 
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910.  Il  Carcerato  '. 

A  mia  quanrm  mi  piggliiarn, 
La  me  vucca  si  chtuiju; 
'N  dissi  àutru:  "  Ajutu  Ddiu  ! 
Di  sti  guai  'un  nèsciu  cchiù!  0 

Mi  pijr^hìaru,  m'attaccarli, 
Mi  jittaru  òn  a  cammaruni, 
Ce'era  un  jùdici  a  tavuluni, 
Chi  strillava  contra  a  me  [sic), 

'Nta  li  strilli  e  l'amminazzi 
Sti  palori  mi  diceva  : 
—  Io  ti  mannu  a  la  galera 
S'  'un  mi  cunti  'a  vìrità! 

—  Me  signnri,  'un  sàcciu  nenti  : 
Dì  sta  cosa  su'  'n  duecenti; 

MI  pigshiaru  attortameli  ti; 
E  nuri  sàcciu  lu  pirchì. 

—  Birbantuni  !  Marmimi!  ! 
Ti  canùsciu  'nta  la  cera; 

Io  ti  mannu  a  la  galera 
S'  'un  mi  cunti  'a  virità. 

—  Me  Signuri,  'un  sàcciu  nenti: 
Di  sta  cosa  su'  'nnucenti; 

Mi  pi^srhiani  atiortamfir.tì. 
E  nun  sàcciu  lu  pirchì. 

—  Al'firràtilu,  attaccatili!, 
Jittàlilu  a  'na  fossa! — 


i  la  !!torÌ£.  ti;  g-ioviiis  clic  uccssu,  forse  per  ge- 
losia,  (orso  poi'  Y o-i J:ji L'i,  ;i!!;i  giovano. 

'  On,  couUavioas  di  entro  un. 
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'Rridduttu  peddi  e  ossa 
Senza  sapiri  'u  pìrchi, 
Garzareri,  chiavitteri, 
Carzareri:  toppi  e  chiavi! 
A  la  fini,  a  cu'  ammazzavi  '? 
'.Va  picciotta,  e  a  nuddu  ccliiii...  (Puirniiv). 

911.  Il  ritorno  dell'Amaste  carcerato  '. 

Sorti  tiranna,  barbara, 
Stidda  chi  curri  a  mia, 
Tu  m'  ha'  purtatu  ad  essiri 
Dintra  sta  Vicaria  ! 
Su'  carzaratu,  'nchiusu 
'Mmcnzu  di  quattri!  mura, 
Li  pidocchi  e  li  cimici 
Mi  pigghianu  a  muzzicuna. 
Su'  comu  l' Armi  Santi  i, 
Sempri  taliu  la  strata  ; 
Mai  mi  viju  accumpàriri  ' 
La  me  tiranna  'ngrata. 

Nun  haju  patri  e  matri, 
Chi  m'  addifenni  a  mia: 
Haju  a  Maro  Santissima, 
E  a  Santa  Rusulia. 

E  già  la  varca  vinni 
Pi  pigghiàrisi  a  mia; 

1  Lv,  ritorti-M  di  l'amanti  Cirwratu. 
'  Son  corno  lo  Anime  dal  Purg/itorio. 
J  Accu-nipàriri,  comparire. 
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Gà  la  sìntenza  è  data 
Pi  la  Pantiddaria  \ 
Chi  fossi  'mmenzu  mari, 

LÌ    Turclii    llli   piaghi ::.33ÌL'U, 

'Ccussi  l'amanti  barbara. 
Sciala  e  si  pigghia  spassu  a! 

Io  nnì  ddi  porti  'scuri, 
Unn'  è  la  Scavunia, 
'Na  Turca  vitti  vòniri 
P'  arriscattari  a  mia  : 

Cu  la  papoccia  giarna  " 
E  lu  trubbanti  biancu  : 
E  io  l'amaru  misaru 
Cu  la  catina  a  ciancu  ! 

Lu  poviru  di  mia, 
AffrìtUi  o  'ncatinatu, 
Pi  guardia  mi  misiru 
Pi  dappressu  un  surdatu. 

0  celu  binignissimu, 
Cuncidìmillu  un  pacu: 
Fammi  turnari  ad  essiri 
Arreri  a  lu  me  locu  *  ! 

1  1  giudk'-i   luinri!)  «i'.-H(.'ti. '.in.l.i ■  omo  in  ik'l.bi!  i:\-t-r  i  lupo 
sola  di  l'ari  tei  le  ri  a. 
*  Variante  dei  versi  1-4: 

Iterimi  in  i.i.itu  mai-i. 
La  viju  e  cci  pigghiu  spassu. 
■■   l'alliccia  ìli  Paliri'iiio,  ,M-jiv.scia  nelle  ìsoJl:  di  l'avig 
tolleri  il,  in  'JYa|«rii  uce.  :  stirpa  turo  li  esc  il. 
'  Variarne  de'  versi  2-4: 

C'incoiliini  sta  sorti. 

G.  Pitrì:. —  Canti  ,n. ;. '!'i :,-(  ;;t':ìir})ìì,  voi.  II. 
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0  celu,  io  t'  arringraziu 
Ca  m'  ha'  fattu  scappari  ; 
Nu  'mporta  sì  su'  iaciru, 
Spugghiatu  di  lu  mari  '. 

Mi  vogghiu  fari  assentili  * 
Ca  su'  vinutu  arreri  : 
—  Doràzia...  doràzia  3  ; 
Ce'  è  un  pòvru  furasteri  4. 

—  Vuliti  la  limosina  ? 
Mischimi,  mìschineddu! 
Nun  haju  àutri  picciuli  " 
Sulu  eh'  un  graniceddu  c. 

—  Nun  vogghiu  la  limosina, 
Bella,  ca  vogghiu  a  tia, 

Cà  di  luntanu  veglio, 
DÌ  la  Panliddnrùt. 

—  Vaja,  vajitivinni  1  : 
Nun  haju  chi  vi  dari. 

A  mia  tutti  hannu  a  'mmàttiri  * 
SU  gatti  a  pittinari  !... 

'  Vallante  dui  versi  i-i  : 

Ca  m'ha'  fiittu  arrivali. 

h'iii^i;-isi;u  di  lu  raari. 
■  Mi  vo'  far  sentire. 

•  Doràzio,  voce  corrottii  dal  lutino  Deo  graHas. 
1  Una  variante  : 

~  Cu'ù  ddocn  '(  —  Un  t'iirasteri, 
'  Piceiuli,  monete. 
"  Graniceddu,  din»,  di  grano. 

•  Viii,  andatevene. 

•  '  ìlmàtti'fL  «ipiiaro. 
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—  Birbanti,  birbantuna! 
Tu  nun  mi  vò'  cu  tia  ! 
Pirelli  su'  fatti!  laeiru 

Tu  ti  scurdastì  a  mia  ! 

—  Fìgghiuzzu,  me  fìgghiuzzu. 
Scordati  lu  passatu: 

Di  'n  àutru  beddu  giuvini 
Stu  cori  è  'nnamuratu, 

—  Santu  di  pantanuni  *  ! 
Sapiti  chi  fama  ? 
Attacchi  ma  'na  sciarra  a, 
E  mi  la  purtiria. 

Sorti  tiranna,  barbara, 
Si  sta  costi  sapia, 
Mi  cuntintava  mòriri 
A  la  PatiLkk'Iuria. 

'Vissi   3  rna  menza  spata, 
0  anelli  'na  carrubbina, 
M'abbastirria  lu  spiritu 
Di  fari  'na  ruina.  (Palermo)  l. 

1  Manie)'.-'  '.«j|>i'Tt:!  ili  bufili  a  miaro,  nfilNi.  quali;  ■•!  santifica  il  diavolo. 

*  Sciarra,  rissa. 

"  '  Fissi,  alter,  di  a-vissi,  se  avessi, 

1  RiruaiKlo  il  Idlofo  : .:l;i  liivi.1l/1  li'tftqic/.r  di  Firen/.c,  an.  I,  vo- 
lume 111,  [lise.  UT.  pei-  ki  o.:'-..'i'va/ii.':ii  nilahvi:  alla  storia  ed  ai  pa- 
ia Ilei)  ili  ((li ijjìVj .■■!'(  i.'on   nll'vi   ■^onij'.'j'i  in  uniti  e  temi  cimili   in  Italia  e 

(«ori.  (Nota  della  pres.  celie.}. 


>,  Google 


STORII 

PARTI    E    ORAZIONI 


LEGGENDE  E  STORIE. 

912.  I  Pirati  -. 
'Nta  viddi  e  vaddi  e 'nta  vòscura  funai 
Unii'  è  l'amanti  mia  ?  di  ccà  mi  sprìu; 
La  vaju  pi  circari  e  'un  trovu  d'unni, 
Pi  lu  so  amuri  lu  muunu  iìrriu: 
Mi  vòtu  cu  lu  mari  e  spiju  a  l'unni: 
"  Mi  dati  nova  di  lu  Beni  miu  ?  , 
E  l'ecu  di  luntanu  m' arrispunni, 
Ca  schiava  di  li  Turchi  si  nni  jiu. 

1  Oruzioni  si  addiina;ul;tni>  li ns.;his  li:  ledendo  kiivji'o  e  (.fi voto,  clic 
i  c,i-inliisl.o!'iu  vanno  ri  pel  ondi)  ne'  vari  giorni  della  ncUiiiiana  per 
guadagnare  q uaieìie  soldandlo.  In  alcuni  paesi  questo  nome  si  con- 
fondo con  quello  di  Parti,  cìyc  in  Palermi)  hì  applica  meglio  a"  Con- 
ti-asti, ovvero  alle  lunghe  sfido. 

'  Questa  leggenda  canla  i.iu;:  ionico  incursioi'i»  lurdiesea  nello  no- 
stre spiale,  cil  il  rapii  nenie  di  una  cen.ii.  Agatina,  uscita  di  casa  per 
anda.ro  a  eli  iati  iure  a.  nomo  dalla  madre  il  padre  suo  (la  .v.tnnu/. 
Gin  la  piangi-  è  lo  amante  ;  egli  la.  ciiiedo  alla  ville,  alle  valli,  ai 
Imsclii  /mdtìi,  mutiti,  vòstruraj,  al  maro  ;  eccita  alla  riscossa  il  po- 
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M'addisiassi  la  spala  d'Orlannu, 
Quanto  girassi  pi  tuttu  la  munnu, 
La  me  Agatuzza  nni  mori  chist'  annu  : 
Cu'  t'  af'firrau  ?  ivi  '  !  mi  cunfunnu  ! 

polo   contro  il  Sultano,    che   batte  allo  porte,  contro  i  Turchi,  dai 

quali  i  Siciliani  sor:  mos^i  in  evoco,  sospesi  agii  uncini  {'inpinti  a 
li  crocchi),  privati  della  loro  religione.  Ne! I«  sue  parole  è  un  ardi- 
mento guerresco  tulio  patlicolure,  il  quale  e:  compensa  dei  diletto 
clic  da  questo  lato  ba  I;i  poe-ia  popolare  siciliana.  I.a  prima  ottava 
corre  a  parie,  ed  il  lettore  la  troverà  al  n.  ,191  del  voi.  I:  cosa  ohe 
mi  dà  a  credere,  molle  delie  nostre  cna;oì->i  aver  fatto  parte  di  leg- 
gendo oramai  dimenticate  o  disperse. 

Cosi  scrivevo  io  nel  1811,    nella   prima  edizione  'li  questi   tanfi. 
Quattro  anni  dopo  :.l  Sai.omom>M,irixo  ,  nelif;  sue  Storie  pop.  in 
poesiasìc.  riprodotte  fittiti:  m.ampe  da'  secoli  XVI,  XVII e  XVIII 
con  note  e  raffronti  iliologna.   187ój,  ristampava  integrai  mente  la 
lattaria  dì  la.  hclki  Ai/aia.  prito  dalli  rji.rsn/i  di  Iliirbaruxxa.  netti 
praij   vicinu   a.  la    Licata.   (In  Palermo    per   le  stampe  di   Matteo 
Mayda  ,    lÓò'O'),    della  qiiaie  appurilo    tanno  parte  le  fi  ottave  (erano 
cinque  ie  edite  da  me;  una,  la  seconda  di  questo  cauto,  mi  venne 
suggerita  dal  Salomone-Ma]  ino:-  de. la  presente  leggenda.  Quella  li  iato- 
ria,  clic  risulta  di   l'I  Ottave,  olire  vm'Qratimd  alla.  Biuta    Vinjini, 
fu  composta,  come  sì  rileva  dalla  XV,  nel  1546: 
L'anno  qua  rari  la.sei  Ikezii  sto  eantu 
A  In  frivaru   mìlli  e  ciudi  eenlu. 
Sicché  il  frammento  elio  col   titolo  T  Pirati,  eoi  quale  lo  ebbi  rac- 
colto dal  sacerdote  Giuseppe  IVAlessanflro  in  Gamporoale,  io  dò  alfa 
luce,  è  documento  della  maniera  onde  certi  canti  si  tramandano  per 
secoli.  Sarebbe,  in  vero,  non  privo  d'un  certo  interesse  il  ricercare 
perchè  queste  oliavo  soltanto  siano  giunte  lino  a  noi,  e  perché,  p,  e., 
qualche  altra  ottava  staccatasi   dall'  originalo  sia  nm.la.tu.    raminga, 
quasi  inconscia  ili  sue   provenienza,  senza  traccia  veruna  di  sua  ori- 
gine ,  quale  si  legge  nella   llaccoiki  i.-unplìssiiaa  ,  XXX,  32;  XL,  S; 
nei  Canti,  po/iolari  del  Salomone-Marino,    n.  517  e  al  n.  391  cit. 
della  presente  raccolta.  /"Naia  dalia  pres.  cdizJ.         ' 
'  lei,  interiezione  :  ahimè  I 
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Fu  so  mammuzza  cu  cori  tiratimi 
La  marinò  a  mari  a  cireari  lu  nuiinu; 
Gomu  'ngagghiasti  !  'un  sintisti  lu  banmi? 
"  'Un  jiti  a  mari  :  lì  Turchi  cci  sunnu  ». 

A  funnu  a  funnu  guarda  'na  galera; 
Poviru  amuri  min,  chi  pena  porti! 
Forsi.  e  attaccata  di  mala  manera, 
Forsi  un  cuteddu  cci  duna  la  morti  ! 
Sentu  un  maru.su  ehi  1'  arma  dispera 
Oh  Ddiu  ca  li  chianti  sunnu  forti  ! 
Di  lì  cani  ritorna  la  Dannerà 
Ca  d'unni  passa  cci  passa  la  morti. 

Pigghiati  l'armi,  curriti,  picciotti. 
Cci  voti  forza  e  curaggiu  di  tutti  : 
Calati  a  mari,  sintiti  !i  botti  ? 
Lu  gran  sirpenti  nisciu  di  li  gratti. 
Chistu  è  !u  puntu  di  vita  e  di  morti. 
A  quali  statu  mi'  semu  ridutti  ! 
E  lu  Surdanu  chi  batti  li  porti, 
E  si  «n'agguanta  lu  cori  nn'agghiutti  '. 

Semu  riddutti  comu  tanti  locchi  ', 
Riddutti  semu  tanti  mammalucchi  : 
Cu'  misi  'n  cruci,  cu'  'mpinti  a  li  crocchi, 
Comu  traseru  li  'nfamazzi  Turchi! 
Cu'  scappa  scappa,  cu'  arrampica  rocchi. 
Cu'  si  cafudda  sutta  li  trabbucchi  s  : 

1  Una  variante  : 

Guarda  chidd'  Isula,  chi  su'  tanti  locchi. 

1  Chi  sì  cincia  dentro  i  tributili.   CafwMàrisi  esprime  l'idea.. del 
gettarsi  abbandonatamente  in  un  punto. 
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E  li  campani  'un  dunanu  cchin  tocchi. 
E  'ntra  li  crèsii  cantami  li  cucchi. 

Sunnu  distrutti  Tatara  '  e  li  tempii, 
Su'  sacchiggiati  pruvinci  e  citati, 
Pigghiatì  T  armi  e  carriti  pi  st'  empii, 
A  ca  li  figghi  sunnu  abbannunati  B.  (  Camporelle). 
913.  Nino  Martino  ". 

A  la  campagna  lu  filici  stari, 
E  la  campagna  cu  Ninu  Martina; 
Teni  l'omini  so'  tutti  a  l'aguali, 
Vistuti  di  domascu  e  pannu  finu; 

1  Atàra,  s.  ni.  plur.  di  atari,  che  dicevi  [iure  alari ,  antan,  tir- 
tari,  altari,  aitare. 

1  Una  variante  : 

Si  pi  li  figghi  aviti  'na  piatati. 

1  L'  egregio  poeta  messinese  ,  sig.  Tommaso  Canmwa.ro ,  racco- 
glitele dì  canti  popolari  nella  sua  provincia,  mi  ha  regalato  questa, 
premoaa  leggenda  e  l'altra  de'  Fra  Diaccili;  dì  che  gli  rendo  colme 
e  sentite  grazie,  Kgli  lui  accompagnato  «in  due  sue  note  questo1 
Ninu-  Martina,  ed  io  aon  lieto  di  conservarlo  quali  me  lo  ha  man- 
dato; uniformandomi  per  la  prima  alla  sua  opinione.  In  un  sol  luogo1 
ho.  messo  di  mio  de'  puntini,  parendomi  mancare  là  qualche  verso - 
Eco©  la  prima  noia  del  signor  Cimnì/./iini  : 

«  Ignoro  a  qua!  tempo  appartenga  questo  Antonino  Marnino,  guer- 
cio di  un  occhio  e  capo  di  li-I  banditi,  de.  quale  la  leggenda  narra 
la  vendetta  verso  un  ricco,  elio  il  giorno  innanzi  si  eia  rifiutato  con 
superbo  dispreizo  di  pagargli  una  somma  di  denaro  della  quale  era 
stato  richiesto.  Negli  annali  del  Brigantaggio  delte  province  ciciliane 
non  è  raro  l'esempio  di  annosi  banditi,  intesi  a  scemare  le  ricchezze 
delle  alte  classi  a  beneficio  del  povero.  —  Non  me-n  -  difficile  parml 
determinare  il  luogo  della  scena  di  questa  leggenda,  trovandosi  il 
nome  di  Terranova  tre  volte  in  Italia ,  cioè  una  in  Sardegna ,  una 
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E  pani  jancu  cci  duna  a  mannari, 
Lu  cumpanaggìu  sempri  di  chintinu  '  : 
'Bimocuri  5  no  li  lassa  a  li  fontani, 
Chi  passa  avanti  l'atri  cu  lu  vìnu. 

A  ddu'  uri  tinnì  cunsigghiu  gìnirali  : 
Prestu,  compagni,  nianciainu  e  scialamu 
Ch'  a  Terranova  he  d'essiri  inalimi, 

—  A  st' ura,  Su  'Ntuninu,  unni  annamu? 
Li  porti  ehiusì,  tràsiri  'un  putimu. 

—  'N  ce' è  bisogni!,  partemu,  caminanm  — 
Pi  vìa  cri  'ncuntrau  un  ogghiuiaru  3: 

—  Scarrica  st'ogghiu,  ancora  'un  è  matìtiu.  - 
E  Pogghiulam  sì  misi  a  chiancìri: 

—  Persi  ìu  pani  di  li  me'  figghioli.  — 
Lu  Su  'Ntuninu,  eh' è  un  omu  n'ali  ' 


i.n  Calabria  ,  ima  in  Sicilia,  Però  queir  aceoooo  al  Monto  Pellegrino 
parmi  ohe  non  voglia  in  il  io  anni  nessuna  dodo  tre  menzionate,  oche 
invece  la  mini  avesse  luogo  non  lungi  da  Palermo  e  non  lungi  dal 
Monte  Pellegrino,  dove  è.  (ina  spiaggia  clic  polla  il  nome  di  Torra- 
nuova,  assai  vicina-  aila  Punta  deità  da/C  Orno  iiviyto,  e  poco  disco- 
sto dal  Capo  Riiiiia.  Pure  ogni  dubiiio  -sparisce  ove  si  feccia  atten- 
'ione  clic  nella  leggenda  parlasi  di  Terranova  non  quali'  ignuda 
spiaggia,  ma  come  paese  munito  di  porla». 

1   Chìntini.i  in  Messina.  <:".n(inu-a  in  Palermo,  eonlinuo. 

Una  variante  : 

Lu  cunipanaggiu  mai  coi  veni  mimi. 

*  'JSbuoy.tri  o  uhhuccari,  qui  vaie  curvarsi  della  persona  por  bere. 

Una  variante  : 

Pi  l'acqua  non  ci  manna  a-  !i  l'umani, 
'Pprossu  poi'ta  'a  carni  cu  iu  vinu. 

!  Of/gMulirra,  Tenditoi'  d'olio. 

1  Un  nula  risili,    qui.  un  signorone,  un  1100:0    geuniiHO,  di  allo 
pausare. 
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Ranca  '  la  burza,  ccì  duna  un  zicchinu; 
E  l'ogghiularu  fi  misi  a  gridari; 

—  L'ogghiu  è  vinnutii,  ancora  è  matinu.  — 

—  Prestu,  cumpagni,  a  ìinciri  ddì  porti. 
Pigghiamu  sl'ogghiu  u  j èmuli  a  purtari.— 
Quannu  l'ogghiu  a  ddi  porti  cci  jittaru  a, 
'Ddumavanu  comu  jédira  e  zzappinu  *. 
Quannu  ii  porti  vinniru  a  cascari 
Ssrazzatilatì  si  jittò  lu  prirera  +. 

Ddu'  donni  a  la  finestra  s'affacciaru  : 

—  Oh,  chi  voliti,  caru  Su  Wtuninu   5  ? 


'  Ranca  da  rancarì,  trai'  fuori,  ìjììi  qui  con  certo  sliirzu. 
Due  varianti  di  questo  stesso  verso  : 

Lu  Su  'Manina  eh' è  '«  orna  galanti. 
Lu  Su  'Ntuninu  eh' è  'n  omu  puntuali. 
*  Prendiam   quest'olio  e  andiamo  a  imger   quelle  poi-te  pei'  hru- 

'■  Jòiiira  in  Messina  e  altrove;  ■■'.■-. '•//■■■'h.-.ì  nelln  pre^mela  palormi- 
tana  :  ellera.  Zzappinu,  specie  dì  pino  selvatico,  campino. 

Una  variante  : 

'Ddumavanu  conia  lifr:ui  di  zzappinu. 

'  Ssrazsafilii/.'.,  nonio  d'uno  de'  Manditi. 

«  Adotto  1  "ertola  da  .«/■  por  indiare  un  suono  goditi  lu  della  pro- 
mnX'ia  nostra,  ri  io  molti  vendono  in  iaii.ine  paro'.e  oon  s.'rft,  atre,  ecc., 
e  in  altre  con  svì.n,  ma  panni  soni  prò  in.  por  ioli  no  eale  — Man  cani  In 
asso  lui  a-  ne  lite  un  segno  per  tal  suono,  parrai  che  la  maniera  da  me 
adottata  sia  quelli  elle  più  si  avvicini  alla  voce  naturale,  purché 
pronunziando  le  ire  lettere  si  lancia  in  ima  sola  omissione  di  flato, 
senza  ohe  si  odano  i  due  suoni  distinti  della  s  e  della  r,  ma  un  solo 
nato  dallo  insemlj  L'amento  delle  due».  Cosi  il  Canni/?, aro, 

s  Variante  : 

Dicitimi,  diciti,  Su  'Ntuninu. 
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Si  lu  faciti  pi  robba  e  dinari, 
Trasiti  chi  niv  àmu  un  saccn  chimi  '. 

—  No  la  fazzu  pi  roba  e  ppì  dinari, 
Chi  la  ine  burza  batti  dì  njiiulìriu: 
Arsirà  mi  chiamavi  orbu  cani. 

Ora  mi  chiamirai  :  Su  'Ntminv-. 

—  Si  lu  faciti  ppì  donni  d'amari. 
Nu'  ceà  cei  senni  chi  vi  sirvirimu. 

—  Fimmini  nd'haju  ''  'nu  palazzu  chinu; 
A  la  muntagna  l'haju  di  purtari, 

Ddà  lu  'mpicciu  òn  pedi  di  zzappinu  5, 
Cu  li  compagni  mi  mentii  *  a  sparar!, 
Vidìmu  di  cu'  spara  lu  echiù  fìiiu  5  ; 
Ddà  tanti  di  pirtusa  ce'  eju  a  fari 
E  quantu  nn'havi  un  crivuzzeddu  finu  8. 

—  Si  lu  vó'  vidri  'mpendiri  e  squartari 
Ti  uni  acchiani  a  lu  Munti  Pilligrinu; 
Autru  piaciri  non  ti  pozzu  fari, 

Tì  mannu  lu  so  fioatti  matinu; 
Si  nun  hai  spezi  '  lu  manni  a  'ceattari, 
Cu  quattm  aranci  di  hi  me. giardino; 


*  Nd'  haju,  della  pronunzia  per  nn'  haju,  ne  ho. 
'  Là  le  appendo  (le  donne)  ad  ano  Kaicpinu. 
'  Mi  mentii,  mi  metto. 
;  Vediamo  (vidima)  chi  imberci  meglio  nel  segno. 

■   Criìm-zeddu,  dilli,  di  e  ri  mi ,  ori.n'-zzu ,  vaglia    Piccolino  ed  » 
lincili  piccolissimi. 

'  Spesi,  qui  significa  pepe. 
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E  ai  ti  serbi  chi  l'ha'  a  rigalari, 

Ti  lu  'mpicciu  ddà  fora  a  lu  sirinu; 

Di  li  so'  brazza  e  jammi  brigghia  he  fari 

Padda  ìa  testa  mi  nn'  arrìbbattimu   '. 

Di  li  budedda  cordi  di  caropani 

Pi  sunari  a  San  Brunu  'u  matutinu  *. 


Lu  primu  cci  sparò  Ssrazzafilati  : 

'Na  scupittata  cci  spezza  lu  schinu.  (Messina). 

914.  I  Due  Banditi. 

Prima  chiamamu  a  Ddiu  nostru  Signuri, 
Cà  Iddu  sui»  a  nui  imi  pò  sarvari; 
Ddiu  si  m'ajiita  cu  lu  so  favuri, 
La  storia  di  dui  Sbannuti  haju  a  cantari. 
Ora  vi  cuntu  tuttu  lu  tinuri 
Di  Ninu  comu  s'happi  a  'nnairnirari; 
Senti  a  chi  porta  lu  focu  d'amuri, 
Vita  di  'nnamuratu  è  vita  mali. 

La  quasanti  *  iddu  fu  di  lu  so  mali, 
Fu  la  ruiria  di  tutta  ia  vita. 
La  Cuntìssina  la  vitti  passari 
A  cavaddu  a  'na  mula  ben  pulita. 
—  Celu!  chi  bella  giùvina  riali! 
Filici  senipri  fora  la  me  vita  ! 

'  Questi  iiltitni  Lro  versi  significano:  Te  lo  appiccico  11  fuori,  alla, 
rugiada  della  notte;  (Ielle  sue  braccia  e  gambe  ho  da  far  birilli,  della 
testa  una  palla  per  p:i:lt;jigiaie  (mi  n,,'  !i.rrì.'/li<dtiniit). 

'  Variante  : 

Pi  sunari  'u  matutinu  a  Santu  Bucu. 
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lue  canti  roi'oum 

0  idda  m'ama,  o  iu  mi  fazzu  amari, 
La  Cuntissina  sarà  la  me  zita. 

--  Chista  partita  ò  sparagiaia  1  assai, 
(Brasi,  lu  so  frateddu,  cci  dicia) 
Lì  secchi  di  stu  mari  tu  rum  sai, 
Statti  a  lu  tò  earatu,  aseuta  a  mia  B. — 
Ma  Ninu  era  cicatu  quantu  mai, 
Pirelli  l'amuri  tuttu  l'abbincia; 
Nun  vìdeimu  né  prìeuli  ne  guai, 
Li  palori  di  Brasi  'un  li  sintia. 

'Na  pazzia  d'amuri  accussì 'forti 
IVammuccialIa  ed  voli  senzu  ed  arti, 
Cà  si  metti  a  piriculu  di  morti, 
'Na  morti  chi  l'arriva  ad  ogni  parli. 
Ninu,  d'ailura  cci  ridili  la  Sortì, 
Troppu  si  nni  fidau  di  la  so  arti; 
Cà  quarmu  truzza  cu  la  petra  forti, 
La  lancedda  'ntra  un  àtimu  si  sparti  *, 

Di  tutti  parti  lu  palazzu  gira, 
Voli  vidiri  dd'ucchiuzzi  addimmi!  li; 
Mancu  la  stissa  notti  s'arritira  4 
E  fa  la   vita  di  l'àutri  amanti. 
La  Cuntissina  puranchì  suspira, 
Ma  di  lu  patri  so  prova  lu  scanlu; 
Gun'ispiinni  cu  Ninu  e  nun  si  Ara, 
Cà  sempri  la  sirvitù  havi  davanti. 

1  Disuguale. 

*  SUL  ti  nella  condmojm  nella  quale  sci,  ubbidisci  a  me. 
■  Si  aparti,  si  rompo.  K  un  proverbio   volgare  :  Xuìj  pò  tvuzzari 
petra  cu  la  quaHura.  non  può  urtare  la  brocca    con  U   pietra. 
'  X(!|".'].>urc  nelln  notte  rientra  in  casa. 
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Una  imitata  a  li  ranti  a  li  ranti  ', 
Quannu  chi  tutti  durmìanu  li  genti, 
Ninu  cu  Brasi,  fraledd'u  Gustanti, 
A  palazzu  vinia  sigretamenti : 
Cci  trimava  lu  cori  'ntra  ddu  'stanti, 
Ma  l'amuri  chi  prova  è  chiù  putenti; 
Ninu  cci  fa  li  'nsignl  a  la  so  amanti  2, 
Tràsiri  spera  e  ristari  cuntenli. 

Ma  'n  tempu  un  nenti,  fora  lu  purtuni 
Armati  dì  filecci  e  di  scarcini  a 
Spùntanu  cchiù  di  trenta  cu  furari 
E  cci  dunanu  supra  a  ddi  mischini; 
Cu'  nni  voli  la  peddi  e  cui  lu  cori, 
Maneu  fussira  earni  d'assassini! 
Ninu  cu  Brasi  scappami  a  buluni  ', 
E  appi-esso  d'iddi  lì  cani  nimistiui. 

Ddoppu  di  tantu  curriri,  a  la  fini 
Li  dui  frateddi  si  trovami  siili 
(unti  a  lu  Vòscu,  'ntra  macchi  e  'ntra  spini, 
A  ura  appuntu  chi  nesci  lu  Suii  : 
Ddà  fannu  posa  l'amari  mischini, 
Ladri,  stanchi  e  chini  d'attirruri: 
Ora  'ncumenza  lu  vera  patiri, 
Cà  su'  shannuti  comu  dui  latruni. 

Lu  Voscu  di  Partinicu  fa  tirruri. 
Li  sbannuti  cci  stanati  cu  l'armali; 

1  Rasenta  rasente  (alle  case,  all'  abitato). 
5  Antonino   la  segno   alla  sua  amante. 

■■  Armati  di    Ireneo  <■  ili   ■qi.i;ii-dji!'. 
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Havi  d'arvuli  tanti  o  di  macchinili 
Ca  mancu  si  cci  pò  'na  via  truvarì. 
Nfnu  cu  Brasi  cci  stannu  tutt'uri, 
Pri  nenti  si  prisuminu  affacciar!, 
Cà  ce'  è  lu  Conti  cu  lu  so  squatruni, 
Sangu  pri  sangu  II  voli  ammazzar!. 

Chi  malu  statu,  chi  malu  campari  '. 
Agghiorna  e  scura,  e  nun  ce' è  diffidenza: 
A  la  so  Terra  nun  ponnu  turnari, 
Chista  d'amuri  è  la  cunsiquenza. 
—  Brasi,  frateddu,  chi  vulemu  fari? 
Tu  ti  chianci  pri  mia  la  pinitoiiKa: 
Sfamata  vita  è  'na  vita  murtalì 
Si  'un  eci  truvamu  nudda  'spirienza.  — 

'Mmenzu  lu  celu  nun  luci  'na  stidda, 
E  'ntra  lu  Voscu  lu  scuru  si  fedda  '; 
Niuu  eu  Brasi  stannu  a  V  agnunidda  3, 
Nun  dormitili  e  lu  sènziu  cci  smacedda  J  : 
Ninu  ha  !u  cori  quanti!  'na  nucidda  ', 
Voli  chiudiri  l'occhi  e  li  spatedda  ''  ; 
E  si  lu  ventu  movi  'na  cimidda  ", 
Pari  ca  dici  :  —  Guardati,  patedda  !  — 

'  V'é  nel  Bosco  uri  buio  ohe  s'allctta. 

*  N.  e  B.  stanno  i-incatiificiati.   Ai/nuniiìdn,  dim.  di  ogni. 

-ita».  angolo,  csui'uacio, 

1  Non  dormono,  ed  il  curvai  lo  Ioni  si  laìiratle.  si  logora, 

5  Nino  è  timi  elise  imo.  Aniri  lu  cori  q\<antv.  'na  mtci/frla , 

cuore  (piccoloi  quanto  una  nocciuola, 

'•  F.  li  sìi-iti'tld't,  e.  ii  spalanca. 

■  'Na  cimùlda,  min   piccola,  dola,  una  frondi  celia. 
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S'avìanu  appinnicatu  '  allura  altura, 
Ca  sàtanu  a  l'addritta  spavintatì: 

—  Sàrvati  !  sarva  !  cà  lu  Voscu  adduma, 
C  d'ogni  iatu  semu  cìrcunnati! 

Giusta  la  ripitau  la  me  vintimi 
Lu  cuccù  cu  li  so'  picchiuliati  !: 
Mischineddu  di  mia,  eh'  è  junta  Tura 
La  putènzia  vinciu  l'abilitati! 

Semu  circati  conili  li  Francisi, 
Comu  ddu  svinturatu  di  Purcasi  B, 
A  sin  lenza  di  bannu  semu  misi, 
Nni  paghirìanu  a  pisu  d'oru,  Brasi. 
Mnialidìltu  cu'  nasci  a  sti  paisi  ! 
Trovi  li  Giuda  pri  li  casi  casi; 
E  si  pigghi  li  vòscura  e  li  ddisi, 
Murirai  dispirata  e  di  miciaci  *.  — 

Ninu  cu  Brasi  si  la  scapularu, 
Supra  Calatafìmi  si  nni  jeru; 
Coma  a  ddu  loca  subbiti!  arriva™, 
Di  jiri  fora  ficiru  pinseri. 

—  Lu  statu  di  sbannutu  è  troppu  amara, 
Seinpri  la  morti  vicina  ti  veni: 

Hàmu  a  tassari  stu  paisi  cara, 
La  Cuntissina  chi  mi  voli  beni. 

1  Si  orano  appisolati. 

1  Fìi  iwato.  .il.  maltiv  tintura  the  mt  pigili::  il  i>;.ii:ulo  coi  ;-™i  piani.;. 

ItlUlJ1]!'!    il.'ii!    -..L|'.:L.-!.ì/i')ln:    (lui     UìlUlllU,    •■■  li.'/i!    li'M.    VUcll    I    OlÌRl     l'sì 

v  Costumi,  v.  ili,  iip.  3S>.;  e  400.  (Noti:  (lidia  -pre*,  edis.). 
>  Vedi  a  p.  106  ilei  v.  i. 
'  Mui-iai  (.li.-inTid'.'  it  di  fame. 
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Vidi  ddà  'n  facci  vidi  li  Pileri  '? 
Vidi  echiù  jusu  unii'  è  Casloddammari? 
Prima  chi  l'umbra  di  la  no'tli  veni, 
Supra  ssa  praja  nn'  avemu  a  truvari; 
Bdoca  lu  Conti  putenza  nun  teni, 
Chissu  è  lu  locu  chi  imi  pò  sarvari. 
Amuri,  chi  m'ha'  datu  tanti  peni, 
Chista  è  l'ultima  pena  chi  m'ha'  dari  ! 

Nuu  cc'era  cchiù  ia  nivi  a  li  munta  gni; 
Lu  celu  eom'  un  specchia  strallucia, 
Eranu  tutti  ciuri  li  campagni, 

Ghistu  guardava  a  chiddu  e  eci  ridia 

E  Ninu  e  Brasi  l'amari  cuinpagni, 
Varmu  suli  e  scuatenti  a  la  campia  a, 
Ga  di  li  perii  hannu  li  testi  bianchi, 
L'arma  accasciata  di  malaneunia. 

La  via  chi  fannu  li  porta  a  lu  mari, 
Ddà  cc'è  'na  varca  ehi  aspetta  li  venti  ; 
—  Rima,  cutnpagmi,  e  nurj  ti  custirnari, 
Chistu  'un  è  locu  ca  cci  vennu  aggenti.  — 
Lu  ventu  'n  puppa  li  porta  'n  canali; 
Viva  San  Petra,  ca  l'afflitti  senti  3  ! 
Su'  fora  Gulfu  *  e  la  terra  scumpari. 
Ninu  chiancemm  fa  diisti  lamenti: 

■    Pilori  di    Vàrtìwu,  chini»;»  il  popolo  lo  coIoiitic-  dei  iVmpio  di 
Segesta  ed  anche  il  Tempio  ditto. 
s      C'i-nipin,  rampaynu. 

'  K  chiaro  olio  qui  si  rifiorito  *.  L'ietro   oline    piote uth-o    dei  pe- 
icatori  o  dei  naviganti. 

Giflf'u  qui  è  detto  quello  di  Castellammare. 
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—  Senti  la  vuci  mia,  stidda  Ddiana. 
Cuntissinedda  graziusa  e  fina  : 
La  Sorti  scilirata  m'alluntana, 
Cui  sapi  a  quali  fini  mi  dìstica  ! 
0  Capu  Santu  Vitu  e  Gapu  Rama, 
Chi  aviti  abbrazzatoddu  sta  marina  ', 
Diciti  a  la  Cuntissa  quannu  chiama  : 
Turnirà,  turnirà  qualchi  matina...  (Parti-ideo)  '■ 


1  I  Capi  S.  Vito  e  Rama  chiudono  il  Golfo  iti  Castellammare. 

*  Il  Bosco  di.  Par!in.!!:o,  situato  \:::i  la  cillà  di  questo  Domo,  e  quella 
d'Alcamo,  «acquistò  trista  rinomanza  pur  tutta  l'isola  nell'evo 
medio,  il  eagion  del  gran  ninnerò  'li  banditi  che.  albergandovi  eoo 
tutta  sicurezza  ,  infestavano  terribilmenlo  i  paesi  circostanti.  Cono- 
sciamo comi:  circa  il  1,'S'XI  ì;  capitano  Sala  pervenisse  quasi  comple- 
tamcnle  a.  purgare  di  laida  pcslo  la  contrada,  onde  in  seguo  (li  be- 
nemerenza il  nome  suo  ì'u  congiunto  a  quello  di  Parli ui co,  ette  d'al- 
lora in  poi  si  nomò  S'Z".  di  Partir,  ieri:,  ma  la.  mala  pianta  ripullu- 
lava in  una  locatila,  che  porgevasi  Laido  Opportuna  e  propizia;  onde 
alla  metri,  del  cinquecento  il  Fazello  potea  lasciare  sci'itto  ,  essere 
il  bosco  '(per  c.'igimi  de'  gravidi  assassinamenti  notissimo  ».  e  che 
però  fu  d'uopo  al  suo  tempo  di  tagliarlo  e  svo  lerlo,  per  tramutarlo 
in  estesissimo  vigneto.  Fio  ad  oggi  quelle  campagne  smi  coperte  da 
vigno  e  da  ulivi,  ma  tutta  la  contraila  conserva  inalterato  il  nome 
di  Bosco.  »  (Vedi  Salomone-Mai;:  no,  Tradizione  i:  Storia,  pag.  12). 
Cria  hi-.:',  oliava  di  q'.iesla  leggenda,  la  terza,  leggesi  annoiala 
a  pag.  105  e  riportata  al  n.  578  del  voi.  I;  le  altre  avevo  avute  dal 
.Salomone-Marini-,  tre  delle  ipiaìi  stampale  a  pag.  81!  della  suei:en- 
uata.  Havùti/isnii  di  C-j.Hni ,  dove  si  dice  :  «  Ne'  Due  lìau-iili  del 
nosco  di  l'arrinieo  tu  vedi  già  la  baronale  ] '.ve potenza ,  che  dopo  i 
memorabili  Vespri,  sorgo  gigante  ini  opprimere  il  generoso  popolo. 
Per  fkllo  d'  amore  *  cercati  come  i  Francesi  »,  fugati  col  fuoco  e 
G..  Pitrì:.  —  Can.fi  poi>ol.ari  siciliani,  voi.  II.  8 
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AH'anou  railìi  setlicentu  e  quattra, 
Annu  chi  dinutau  cosi  fatali, 
Nun  fóru  di  la  Ha  a  cchiù  di  quattri!, 
Lassarmi!  l'arti  di  In  manuali. 

La  prima  arrubbatina  fu  òn  varberi, 
Vicìnu  di  Sant'  Anna  e  Lattarini  *, 
Tirannu  scupittali  a  cantinieri  ', 
Pi  fari  'ntimuriri  a  li  vicini, 
SÌ  lamintau  la  ceca  mu^ghieri, 
A  cui  arrubbaru  1'  oru  e  li  zicchini  ; 
Sata-li-viti  satò  comu  un  livreri, 
E  Vizzini  r'  fu  'mpisu  a  Lattarini. 

Musca  tavana  a,  matinu  matinu. 
Parrànnucci  a  l'aricchia  cci  dicia: 


colle  ai-mi  dal  boscu,  liparaiio  in  cjuui  ili  Ca^loilai limare,  ove  il  per- 
secutore Conte  potenzi-'.  ».r,i>  tiene,  e  di  qui  n'imbarcano.  Malinconi- 
camente ailcttuoso  ò  iì  distacco  dulia  fiorita,  jiritriìi,  e  l'addio  di  Nino 
alla  Contesala  umor  suo,  ed  ai  capi  Suino  Vito  e  Rama,  che  pare 
abbraccino  le  acque  ilei  solili  di  Castellammare». 

Ora  tulli)  il  canto  è  quale  fu  dato  dallo  kIosko  Sìaì.omonk-Mauino 
nelle  T,cy;/enàù  vjovj.  sic,  n.  V,  dove  porla  il  titillo:  Lì  dui  Sliaii- 
nuti  di  tu   T'uscii  di  Partì  ìiìciì.  [Xo/n.   'Iella  pres.  ediz,). 

1  Vedi  la  nota  alla  fine  della  presente  leggenda. 

*  Lia,  contr.  di  Ugo,  lega. 

'  S.  Anna  e  LaUari.ni,  vie  ni  iti  die  di  Palermo. 

'  Cantuneri,  s.  f.  piai',  di  cantunera,  cantonata. 

5   Vizzini,  \m  bandito,  compagno  di  Sa  Ita- le- viti. 

'    Mì.iscn.  lai;,!-;  i-.i,  tafano.  Qui  paro  ■.;;.i|ii'luiì1'.>;i!o  di  qinielii:  iailrn. 
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—  *  Ce'  è  'na  cattiva  ',  eh'  è  un'  arma  paana  B, 
Ca  sta  campantiu  sapra  Y  usurìa  3.  „ 
Sata-li-viti  la  notti  cci  acchiana 
Di  In  pirtusu  di  la  cirainia  '... 

Gei  dissi  :  Io  ti  sgravu  la  cuseenza  ; 
Fazzu  la  summa  dì  milli  e  coni'  unzi. 
A  Prizzi  rivucan  la  so  sintenza. 

Ddà  ce'  era  'n'  àutra  donna,  e  cu  avvirtenza 
La  notti  cci  armbbau  cincueent'  unzi. 
Ddocu  si  metti  dintra  'na  littica  ,  e  di  Prizzi  va  a 
1'  Armena  '  ;  li  littichari  'un  lu  canuscinu  :  eelcchiti- 
eciàcchiti,  ceìcchiti-eciàcchiti  "  ;  jùncinu  a  1'  Armena, 
unni  ce'  era  un  spiziali,  ca  si  cci  assillava  l'Arcipreti  '; 
ddà  finei  eh'avia  unu  di  li  so'  cumpagni  inalata  c'un 
duluri.  Cci  dici  a  lu  spiziali  :  —  *  Vassa  vidi  zoce'havì 
stu  me  cumpagtiu,  cà  io  he  passar!  avanti,  p'  un  dui 
tri  jorna.  „  Li  spiziali,  ca  'un  hannu.  saputu  mai  né 
allura  nò  oji,  eci  dici  :  *  Havi  un  pessimu  duluri.  „  — 
*  E  com'  he  t'ari  ?  dici  Sata-li-viti.    Sapi  chi  cci  dieu  ; 

1  Cattiva,  vedova. 
!  Pvana,  pagana. 
!  Usuria,  usura. 
'  Ciminia,  s.  f.,  fu  mai  noi  a. 

s  Armeni'.,  Alimr;?i:i,  i.wmtno  .-Julia  in-ovincia  ili  PhIìtiuo.  Lu.  storia 
pori)  racconta,  che  il  l'urto  l'caltr.i;  nenie  cou*  innato  da  Sata-li-viti  fu 
k  danno  non  già  (ioli'  Arci  inule  di  Allineila,  ma  del  Vicario  di  Ra- 
vaniiBM.  (A'ota  del'.'.',  pres.  odisj. 

6  Voci  die  imitano  il  suono  de'  bubboli  delia   lettici. 

'  Presso  di  oni  nudava  a  suderà  l'Arciprete. 
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Patri  Arcipreti  ?  io  cci  lassù  quaranf  unzi  di  dinari , 
Vassia  pensa  a  fàllu  curari:  si  mori  mori,  e  pagu  tutti 
li  spisi  ;  si  campa,  quatinu  tornii  mi  Iu  portu.  „  L'Ar- 
cipreti si  Iu  purtò  a  la  casa;  e  cci  cuminciò  a  dari 
acqua  càuda  e  senza  mandar!.  Li  quaranf  unzi  li  jiu 
a  mcttiri  'nta  la  càscia ,  e  a  ehiddu  lu  lassò  dijunu. 
Stetti  tri  jorna  lu  Baruni  Li- Viti,  (cà  iddti  sì  facia 
ehiamari  Baruni  Li-Viti),  torna,  e  trova  l'Arcipreti,  a  lu 
solitu,  imi  lu  spiziali  : —  *  Patri  Arcipreti,  com'è  l'a- 
micu  mio,  lu  Cavatori?  „  —  "  È  megghiu,  Jn  grazia  di 
Ddiu  :  jàmucci  „. 

j'eru  subbitu  a  la  casa  ;  lu  Baruni  cci  detti  eincu 
scuti  di  dinari  a  lì  litticheri,  pi  jiri  a  manciari;  e  iddu 
fìci  spisa  e  acchianò  susu.  L'Arcipreti  cci  rlci  travarì 
'na  Lavulidda  spmviduta  senza  bureettì  e  senza  nenti  '; 
e  so  niputi  (cà  iddu  avia  'na  nìpntì  bedda  sciacquata)  s 
jiu  a  priparari  la  pasta.  Lu  mainili  era  ima  lu  cam- 
marinu.  V'irmi  la  pasta,  e  lu  Baruni  Li-Viti  si  la  miai 
a  manciari  cu  lì  jìdita. 

Lu  malatu  si  siisi  e  dici:  —  "  Schìrbii  s\ 
V,  purcaria  manciari  cu  li  marni; 
Ca  'nta  la  càscia  cc!  è  cucchiari  e  firbiì  *. 
Puru  gran  quantìtati  dì  dinaru. 


Pi  cìncu  jorna  ccà  sugnu  jittatu 
Gomu  lu  vermi  quanim  fa  la  camula  E, 

1  Gli  fece  trovare  una  tavola  spi'uv  veduta-  di  ibi'atictie  e  ili  (.ulto, 

1  Sciacquata,  grassa  e  bolla. 

1  Esclamazione  di  maraviglia. 

i  Firbii,  nel  sigaifleato  di  forchette. 

'  Crapula,  figliuola. 
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Senza  manciari,  poviru  malati!, 
Dicennu:  pi  sta  vota  'un  mi  la  scapulu  B. 

(Palermo)  '. 


soprannome  di  A 
protagonista,  dì  qi 
a  frammenti.  Io  le 
che  mi  si  è  fotta 
guasta,  corto  non  i 
a  canzona.  Mi  dà 


di  tutto  il  contenuto  della  leggenda,  esposizione  elio  io  ho  testual- 
mente raccolta  ,  e  tal  quale  pubblico ,  senza  neppur  vedere  perchè 
gli  ultimi  brani  (e  non  saranno  forse  gli  ultimi)  si  conservino  tuttavia 
in  una  forma  poetica;  3"  i  molti  fatti  che  il  volgo  racconta  (li  questo 
Sata-li-viti,  col  cui  nonni  si  chiama  oggi  proverbialmente  qualunque 
persona  irrequieta,  audace  e  barufficra». 

Il  mio  giudizio  del  1870  era  validamente  fondato,  siccome  appare 
dalla  filaria  del  famosa  liamlito  Antonina  Cannello,  soprannomi- 
nato  Salta-le-viti,  poemetto  dì  origine  letterari,  divenuto  in  buona 
parte  popolare,  stampato  nei  primi  anni  dal  secolo  XVIII  e  ripro- 
dotto dal  Salomone-Marino  tra  le  Storio  pop.  in  poesìa  siciliana, 
a.  XI.  I  trentun  verso  che  rido  alla  luce  sono  frammenti  di  quella 
Storia,  e  raccontano  la  minima  delle  capestrerie  del  Catinella,  il 
quale,  nato  in  Maswara  il  i  Aprile  del  IO™ 5,  venuto  su  astuto,  mal- 
vagio e  audacissimo  ed  agile  e  force  quimi'alirL  inai,  commise  ru- 
berie e  assassinamenti  il'  ogni  genere  scampando  sempre  alla  Giu- 
stizia; la  quale  fi n.-.d niente,  avutolo  in  potere,  gli  lece  pagare  sulle 
forche  il  fio  di  tanti  delitti,  l'il  Maggio  del  1706. 

Il  Salomone-Milli  .io,  nelle  Annotazioni  lilla  connata  Storio,  ha  allra 
IH  versi  popolari  da  lui  raeeultì  in  Palermo  ed  illustra  con  un  lungo 
tratto  della  Vini  del  sema  di  Dìo  Monsignor  D.  Bartolomeo  Ca- 
stelli di  D.  Giuseppe  Mebati  (Venezia,  1138,  eap.  VII,  pp.  119-124) 
le  imprese  del  Oaiiuolla,  (Nota  della  pres.  edìs.). 
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916.  I  Fra  Diavoli 


Amici,  rimittènmnni; 
Pensa  eh'  è  mala  vita, 
Di  sti  valenti  omini 
La  libirtà  è  finita. 

Pìgghiàinunni  ] 'esempio. 
Di  sti  gran  euraggiusì. 
Chiamati  Fra  Diàuli, 
Pìc.ciotl.ì  spiritasi. 

Chist'ominì  di  spiriti! 
Lu  so  curaggiu  'un  vali  ; 
Cà  di  stu  tempu  valimi 
Li  babbi  e  li  minnali  2. 

Dintra  'na  scura  cani mara 
Su'  misi  a  la  catina 
'Nt'  fl  casteddu  tirribuli 
Di  Santa  Catarina. 

A  li  trenta  d'Austu 
Ddà  tinniru  un  cumpfot.hi 
Si  mìsinu  d'  accordili, 
E  oniti  foni  ottu. 

E  tutti  ottu  pensimi 
Lu  modu  di  scappan, 

i  Fm  Dirigali  furono  (lutti  i  (rateili  curi  unsi  Ambrogio  e  Anto- 
nino liu/wUa  ,  i  quali  per  le  loro  ladrerie  e  più  per  le  audaci  loro 
imprese,  eludendo  sempre  la  vigi'an/ìi.  della  Giustizia,  lasciarono 
proverbialo  il  lor  sopranno  nifi.  Questa-  Mùi-hi.  la  ealitano  i  ciechi 
rapsodi,  e  mi  pare  di  persona  illetterata. 
'  Babbi  u  minnali,   sciocchi  e  minchioni. 
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E  una  corda  fìcinu 
Putirisi  jiitari. 

Cu  firramenti  lovanu 
Li  grati  cchiù  maggiuri, 
Lu  Ninu  Fra  Diàulu 
Si  jittau  cu  fururi. 

L'  àutri  setti  scinninu 
Scàusi  senza  scarpi, 
A  praja  'i  mari  arrivanti 
Facennu  longhi  tappi. 

Una  barcuzza  scoprimi 
A  tiru  di  scupetta  ; 
'Nnatuni  si  jittau  * 
Lu  gran  Ninu  Buzzetta. 

'N  terra  la  barca  porta. 
Ddà  intra  ce'  era  tri  omini. 
Una  scupetta  avianu 
Spinsirati  durtnianu. 

Tutti  ottu  si  'mbarcanu 
Vucannu  cu  riguri  : 
Pizzu  'i  Gallina  arrivanu 
'Ntra  termini  ddu'  uri. 

Tutti  ottu  sbarcarli, 
R  chiddi  li  ssrugghieru  *; 
Scarpi  e  cosetti  "  cercanti, 
E  ddoppu  si  jarmaru  4. 

1  Sì  getti)  a  nuoto, 

'  E  quelli  li  sciolsero, 

J  Cosetti,  calze. 

1  JarrHi'ii'isi,  iii>!!ii  pi'ormi 
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Mentri  chi  caminavanu 
Ma  '  iddi  pi  ddi  strati, 
'N  attirruri  s  facìanu 
Pi  tutti  ddi  cuntrati  3. 

Di  Palermu  sì  parti 
'N  gran  populu  d'aggenti, 
Surdati  'n  quantitati, 
Gavallaria  e  sargenti. 

Lu  Ninu  Fra  Diàulu 
Lu  primu  chi  sparali, 
E  a  una  di  l'Agghiasoru 
Lu  pettu  cci  spnnnau  '. 

Pizzu  di  Corvu  e  Cìfara  5, 
Purtedda  di  Gallina  •, 
Li  so'  prudiggi  vitti™ 
Di  sira  e  di  matina. 

Cci  dici  la  Giustizia 
A  li  valenti  frati  : 
—  'Rrinnitìvi,  'rrinnitivi, 
Si  no  siti  ammazzati! 

Arrenni,  'Mbrociu,  arrènniti, 
Ca  non  ti  mulistamu  ! 


Nella  tradizione  < 

«■ale  c'è  che  vicino  S.  Giuliano    unti-ambi  ra- 

odo  una  giovane. 
i  Nino  Fra  Diavolo 

Gole  di  monti  nel 
Tra  Moottìlepre  e 

l'u  il  primo  a  iar  lUooo,  f:  siotulò  (s\iunnaw 
a)  di  Agliasoro. 
la  Provincia  di  Palermo. 
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—  L'omini  non  s'arromiinu.: 

La  vita  ccì  lassami]  !  l  (Messina). 

917.  Gioacchino  Leto  2. 

S'  'un  mòrinu  sti  'nfami  ;un  mi  cueta, 
Tannu  di  vinu  borni  mi  'mmriacu. 
Ce'  è  un  'nfamunazzu  chi  si  chiama  Letti, 
Jachineddu  Busacca  lìtulatu. 
Sapiti  vui  cu'  era  lu  cchìù  lesa  3  ? 
Paulu  Jorpu  era  ammuntuatu  ''  ; 
Sapiti  vui  cu'  ora  echiù  'neuetu? 
Eilìppu  Ardita,  ea  morsi  ammazzata, 


1  Gli  nomini  (valenti)  non  si  arrcnelfino;  noi  vi  Saleremo  (^per- 
deremo) la  vita. 

'  Qui.:s(::i  fin/ione  po.-ti--;i.  popolari^! in  Palermo,  e  tosinoonianza 

di  un  fatto  lini  usto  vivo  nella  mummia  ili:'  Siciliani  :  la  ili:  visione 
de'  birri  di  Palermo  nell'anno  al  ISIS.  Fanciullo  ancora,  io  fui  con- 
dotto, odine  di  <|uei  iiioroi  ai  voleva,  nel'a  apìa^ia  (luì  Castello  a 
mure;  villi  i  loro  corpi  on-ibilmeme  nuitilidi  i;  ciìicisHiiati  a-riliejrginre 
al  .Sani iiiii/zo:  e  seppi  uomo  fosso  in  mezzo  a  loi'O  que]  (■'.■miele  Gioa- 
chino Leto,  ohe,  stando  un  giorno  a  sbevazzare  in  una  bisca  eoi 
suo  compagno  l'ilippo  A  editor  venuto  a  contesa  con  lui,  l'uccise  di 
coltello  e  no  andò  imponilo.  Dai  Leto  s'intitola  la  agenda,  che  per 
esser  troppo  recente  avrei  voluto  ométtere,  ma  che  ho  accolta  tra 
la  sezione  delle  leggende  n-guaidanii  i  banditi,  por  documento  delle 
angherie  solforte  da'  Siciliani  pi'ima  del  1818,  delia  ler-oeo  vendetta 
popolare,  i.:  di  un  cono  sentimento  patrio  ciie  non  è  inolio  freipiente 
rolla  poesia  del  popolo  di  .Sicilia:  le  parole  di  S.  Pietro  son  prova 
di  questo  sentimento. 

;  Lesti,  attillavo,  ed  anche  tronfio. 

1  A'  nomi  di  questi  sbirri  ii  popolo  ne  sostituisce  filivi  uccisi 
nel  18*8;   Turi  lìulogna,   Peùru  Sr.rietmu,  Nunziu   Qrufinu  ecc. 
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Quarmu  Jachinu  Letu  fa  arrivata, 
Java  circanrm  piata  ed  ajutu; 
Ognunu  chi  lu  senti  cci  ha  sputata  : 
"  'Nfarni,  chi  a  Crìstu  stessu  l'hai  tradutu!  „ 
Gei  hannu  la  faecì  e  l'aricchi  tagghiatu, 
Iddu  si  vitti  di  pena  abbattuta  : 
Fora  la  porta  1  ddà  cci  hannu  sparatu, 
Lu  spaccami  e  lu  cori  hannu  arrustutu 

E  comu  i'arma  sua  prestu  spirau 
Curri  currennu  a  la  porta  junem  a; 
San  Petru  aìsa  Tocchi,  e  s'addunau  3, 
Vitti  a  Jachinu  Letu  e  si  chiuìju. 
Iddu,  mischinu,  cci  tuppuìiau  ; 
E  San  Petru  accussì  cci  arrispunniu  : 
—  Vattinni,  'tifami  e  sbirru!  {e  cci  spntau), 
'Nnimicu  di  la  Patria  e  di  Ddiu! 

Ha'  finutu  dì  fari  lu  'mpusturi, 
Di  quantu  genti  tu  avisti  a  'nchiupari! 
'Mmenzu  di  Gummissarì  o  di  'Spetturi, 
Circavi  a  tutti  In  sangu  sucari. 
Ora  ca  tu  vinistì,  tradituri, 
E  ccà  dintra  ti  voi  arrìparari, 
Ordini  appi  di  lu  me  Signuri  : 
Sbirri  a  stu  locu  'un  cci  ponnu  abbilari.  — 

Iddu,  mischinu,  lu  strittu  pigsjliiau  4 
Ammaraggiatu  di  feli  e  d'acitu  : 

1  Fuori  Porta  S.  Giorgio  in  Palermo, 

1  Giunse  aila  porta,  (dei  V:< radico). 
3  S.  Pietro  alzò  gli  occhi  e  s'avvide. 

1   Pir/f/hi/n-i  la    sfritti!  ,    cìi'/rjTi'i.risi  o  peci'.1  tarisi  ti;  strittu  0   la 
s/rincitura,  arida rsorse  lìiiiittii  (piatto  e  dimesso. 
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"  Giusta  ehi  stu  tignusu  l  si  truvau  ; 

Cuntrariu  di  mia  fu  lu  partita  J  ! „ 

A  caulinari  p'  un  chianti  gfirrau  a 
Spinami!  di  trnvari  quarchi  ami  cu  ; 
Mentri  cantina,  'na  fossa  truvau. 
Senti  la  vuci  di  Fulippu  Arditu. 

—  Dimmi,  tu  Arditu  :  ddoeu  tu  chi  fai  ? 
Arditu  cci  arrispusi  arrabbiatu  : 

—  Sugnu  'mmenzu  d'  'i  peni  e  di  li  guai. 

—  Dimmi  :  stu  locti  tò  corri'  è  chiamati!? 

—  Locu,  ca  cu'  cci  frasi  'un  nesci  mai. 
Mentri  chi  tu  a  mia  m'  ha'  'nsulìntatu 
Parrà  :  Cu  mia  chi  amicizia  cci  hai. 
Ca  tanta  cunfidenza  t'  ha'  pigghiatu  ? 

—  Comu  !  'un  canusci  cchiù  a  Jachinu  Letu? 
— -  Macari  ccà  vinisti,  scilìratu  ! 

Ca  pi  quasanti  lu  vinu  'ncuetu  4, 
Dintra  la  taverna  m'  ha'  'mutazzatu. 

—  lo  'un  ti  lu  dicia  stari  cuetu? 
Tu  stissu  la  distinti  tr  ha'  chiamatu. 

—  Ma  pirchì  essiri  crudu  stu  dicretu  ? 
Essiri  sulu  a  'na  fossa  jitfatu  ! 

Ma  dimmi  :  Ccà  tu  comu  cci  ha'  vintiti!? 
Ed  a  sti  parti  cui  ti  cci  ha  mannatu  ? 

1  Tignusu,  detto  per  dUpi-c ■/.?,<>  a  S.  Picl.ro,  il  quale  nella  tradizione 
pojiolai'0  e  Cairo. 

•  Queste  parole  dice  il  Leto. 


'  Qutisti.nli ..  ernia:»;  il  vino  qui  pv.r  ia 
l'effetto.  Aviri  lu  vinu  'ncuetu  o  Uni 

ubliriadie/'a, 
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'LIura  Jachinu  Letu  ha  'rrìspnnnutu: 

—  Frati  mio,  Palerrrm  è  arrib  bill  ahi; 
E  pi  li  sbirri  'un  ce'  è  piala  ed  ajutu, 
Cà  nn'  hannu  a  tutti  li  testi  scippatu; 
Tutti  supra  di  imi  hannu  guarutu  ', 
l-'alorniu  cu  !i  sbirri  ha  (istiirgiiilu. 

—  E  dirami  tu  :  Scrivane  s'  ha  pigghiatu 
E  cu  Ristivu  e  Gosimu  Giurdanu? 

—  Appiru  forma  3,  e  si  nn' hannu  scappali!, 
E  dì  Palermu  rmi  sunna  luntanu  ; 

A  Muntapertu  1'  hannu  capìtatu, 
A  Minnictta  e  Canninu  Giurdanu: 
'Nsmnma  trentaquattru  nn'  hannu  accucchiatu  ' 
'Na  scarrica  cci  Acini  ó  Pantani!  4. 

—  Veru  ca  mi  tuccò  prima  muriri, 
£  tanti  peni  nun  l'appi  a  pruvari; 
'Llura  comu  a  sta  locu  io  juncivi, 
'N  sapia  unni  jirimì  a  'nfilari  5 
Allura  pi  hi  'nfernu  mi  partivi 
Tutti  i'armuzzi  misiru  a  gridari: 

*  Sbirri  'un  vulemu  'mmenzu  di  sti  spini  !  „ 
E  tutti  mi  nnì  misiru  a  mannari  e. 

Io  mi  jittavi  allura  'nta  'na  gnuni, 
E  con  tra  d'iddi  mi  misi  a  parrari. 

1  lla.Miv.  'ju-a.i-v.l'.i,  limino  goduto. 

5  Ebbero  modo. 

J  Accuccldarì,  alloppiare.  ammusa  |-e. 

1  II  Pantano  ,  mattótoio,  luogo  in  viciuiui/.a  (li  l 'alenilo,   ove  si 

auna  il  bestiame  mi  omo  della  città. 

'    ZS'lìP.    !iiljji;VO    !LOVC    il IliIillM li    il     llociil'O    Ul    UilSl'-OIli  U'|-ii;  .1. 

0  E  tutte  (le  anime  damiate  doilo  iulei:ioi  mi  stacciarono. 
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"  Nun  tràsiri,  sai  !  oca,  grossu  sbirrurri. 
Va  cercati  in  locu  unni  hai  dì  stari  "  „. 
Vinili  un  gijanii  e' un  grossu  vasfuni, 
Gli' a  taliallu  ini  f'acia  scantari  ;; 
E  pi  crina  sfregili  stu  guarda-purtuni 
Mi  vinui  ccà,  'nta  sta  fossa,  a  jittari. 

Jachìnu  veni  ccà,  nun  jiri  avanti, 
Pi  nui  fineri  li  dìvirttmeiiti: 
Un  jornu  eramu  leti  e  tri  un  fa  riti. 
Ora  ca  semu  ccà  'un  passami!  nenti  3. 
Nni  tocca  a  fari  un  gran  mari  di  chianti, 
Fàrinni  sbirri  nni  dissi  la  menti: 
Pi  nui  'un  cci  sunnu  cchiù  Cristu  né  Santi: 
Gei  sunna  guài  di  peni  e  turmenti.  — 

Jachinu  Letu  a  la  fossa  ha  scinnutu, 
E  tocca  a  Arditu  di  focu  addumatu: 
—  Stàmunni  'nsemi,  a  chi  *  'un  avemu  ajutu, 
Mentri  stu  locu  nni  fu  distinatu. 
Gridami  tutti  :  Palerrau  ha  vinciutu  ! 
E  5  sbirri  sta  miragghia  cci  ha  tuceatu; 
Pi  tutta  l'omertà  eh'  hannu  tradutu  8. 
Vinni  lu  tempu  chi  1'  hannu  pagatu  !  7  „ 

1  Parole  dui  dannati  contro  Filippo  Ardito. 

'-  Un  {."parilo  solo  poti;  vii  imponi;  a  un  biri-o  di  (;ì>iIji.  pi-epol,en/;i 

ì  egli  rione  cmi   uri   Liastoiii  l;t.!«  <:l).'.:  :t  guardarlo  lucllfiva  panca. 
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Pei'doni  '  io  v'avvertii,  umici  e  frati, 
Mentri  nni  duna  Ddiu  jorna  e  saluti; 
Montura  di  iì  sbirri  'un  taliati  ', 
Cà  )u  viditi  su'  mali  vuluti.  (Palermo). 

918.  La  Comare, 

figgili  oli,  <^hi  tirrurì 
Successi  a  Castrunuovu  ! 
L'onnipossenti  Ddiu 
Contra  lu  piccaturi  3. 

Ce' era  'n'  arma  Jn  nuocenti. 
Di  tuttu  s'  ha  addunatu; 
'Na  sìra  vìnni  'u  patri  * 
Lu  tuttu  cci  ha  cantati!: 

—  Nni  nui  cci  veni  un  orna, 
Ca  parrà  cu  la  ma'. 

—  Quannu  ccì  veni  arreri, 
M'  ha'  a  bèniri  a  chiama'  ''. 

—  Subbiti!  comu  veni. 
Chiamu  a  Vossignuria.  — 
La  mamma  'un  cci  durmia 
A  'a  figghìa  ha  dura  a  tiri  atu: 

1   Perei/mi,  paniLysjii.1,  [>"-i  ■'■''■'/  uoini.!  e  ni  pei-  è,  siiti  persi 
ai  e  sci,  timi  per  tu,  reni  per  re,  eoe. 

1  Non  guardate  (non  vestite)  più  uniformi  di  birri. 

5  Una  variante  : 

Contra  di  lu  piccatu. 

5  Patri,  pà.',  papà,  gnu   ppà\  gnu,,-  ;ià'  (signor    padre),  ; 
tata,  dicevi  ne'  vari  luoghi  ne'  quali  il  canto  si  ripeto. 

B  Quando  torna,  vieni  a  chiamarmi. 
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—  Chi  ti  dieta  lo  patri, 
Mentri  cu  ti  a  lui  parrà  tu  V 

—  Quannu  veni  lu  nunnu 
Voi'  essiri  chiamati!.  — 

La  donna  'un  cci  durmia, 
Lu  cunta  a  so  cumpari  : 

—  Cumpà',  serriu  scupruti; 
'Un  averau  chi  fari. 

Sapiti  chi  vi  dicu? 
Fnceuiuia  spiriri  ', 
La  inannu  a  casa  vostra, 
Vu'  'a  faciti  murici.  — 

Lu  cumpari  ha  juratu 
Uà  min  cci  vasta  l'arma  2. 

—  Cumpari  tradituri, 
Parola  nv  ati  datu.  — 

La  mamma  tanta  'ngrata 
Lu  furnu  ha  famiatu  3; 
E  curaggiusa  e  lesta 
A  so  (ìgghìa  ha  'nfumatu. 

Vinili  la  sira  'u  patri, 
SÌ  metti  a  danari 
Un  ciàuru  arrandtusu  * 
Senti  a  lu  firriari. 

'  Il  compaio  ha  giiii'ìitn  die  non  gli  basti*  i'aiiimo  (il;  ucciderla;. 
*  3.l"a!x'i.i'ii!)..i  - j. i . i. r ■  !  i .    ■  i j . 1 1 ■  i 1 1  J;i i  ! i ■  : i :i,  Iri.  b; unii: ria,  clic  ri  ili»   acciKiu 

a  mio  marito). 

s  Famiai-ì  in  Calia  vut  aro,  rai.ii'jH  in  Palermo,  cinmiarì  nel  con- 
tado di  Trapani,  scaldare  il  forno. 
1  Una  puzza  come  di  rancido. 
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—  Forsi  pani  facisti  ?... 
Unn'  è  la  picciridda  ? 
—  Chi  ce' è  cu  ssa  primura? 
Unn' è  si  lu  sapi  idda.  — 

Lu  patri  s'abbicina. 
E  leva  la  vaiata  '  ; 
La  donna  tanta  'ngrata  s 
Gei  jittà'  'na  scupittata. 

E  ìu  cumpari  poi  muriti  'mpinnutu 

E  la  cummari  'mpisa  e  po'  squartata  3. 

(  Caltavuturo). 

919.  La  Pbixgipessa  di  Carini  i. 

Chianci  Palermvi,  ehianci  Siragusa, 
Carini  ce'  è  lu  luttu  ad  ogni  casa; 

'  Il  padre  s'avviami,  e  toglie  il  lastrone  del  forno. 

1  'Ngrata,  qui,  eattiva,  malvagia. 

;  Questo  canto  non  dico  risa  la  supporre  la  i!ic,:.:it;i  i resesi  i'i'a  il  com- 
pare e  la  comare.  Una  fan citi llii.a  [uri.'  armo,  'nni'cccn'i.)  nella  sua 
semplicità  raeconla  a.l  psidi'C,  di  uri  uomo  elle  bazzica  in  casa  loro; 
ma  appena  la  madre  si  vedi:  se .>] >erta  che  s'arcui  da  con  Paini™  ano 
pei'  incidere  la  tigliunia.  Il  compare  non  se  ne  sente  l'animo,  e  la 
madre  getta  rad  Unno  il  pii-r-O  delie  sue  viscere.  Amendue  i  compari 
son  condannati  alle  torcile.  £  da  notare  il  Vossignoria  dato  dalla 
piccina  al  padre;  ciò  che  farebbe  Credere  a  una  certa  elevatezza  dei 
personaggi  del  canto,  set  questo  1  itolo  non  si  desse  tuttavia  per  se- 
gno di  risp:  tto  in  Sicilia,  l.o  squarta  incuto  dell;)  inlantieida,  a.bolito 
da  un  pomo  tra  noi,  dà  indizio  del  Tanti  olii  là  della  Icggem.ltiola.  Un 
tema  simile  è  Li  Matricida,  ossia  la.  storia  di.  Piazza,  nella  Rac- 
colta ninplìssiiii'i,  [i,  liiiy.  fXu'a  dilla  pres.  ediz.). 

'  Ecco  la  Principessa  o  Baronessa  di  Carini  della  quale  mi  sono 
intrattenuto  nel  voi.  I,  pag.  15  o  seguenti.    Vomita  in  luce   per  le 
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Cu'  la  purtau  sta  nova  dulurusa 
Mai  paci  pozz'aviri  a  la  so  casa. 


pazienti  od  amorose  cure  del  Salojionk-JIahixo  ,    nel   lodato   libro 

innanzi  citato  :  f.n.  l!it.ro».ffssn  dì  (Strini  ,  /.■'/.</" min  siti, -ira.  j;h;w- 
tore  del  sec.  XVI,  in  poesìa  aiciìi/ovi  con  Discorso  a  note  (Pa- 
lermo, 1870;  e  di  nuovo.  187;!).  Io  devo  alla  geutilc/.za  di  lai  la  per- 
missione della  presente  ristampa;  la  quale  se  ha  qualche  notarelia 
mia  non  può  arrieehiisi  delie  beile  osservazioni  multi  l'amico  mio 
1"  ha  accompaguata.  Piacci'si  d  lettore  di  ricorrere  a  quel  libro  pre- 
zioso ti,  eoi!  esso,  ìil  mio  nuovo  r;pu-.rolo  iiaìla  iìari,nes:<a.  di  Canni 
(Palermo ,  tip.  del  Giornale  di  Sicilia  ,  1870)  e  alle  suddette  pa- 
gine del  volume  procedente  :  «  traverà  tanto  che  basti  adii  perfetta 
intelligenza  dell'  intiera  leggenda.  Qui  mi  limito  a  riassumerla  in 
brevi  parole. 

Caterina  Talamanca-I.a  Grua,  figlia  del  Barone  Pietro  Vincenzo  II, 
signor  di  Carini,  e  di  Laurea  Lanza  de'  Baroni  di  Trabia,  viveva  in 
illeciti  amori  col  suo  cugino  Vincenzo  Vurnagailo ,  Barone  di  D. 
Asturi,  lifilio  di  Kljs  a  betta  La  Gl'uà.  Pietro  n'ebbe  piena  conoscenza, 
spia  un  frate;  e  addì  (  dicembre  ir,i"j5  si  parli  da  l'alunno  per  an- 
darnela  a  punire,  siccome  Y  onore  del  cosmo  od'eso  reclamava  e  la 
indole  sua  tempestosa  eccitava:;!  a  lare.  La  Caterina  era  affac- 
ciata da  quel  lato  del  palalo  che  riesce  ancora  .sai  piano  ileb'Agìia- 
strello:  e,  non  prima  ebbe  gridato  aiuto  e  cercato  di  sottrarsi  all'ira 
del  padre,  che  egli  le  fu  addosso  e  la  feriamone.  Tentò  la  povera 
trafiliti  cliiudoi  con  (a  mano  lo  squarciato  petto,  ma,  correndo,  la 
mano  insanguinala  Ci  iei  s'impresso  sul  muro  o  lasciò  un  testimonio 
del  parricidio,  TI  Vcrnagalio  si  riyg'i  a  Palermi),  donde,  iaconsolahile, 
a  Madrid  (e  questo,  accennali!  incriminilo  'iella  leggenda  con  altri  par- 
ticolari, ha  il  sussidio  di  documenti  Irovnìi  rial  Salomone),  a  vestire 
il  .saio  do'  Irati  Tarn  elitatd.  Il  padre  visse  vita  di  rimorsi  e  di  do- 
lore, la  madre  ne  morì  poco   dopo;  il  castello  fu  chiuso. 

Lo  storia,  tace  questo   Caso,  ma  non   i   cronisti  e  la  tradizione,  che 

in  ciò  non  è  da  revocarsi  in  dubbio.  Del  resto,  non  è  questo  il  luogo 

di  venire  a  giudicar  le  ragioni  testé  emesse  dal  D' Ancona  e  dal  De 

G.  PiTRt. —  Gan'.i  popolari,  siciliani,  voi,  II.  9 
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Haju  la  monti  mia  tanta  eunfusa, 
Lu  cori  abbuima,  lu  sangu  stravasa; 


Guheruìitis  eonlro  ;i.ii.:iini  brani  ilell.-t  leggenda  ,  i  quali  voglionsi  {8 
inolio  probabilmente  sono)  più  ìiiirn:hi  ilei  Caso  e  su  ili  esso  applicati. 
V.  la  Rivista  Europea  an.  I,  voi.  II,  fase.  Ili;  la  Suona  Antologia, 
an.  V,  fase.  V,  e  la  risposi:)  del  Salomone  nulle  A'woee  Effemeridi 
di  Palermo ,  an.  II,  fase.  III). 

A  proposito  della  presente  ristampa  osserverò  tre  uose  egualmente 
i  tu  portatili:  la  prima,  ohe  molti  versi  mancano  tuttora  alla  legenda; 
la  seconda,  die  Ira'  quatlroeeutododici  versi  mossi  insieme  dal  Saio- 
mono  qualcuno  può  parere  estraneo  all'intiero  ooinponimoulod'ultima,, 
ohe  in  pochi  luoghi  ho  modificata  la  ortografìa,  ri  ducendola  a  quella 
adottata  pei-  iulla  la  Sicilia,  a  cui  la  ieugeuda  appartiene,  senz'esser 
tuih";  di  nessun  comune.  Cosi  nella  Frl>tciy<'.*:--a  di  Citrini  lo  stu- 
dioso avrà  non  solo  il  più  bel  modello  della,  nostra  letteratura  leg- 
gendaria popolare,  ma  anche  iì  comune  di  a  letto  siciliano,  che  non  può 
trovavo  tutte  in  ciadiani  e:: tao  di  questa  raccolti!.  (AVrt  della  1-  adii.). 

Dopo  il  .1*71,  avendo  molte  volte  riletto  e  meditato  a  lungo  su 
questo  poeme.tto  leggendario,  mi  è  venuto  nascendo  un  l'orto  sospetto, 
del  quale  non  posso  non  mettere  a  parte  gli  studiosi. 

Io  inclino  a  eredere  ehe  nella  Priyir.ipexsri  di  Carini  sia  da  ve- 
dere non  già, ceree  tetti  abbialo  deit.o  e  ripetuto  e.  come  dice  la  Ira- 
dizione  e  la  legenda,  un  parricidio,  ora  un  uxoricidio;  sì  che  la  pò- 
vera  vittima  sarebbe  stata  la  moglie  e  non  la  India  dell'uccisore. 

Se  la  Caterina  era  ragazza,  il  Verna  gal  lo  ,  era  un  giovane  sca- 
polo e  libero.  Data  la  tresca  tra  loro  due.  ci  s.irelttjoro  state  ragioni 
così  gravi  ila  eccitare  il  .Barene  a  partire  precipitosamente  da  Pa- 
lermo per  andare  ad  uccidere  la.  dj'diuo'a  io  Cari".!,  s  Oh  non  ci  sa- 
rebbero -;t.ste  delle  raglo:;.'  enee  >.::■■';  gl'avi  per  e.cc:,e.edar  tutto  e 
fare  che  la  cosa  non  .;i  risapceso  ''  '■  avoli-...;  itati!  <*U'j«:o  11  rrimo  caso 
di  una  ragazza,  ia  quaìo  daws;  io  tirtuca.  elio  »'?■?..■- ls  oarj'ehe  poi 
stala,  pel  megli')  della  cosa,  peiJoc^ii.  tisi  ^c.iltcri  a  data  o  co  in 
isposa  allo  amante?  Ci  e  fette  !V,s.\  iìlv&'S'iirieate  in  s!r.iiìì  casi  in 
Sicilia,  dove  a  cuocio  r.t'a^o^in  si  sjcI;  risiere  :  Or;:"/,  feo;;  addi- 
nenia  cìnniri  f 
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Vurria  'na  canzunedda  rispittusa, 
Chiancissi  la  culonna  a  la  me  casa; 

La  megghiu  stidda  chi  rideva  'n  eelu, 
Arma  senza  cappotti!  e  senza  velu  '  ; 

La  megghiu  stidda  di  li  Sarafìnì. 
P  ovini.  'Bai'uniàsa  di  Carini! 


Ma  poi  e  mai  concepibile  clic,  coi  costumi  lidia  Sicilia  e  nel  se- 
colo XVi,  una  i'i.gii/./ii  fosse  lasciata  mia  in  un  castello  in  balia  di 
se  stessa?  E  dato  elio  la  raadiìì  fosse  con  lei ,  è  egli  credibile  che 
questa  madrosi  prestasse  ad  una  ùtscìi  '.  Come  non  credere  invece, 
che  la  colpevole  fosse  la  moglie,  la  Baronessa,  e  che  si  trattasse 
d*un  vero  dramma  d'  alcova  ,  come  uggì  si  dice  ;  nel  quale  l'onore 
del  casato,  manomesso  dalla  Caterina  ,  venisse  riparato  dal  tradito 
con  una  vendetta  tcn'ibllo  sulla  rea  moglie?  I  cronisti  non  parlano 
essi  il;  D'm/s'.  Cj-vri^a  '  [I  tilde  doi!n  iegL'enda  non  e  ipieilo  di  !?i.oria 
di  la  Principila  o  (Jtoi'!«iB*i;i  ili  Carini  ?  Donna  si  disse  mai  di 
una  radazza  di  una-  famiglia  ìiiagnali/ia  in  Sicilia?  La  figlia  della 
Principiai'',  vivente  è  chiamili.!  forse  piau  Priiìciiiisso.? 

Cra'.'esviai'i'ilo  puro  :  la  vittima,  rea  di  un  delitto  che  in  Sicilia  si 
paga  sempre  col  sangue,  dev'esseie  statala,  mobile;  e  l'autore  del 
canto  (un  poeta  di  grande  ingegno  e  di  pi  fi  granile  fantasia)  deve 
averlo  nascosi»  por  In.  medesima  ragione,  pel'  la  quale  nessuno  s'at- 
tentò mai  di  scriverlo  o  di  ripeter  e  :  ii  timore  del  personaggio  po- 
tentissimo che  commise  le  eecidio  o  ii  riguardo  ai  tre  casati  che 
conlemporaneamento  venivano  messi  in  bocca  del  pubblico:  Tala- 
manca  La  Grua  (uccisore),  l.imza  di  Trabia  (uccisi),  Vernagallo  (a- 
mante  scampato  all'  ira  del  tradito  barone). 

Di  questa  mia   opinione  ila  rei  gli  aigomerUi  nocoiKiri  se  la  presento 
nota  non    fosse   già  troppo  lunga  ,  ma  oo.-ù  e.om'  e  io  ne  assumo  la 
responsi  bill  tu  e   :re_'o  l;[:  studiosi  che  voijliano  discuterla,  e  giudicare 
se  io  mi  apponga  o  no  al  vero.  (Nola  delta  -pres,  ailizj, 
1  Anima  innocente. 
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Ucchiuzzì  fini  di  vermi  mancia*!, 
Ga  slitta  terra  vurvicati  1  siti, 
D'  amici  e  di  parenti  abbannunati, 
Di  lu  me  Amuri  parrati  e  diciti. 
Pinsati  ad  idda,  e  cchiù  nun  la  turbati, 
Ga  un  jornu  com'  è  idda  cci  santi; 
Limosina  faciti  e  cantati, 
Ca  un  jornu  avanti  vi  la  traviriti. 

Citimi,  muntagni,  arvuli,  clnanciti: 
Suli  cu  Luna,  cchiù  nun  affacciati  ; 
La  bella  Barunissa  chi  pìrditi 
Vi  lì  dava  li  raj  'nnamurati  ; 
Acidduzzi  di  l'aria,  chi  vultti? 
La  vostra  gioja  'nùtuli  a  circati  : 
Varaizzi,  chi  a  sii  praj  lenti  viniti, 
Li  vììiddì  spincitili  alluttati  3  ! 

Ed  alluttati  cu  H  lutti  seun', 
Cà  morsi  la  Signura  di  l'amuri! 

Amuri,  amuri,  chiànciti  la  sditta  J, 
Ddu  gran  curami  colliri  min  t'arrisotta; 
Dd'ucchiuzzi,  dda  vuccuzza  biniditta, 
Oh  Ddiu!  ca  mancn  l'iimmira  nni  resta! 
Ma  ce'  è  lu  sangu  chi  grida  vinnitta 
Rusau  a  lu  muru,  e  vinnitta  nn'  aspetta  ! 

E  ce'  è  Cu'  veni  cu  pedi  di  chiummu, 
Chiddu  chi  sulu  cuverna  lu  munnu; 

1    Vurvicati,  notici' rati,  HqipelHIÌ. 
1  'Nùtuli,  afer.  ài  inutili,  inutilmente,  inYano. 
:'  lìiirulu'ttf;,  ch<>  lolite  venite  a  quol/i  .v^ipig^u ,  iovAtc  Io  velucco 
utt    o. 
'  Amore,  piangiti  la  disdetta. 
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E  ce'  è  Cu'  veni  cu  lentu  caminu, 
Ti  junci  sempri.  arma  di  Cainu  ! 
Vicinu  a  iu  Casteddu  di  Carini 
Gina  di  ìongu  un  bellu  Cavaleri, 
Lu  Vernagallu  di  sangu  gratili, 
Chi  di  la  giuvintù.  l'onuri  teni; 
Girla  comu  l 'apuzza  di  l'aprili 
'Ntunnu  a  li  eiuri  a  sùrbiri  lu  meli: 
Di  comu  annarba  finu  a  'ntrabbuniri  ' 
Sempri  di  vista  li  fraestri  leni  : 

Ed  ora  pri  lu  chiami  vi  eumpari 
Supra  d'un  baju,  chi  vola  senz'ali; 

Ora  dintra  la  chiesa  lu  travati, 
Chi  sfaiddi'a  cu  l'occhi  'nnamurati; 

Ora  di  notti  cu  hi  mìnnulinu 
Sintìti  la  so  vucì  a  lu  jardinu. 

Lu  gigghìu  fìnu  a,  chi  l'oduri  spanni 
Ammugghiateddu  ;i  a  li  so'  stissi  frunni, 
Voli  cansari  l'amurusi  affanni 
E  a  tutti  sti  primuri  nun  rispunni  : 
Ma  dintra  addunia  di  putenti  dammi, 
Va  strasinnata  *,  e  tutta  si  cuni'unni; 

E  sempri  chi  lu  sènziu  cci  smacedda  R, 
Ch'  havi  davanti  'ria  figura  bedda; 

E  sempri  chi  lu  sènziu  cci  macina, 
E  dici  :  *  Comu  arreggi,  Catarina  ?  „ 

1  Dal  priijifj  ;;]!>( ■ygi;i],o  litio  jtìl'  imbruttire. 

,!  Gìglio  fino,  ijiti  e  la  (interina. 

'■'■   Aiiiaii'.ggìii'ti/Yhlu,  d'un,   di  aiiitn,uijfjhiala,  avvolto,  ravvolto. 

''  Str*.i:~iiinvA'!,  dissciiniii.il. 

'  Vedi  a  p.  110,  nota  3. 
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E  sempri  chi  lu  sètìziu  'un  ha  valuri, 
Gà  tutti  cosi  domina  I'  Amuri. 

Stu  ciuriddu  naaciu  cu  I"  àutri  ciuci, 
Spampinava  di  marzu  a  pocu  a  pocu; 
Aprili  e  maju  unì  gudiu  1'  oduri, 
Cu  lu  Sulì  di  giugriu  pijighiau  focu: 

E  di  tutt'  uri  stu  gran  focu  adduma, 
Adduma  di  tutt'  uri  e  nun  cunsuma; 
Stu  gran  focu  a  du'  cori  duna  vita. 
Li  tira  appressu  comu  calamita. 

Chi  vita  duci,  ca  rtudda  la  vinci, 
Gudìrila  a  lu  culmu  di  la  rota! 
Lu  Suli  di  iu  celu  passa  e  'mpìnci, 
Li  ràj  a  li  du'  amanti  fannu  rota; 
'Na  eatinedda  li  curuzzi  strinci, 
Bàttinu  tuttidui  supra  'na  mota; 
E  la  filicità  chi  li  dipinci 
Attornu  attornu  di  oru  e  di  rosa. 
Ma  1'  oru  fa  la  'nvidia  di  centu, 
La  rosa  è  bella  e  frisca  pr'  un  mumentu; 

L'oru,  a  stu  muntiti,  è  'na  scuma  di  mari, 
Sicca  la  rosa  e  spampinata  cari  '. 

Lu  Baruni  di  càccia  avia  turnatu  : 
"  Mi  sentu  straccu,  vògghìu  ripusari  „. 
Quannu  a  la  porta  si  cci  ha  prisintatu 
Un  munacheddu,  e  cci  voli  parrari. 
Tutta  la  notti  'nsèmmula  hannu  statu; 
La  cuufidenza,  longa  1'  hannu  a  fari. 

1  Cari,  fcliot.  iti  cadi,  cntìe. 
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Gesù-Maria  !  chi  àriu  'nfuscatu  ! 
Chistu  di  la  timpesta  è  lu  signali... 

Lu  munacheddu  niseeva  e  ridia, 
E  lu  Bat-uni  susu  sdillinia  '  : 

Di  nùvnìi  la  Luna  s'auimugghiau, 
Lu  jacobbu  cucula  e  sbulazzau  J. 

Afferra  lu  Baruni  spata  ed  ermu  3  : 
—  Vola,  cavaddu,  fora  di  Palermi!  ! 

Prestu,  fidili,  bilichi  notti  sia, 
Vinili  a  la  me  spadda  'n  cumpagnia.  — 

'Ncarnatedda  calava  la  chiaria  * 
Supra  la  schina  d'  Ustrica  a  lu  mari; 
La  rinninedda  vola  e  ciuciulia  6, 
E  s'ausa  *  pri  lu  Suli  salutari; 
Ma  lu  spriveri  7  cri  rumpi  la  via, 
L'ugnidda  si  li  voli  pilliccari  e! 
Timida  a  lu  so  nidu  $'  agnunìa  ", 


del  cuculo,  cuculiare. 

'  'Ncarnatedda,  dim.  di  'ricamata:  incarnai  ina.  Chiarie.,  albore 
chiarore. 

■■  liiiiiu.nntl.Ja,  Jiiri,  di  r''',\nìna,  l'ordini1;  ciif.-i'.tliarì,  cinguettare, 
garrire. 

'  S'ausa,  s'alza,  da  ausàrisi,  aisàrisi,  alzarsi. 

1  Li;  ui'.^liiy  ni  \n  vuol  leccare.   Pillimi  ri  ha  più  ellicada  ili  ile- 
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E  d' affacciati  nun  azzarda  tantu, 
E  cchiù  nun  pensa  a  lu  filici  cantu. 

Simili  scantu  e  simili  tirruri 
Appi  la  Barunissa  di  Carini  : 
Era  affacciata  nni  lu  so  barami 
Chi  si  piggluava  li  spassi  e  piacili  ; 
L'occhi  a  lu  cela  e  la  monti  a  1' Amuri 
Termini  'stremu  di  li  so'  disij. 

"  Viju  viniri  'na  cavalla  ri  a; 
Chistu  è  me  patri  chi  veni  pri  mia  ! 

Viju  viniri  'na  cavalla/rizza; 
Forsi  è  me  patri  chi  mi  veni  a  'molazza  , 

—  Signuri  patri,  chi  vinistu  a  fari  ? 

—  Signura  fìgghia,  vi  vegnu  a  'mmazzari. 

—  Signuri  patii,  accordatimi  un  pocu 
Quantu  mi  ehiamu  lu  me  cimftssmi. 

—  Havi  tant'  anni  chi  la  pigghi  a  jocu, 
Ed  ora  vai  circannu  eunflssuri?! 
Chista  'un  è  ura  di  cunfìasioni 

E  mancu  di  riciviri  Signuri.  — 
E  coiira  dici  st'  amari  palori, 
Tira  la  spata  e  càssacci  lu  cori  '. 

—  Tira,  eumpagno  miu,  nun  la  garrari 
L'  appressu  corpu  chi  cci  hai  di  tirari  !  — 

Lu  primu  corpu  la  donna  cadiu. 
L'  appressu  corpu  3  la  donna  muriti  ; 

Lu  primu  corpu  l'appi  'ntra  li  rini, 
L'  appressu  cci  spaccau  curuzzu  e  vini  ! 

1  K  le  trapassa  il  cuore. 

*  Garrari  o  sgarravi,  sgarare. 

*  L'oppressa  corpu,  il  colpo  seguente. 
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Giuriti  tulli,  genLi  di  Carini, 
Ora  eh'  è  morta  la  vostra  Signura, 
Mortu  In  gigghiu  chi  ciurfu  a  Carini, 
Nn'havi  curpanza  I  un  cani  tradituri! 
Curri  ti  tutti,  monaci  e  parrini, 
Purtativilla  'nsemi  'n  sopurtura  ; 

Garriti  tutti,  pirsuneddi  honi, 
Purtativilla  in  gran  pricissioni; 

Curri  ti  tutti  cu  'na  tuvagghiedda 
E  cci  stujati  la  facciuzza  bedda  ; 

Giuriti  tutti  cu  'na  tuvagghiola 
E  eri  stujati  la  faeciuzza  azzola  !! 

La  nova  altura  a  lu  Palazzu  jìu: 
la  nunna  cadiu  'n  terra  e  strangusciau, 
Li  so  suruzzi  capiddì  'un  avianu, 
La  so  mat razza  di  l'occhi  annurvau. 

Siccaru  li  galofarì  a  li  grasti, 
Sùlitu  eh' arristaru  li  flncstri  3; 

Lu  gaddu  chi  cantava  'un  eanta  cebiui, 
Va  sbatLcnnu  l'alimi  e  si  uni  fuj. 

A  dui,  a  tri  s'  arrotami  la  genti; 
Fannu  cuncùmiu  '  cu  pettu  trimanti  ; 
Pri  la  citati  un  lapunì  si  senti 
Ammiseatu  di  rùeeuli  e  di  chianti: 
"  Chi  mala  morti!  Chi  morti  dulenti! 
Luntana  di  la  matri  e  dì  l'amanti!  , 

1  Curpanza,  colpa. 

'  Azzolu,  ag;;.,  di   color   lui'chino  :  amiolo. 
5  Sùlitu,  idiot.  di  sulu,  solo,  solamente.  In  una  variante  hi 
tito  dire:  'ssuiùUi,  cioè  assolutameli  te. 
1  Fanno  capannelli. 
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L'  hannu  urvicatu  di  notti  a  lu  scurii: 
Lu  beccamortu  si  spantava  puru  '  ! 

"  Poviru  amuri  !  quantu  mi  sa  forti, 
Morta  'nnuccenti,  urvicata  di  notti  ! 

Eu  nun  ti  potti  dì  ciurì  pararì. 
Eu  nun  la  vitti  cchiù  la  tò  fazzumi  !; 
Mi  nesci  l'arma,  nari  pozzu  datari 
Supra  la  tò  balata  addinucchiuni  a. 
Poviru  'ncegnu  miu,  méttiti  l'ali, 
Dipintimi  stu  nìuru  duluri; 
Pri  li  me'  Ianni  scrìviri  e  nutarì  4 
Vurria  la  menti  di  re  Salamuni. 

E  comu  Salamuni  la  vurria, 
Ca  a  funnu  mi  purtau  la  Sorti  mia  ; 

La  me  varcuzza  fora  portu  resta 
Scinda  pilotu  'mmenzu  la  timpesta; 

La  me  varcuzza  resta  fora  portu, 
La  vila  rutta  e  lu  pilota  mortu.  „ 

Oh  chi  scunforiu  pri  dd'arma   'nfilici 
Quann'  'un  si  vitti  di  nuddu  ajutari  ! 
Abbauttuta  s  circava  l'amici, 
Di  sala  in  sala  sì  vulia  sarvari  : 
Gridava  forti  :  "  Ajutu,  Carinisi  ! 
Ajutu,  ajutu,  mi  voli  scannarì  I  „ 

1  L'hanno  seppellita  tìi  uotii:  al  buio;  il  bocchino  avca  pau; 
ilo. 

'  Finzioni,  tattezza. 
'  Ginocchioni  sulla  tua  lapide. 
1  Per  potere  scrivere  e  notare  le  mie  lacrime. 
5  Ai.i.Knitti'.tii,  sbigottita. 
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Dissi  arrangiata  :  *  Cani  Carmini  !  „ 
L'ultima  vuci  cliì  putissi  fari. 

L'ultima  vuci  cu  l'ultimu  cìatu, 
Ca  già  lu  so  curuzzu  è  trapassatili 

L'  ultima  vuci  e  l'ultimu  duluri, 
Ca  già  persi  lu  sangu  e  lu  culuri. 

Tutta  Cicilia  s'  ha  rnisu  a  rumurì, 
Stu  casu  pri  lu  Regnu  batti  l'ali  ; 
Ma  vota  quannu  vidi  a  Don  Asturi  : 
"  Stu  corpu  'n  pettu  cu'  cci  l'havi  a  dari?  „. 
Iddu,  ca  l'assicuta  lu  Barimi, 
A  Lattarmi  s'  ha  jutu  a  sarvari  '  : 
Filia  *  di  notti,  e  l'occhi  a  lu  barcuni... 
_Cci  vinni  lu  silenzìu  ad  abitari! 

"  Ci  vinni  lu  silenziu  scurusu, 
E  lu  me  cori  va  com'  un  marusu; 

Cci  vinni  lu  silenziu  e  la  scuria, 
Com'  un  marusu  va  lu  cori  a  mia. 

Su'  chiusi  ii  fìnestri,  amara  mia! 
Dunni  affacciava  la  me  Ddia  adurata; 
Cchiù  nun  s'  affaccia  no  eomu  sulia, 
Voi  diri  chi  'ntra  lu  lettu  è  malata. 
'Ffaccia  so  mamma  e  dici  :  —  Amara  a  tia  ! 
La  bella  chi  tu  cerchi  è  suttirrata  !  — 

Sipviltura,  ehi  attassi,  oh  sipultura, 
Comu  attassasti  tu  la  me  pirsuna  ! 

1  Egli,  D.  Asturi,  dio  ì;  inseguito  dui  Barone,  ò  andato  a  salvarsi 
a  Lattarini. 

Lattarini,  antica  contrada  di  Palci'i'io.  ncl'.a  ij'.ialo  aache  oggi  ven- 
gono mulattieri  dell;)  provincia  u  di  comuni  lontani  dell'isola. 

'  intieri,  girare  intorno. 
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Vaju  di  notti  comu  va  la  Luna, 
Vaju  circaimu  la  galanti  mia; 
Pri  strata  mi  scuntrau  la  Morti  scura, 
Scnz'  occhi  e  vacca  parrava  e  vidia, 
E  mi  dissi:  —Unni  vai,  bolla  figura? 

—  Cercu  a  cu'  tantu  beni  mi  vulia. 
Vaju  circannu  la  me  'nnamurata. 

—  Nun  la  circarì  cehìù,  eh"  è  suttirrata! 
E  si  nun  cridi  a  mia.  bella  figura, 

Vattinni  a  la  Matrici  a  la  Btata  \ 
Spinci  la  cciàppa  3  di  la  sepoltura, 
Ddà  la  trovi  di  vermi  arrusteata; 
Lu  succi  si  manciau  la  beila  gula. 
Dunni  luceva  la  bella  einnaca  3; 

Lu  surei  si  manciau  li  nielli  mani, 
Dd'  ucchiuzzi  muri  ca  nun  ce'  era  aguali. 

'Nsignatimi  unni  su'  li  sagristani 
E  di  la  chiesa  aprissiru  li  porti; 
Oh  Ddiu  chi  mi  dàssiru  li  chiavi, 
0  cu  ìi  manu  scassina  li  porti  ! 
Vinissi  i'Avieàriu  ginirali, 
Quantu  cci  cuntu  la  me  'ngrata  sorti; 
Ca  vogghiu  la  me  Ddia  risuscitar! 
Ca  nun  è  digna  stari  cu  lì  morii. 

Oh  mala  Sorti,  ehi  mi  sapi  dura, 
Mancu  vidiri  la  me  'manti  amata  ! 

1  Titolo  della  diiesu  ove  l'orsi;  l;i.  Ciuori  na  voìiiiu  KeriI'^IHa;  titolo 
le  del  resto  ricomparisce  no'  irammer.Li  di  yiicrfia  leggouila  I  quali 
■irono  popolari  in  altre  province  d'Italia, 

,    lìipidil. 
i,  uoilaiiii. 


v,  Google 


LEGGENDE   E   STOKIE  1 

Sagristanu,  ti  preju  un  quarto,  d'  ura, 
Quantu  cei  calu  'na  tòrcia  addumata; 
Sagrìstancddu,  tenimilla  a  cura, 
Nun  cci  lassari  la  lampa  attutata, 
Ga  si  spagnava  di  dormiri  sola 
Ed  ora  è  di  li  morti  accumpagnata  1 

Mètticci  'na  balata  mannurina 
Cu  qnattru  aneiloddi,  unu  pri  cima; 

E  tutti  quattri!  'na  curuna  tennu, 
L'  occhi  a  lu  Celu  e  pregami  chtancentm; 

E  a  littri  d' oru  cci  vogghiu  nutata 
La  storia  di  sta  morti  dispirata  „. 

Conili  la  frasca  a  li  venti  purtata 
Java  shattermu  pri  li  rampi  rampi  : 

—  Cani  patrum,  mutati  cuntrata, 
Cà  li  livreri  I'  avemu  a  li  cianchi  '. 

—  'Ntra  ciànnachi  e  sdirrupi  la  me  strata, 
E  già  li  gammi  su'  laciri  e  stanchi. 

—  Cam  patruni,  la  vista  ò  Ganciata, 
Annuricarii  li  nuvuli  hianchi. 

—  Accussì  la  me  cori  amiuricau, 
E  Ih  valuri  so  l'abbanminau; 

E  lu  distinu  chi  mi  càccia  arrassu 
A  lu  palazzu  mi  chiudili  In  passa; 

Chiudili  lu  virdi  di  la  sprànza  mia, 
E  amuri  ancora  m'  ardi  o  mi  pinia  ! 


1  Care  |>:-;ili-ouo  Oliir.irio  .1  Et.  Àsi:in  gli  nomini  snob,  milite  virt, 
poiché  i  levrieri  'gii  uomini  del  Taìiimu-nwi-I.jt  Gi'ua)  li  abbiamo  ai 
fianchi. 
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Diavulu,  ti  preju  in  curtisia, 
Fammi  'na  grazia,  ca  ti  la  dumannu, 
Fammi  pai-rari  cu  1'  amanti  mia, 
Ddoppu  a  lu  'nfernu  mi  restu  cantannu.  — 
Lu  Serpi  ',  chi  passava  e  mi  sititia  : 
—  Cavàrcami,  ca  sugnu  a  tò  cumannu. — 
Hàmu  spirata  pri  'na  senra  via, 
Niin  sàcciu  diri  lu  unni  e  lu  quannu. 

Jivì  a  lu  'nfernu,  o  mai  cci  avissi  statu  ! 
Quant'cra  chinu,  mancu  cci  capia  ! 
E  trovu  a  Giuda  ì  a  'na  sèggia  assittatu 
Cu  un  libra  a  li  manu  chi  Uggia; 
Era  dintra  un  qua d ara  assai  'nfucatu 
E  li  carnuzzi  "  tini  s'  arrustia  ! 
Quannu  mi  vitti,  la  manu.  ha  allungata 
E  cu  la  facci  cera  mi  facia  .... 

Eu  cci  haju  ditto  :  —  Lu  tempu  min  manca, 
Ca  senza  ia  limosina  'un  si  campa  ; 

Aspetta  tempu,  ca  rota  è  lu  munnu, 
Sicca  lu  mari  ed  assurgi  lu  funnu....  — 

Ma  'ntumiu  'ntunnu  lu  focu  è  addumatu, 
E  'mmenzu  la  me  amanti  chi  pinta; 
E  nun  cci  abbasta  ca  mina  lu  ciatu 
E  di  cantimi  in  azza  mar  iddi  a  *. 

1  II  serpe  qui  è  it  diavolo. 

*  Questo  Giuda,  che  con  un  libra  in  mano  logge,  e  il  frate  ciie  ha 


■  Si  noti  V  ma  dì  qt'saii  ve  ::m  agiati  vi  por  dispetto  ci  i; 
<  Maizr..i>ta'riddi^ri,  lì.  aas.,  Miliare  a  guisa  di  turbili. 
lamareddu,  turbo. 
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Idda  mi  dissi:  —  Cori  scìliratu, 
Ghisti  su'  peni  chi  patu  pri  tia; 
Tannu  la  porta  1'  avissì  fìnnatu, 
Quannu  ti  dissi  :   Jrasl,  armuzza  mia  ! — 
Ed  eu  rispusi  :  —  S'  'un  t'  avlssi  araatu, 
Mortu  nun  fora  lu  miinnu  pri  mia  "! 
Apri  stu  pettu  e  cci  trovi  stampati! 
Lu  bdlu  nnomu  di  Titidda  mia  2! 

Li  guai  sunnu  assai,  lu  tempu  è  curtu; 
Chi  cci  dimuri?  Votati  cu  Cristu  : 
Li  sònnura,  ca   scropinu  lu  tuttu, 
Lu  zoccu  havi  a  succedìri  hannu  dittu  3. 
Lu  b(>ddu  Vernagallu,  eom'  è  strutta! 
A  'na  gnuni  di  eresia  l'haju  vistu. 

L'  haju  vistu  cu  'na  tònaca  'rifilici, 
Ca  scippa  l'arma  li  cosi  chi  dici  *: 

Sentiri  si  lu  vói  lu  so  lamentu, 
Afflitta  cori,  ca  nun  havi  abbentu. 

Lu  so  lamentu  si  lu  vó'  sintiri, 
Afflitta  cori,  cu'  lu  pò  suffriri? 

—  Mi  ani  voggh'jirì  a  ddabbanna  un  diserta, 
Erva  manciari  comu  l'animali, 
Spini  puncenti  fàrimi  lu  lettu, 
Li  petri  di  la  via  pri  capizzaìi; 

>  Min,  me, 
■  Titidda,  Caterina. 

1  Che  :  Mgui  ri  volino  ogni  cosa  <:.  ima  ìm'^ìIoh/?.  ao^iv.ititì  i<\  Sici- 
lia; di  ohe  vedi  :  mlvi  Usi  e  Cii^umi,  v.  IV,  p.  ì".  fl'oia  della  prev. 
tdìz.). 

*  Càs  dalle  panie  cioLarcsa  oi.s  dio?,  strappa  l'aairoa. 
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Pigghiu  'na  cuti  *  e  ini  battu  lu  pottu 
Fina  chi  1'  occhi  mia  famm  funtani; 

E  di  piatati  du'  funtani  sunnu 
E  m'  abbrazza  la  Patri  di  la  mannu; 

E  di  piatati  sunnu  du'  cium  ari 
E  lu  Gelu  m'  avissi  a  pirdunari. 

Cu  beni  e  mali  lu  Gelu  nn'  arriva, 
Di  tutt'  uri  nn'  angustia  e  nni  cunsola  : 
Un'  umbra  ceca,  riè  morta  né  viva, 
L'afflitta  mamma  la  canùsciu  ancora! 
Passami  l'uri,  e  sempri  chi  suspira, 
Cchiù  min  guttia  a,  cchiù  min  ha  palora; 
Accantu  d'  idda  fi  lamenta  e  grida 
Donna  Maria  cu  Donna  Lìnora: 

—  0  soru,  ca  pri  vu'  'un  cci  foni  missi  8, 
Manca  cci  foni  li  solleoni  o ('finii  '. 

0  soru,  ca  pri  vu'  nuddu  ha  vinutu  ! 
Mancu  la  manta  supra  lu  tabbutu  '  !  — 

Gasteddu,  ca  lu  nnomu  1'  ha'  pirdutu, 
Ti  viju  d'  arrassu  e  fuju  spavintatu  ; 
Si'  misu  a  lista  di  capu-sbannutu 
Ca  cci  vennu  li  spirdi  e  si'  nrnratu  "  ! 

1  Cuti,  pietra,  cote. 
■  Più  non  lacrima. 

3  0  sorci  iti.  per  hi  quale  non  l'urono  celebrate  messe. 

*  Neppure  le  coltre  sulla  cassa  mortuaria. 

''  in  quest'apodi  ni  fi;  il  cantore  dice  il  Castello  ili  Cai-ini  oapo-bandito 
e  luogo  di  spiriti. 

Non  è  improbabile  clic  in  <[u;::s!' ulti  ina  .|Malil]ra>:i.:)M!;  s).-,  il  ni'CLiiii- 
dizio  popolare  che  là  dove  ha  luogo  un  omicidio  l'iinima  ci  e  II' ucciso 
vaghi  sempre  -ìcn/a  posa;  si  e  coi  no  può  rilevarsi  dai  miei  Usi  e  Co- 
stumi, v.  II.  [Nota  dell'/,  yres.  ediz.). 
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Chìancinu  li  to'  mura  e  fatimi  vutn, 
Chiane!  e  fa  vutn  ddu  Turcn  spiatati!  l! 

Ddu  Turai  spiatatu  'un  dormi  un'  ura. 
E  gastirua  9  lu  Celu  e  la  natura  : 

—  Apriti,  Celu,  od  agghiuttimi,  terra: 
Fulmini  chi  m'  abbampa  e  chi  m'  atterra  ! 

Scippatimi  shi  cori  di  lu  pettu, 
Cutiddata  di  notti  'ntra  lu  lettu  !  — 

Cu  lu  suspettu  'ntra  l'occhi  scasati, 
Tampasiannu  pri  li  morti  rua, 
Senti  la  notti  cu  1'  ali  agghìlati  3 
Ca  dici:—  h  a  funnu  la  spiranza  tua! 
Senti  attornu  li  spiriti  dannati 
Cu  li  balletti  fi  li  scàccani  sua  *. 

E  va  e  torna,  e  riposu  min  trova, 
Cà  lu  so  lettu  è  dì  spini  e  di  dìiova; 

E  va  e  torna,  e  lu  càccia  un  lamentu 
Chi  va  dicennu  :  —  Turmentu  !  turmentu  ! 

L'abbattimentu  all'  ultimi!  lu  junei, 
Lu  stissu  sontiu  l'abbrazza  e  l'abbmci, 
Ma  la  so  fantasia  turmenta  e  punci 
Cu  1'  umbri  e  li  fantàsimi  chi  pinci 
Comu  la  negghia  chi  la  negghia  agghiunei, 
E  curri  e  vo!a  e  un  atumu  nu'  'mptnci. 

1   7'urra  sfiiel'ìiii  <:  dotto  )' mvUciiv.  della  Caterina. 

'  Gastimjii-f,  bestemmiare,  ìm  predare. 

s<"o!  srtHNcUr)  r:(igìi  o'ulri  usciti  duU'ovliita  idallo  =]i;i  vc?:ito/.  andando 
vagando  (innic  (anlmiiia  /■<'v>n!vi,>i.a,ì/,/i.i  )v.v  le  strado  Ima)  morte 
(il  Talari  ianca-l,a  Orna)  aiate  Ili  notte  con  lo  ali  gelide. 

•  Scàccanu,  s.  m.,  sghignazzamento. 

0.  Pitrì:.  —  Canti  papolari  siciliani,  voi.  il.  10 


>,  Google 


□ASTI    POPOLARI 


Vèninu  e  vannu  li  filici  jorna, 
La  cara  giuvintù  chi  cchiù  nun  toma  ; 

Vèninu  e  vantili  li  smanìi  ardenti 
D'  arnuri  e  pompi  e  dì  cumanni  putenti; 

E  veni  poi  di  figgili  'na  curuna... 
E  gira  gira,  è  rota  di  fortuna. 

—  Casteddu,  chi  la  titulu  mi  duna, 
Tornu  a  gudiri  lu  tisoru  miu, 
La  Bgghia  chi  fa  invidia  a  la  luna 
Ca  ognunu  dici  :  A  lu  suli  vinciu.  — 
E  li  càmmari  cerni  ad  una  ad  una, 
E  sulu  eh'  arrispunni  lu  liechfu  ' 
Sulu  arrispunni  di  tutti  l'aguuna 
Comu  dicissi  ca  tuttu  finfu. 

*  Ah,  ca  'na  granfa  m'  accupa  la  cori.,. 
Unn'  è  la  Aggina  mia  di  lu  me  cori  ? 

Ah,  ca  'na  granfa  lu  cori  m'  accupa.,. 
Unn'  è  la  figghia  mia  eh'  era  ccà  supra  ? 

Cbist'  aria  muta  li  sensi  m'  attira... 
Dicimi,  vecchia,  e  levami  di  pena, 
'Nsìgnami  di  truvarì  a  Catarina, 
Ca  di  li  beddi  porta  la  Dannerà.  —  „ 
Dda  strìa  giarna,  ea  min  pari  viva, 
Stenni  la  marni  ca  tutta  cci  trema, 
E  a  chidda  sala  chi  ce'  era  vicina 
Cci  fici  'nsinga  di  mala  manera  a. 

1  Lìcchiu,  s.  m.,  eoo. 

-  I.a  vecuSiia  guardiana  o  domestica  di:l  Castello  interrogata  dal 
iaronc  dovo  sia  la  Caterina,  con  la  luano  ti-tar^iLte  addita  curi  mal 
i^'io  ia  prossima  stanza. 
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Vola,  Barimi,  la  figghia  è  travata, 
Sutta  la  bianca  eutra  è  cummigghiata; 

Vola,  Baruni,  vidi  la  tò  figghia, 
Forai  cjii  dormi  slitta  la  cuti'ii^hia. 

Pigghia  'na  punta  e  dici:  —  Catarina  !  ■*- 
E  lu  stissu  silcnziu  'un  cci  arrispunni; 
'frasi  la  marni,  e  russa  la  ritira, 
L'  occhi  scasati  e  tuttu  si  cunfunni... 
Sangu  fumanti,  chi  la  vència  '  grida, 
Adduma,  chi  la  vència  ti  rispimni; 
Ardi  lu  vrazzu,  cunsumi  la  vina 
E  'ntra  lu  nìum  cori  ti  sprofunni  ! 

E  ccà  spirili  lu  sonnu  di  duluri, 
Lu  sonnu  funerali  a  lu  Baruni, 

L' ira  fa  scava  la  nostra  ragiuni, 
Nni  metti  all'occhi  'na  manta  di  sangu; 
Lu  su  spi  cu  strascina  a  valancunì  -; 
V  onuri  e  la  virtù  ed  damu  bannu. 
Lu  sarilegiu  di  l' ìmpiu  Bararvi 
Tutti  lì  rami  soi  lu  chiancirannu  : 

Lu  chiancirannu,  pinsati,  pinsati, 
Cu'  fa  lu  mali  cu  1'  occhi  cicati. 

E  'ntra  la  cara  ì  sua  onuri  'un  senti, 
E  la  marni  di  Ddiu  càleula  nenti  : 

Cala,  nianu  di  Ddiu  ca  tantu  pisi, 
Cala,  inanu  di  Ddiu,  fatti  palisi  !  (Sicilia). 


1   Vència.  s.  (',,  vendetta, 

''  il  sospintici  li'ii-ciii;)   ai  precipizio. 

5  Cara,  s.  f.  faccia,  viso; 
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mi  .MiN-xi- 


Chianciti  giuvini, — surdi  e  muti. 
Ora  ch'è  morta  —  "  Minni-spartuti  „. 

Mentri  la  povira  —  stava  durmennu, 
Veni  un  curriculu  —  prestu  cutrennu. 

Dclassutta  fermasi,  —  ddà  imi  Marana, 
Sbatti  la  porta;  —  cu'  scinoi  e  acchiana  5, 

— ■  Cu'  è  ddocu  a  st'  ura?  —  Lu  cammareri, 
Cà  volt  a  Pidda  —  lu  Cavaleri  3. 

—  Cu'  è  chi  sbatti, — Maiimmzza  mia? 
—  Manna  lu  Princìpi,  —  ca  voli  a  tia. 

—  Ed  a  chist'ura  —  unn'  haju  a  jiri?  — 
(Mancu  sapissi  —  ch'avia  a  murili!...) 

Si  susì  subbitu  —  a  la  'mpruvisa, 
Senza  q  nasetti —  senza  cammisa; 

Si  vesti  subbitu  —  bedda  pulita  : 
Di —  era  la  zita  *. 

Si  la  purtaru  —  fora  la  porta  5; 
'Un  vitti  'u  Principi  :  —  "  Ah  !  sugnu  morta  !  , 

1  K I j  1  li"!  nome  ili  Vi,i,ri-n-)  <rt>'.'i  iMìLìiIiìioì  lodi  visi;)  \avx  v.cHi..  (jjir- 
siil'iiii!  ;i-'ii(il:i).  eio\  ani:  )  ;:'(-riiii!;ii:fi,  !n  (|i.ia!o  ì:vcìi  un'assai  beila  c.cnì- 
ibri'naz:o:iii  di  ^i-na.  lilla  era  l'augnili:  d'un  tiatmlo  di  Palermo,  (il 
cui  ultimo  rampollo  vivea  leste  nel  cullo  dell'arte  titilli  pittura)  e 
mori  crude  lui  ente  assassinata  iiel  Piano  ili  S.  Erasmo,  compianta  da 
quanti  ne  conobbero  ed  a m untarono  le  rare  fattezze. 
*  Variante  : 

'MiiiKiCii    in  sibila  —  cu"  semui  e  aer.hiana. 
1  Poiché  il  Cavaliere  vuole  la  Peppina. 
'  Si  veste  ole^m:?  niente,   «oidi!1  era  l'amante  (li... 
'■  Porta,  ili  Termini,  oggi  porta  Garibaldi, 
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Si  la  purtaru  —  'nla  ddu  gran  chiami  '; 

—  Dàmucei  morii  —  a  manu  a  manu  4  !  — 
S'arriparava  —  cu  li  so'  vrazza  : 

—  Pi  cantali  —  pirchì  m'ammazza?!— 

Un  corpu  orribbuli  —  'mmenzu  li  minili  : 
L'arnmzza  'mmueca  — 'mpinta  la  tinnì  3; 

Un  corpu  orribbuli  — 'nta  la  natura, 
Chi  morti  barbara  — dda  criatura! 

Chuuicili  giuvini  —  e  surdi  e  muti, 
Ora  ch'è  morta— "  Minni-spartuli  !  „.  (Palermo), 

921.  La  Tempesta,  di  Alcamo  del  ltì3*  '. 


Pieciiluri  ostinati!,  e  miri  risputini? 
Cristu  ti  chiama,  'un  ti  nni  jiri  a  stormi; 
Ama  a  cu'  t'ama  cu  sensi  giocunni, 
Lassa  ìa  vanità  di  notti  o  jornu  : 
Ca  sema  junti,  'un  vidi?  a  li  profumili. 
E  lu  Gìudiziu  universali  attornu. 
Nostra  Ddiu  si  sdignau  di  stu  niunnu, 
Fan  vulia  di  nui  l'urtimu  jornu. 

Un  jornu  la  sintenza  era  già  data: 
Di  li  celi  calari  'na  timpesta; 
E  pri  giustizia  Ddiu  ranca  la  spala  : 
Fari  voleva  'na  ennnanna  lesta. 


1  II  Piano  ili  S.  Erasmo  in  Palermo. 
'  Uccidiamola  subito. 

3  II  suo  spirito  l'i]  quasi  per  esalare;  le  rimase  appena  tra'  dell':, 

(  Lu   timydstuia  d' Arcatila. 

Ili  cerli  l'alti  nò  gii  storiai  ne  i  diaristi  conservano  memoria,  C  [tei  '.> 
ioli  mi  èriusuitn  di  (covarne  alcuna  (li  quest'alluvione  d'Alcamo,  la 
■ui  data,  accennala  appena,  non  pun  servir  di  giiiila  ncila  ricerca. 
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"  Contra  li  piccaturi  sta  jurnata 
Lu  munnu  chi  sì  sfa!?  pocu  nn' arresta  !  '  , 
Si  'un  era  pri  Maria  nostra  Avvucata, 
Fora  fatta  di  nui  l'urtiraa  festa! 

E  fatta  fora  la  festa  di  imi 
Si  'un  era  pri  Maria  nostra  Signvira; 
A  In  milliseeentu  trenta  e  cchiui 
Già  la  nostra  jurnata  era  sicura  : 
Adunca,  Ma  tri,  ringrazi  anni  a  Vui, 
Riggina  di  1'  ancelica  figura  : 
Nnì  miri  tamii  chistu  e  forsi  cchiui, 
Cà  v'àmu  affimi  centu  voti  Tura. 

L'ura  fu  tarda  fissai  pri  partili, 
Nuddu  si  vanta  putiri  scappar!: 
Ad  Àrcamu  si  vistiru  a  piriri, 
Si  senti  uni  li  strati  a  pridicari  : 
A  sta  misi  dì  munnu  sentii  diri 
Chi  P  àutu  Ddlu  di  nui  giustizia  ha  fari. 

'Ccumenza  a  sdilluvari  3  un  tempii  forti, 
Asciutta  'un  si  truvava  nudda  parti: 
Nni  curri  un  dumi  avanti  di  li  porti, 
'N  àutru  tantu  di  lu  tettu  sparti; 
Chistu  gran  l.impurali  si  pri  sorti 
Durava  quantu  su'  'n  àutri  du'  quarti  *, 
Si  vidia  la  Giustizia  cu  la  Morti, 
'Sciuttu  nu  nni  ristava  a  nudda  parti! 

1  Som  i.i:iro!fi  di  Maria  a  Dio. 

'   Vistiru,  p.  rim.  del  v.  vidiri,  invece  di  vlttiru,  videro. 
*  Sdilluvari,  lo  stesso  elio  ìdiìhtvi.'i.ri,  dìlhiolari,  diluviare. 
'  Aìtri  due  quarti  d'  ora, 
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Li  parti  di  li  celi  Maria  tinnì. 
Maria  eh'  a  tutti  quanti  nrì  addifenni  : 

—  0  duci  Figliu,  a  prigari  ti  vinni; 
Contea  li  piccaturi  chi  pritennì? 

E  fallii  pri  lu  latti  di  sti  minili; 

Cu  'na  siila  palora  chi  m' arrenai  *! 

—  M'offenni  ognunu,  e  'n  eruei  su'  pri  iddi, 
'N  cruci  sutireru  lì  me'  carni  beddi: 
Vecchi,  granili,  mizzani  e  pie  ci  riddi 
Rinovanu  li  clriova  o  Ji  marteddi. 

Di  li  me'  jorna  nun  guardanu  'n'ura. 
Mi  oltenni  di  cuntinu  ogni  palora: 
Lu  Vénnarì  ce'  è  carni,  e  'un  ce'  è  paura, 
Lu  trattanti  pi  jovi,  e  menu  ancora  ! 

—  Figliu,  ti  dugnu  parola  sicura  : 

Nun  s'  ha  guardati!,  s'  ha  da  guardati  ora  2  ! 
(Eesuttano)  ". 
922.  Il  Terremoto  di  Sicilia  del  1693  4. 

E  trema  Muncibeddu  e  lu  so  statu, 
Di  ddà  unni  nisciu  tanta  papura; 

1  Maria    ruolo  da!  Fialio  la   proiLie?;;]  ili  celare  dal  tri-ribile  <.'.;- 

1  Si  cl'r.  con  ',' Alluvione  dal  i8M,  ri.  ili"»  dulia  presento  raccolta, 
fi  col  Canio  jiOii'/'.ni'e  m-d'ir/mo  .  i.:ì\c.  e  la  storia  dell'  ìi.Lm vLono  die 
rovinò  Malori  nel  di  II  Novembre  Ì1TÌ  :  pubblicato  nella  Ga.szp.tta. 
dì.  Salerno,  an.   IV,  n.   80  ;  7   Novembre    IH72.  (.Vota   della  -prcs. 

1   La   tempesta    dunque  fu  mandata  da  Dio  perchè,  ni    mangiava 
carne  il  venerdì.  Scucia  a  implicita::  : 
>  Lu  tìrrimoiu  di  Sicilia  di  lu  mìì.li  secent.u  novantenni. 
«La  notte  ilei  '.)  di  gonr.aro  dell' anno  liì',0,  verno  le  ore  rpaattro. 
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Un  palazzeddu  novu  fabbricati! 
'Ntra  un  mumentu  mr  abbassaru  li  mura; 
Trema  1'  aceddu  ch'è  forti  'mpiimatu, 
E  tremanti  ii  morti  'n  seportura; 

zo,  vi  fa  pei-  tolta  l'isola  una  scossa  di  terra,  la  quale,  nella 
Ji  Mazara  fu  alquanto  leggiera,  imi  nello  due  di  Noto  e  di  De- 

fu  cosi  forte  e  violenta,  clic  a  tieni  tutti  gli  abitanti,  ed  ar- 
randi  calamità.  Le  tenebre  della  notte,  conio  è  naturale,  ne 
ibero  il  terrore.  Oli  abitanti  sortirono  dalle  loro  case,  ed  an- 
3  nelle  campagne  e  nelle  pia/te  per  non  ussero  seppelliti  dalle 
che,  dove  ebbero  ti  sod'Hre  i  rigori  ilei  rigido  inverilo,  fino 
i  giorno  ;  allora  crebbe  io  spavento  nel  vedere  le  loro  abita- 
i perle,  e  vicine  ad  e.^ure  diroccate.  Ma  (piai  Tu  la  loro  angustia, 
o  in  capo  a  due  giorni,  cioè  agii  fi  del  detto  mese,  sulle  ore 
■lieo  o.uesto  flagello  con  maggior  l'uria  del  primo  '*  Si  squarcio- 
»  dalle  sue  viscere,  caddero  i  più  magnifici  edilìzi],  cosi  saeri, 
■ofani,  e  si  aprirono  delle  caverne  clic  inghiottirono  i  viventi, 
le  principale,  (love  questa  seconda  scossa   apportò   maggiori 

fu  la  cittì  di  Catania,  la  (piale  cadde  quasi  tutta,  e  in  pochi 
nti  diventò  un  mucchio  di  pietre;  vi  morirono  intorno  a  diciotto 
e  restarono  vivi  soli  nove  mila,  i  quali  erano  cosi  rifiniti  ed 
uti,  che  sembravano  tanti  eadas  cri  (Vito  Amico,.  Cut,  illustr., 
I.  Vili,  e-  5,  g  10,  p.  509). 

nsiderabili  furono,  quamunciue  minori,  i  danni  che  ne  soffri- 
o  due  valli,  dove  molte  en.se  furono  conquassate  e  caddero,  e 
abitanti,  o  restarono  schiacciali  dalle  fabbriche,  o  inghiottiti 
terra  ,  che  si  era  a  porta ,  Si  fa  .incendere  la  perdita, ,  che  ac- 

in  questa  funesta  occasioni:,  fra  uomini  e  dorme,  a  59  mila  e 
a,  secondo  la  re'azimic  avutane  ila!  viceré  e  dal  real  patri- 
,  che  ci  ha  conservato  il  dilige  ni  issi  ino  cari.  Antonino  Mongi- 
Diario  di  Palermo..  1.  1  ,  p.  Iti)  »,  Storia  dei  Regno  di  Si- 
ìalVepoaa  oscura  e  favolosa  sino  al  1774  di  O.  E.  Di  Blasi, 
I.  Epoca  austriaca,  cap.  XII, 
cesia  logge  a.,  la  ho  avuto  ire  lezioni,  una  di  Caltavuturo  dal 
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Trema  la  terra  ca  nun  ha  piccati!  : 
Pensa  comò  tremu  ìli  ca  pecca  ogn'  lira! 

Milli  e  seeentu  e  In  novantatriu  l 
All'  unnici  Jinnaru,  a  vintun'  ura. 
Sullivatu  di  'ii  terra  ini  sititiu, 
Fu'  stracan  gialli  di  forma  e  figura  : 
Tutti  li  genti  gridarihu  vid'  iu, 
Quannu  'ri  Catania  caduru  li  mura; 
E  tutti  quanti  fòrarau  s  accussia, 
S'  'un  prigava  Maria  Nostra  Sìgnura. 

S'  'un  prigava  Maria  fóramu  a  solu 
Di  quanta  terri  e  citati  abbissaru  : 
Trema  ogni  aceddu  'ntra  lu  propriu  volli, 
Ca  versu  di  lu  celo  si  vutaru. 
Vitti  'na  cosa  digna  a  Palazzolu, 
Trenta  canni  facia  un  campanaru  : 
Un  Velinari  cadili  la  cita  a  solu  3, 
Ca  di  lu  chiantu  li  petri  lavaru. 

Cadiu  lu  campanaru  e  la  campana, 
'N'  àutra  imitata  lu  tettu  e  li  mura: 

sig.  P.  Giuffi'ò,  un'alt n.i  (li  Iltsuttniio  ilnl  prof.  Accurso,  una  terza 
di  Palermo,  mìa.  I.a  lezione  chft  ne  dò  ó  la  seconda  .  più  compia 
assai  dello  alti'edoijuN  li  piaó  mi  liaa  £iova!0  ;.ei'i;iial':ho  varia  nte.Coaie 
si  vede  dal  ricordo  sposili1  di  S.  Gandi'ilii  o  dal  non iv  ili.:,  contadino 
Cadioii ,  il  eomptiaimento  nnemw  i:i  l\i'.iv./.ì.  e  di  a  si  did'nse  e  pn- 
polarizzò  per  tutta  la  Sicilia. 

1   Xourr-nti'trii.i,  della  pronunzia,  pei'  riooantatrì ,  nome  pii'i  sotto 
ùntiu  pei-  ùntii,  /tecussiu  per  i"~c,i:.m,  cosi. 

1  Fóramu,  1»  pei's.  piur.  del  condì/,  pres.  del  v.  essi 

5  Una  variante  di  Galtavutiiro  : 

Di  Vomiiiri  caddi  lu  sismi  d'ora. 
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Nun  cci  vosi  né  misi  né  siinana, 
Tatti  cadérli  'ntra  'na  quarta  d'ura; 
Facemu  bona  vita  cristiana. 
Pri  nui  si  cci  agghiorna,  nun  cci  scura  : 
Oda  bedda  terra  di  la  Giarratana 
Nun  ni  parsi  *  né  forma  riè  figura. 

Figura  nun  ni  parsi  a  chiddi  banni, 
Comu  sta  storia  mia  dici  e  discemi  s. 
Pri  nui  su'  fatti  uri,  misi  ed  anni; 
Comu  di  tu  piccata  nun  t'  aramenni  ? 
A  la  Sicilia  vìnniru  stì  danni, 
Pri  a  lu  piccatu  tò  'un  aviri  sènzìu  3  : 
Sicntamu  di  jirì  a  la  via  granai, 
Cristi!  di  nìuru  nni  calau  li  tenni  +. 

Oh  chi  tenni  scurenti  B  e  platusi  ! 
Nn'  hannu  murutu  Principi  e  Marchisi  ! 
Li  picciriddi  cu  1'  ucchiuzzi  chiusi 
Maria  si  li  chiama  quannu  li  'ntisi. 
Cci  nn'  eranu  Gavaleri  fumasi, 
Ch'  ainmaluccheru  6  'ntra  chiddi  paisi  ! 
VA'  sapirì  cu'  su'  1*  addulurusi  ?  7 
L'afflitti  scunsulati  Catanisì! 

'  Non  se  no  vide  piti. 

■  In  Caltavuturo  : 

Sin'iti  diista  storia  'i  '.'Ili  arrisi'eniii    (*'  rhe  ilUr.en-h'X 
*  Porcili!  po'-.'lii  scu/.a  riik't.li'i'c  a.  quel  che  fili. 
'  Cnuto  ci  calo  ìù  tank'   nere.  —  l*=])i'us»ioiie  <;  o.on'.wilo   oMictteijs- 

■  Scuro, U>.,   o i=  o ■.! i- i."h .  TTf.ii  vai-,  ili   Culla  v li r M ] ■  o  :  xeni-usi. 
"  Amm'ilutxìii,-i,  v.  intr..  .sbalordire,  intontire. 

■  Adil,n!.v.i-ii.;ìi.,  lo  hìukso  ciio  dulHY us\ì,  dolente. 
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Catania  nni  furia  Principi  e  Conti, 
Cchiù  ricca- di  Palermi!  'n  àutri  tanti  '; 
Slitta  'na  vota  scala  fatta  a  ponti 
Ce' era  'na  donna  ca  prigava  Santi; 
Cci  accumpariu  In  cecu  Caronti. 
La  manu  cci  taglia  pri  lu  domanti' 
'.vlmenzu  di  Tricastagni  e  Francufonti  2 
'N  hannu  ristala  né  mura  né  anti  s. 

Ne  anti  né  mura,  e  tutti  cosi  sfatti, 
La  fabbrica  priziusa  a  chi  è  ridutta! 
Trema  Palermu,  Murriali  e  Patti, 
Li  picciliddi  chiancinu  a  la  rutta  *. 
0  Pulizzani,  siti  suuisiUUi, 
Ca  San  Gaunorfu  nn'  ha  guardatu  a  tutti  ?  B 
Augusta  e  Scicli,  sa'  eomu  su'  fatti  ? 
'N  ferra  cascaru  'n  pruvulazzu  e  mutti  ". 

Firmati  tutti  Astrólachi  e  Rutilii  '. 
Prigàmula  a  Maria  d'eterna  gloria: 


v.  di  Palenno, 

■ie  forme ,  di 

opera  di  Ru- 
te così   detta 
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Addi": in ;(]>i ucci  lampi,  torci  e  cìliì  '. 
Cà  l'appi  di  nò  Figli»  la  vittoria. 
Scacciali  si  un'  asciarli  ottanta  mìlia. 
Sparti  di  la  citati  di  Minoria  (?)  : 
S'  'un  prigava  Maria  pri  la  Sicilia. 
Mane7  uno  uni  ristava  pri  memoria. 

Sta  memoria  mia  va  coma  un  ventu. 
Ajutatimi  Vu'  Spiritu  San  tu  : 
Mi  cunfessu  cu  vera  pintimentu. 
Si  no  m'asciava  cacciati!  d'un  cantu  2: 
Vaju  a  lu  'nfernu  a  pàtiri  turine-ntu 
C  un  cori  eh'  è  echiù  niura  d'  un  mantu, 
All'  unnici  Jinnaru  'ntra  un  momentu 
Gristu  sfici  lu  munim  'n  sangu  e  chiantu. 

Oh  ehi  ehiantu  chi  facia  'na  pòvra  donna  ! 
Lu  fìgliu  mortu  ed  idda  a  'n'  àutra  bannal 
E  lu  so  spusu  di  lagrimi  abhunna  ! 
Prigamu  a  Srin  Gugliermu  cu  Sant'Anna! 
'Ntra  chidda  chiesa  cadì  'na  eulolina  3. 
Chistu  è  castigu  chi  Ddiu  nni  manna  ! 
S'  'un  prigava  a  so  Figliu  la  Madonna 
Pri  nu'  era  fatta  l'urtima  cunuanna. 
Oh  chi  cunnanna  mannari  nni  vosi  ! 
Quannu  Cristu  ti  chiama,  e  tu  t'  arrasi  *; 


'  Accendiamole  iiinniui  Limitile,  torchi  e  cori  (eilii). 
*  Altrimenti  mi  trovavo  mosso  da  parte. 
J  in  Caltavuturo  : 

Di  la  chiesa  cadili  'na  culonna. 
'  E  tu  ti  allontani. 
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'Nini,  piccati  murtali  ed  àulri  così 
Sfarinavi  'Misi  'a  terra  'i  Calatmsì. 
Gei  mi'  erami  omini  dotti  e  filosi  \ 
Ca  si  cridìanu  comu  San  Tnmasi  ! 
Ce'  era  Filici  'Ncjuasi  (?)  e  Niculosi. 
Addivintaru  un  locu,  e  'un  ce'  è  echiù  casi  *, 

Li 'casi  si  nni  jevu  a  'na  varata  3: 
La  gran  Matri  di  Ddiu  nni  delti  vita: 
QuaninLoU'  uri  stetti  'nginucehiata, 
Ca  ogni  ginocchia  cei  avia  'na  finta, 
E  Gesù  Cristu  arrancali  'na  spala; 
L'Angilu  prega  a  Santa  Malgari! a. 
Monza  Sicilia  s'  ascia  *  subbissata. 
E  fu  'inraenzu  di  vespru  e  dì  cumprita  B. 

Ed  a  cumprita  s'  asciarli  scacciali  s 
Ddassutta  ca  chiancìanu  comu  viti  '  : 
Nnddi]  di  chiddi  nn'  appi  libbirlall 
Cà  Gesù  Gristu  cei  dicia  ;  "  Muriti  !  , 
Si  libbiraru  li  celi  e  li  strati. 
Tutti  ccdeiu  ddi  casi  puliti. 


1  Filósa,  tronco  ih  plwifu  :  dotto,  saperne.  In  Calta  vii  toro  : 

Coi  no'eranu  adduttura,  omini  filosi. 
1  Una  variante  di  Palermo  : 

Filici  mutwréhia  (?)  e  Niculosi. 
B   Varata ,    andata    insiemi;  ad  ima  volta  ;  a  'ne  vanita  ,  subita- 
mente. 
1  Si  trova. 

5   Cumprita  o  competa,  una  delle  oro  canoniche  :  compieta. 
8  Ed  a  compieta  si  trovarono  schiacciati. 
7  Li  sotto  piangeano  come  piange  la  vite. 
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Unn'  è  Catania  dda  bedda  citati? 
È  misa  sutta-'n  capu  ',  va  viditi  ! 

Gonfia  Catania  fu  adirati!  Ddiu  2, 
Ca  nissimu  di  chiddi  sì  sarvau. 
Ca  d'  'u  Vallu  di  Natii  'un  n'  arristau, 

Un  picciriddu  grida  :  "  Patri  miu. 
Ajutu  !  ca  'na  petra  mi  scacciali  !  „ 
E  dda  bedda  citati  di  Miniu  * 
Unn'  era  fabbricata  nun  s'  asciau, 

Miniu  I'  appi  di  pàtiri  st'  affanni, 
Sfunnà  'atra  mari,  'un  sappi  chi  cei  e 
Lu  tirrimotu  fu  pri  tutti  banni, 
E  San  Gannorfu  la  citati  tinnì. 
Aduramu  a  stu  Santu,  Cristiani; 
Iddu  nni  scansa  d'ogni  occasioni: 
Cu'  ccì  va  ciuncu  si  nni  torna  sanu: 
Aduramu  la  Santa  Passioni. 

Passioni  di  Cristu  Onnipotenti, 
Ca  si  sta  'n  celu  'ntra  un  supernu  munti, 
Cci  nn'  eranu  duttura  cuntinnenti  B, 
Tutti  jìttati  'n  terra  a  facci  .franti. 
Poviru  dd'  omu  ca  'un  s'  ammenna  e  penti; 
Cà  'ntra  l'urtimi  fini  semu  junti  ! 


1   iliaco,  coitimi;  ■!l:l!a   pViiVinum  di  (.'iilunia. 

''  Sfondò  a  ìuavc,  non  a:;tpi!  olio  i'i>»it  gii  avvenne. 

'  Dottori  die  conttiìiJciiiii),  ili.-oiitevanu  .~-.:a: i:tLliu;i]:iC.'t] '.C  ù\i 
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Di  lu  Vallu  di  Notti  'un  ce'  è  cchiù  nenti, 
Ca  Gèsti  Cri s tu  nni  tirati  li  curiti. 

Li  curiti,  o  Cristiani,  a  Gesù  heddu 
'Satti  '  e  sinceri  'un  li  prisenta  nuddu: 
Secent'armi  facia  ddu  casaleddu, 
Ddu  btìddu  casaleddu  di  Ril'uddu  '!. 
Oh  comu  iddu  sfunnà  hi  puvireddu! 
Sfurmà,  e  mancu  nni  parsi  un  ciacuddu  3: 
Canili  ntini  è  nnomu  e  Militeddu  *, 
Nn'  hannu  lu  nncmitj.  e  ddà  min  cc'è  cchiù  nuddu. 


Appressu  Miìiteddu  sintìnti 
Quanti!  torri  e  cita  cc'è  sublimati. 
Cu'  ha  di  jiri  a  Modica,  'un  cci  j  iti , 
Cà  lavanchi  e  vadduni  cci  travati  a. 

Truvati  San  Micheli  e  Santu  Vitu, 
E  Panibiancu  menzu  subbissato; 
Di  Palaunia  sinu  a  lu  Cannitu 
Lu  stissu  sinu  ad  ora  'un  s'ha  truvatu. 


'  'Satli,  albini  di  amili. 

-  Seicento  ;'.iij:i.it!  cijnteiiev.'.i  . Li ioI  ctisuliuo  ili  Hi/'iirW". 

Non  trovo  nessun   cenno  ili  qisesio  ììifuddu,  che  scoi  npn  risi 
Sicilia  u  dìiLii  storia  di  essa. 

;  Ciacuildn,  s.  i.i.,  lo  ttóso  dio  ci,  ini 'Ma,  dini.  (li  aiaca  : 
lino.  Una  variante  ili  dluvul.ut'o  : 

S'  àscia  a  passari  un  pòvm  munacheddu 

Ca  a  la  tornata  'un  cci  trova  cchiù  a  nuddu. 

1  Ca.i-lor.liru  e  Miìiiello. 

!i  Mancano  i  [iiìiilì  quattro  ruc.-.i. 

"  Lavanchi  e  eadduni,  dirupi  e  borri. 
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E  di  Seurdia  'n  casali  sapori  tu, 
Adornò,  Paterno  cu'  cci  havi  stata, 
Tutti  sii  terri  Ddiu  l'ha  castigati] 
Nni  manna  lu  Giudiziu  'nfmitu  '. 
E  lu  Giudiziu  l'avemu  dì  canta, 
San  G-annorfu  prigannu  è  stanca  e  abbinili; 
Maria  unì  cupuna  e'  'u  so  manta  ì. 
Cu  so  Figliu  'un  si  fa  l'amica  iintu. 
Cu'  vanì  a  ddi  paisi  resta  spautu  a. 
Ca  Jact  si  vutau  cu  San  Jacintu: 

—  Ora  va'  prega  tu  a  Gamiorfu  santa, 
Cà  'n  paradisa  la  so  gloria  ha  vintu. 

Ha  vintu  'n  paradisa  e  si  purtfu, 
E  ddà  davanti  si  cci  agginucchiau; 
Vidennu- cc'era  la  Matri  di  Ddiu: 

—  Figlili,  fàllu  pri  areunu  ca  'un  piccau. 

—  Mamma  sa'  dati  a  lu  piccata  riu, 
Cci  mannu  malannati  'n  quantitati.  — 
Maria  di  nìuru  maritarsi  vistili 
Quannu  so  Figliti  la  spala  arrancali. 

La  spata  cci  la  tinnì  San  Jaehirin, 
Stefanu  santa  cci  tinnì  la  manu; 
Lu  nostra  piccatazzu  fu  dìstinu. 
Cà  Ddiu  è  sdignatu  d'  'u  generi  umana. 
Lu  paradisa  di  lagrimi  è  chinu, 
L'Angìli  santi  a  prigari  lu  vanu  *, 

'  Ci  manda  il  Giudizio  tinaie. 

*  Maria  ci  copre,  ci  ripara  col  suo  manto, 

1  Chi  va  a  quei  [isosi  resta  spaventato. 
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Succamiu  1  dda  citati  di  Sciurtinu  : 
Vo'  sapiri  unn'è  ?  'n  chianta  di  marni  a. 

Sci  urtimi,  cita  bella  e  valurusa  3, 
Sfunnà  e  nuti  si.  sapi  unn'era  misa  : 
'Na  tuppatedda  4  di  neglia  scurusa, 
E  'ntra  un  miimentu  fa  subitu  ocisa  ". 

Olii  'ntisa  !  chi  pinseri  !  o  Ddia  chi  affatimi 
Gh'  ognunu  avia  nna  l'arma  a  ddu  mumentu  ! 
Chiddu  d'amari  spasimi  fa  l'annu  °; 
Sapiri  'un  eri  basta,  riè  mancu  sensu. 
Tutti  lì  genti  grìdavami  tannu  : 
—  O  Gesù,  o  Gèsti  !  lu  sàcciu  chi  sentu; 
Appi  lu  Mastra  di  Naru  un  gran  dannu 
E  notti  e  juornu  ora  va  chiancennu. 

Chianci  cà  persi  tutti  li  ricchizzi; 
Nn'  eranu  T  gentilomini  e  smargiazzi! 
Persiru  robba,  dinari  e  graunizzi, 
E  di  la  pena  nni  nisceru  pazzi. 
Comu  a  fari  lu  beni  nun  ti  avvizzì, 
Ca  l'arma  l'ha'  attaccata  a  miill  lazzi  ?  " 
Fu  San  Gannorfu  eh'  avemu  a  Pulizzi, 
Ga  nn'  ha  tinutu  li  casi  e  palazzi. 

1  Succamiu,  della  parlata  ;  soccombette, 

''  'Kspr-e,--aoiie  jiiUoi'esea,  significante  clic  il  suolo  dov'era   Sortirli 
n  appianò  eooio  palina  di  m.ino. 

3  Mancano  anche  qui  altri  quattro  versi. 

"    .'A'-. ;;'■''■  (?'('■!.  diiii.  di   in//.!!'!./'  :  qui  hi  ri  masso. 

6  Significa:  non  ci  fu  elle  unii  nebbia  oscura  e  spari  Sortino. 

r:  Inversione  ivu'a  nella   poesia-  popolare. 

'  Nn'eranu,  ce  n'erano;  sottintendi  il  ci. 

s  Questi  due  versi  son  rivolti  ai  peceatoro. 

Q.  Pitrè.  —  Canti  jjopoìnri  xicitiani.  voi.  II.  '    II 
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Gannorfu  aecbiana  a  1'  eterni  naturi. 
—  Cu'  è  ?  —  Gannorfu.  —  Lassala  acchianari.  — 
Gannorfu  dissi  :  —  Grazia,  Signuri  ! 
Nuti  lassamu  lu  raunnu  abbannunari  \  — 
Tempu  un'  avìssì  si  ti  vó'  sarvari, 
Nun  siari  friddu  comu  Cadieli. 
Nui  tutti  quanti  avìamu  a  sfunnari, 
S'  'un  era  la  Rigina  di  li  celi! 

DÌ  ceà  'nn  avanti  cunfessati  beni  2. 
E  sentiti  la  missa  a  ginucchiuni  : 
Vai  a  lu  'nfernu  pri  pàliri  peni, 
E  lu  piccatu  tò  nn'  è  la  cagiuni. 
E  di  Pulizzi  lu  pueta  ètri, 
Pi  grazia  'i  tri  Divini  Pirsuni, 
Lu  Figlili  di  Gannorfu  Cadieli  3 
Giuseppi  chi  1'  ha  fattu  sti  canzuni. 

E  si  quarchi  mancanza  cci  truvatì 
Vi  pregu  a  tutti  mi  l'arricunzati  J.  (Resvttano). 


'  In  quei  c!n:  Ji'i'iie  si  vedi!  !|iialolit  imboli' L'ita,  die  :> 
lacuna  dì  quattro  versi. 
1  Da  qui  ìmiaiià  i.'.oriJi.'ssri  ii  (iene. 
3  In  CìiltìivuttiM)  inveee   Fm-ìn'eli. 


Si  cfr.  con  Lu   Tirrimom  di  lu   /SS.?    milk!    U'jnnndo   pV[>.  sic. 
in  poesia,  del  Salomone-Marino,  n.  XXXVIII. 

Un  ri  curilo  pei  del  te  ire  moto  in  («ilania,  è  il  canto   n.  537,  (ram- 
mento al  certo  di  iei^oiidn  perduta.  {Nota  della  pres.  ediz.). 
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923.  Il  Cholera  t>i  Sicilia  del  1837   l. 

Prijiimu  tutti  a  li  Santi  avvocati, 
0  'ranni,  picciriddì  e  criaturi  a; 
Vi  cuntirogghiu.  s  gran  crudi]  itati. 
Si  mi  liana  mìmoria  lu  Signari; 

1  La  Culèria  di  la  trentaselti. 

Il  Chimera  J:  Sicilia  del  UT,  inni  poteva  non  avere  quii!  clic  hanno 
i  fatti  pili  rilevanti,  tristi  o  lieti  che  sìeno,  i  quali  colpiscono  il  cuore 
e  in  fantasia  dei  popolo  :  un  canto;  e  questo  qui  ne  è  prova.  Rac- 
colto da  ([liei  oai'o  giovane  elio  è  Mattia  Di  Martino,  esso  in  mozzo 
a  un  fondo  allatto  religioso  dà  la  narratone  quasi  storica,  di  quella 
dolorosa  ea.lamità,  accennando  a  dato  ed  a  cifre  vere.  La  parte  religiosa 
fa  qualificai™  l'ardore  por  un  vero  aoaliabeia  ho  non  altro  perdo, 
ohe  egii  nin:  ascilo  for.v  mai  da.  suo  paese,  chiuso  nel  piccolo  mondo 
delle  suo  idee,  dei  suoi  all'erti  e  dello  sue  conoscente,  dalle  cose  da 
lui  viste  o  udite  giudica  le  cose  di  Sicilia,  K  però,  sinceramente  de- 
voto al  suo  protettore  S.  Corrado  ,  lo  antepone  a  tutti  i  Santi ,  gli 
attribuisce  l'ailo  iia  generoso  elio  possa  farsi  a  prò  d'uno  sventu- 
rato paese,  la  intercessione  pi-osso  Dio,  e  io  esalta  come  eeiebrato 
ìfl  Palermo,  la  arati  c-iltà  nn^Uah:  clic  ò  fiord  di  Siti '.iti  tiene! lente; 
dove,  d'altro  lato,  il  popolo  s'arr. ichei'ebbe  di  vederlo  inesso  alla  pari 
colla  sua  santa  Rosalia. 

Altre  prove  dello  ori.'-ine  umilissima  del  componimento  seiituri- 
SCOOO  dalla  lettura,  di  esso,  il  cui  Autore  rilevasi,  come  d'uso  nelle 
lunghe  leggende  devoto,  all' uliima  ottava  :  ed  è  Vincenzo  Ce- 
leste, e  Vecchio  .settuagenario  ,  ini  scrive  il  Di  Martino ,  questo  po- 
vero poeta  campagnuolo  eoaiposc  in  presente  leggenda  cessato  ap- 
pena il  Cliolora.  Kssa  ha  motte  ripetmoni  -,  chiedono  la  ragione  al 
Coleste,  egli  mi  ha  risposto  :  per  dare  più  elisilo  alla  storia.  Son 
questi  de'  segreti  che  conosce  il  popolo  », 
'  Grandi,  piccoli  a  fanciulliui. 
s  Vi  racconterò. 
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4  ganti  ronu.uii 

Pi  li  nostri  piccati  scialatati 
Nn'  ha  marmati!  a  castiari  lu  Signuri: 
A  lu  milii  uotlucientu  trenta  setti. 
Avemu  avutu  lu  mimmi  a  rumuri. 

Lu  castin  nn'  'u  manna  lu  Signuri 
Pi  li  nostri  piccati  scialarati. 
Cu'  mori  à  ddritta,  cu'  mori  a  buccuni  ', 
E  poi  cu'  va  muriennu  pi  li  strati. 
Arrivari  'un  cci  poni  lu  Signuri  !; 
Mureniu  tulli  senzu  cunfissati. 
Po'  pigliati  e  jittati  a  lu  vadduni  3; 
Parti  im'  arrestinu  senza  vnrricatì. 

Oh  ehi  gran  ciao  tu  !  oh  chi  gran  crudilitati! 
Parrari  'un  si  nnì  pò  nò  diri  nenti, 
Muriemu  tutti  senza  cunfissati, 
Muriemu  tutti  senza  Saramenti; 
Nui  tornimi  di  la  Crèsia  abbannunati  4 
Poviri  e  ricchi  l'armuzzi  'miuccenti: 
D'ogminu  va  ciancionuu  pi  li  strati, 
Cu'  cianci  figgi,  cu'  cianci  parenti  r\ 

Di  Palermi!  vi  cuntu  li  lamenti  : 
Cianci  la  gran  citati  capitali, 
Ch'  è  eiuri  di  Sicilia  'ccillenti  e: 
Nna  un  munì entu  si  vitti  ( 


1  Chi  muore  in  piedi,  chi  muore  bocconi, 
4  II  Viatico  non  può  darsi  a  tutti.  Poni,  paragoge  di  pò,  può. 
"■  Poi  presi  i:  gettali  al  vallono. 
1  Noi  fummo  dalla  ciiii'sa  abbandonati. 

'■  Ciascuno  (tutti)  vii   jùjiiycnilo  per  lo   strade,  olii  pia'igo   figli, 
c-ii    piango  parenti. 

'■  Kcco  flOi'uc  gi'andcggia  l'alei-mo  india  (ariìa-ia  ilei  poeta  tediano. 
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Li  piccaturi  ca  'un  su'  abbidienti. 
Dicitrn  ca  'un  si  vonnu  cunflssari: 
Ma  l' ira  di  Gristu  Onniputenti 
Dicennu  ca  li  voli  subbissavi. 

Palermu,  ca  si  vitti  'ncurdunavi, 
Gei  parsi  aliura  lu  raunnu  pirutu  ', 
Stu  'ranni  morbu  ca  nun  pò  cissari, 
Chistu  è  granni  castigu  a  eh'  ama  avutu. 
Iu  vi  dicu:  A  li  rìcci  di  gbiuguiettu 
Centusissantadui  nn'  hanu  murutu: 
Scàusi,  addunicciuni  cei  hanu  statu. 
A  Santa  Rusulia  hanu  fatta  vutu  *. 
Li  donni  scapiddati  hanu  partutu, 
A  sta  Santuzza  hanu  jutu  a  prijatu  *, 
Li  rallenti  suoi  hannu  'spunutu  5; 
Cu  pinitenza  o  ciantu  aliazzaratu  ". 

Ora  Palermu,  eh'  è  tuttu  confusu  T, 
Nna  un  muraentu  si  vitti  dissulatu, 
E  pi  tuttu  lu  munnu  l'ha  spargivi  tu  3. 
Littiri  'n  quantità  nifhanu  mannatu. 
1  A  Palermo,  che  si  vide  cinto  del  cordone  sanitario,  parve  allora 
finito  il  mondo. 

5  'Ranni  e  fironni,  aist'-v.  e  ct'xtìgì'.,  pn)in.m':irtsi  :i  .-enjado  I  cnsi. 
5  Io  vi  dico,  a'  10  di  luglio  Oiìnit;inieUu,    in    l'ai.   lùn^nclUi)  VÌ2 
ne  soli  morti  \ialerm,itaiù  ;  scalzi .  ginocchioni  sino  stati,  e  hanno 
fatto  volo  uS.  Rosalia,  —  Quei  tiorno  di  limi  lu  terribile  per  Palermo, 
ili  cui  il  eliderà,  lucci')  al  ma^siop  grado  di   virulenza. 
1  llarirm  jutu  a  priviti-,  sono  andate  a  pregare, 
■■  Hanno  sposto  li;  roliijuie  di   lei, 
'■   Cianiif  allazza.rat.u,  pianto  rotto. 
;  Cv,n/'i/.si.t,  detto  di  Palermo  qui  vale  popolato, 
*  Intendi  clic  l'alenilo  mandò  lettere  por  tutto  il    mondo   annun- 
ziando la  sua  calamità. 
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Ibb  casti  poi'oi.nir 

Allura  cu'  1'  ha  lettu  ha  larimatu 
Cu  duluri  a  lu  cori  e  ciantu  veru. 
0  piccaturi  ca  campi  'n  piccatu, 
Curili  .cammini  presta  ca  imiremu; 
Fi  dittu  nna  Palermu  è  muntuvatu: 
Gciù  di  truntasei  mila  uni  murerà  '. 
Lu  piccaturi  ca  ha  slatu  ustinatu; 
L'  ha  castiatu  lu  Re  di  In  cielu. 

E  la  Adi  a  sta  Santu  ammantincru, 
A  ca  'na  bona  donna  un  quatru  aseiau  2; 
Allura  pi  davanti  cci  ciancerà, 
Allura  ogni  pirsuna  larimau. 
Sta  sintenza  cci  vinni  di  lu  celu, 
Ch'  ogni  malatu  subbita  sanau; 
Dintra  Palermi!  cu  cori  sincera 
Tutti  dissira  :  "  Viva  San  Gurrau  !  „ 

'Kta  stì  cosi  Maria  si  accompagnali; 
Chi  cuntintizza  cci  fu  'na  matina  ! 
Santa  Rusulia  cu  San  Currau 
'Nzèmmula  cu  la  Matri  Divina; 
La  Matri  santa  a  su  Figgiu  prijau; 
E  Ghiesu  Cristu  ha  cissatu  la  ira; 
Tutta  Palermu  :  "  AÌIirizza  !  „  gridau  ; 
Ognunu  d'alligrizza  cianci  e  grira. 
Fìciru  'na  gran  festa  'na  matina 
A  Santa  Rusulia  cu  San  Gurrau; 

1  Per  voce  comune  si  elice  che  in  Palermo  ne  son  morti  36,000.  .Si 
dice  anche  che  ne  siano  morti  (50,000. 

3  E  mantennero  la  lede  n  qiu'slo  Sunto  (Corrado;;  ''ho  una  buona 
donna  ne  trovò  un  quadro  (mi;!   Ìi/iuiii  i;ir.i. 
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Flciru  'na  sparuta  a  la  Marina. 
Tuttu  Palermu:  *  Allirizza  !  gridau 
Nn'  havi  ajutatii  la  Matri  divina. 
E  la  Santuzza  ca  'a  ji'  aceumpagnau  1 , 
Tuttu  Palermu  :  "  Allirizza  !  „  grira, 
Dissiru  tutti  :  "  Vìva  San  Currau  !  „ 

Chi  eiantu  'riti  Missina  nurainciau 
Ch'  hanu  vistu  lu  munim  a  la  ruina! 
Ogni  casali  sulu  nn'  arristau, 
Sulu  vi  dicu  'u  Molu  di  Missina; 
Il  Missina  li  porti  si  sirrau, 
Si  nni  jeru  à  Citatella  e  a  la  Marina, 
Guntari  nun  vi  puozzu  di  lu  Fàu  '* 
E  di  Catania  e  di  Jaei-Catìnà, 

E  'nta  Jacì  d' ognunu  s  cianci  e  grira 
Cu  la  vista  nn'  arresta  spavintatu. 
Quantu  morti  coi  fuoru  'na  watina, 
Nun  cci  fu  nuddu  ca  Y  ha  vurricatu  4. 
LÌ  piceaturi  ca  fanu  saziina  B, 
Lu  piceaturi  ca  curri  sfrinatu; 
Stu  morbu  'nta  Catania  s'  avvicina, 
'Nta  .Taci  pocu  populu  ha  arristatu. 

Di  Catania  lu  eiantu  allazzaratu 
Cu'  nun  V  ha  vistu  nu  lu  pò  cridiri; 

1  K  la  Santa  elio  andò  ad  :ii.:;:iniiyi:ipiaii'i.  I.u  fi.-wi:-,  !"  S'intuita 
è  (ietta  in  Palermo  per  antonomasia  S.  Rosalia-. 

!  Ftiv,  contr.  di.  Fani  :  il  .Faro  di  Messili» . 

;  La  di  promossa  all'  ogn'inu  è  una  vera  protosi  più  volle  ripe- 
tuta in  questa  storia. 

'  Non  e'  è  stato  nessuno  che  li  abbia  coppelliti. 

s  Saiiina,  s.  t,  carneficina. 
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'Nta  lu  mienzu  un  eumeni,  eh'  ha  passati!, 

Mi  cuntava  lì  peni  e  li  suspiri  '; 

Paria  comu  un  casali  abbatmunalu 

La  gran  citati  di  tanti  piaciri; 

E  Ghìesu  Cristu  nn'  è  tantu  sdignatu, 

Dicennu  ca  la  voli  distrurìri. 

0  picca  turi,  nun  sìamu  crudili 
Appro-SoLi  di  Ddiu  ca  nn'  ha  criatu; 
A  Ghiesu  Cristu  dàmucci  piaciri; 
Cunfìssàmutinì  prestu  lu  pìccatu; 
Piccati  nni  facc-mu  senza  fini, 
La  Maistà  dì  Ddiu  1'  ànm  oltragghiatu, 
Currennu  tutti  comu  li  'nudili 
Senza  cridiri  a  Ddiu  ca  nn'  ha  criatu. 

Sr.ìurtinu  ca  nn'  arresta  scun^ulaìu 
Chi  su'  granni  li  danti  e  li  ruspili, 
Mori  d'  ognunu  senza  cunfissatu, 
Cà  assistiri  'un  cci  puonu  a  li  parrini; 
Lu  piccaturi  ca  curri  sfrinatu 
Piccati  nni  cummetti  senza  tini; 
Di  Ciurìgghia  a  vi  cuntu  lu  passatu; 
Pirchì  lu  tuttu  nun  puozzu  sapiri. 

Di  Ciurìgghia  li  strairghi  e  li  sazimi 
llanu  vistu  lu  niuiiiiu  armili  atti, 


1  11  poeta  raccoglieva  iinr.i/,io  anuhe  dai  corrieri  e  di 
Qui  egli  b'  individuatali  :  ii  elio  raramente  avviene  ti 
nelle  quali  la  persomi  del  cantoie    -paris.ee  pe:1  e  omo  ad  orsi 
mero  plurale. 

5  Ihionu  e  ji'/nnu,  possono. 

-  CiHì-ij/i/hia,  (iella  pron,  noiigi.-iriji.  :  l'Iorìdia,  jiaesetto  ia 
di  Siracusa,  poco  discosto  da  Sortine. 
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D'  ognunu  pi  piggiarisi  piaciri 

Quanti!  armuzzi  'nnuccienti  hannu  ammazzatu  ! 

Currinu  tutti  conni  li  'ondili, 

Senza  cridiri  a  Ddiu  ca  1'  ha  criatu; 

Piccali  uni  faceniu  senza  fini, 

0  pìccaturi  ca  curri  sfrinatu  ! 

0  piccaturi,  lassa  lu  piccati!, 
Pintemunìnni  di  li  cosi  torti, 
0  piccaturi,  :nn  curriri  sfrinatu, 
Pirchi  a  mumentu  nni  vero  la  Morti; 
E  cu'  mori,  a  lu  'riferii  u  è  cunnannatu, 
Cà  'n  paradisa  su'  ciusi  li  porti. 
Amu  vistu  lu  muiinu  arruinatu: 
Di  Saraùsa  mi  nni  aapi  forti. 

E  Saraùsa  sì  sìrrau  lì  porti, 
Chi  su:  granni  li  stragghì  e  li  suspiri. 
Ognunu  va  gridannu  a  vuci  forti, 
Ca  ogni  pìrsuna  sì  senti  muriri  '. 
Cu'  ha  misti  causa  di  stu  dannu  l'orti 
Dintra  lu  'nfernu  1'  ha  a  jiri  a  patiri; 
Nui  a  un  Crudlissu  tìn  iòni  unni  forti, 
A  Glriosu  Cristu  attinniemu  la  firi. 

Avula  fìci  gran  ciantu  e  suspiri 
Quannu  stu  'ranni  morbu  principiau; 
Currinu  tutti  comu  lì  'niìdili, 
Senza  cridiri  a  Ddiu  ca  li  criau; 

'  Lo  sti-as''  'l*-'1  morbo  asiiilifio  in  Siracusa  g  1g  gojhg^lìgh/o  ter- 
ribili che  esse  portarono  erano  abbacarmi  risapute  in  Sicilia  perchè 
non  se  no  avesse  »   inj-  parodi  iti  un  canto  di  quella  provincia. 
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Piccati  noi  facerau  sonza  fini. 
A  ca  lu  piccatQri  si  austinau  ': 
Cu'  morsi  si  nni  jiu  a  li  Cappuccini  B, 
E  ognurra  'n  eianu  si  jiu  a  vumcau  a. 

Tutti  f.i.tìi  attiitnieru  a  San  Corrati. 
E  Santa  Vènnira  eh'  è  la  prutittura: 
'Nzèmula  Santa  Vènnira  e  San  Currau  4 
Jeru  a  prijaru  la  bedda  Signora. 
La  Matri  Santa  a  so  Figgili  prijau: 
—  Figgiu,  fari  mi  l'hai  sta  'razìa  sula.  — 
S'  'un  era  pi  Maria  nostra  avvucala 
Avula  nn'  arristava  sula  sula  6. 

Tuttu  Pachinu  ti  si  dissulau  allura, 
Ottu  jorna  stu  mali  cci  durati; 
Ducientu  uni  muricra  tempii  un'  ura: 
Nun  cci  fu  nuddu  ca  li  vurricau. 
Ognunu  ed  lassali  la  casa  sula 
Pi  li  campanili  d'oirmum  scirrau  T; 

1  Cile,  il  peccatore  s!  o  oh  Li  nati)  no!  pe  culto. 

1  I  Cappuccini,  conventi  destinati  pei'  lu  più  in  Sicilia  a  luogh 
pubblica  sepoltura. 

:  E  tutti  andarono  a  seppellirai  all'aperto. 

'  Assiètriula,  avv.,  insieme.  San'.».   Venera  protettrice  di  A  ciré. 
11  verso  supera    rome  il  precedente  la  giusta  misura  ;  e  una  bri 
canterina  me  li  ha  ridotti  così,  accentandoli  ;±lla  sua  maniera: 
Santa  Vènnira  eli'  e  in  prutittura; 
'Ssemi  Santa  Vènnira  e  Sa;i  Currau. 

!  Avola  sarebbe  rimasta,  senza  abitanti  (tutti  morti), 

c  Avola,  Pachino  ,    Rosulini  ,  comuni    della  provincia  di  Noto. 
tlìasukm,  qui  si  distrusse. 

1  Scirrari  lo   stesso    elio   afìrrtn-i ,    abbandonarsi 
j n i.'i:n -Mi Militai. lento  ed  .'indio  eoacitaiiimeute. 
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va  quarchi  criatura, 
Fu  miraculu  cui  viva  arristau. 

Rusalini  ca  tutta  lariman 
Cu  duluri  a  lu  cori  e  ciantu  veru, 
Quannu  stu  'ranni  morbn  principiai! 
Cciù  assai  d'  una  mitati  nni  murieru; 
Ognunu  'n  cianu  poi  si  vurricau, 
Pirelli  li  sipurturi  si  jineicru  J; 
Lu  piecaturi  ca  s'  auslinau, 
L'  ha  castiatu  lu  Re  di  lu  cielu. 

Quantu  armuzzi  'nnucienti  ca  cianceru  ! 
Nuduliddi  s  arristaru  pi  li  strati 
Cu  duluri  a  lu  cori  e  ciantu  veru 
Orfancddi  di  matri  e  dì  lu  patri! 
Quannu  li  sipurturi  si  jincieru 
Fuoru  'mmenzu  li  strati  ammunziddati  a: 
lu  vi  lu  dicu  cu  cori  sinceru  : 
Si  min  aviti  nocci  'un  Iarimatì. 

Muòdica  cu  Raùsa  *  scunsulati 
Ciàncìnu  cu  lu  Còmisu  e  Vittoria; 
Cianci  Santa  Maria  cu  Lieata, 
E  cianci  puru  'a  bedda  Terranova. 
Quantu  paisi  cci  su'  scunsulati  ! 
Dunni  nni  vioni  sfa  malalia  nova?!  s 


1  Si  jincieru,  ss  jincheru,  si  riempirono. 
-  Sud uOddi,  dim.  dì  nudi. 

:'  miaii'l')  li;  sepolture  l'uinni  l'ipicn:  i  cmljivori  si  aiuinuc-hiiii'ono 
(fuoru  ammuniiddati)  iti  mezzo  te  strade. 

1  Modica,  Ita.ijiisa  ecc. 

■'  Il  podhi  non  il  ire  tini  ili  ly.Lìisi  Li'asi'urirc  li  suo  dubito  si;  ila  |'n:o- 
vcnienra  umana  del  cliolera. 
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0  pi ee;d uri,  lassa  li  piccati, 
Lassa  la  mala  via,  piggia  la  bona. 

In  prijari  vurria  Santu  Nicola, 
Mi  stenta  la  mimoria  sburriata  *, 
Nni  la  Sicilia  mi'  arrivali  sta  nova, 
Diciennu  :  la  Sicilia  è  cuosumata. 
Dunnì  nni  vinnì  sia  znalatia  nova, 
Morbu  di  lu  Culèria  damata  ? 
0  piccaturi,  cunvértiti  ora, 
Lassa  la  mala  via,  fa  nova  strata. 

Ma  prijamu  a  Maria  nostra  avvucata, 
Chi  ti  J  a  ca  d'ogni  mali  nni  scansali; 
Quantu  'razii  nni  detti  'na  jurnata, 
Ca  la  nostra  citati  nni  vardau  ! 
All'  Arca  di  Nuè  fu  assimitrgiat.a  : 
Ognunu  vinnì  a  Nota  e  si  sarvau; 
Sempri 3:  "  Viva  Maria  nostra  avvucata 
E  'u  nostra  prutetturi  San  Currau  !  „ 

Li  'raziì  di  stu  san  tu  San  Currau 
Su'  tanti  ca  'un  sì  puonu  aimumirari, 
E  quantu  'razii  a  Ddiu  cci  addumannau, 
Ghie  su  Cri  stu  cci  li  vosi  dari, 
Quarant'  anni  ò  deserta  si  jittau 
E  s  pi  vuliri  'nta  lu  cioìu  'ntrari; 
'Na  sula  'razia  a  Ddiu  cci  addumannau, 
Ca  la  citati  sua  s' havi  a  vardari. 


1  Miut't'ial'.t,  [.'Hit.  i>:iss.  di 
1  S(jLt;.i  itili  idi  :  Gridiamo. 
*  (Juest1  e  ìi  un  j'iijmpilivo. 
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San  tu- A  rf arni  1  cci  vosi  accumpagnari, 
E  uni  sti  cosi  un1  ajutau  Maria. 
Iddu  quantu  dinari  ca  pajau  ! 
Iddu  quantn  dinari  ca  spintila!  *. 
E  vosi  la  citati  'ncurdunari 
Di  finenti  a  pedi  3  e  di  cavallaria; 
Sulu  Notu  nni  vosi  triunfari  ; 
Primu  Ddiu,  San  Curt-au  e  poi  Maria. 

Nun  m'  accumpagna  la  mimoria  mia 
Putin  sti  canzuni  arrìculari  4, 
E  'nta  sti  cosi  cci  vurria  Maria, 
Tutti  'i  Santi  vurrìanu  prijari. 
Ognunu  a  la  Matrici  si  nni  jia 
Davanti  di  stu  Santu  a  larimari; 
Ognuni!  cu  larmi  a  l'uocci  cei  dicia  :  B 
"  0  San  Currau,  nn'  aviti  ajutari  ... 

Ora  eh'  hajn  aecapatu  e  sti  canzuni 
Chista  è  l'annata  di  tanti  scuncerti, 
Ancora  nun  cci  haju  statu  a  li  sturi  '. 
Pir  mia  nun  sunna  li  duttrini  aperti, 


1  II  poeta  c-Ousaew,  con  l'ieoruwetinte  un'etto  il  norie 
di  S.  Aitino,  il  i|ii,i.(:  duiniiti:  iì  dioicru  jin^tù  con  ilisiutaresso 
sua  in  Noto.  K  curioso  vedevo  rammentato  non  men  dìvote 
(•iio  i  Siin  U. 

"-  Egli  (iddu)  quanto  dunai'o  non  pagò!  egli  quanto    (lana 

1  Di  genti  a  piedi. 

*  Arrteulari,  v.  ti'.,  regolare. 

'  Ciascuno  con  le  iiicri-oe  :i.g'i  occhi  gli  diceva. 

«  Accaparì,  v.  tr.,  raettoi'o  incorno;  ed  anche  venire  a  caj 

1  Finora  io  non  sono  stato  agli  studi. 
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Pi  mimoria  vi  lassù,  o  miei  Sigiuui, 

Fu  ó  milii  uottucentu  trentasetti, 

St  uncunu  *  spija  cu'  ha.  f'attu  sti  eanzuni  : 

Fu  primu  Ddiu,  e  po'  'Nzulu  Gilestri.  [Noto)  *, 

924.  L'Entrata  de'  Regii  in  Palermo  nel  1849  3. 

Sbarca  a  la  Gitatella  4  Satrianu, 
Finiu  pri  la  Sicilia  lu  fistinu; 
Li  Principi  chi  lutti  si  'mbareànu  5, 
Ogi-jin.'lunu  marciau  pri  so  distilla  : 
A  nu'  'ntra  tanti  guai  chi  nni  lassànu  6 
Ed  iddi  si  lu  pigghianu  lu  sbiju. 

'N  Palermu  fùnu  7  li  Regii  arrivati, 
Hannu  trasutu  di  Porta  Filici. 
E  nuddu  ce'  era  'nti  .ddi  gratini  strati, 
E  dumannaru  :  ~  Ma  ccà  chi  sì  dici  ? 
Tutti  gridati,  si  vulili  paci. 
—  La  paci  è  bella  e  ristaimi  d'amici: 

1   T'ncun'i,  alcuno. 

'  Per  altri;  le.^oode  siuiliaiK'  so!  (ihokirci  do!   l'AV,    vedi  SalouoM-:- 
Marino,  Leggende  pop.  sic,  ri.  XLVI.  (Nota  della  pres.  ediz.). 
5  La  trasuta  di  li  Reggi  'n  Palermu. 

'  lai,  Cittadella  di  Messina, 

'■  Con  la  iL.-.-itii'.u-i.ziuHiì  del  18t'j  ooloi'O  ulu!  avi-ano  avuia  iiiollti.  parie 
nel  nuovo  reggimento  presero  la  via  dell'esilio. 

*  Lassami-,  '/nharcùnv.  ecc..  usdie  i-are  nel  nostro  diii.let.to ,  che 
ha  invoco  lassarti .  Vitoj-r.vij'1*  ;  e  Lini»  sostitii^iono  dell'  »  ali'  r,  e 
potrebbe  anche  parere,  ma  non  è,  coutva/.ione  ili  l'.r..wàrunu,  ' mbar- 
càrunu.  11  poeta  era  quiei.ist.ii,  e  si  dà  a  divedere  poco  favorevole 
al  governo  del  1848. 

'■'  FtbiH,   pass.  riin.  di  essivi,   lin-oiio;  in  l 'alenilo  font. 
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E  cu  lu  bonu.  li  posti  nni  dati 

E  po'  'n  appressi!  si  parrà  e  si  dici.  1  (Bronte). 

925.  L'Alluvione  del  1851  *. 

'N  noma  d'  'u  Patri  e  Cristi!  onnipotenti, 
Siamu  divoti  nu'  di  !'  Armi  Santi; 
Nu'  foramu  subbissati  'nteramenti 
Di  trùbburi  3,  di  Iagrimi  e  di  chianti. 

Chi  chianti  chi  cci  fora  dda  jurnata, 
Gridarmi!:  "  Maistà,  bontà  'nfìnita  ! 
Prijàtici  Vu'  Matri  'Mmaculata. 
Si  pi  li  piccaturi  ce'  èni  vita  „. 
La  Matri  d'  'u  Succursu  èni  chiamata, 
Dda  Gl'ari  iHigriura  cliì  nn'ha  datu  vita. 
E  Gesù  Crislu  s'arrancati  la  spata. 
E  vulia  fari  'uà  guerra  'nfìnita. 

La  guerra  Gesù  Cristu  vulia  fari. 
Ch'era  sdignatu  dì  li  piccaturi; 
Cci  dici  a  lu  vulà  (?)  :  —  Nun  t'arrassari  : 
Pi  tia  su'  juriti  li  mumenti  e  l'uri.  — 
0  Matri  Santa,  im'  aviti  ajutari 
Prijati  pi  nuàtri  piccaturi. 

1  Come  si  vede,  è  un  frammento  di  canto  storico. 

-  A  cagione  il  «Ilo  "fi-iiiiti  pio^'o.  ijucsl.'  [illuvione  ibee  yi'u.n  danno 
alla  Sicilia.  In  Palermo,  deve  ì  cantasene  non  mancano  mai,  osso 
diedo  origj.e  a.  I  »il''(ì-(:!;  fuo-i-i  ['■dorirui  ìi  ij'.ih-jlìi  io^iriniduola,  ohe  ri- 
conosce lo  stampo  primitivo  dolio  ^ui^oude  por  (lOriKirniii  argomenti. 
Il  signor  Giulivo  uia.kda.1  ubinola  ino  la  ik  nuppoii'O  nata  in  Calta- 
vuturo;  comune  noi  quale,  eùni'egd  mi  scrivo,  «  le  tempeste,  le  piog- 
ge, le  nevi   furono  tuli  ohe  gli  aliieri   ne  inaridirono  e   i   campi  ne 


1  Trùbburi,  triboli,  angustie,  travagli. 
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Atldinucchiuni  è  misa  la  Madonna. 
Chistu  e  casini  di  Ddiu  ca  uni  manna. 
Lu  siìtlluviu  darà  quaranta  jonia; 
Ga  ce'  era  data  l'urtìma  cunnanna  1. 

(  Caltamturó). 

926.  L'Ultima  Tempesta  di  Messina  2. 

Mali  nutizii  porta  la  Gazzetta  3  : 
Missina  di  mità  cci  un' è  riddutta! 
Di  'n  celu  chi  cumparsi  'na  timpesta, 
E  cci  ha  trimatu  la  terra  di  sutta: 
Mancu  li  lochi  santi  Ddiu  rispetta  ! 
'Na  chiesa  si  portai!  viteria  tutta  4  : 
Lu  munnu  chi  si  fa,  pocu  nn'  arresta. 
0  mìsira  Sicilia  unn'  ò  riddutta  ! 

Si  mori  cu  sdiliùvii,  cu  corera  ". 
La  morti  'n  putitu  'n  puntu  s'  avvicina. 
Lu  tempu  è  già  cangiati!  di  com'era, 
E  lu  piccatu  nostra  è  la  ruina. 

'  Come  sì  volt-,  ù  un  frammento.  Gir.  eoi  n.  'Mi.  /Nola  dal  La  prcs. 
edisj. 

'  L.' tir  tinta  tiinjrìntnta  di  Missina. 

Chi udo  con  :[i:.cM:i  In.  serie  dello  ;egi;eiide  s'jjiitì  rivolle  <•  calamità 
storiche.  Benone  recente,  io  la  vo*  pubblicare  insieme  cor.  le  altre 
(li  questo  secolo  conio  documenti  ili  poesia  popolare  storica',  pei' 
quanto  povera  <;  niente  ori  giurile  essa  sia,  e  come  esempio  delle 
liiiviiitc  ciciliane. 

'I!  primo  ricordo -di  questo  genere  elio   io   trovi   nelle   leggenti  e 

*  Tutta  intera. 

s  Con  alluvioni  e  con  cholera. 
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Ciancimi  a  vuci  forti  'i  Missinisi, 
L'  acqua  cci  subbunnau  dintra  li  casi  '  : 
A  mari  si  nni  jevanu  curtisi  (?), 
La  Chiesa  s'  ha  purtatu  di  San  Brasi  : 
Danno  cci  nni  fu  assà'  'ntra  li  paìsi, 
E  tutti  li  ciumari  eranu  rasi  9  : 
In  tuttu  si  purtau  a  Kiuniidìnisi, 
'Na  monaca  lassati  cu  pochi  casi, 

Lu  veni  dannu  è  statu  a  Sapunara, 
Ssu  jornu  non  è  statu  cosa  bona, 
La  Chiesa  si  purtau  cu  la  campana, 
Li  varchi  s'  annigaru  a  Spatafora: 
Un  mari  ctinsistia  lotta  dda  chiana, 
Si  porta  'na  casina  cu  la  frora  : 
Lu  mari  si  battia  cu  la  Dogana, 
L'  acqua  chi  cci  trasia  dintra  e  dì  fora. 

La  Forza,  lì  Graniti  e  Caltabiaoa 
Mita  ca  di  spaventi!  nni  muriru, 
E  cancadunu  ca  si  truvau  'n  chiana, 
Nun  s'  ha  truvatu  né  mortu  né  vini; 
A  tutti  banni  quarant'  uri  fami, 
A  li  Jardina  si  'Ilampau  un  parrinu  3, 
A  pocu  tempu  vi  dìrrò  lu  piami, 
Lu  dannu  di  Sicilia  v'  adduminu. 
'  1, 'acqua  sovrabbondò  dentro  le  case, 

1  Tutte  le  fiumare  erano  si  grosse  c'.ie  i  letti  ne  erano  pieni, 
Gli;   è    stato  in  ii'.ii'ì  iii  Mesi  ;i  rt  .-.:   1 1  n  l  .  ;  :  1 1 .  j  tenibili  e  fi  e  l'i  col  osi  siano 
ì  torrenti  (—  cinroari)  diqneba   \iv  >v  in  da.  '.Nota  delta  yres.  di;.). 
*  Forza,  Granili  ,  Caliabiana  ,  Giardini ,  piccoli  comuni  della  Pro- 
vincia ili  Messina.  Si.  'i/Oiop'fi,  io  stusso  clic  'iILooiqi'ra.  rimase  1i.il- 


tì.  PiTRi;.  —  Conti  ■popolo,-:  siciliani,  voi.  II. 
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Sta  storia  fu  fatta  a  Resuttanu 
Di'  'Gnaziu  Salinih'u  cuiilainu  *.  (Brontt). 

927.  Monsù  Bonello  a. 

Ora  senti,  ostinati!  marfatturi: 
Tantu  arrassu  di  Ddiu  'un  vulemu  stari; 

1  Nella  prosento  ieggenlLi  mi  signore  Valentino  v iaggiai n.lo  per  «noi 
afi'ai-i  ammalasi  a  (iinevra;  manda  pei'  un  confessore,  e  un  marinalo, 
certo  Minasi!  lj'ìH'.'1/.o,  gii  amichi  Utia  di  suo  il  Vertice,  ricevendone  in 
depositi)  unii,  cospicua  somma,  eolla  qu:'i lo,  lieto  d'aver  gabbato  il  dab- 
bene omo ,  va  a  banchettare  co'  compagna  Dio  per  punirlo  del  sa- 
crilegio manda  quattro  demoni,  vino  do'  quali  a  furia  di  abbraccia- 
menti io  incenerisce. 

Questa  Sloi-iii.  ilo  uditi)  intitolare  .^/"^>i-y.''  Jìinic'l't  hi.  Palermo,  .Sep- 
ptinefht  in  Fica lazzi;  una.  lezione  irregolare  e  guasta,  ili  soli  ottanta 
versi  (la  mia  ne  ha  110),  la  dice  Mimapvaacllv,,  nome  che  mutasi 
in  Nunzia  Criu-alU  in  ]\i remico,  dove  il  Salomone-Marino  ne  rac- 
colse alcuni  (rammenti  anch'ossi  irregolari.  Qual'o  di  ludi  questi  il 
vero  nome  !  Forse  (o  ch'io  m'inganno)  il  SritirAim'/'o,  in  cui  si  vede 
qualche  analogia  col  sur  Cepparollo  della  I*  novella  dei  D?.c,a;>u'.- 
rona;  metà  di  questa  novella  in  fatti  coslituisee  qunsi  in  fondo  della 
nostra  leggenda.  I!  Soeeebunellruln  [■'finii  rio!  Saeclie't.i  (novelle.  XCII) 
e  il  Matteo  Bonello  delle  storia  siciliane  non  hanno  da  far  nulla  col 
nostro.  Intorno  alla.  d;ita  de'  2H  febbraio  lì'-}'.)  consacrata  costante- 
niente  nelle  varie  lezioni  di  questa  atitria,  dico  che  ad  essa  non  ia 
nnila  il  ricordo  del  litigi,  d'  oro,  porcile  ip.iosta  moneta  da  luogo  a 
luogo  cangisi  dì  nome  e  di  signiiicato  ;  però  non  saprei  a  iter  maro 
di  quel  tempo  la  leggenda  senza  nuove  ricerche  ed  indagini. 

1  Ignazio  Sali  nitro  di  tirante  è  un  campagli  nolo  illetterato  nel  pieno 
senso  della  parola.  Vissuto  in  quel  di  Resultano  per  molti  e  molti 
anni,  non  Ila  amesso  la  sua  parlata  bronlcse,  che  in  alcune  cose  è 
singolare  davvero,  ricco  perdu":  il  eani.o  oimip.jrisco  ra cenilo  in  Bromo 
quando  invece  Io  è  stato  in  Resultano. 
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Cu  Ddii.1,  quanti!  è  granili  a  lu  so  amuri  ' 
Tanlu  è  prontu  a  potimi  castiarì. 
Ma  cu'  nun  trema  di  lu  so  tirruri, 
Un  spittaculu  Ddiu  nni  vosi  fari, 
Quannu  l'arimi  trasiu  milli  e  tricentu 
Kovantanovi,  e  si  sintiu  un  spaventu. 

Un  cristianu  di  Valenzia,  essennu 
A  li  vìntisè'  jorna  di  frivaru, 
'N  Ginèrvia  avla  .jutu  pi  so  'ntentu  a, 
Malatu  nni  cadiu  senza  riparu; 
Vidènnusi  aggravatu  lu  trummentu, 
A  la  pusata  5  ricurriu  1'  amara; 
Sì  curcò  a  lettu  cu  tanta  paeenza 
Facennu  esami  di  la  so  cuscenza. 

Chiama  la  serva  cu  tanta  avvertenza  : 
—  Tè'  ccà  un  luigi  d'  ora,  cci  dicia  J  ; 
Ti  t'arrigalu  pi  cumminienza, 
Vogghiu  chi  tu  mi  fa'  'na  curtisìa  ; 
Va'  a  la  chiesa  eatolica,  ha'  pacenza; 
Cà  io  vogghiu  sarvari  l'arma  mia; 
Va'  chiamami  un  patri  curii'issuri  : 
Cuniìssari  mi  vogghiu  li  me'  erruri.  — 

La  donna,  arricivonnu  ddu  favuri, 
Allegra  si  partiu  senza  tardari; 
Scontra  quattru  nnimici  marfatturi, 
Cci  dicinu  :  —  Unni  vai?  chi  speri  fari? 

1  Tanto  a|)prossu  ili  Din  min  li  Adari; 

ijiuiniiu   li  pari  limili  'lìti'ii  1"  armili.,.  (Ari). 
'  'N  l'inezia  avia  jutu  pri  so  'ntentu.  (Fi 

'•  PusnLì,   hirmaia,  locanda.  :  pomata. 

1  Gei  desi  dui  Anici  'n  priinu  motu.  (Ani). 


>,  Google 


lfW  CASTI    POPOLANI 

—  M'  ha  vinutn  un  papista  *,  me'  signuri, 
Malatu  ca  si  voli  cunfissari, 

Mi  detti  un  luigi  d'  ora  a  primu  motu, 
E  voìi  ca  cci  chiama  un  sacerdotu.  — 

Unu  di  chiddì  detti  iu  so  sbotu  *, 
Rìspunni  lu  ccliiii  cani  sciliratu  : 

—  Donna,  'un  cci  chiamar!  sacerdoti!, 
Tanto  pirtantu  lu  rigala  è  datu.  — 
Barbara  3  si  partiu  da  omu  divotu. 
Un  abbiti!  di  preti  ha  prieuratu; 
Vistutu  preti  a  la  pusata  jin 

Pi  bifftggiari  *  a  ddu  servu  di  Ddiu. 

Gei  dici  :  —  Gomn  si',  fratelli!  miu  ?  — 
E  du  'nfirmu  catolieu  parrau, 
Cci  dici:  — Staju  mali,  patri  miu.  — 
Ed  ìddu  cu  fasia  5  la  cunfissau. 
Ddoppu  chi  'ntisi  tutti  li  piccati, 
L'  assorvi  cu  la  so  inaliditati. 

—  Patri,  multi  dinari  haju  sarvati  e, 
Chi  li  purtavi  a  spenniri  cu  mia  : 
Sì  rumorìi  tanti  missi  ni'  ap  prie  ali, 
E  s'io  campa  li  turnati  a  mia. 
Patri,  io  'n'  atra  grazia  vurria  : 
Lu  Santu  Saramentu  mi  purtati. 
1  Un  papista,,  un  cattolico.  In  Acì  un  -pripissu ,  cioè  un.  papas 


■  Sbotu,  voto,  giudizio. 

*  Barbari/.,   (orsa  nome,  di  uno  de'  mariiioli. 
'   !H.//ii;/(i,:rL  iu  Palermo:  t,-i:ziiri  in  una  va 

cun /issasi  in  quella  d'A'-i. 

s  Fasia.  f.  ('.,  susgi(!!f(j,  jjrctvità. 

■  Patri,  nulli  ilnit'i  vi  evintati.   {Ari}. 
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—  Figghiu,  'nta  sta  cita  nun  si  disponi, 
Cà  'un  cridinu  a  Ddiu  di  Passioni: 

Ma  stattl  allegru,  e  nun  stari  accupusu  ' 
Cà  ti  iu  portu  'nta  'na  vurza  chiusu.  — 

Barbarli  si  partiu  vitturrasu, 
E  dd'àbbitu  di  preti  s' ha  livatu; 
Ha  'pparicchiatu  un  vanchettu  sfrazzusu 
A  dispettu  di  dd'  ormi  vattiatu. 

—  Stamenti  *  apparicchìati  lu  mandati, 
Io  lu  va'  a  gabbu  a  lu  cunaunicari.  — 

E  pigghiò  un'ostia  di  lu  siggìllari 
Cu  forma  3  eli'  era  'u  Santu  Saramentu  ; 
Ddu  cristianu  lu  vidi  affacciati, 
Faceva  atti  'i  ringraziamentu. 
Facennu  dumi  di  lanini  amari, 
L'  arriciviu  cu  fidi  e  pintiinentu  *, 
Ddu  cristianu  a  la  sira  muriu, 
E  sana  'n  celu  pi  virtù  di  Ddiu  ". 

Sapiti  chi  upirò  l'Eternu  Ddiu  ? 
Alluni  quattru  diàuli  mannau  : 
Dui  di  bàgsjiu,  unu  di  stafferi  e, 
E  'ri  àutru  chi  facia  di  cavaleri. 

—  Batti  a  dda  porta,  tu  impiu  stafferi, 
Tutti  a  Motmi  BunoUu  eiiiamiriti  7; 


'  Accupum,  afllitto,  uggioso, 

'  SUvttienli,  in.  avv.,  nel  neutre,  intanto  che.- 

E  Cu  forma,  sotto  colore,  facendo  finta, 

'  Chi  pareva  lu  Santo  Sagramentu  (Ari), 

r'  Si  trovò  '11  celo  ppi  buntà  di  Ddiu.  (Ad), 

*  Ed  a  tri  di  staffali  li  furmau.  (Ad). 

1  In  Borgetto  ;  a  Kunziti    C'ruvetli;  in  Aci,  a  Muniiprunetlw. 
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Attaccati!  jittàtihi  'nnarreri 
Eternamene  a  li  peni  'nfìniti.  — 
S'  amirmeciaru  lì  coma,  cuda  e  peri, 
Mìsira  a  caminari  tutti  oniti  ; 
Jittaru  un  circu  e  fìciru  la  strata  \ 
Junceru  nna  dda  casa  scìlirata. 

Tuppi  a  la  porta  l' impili  stafferi  3  ; 
'Ffaccia  la  serva  e  dici  :  —  A  cu'  vulitì?  - 
Ma  chiddu  chi  faci'a  di  Cavaleri  : 

—  A  Moristi  Blindili  3  mi  chiamiriti. 
Affaccia  'a  serva,  o  poi  torna  arreri: 

—  Signui'i,  min  si  pò,  dipo'  vinitt.  — 
Rispunni  lu  sii'penti  rìgumsu  : 

—  Siddu  nu  scinni,  io  cci  acchianu  susu. 
Monsù  Bunellu  tuttu  primurusu 

Dicennu:  *  Quarclii  nobbili  sarria,  „ 
Scinni  la  scala  tuttu  paurusu, 
E  mìlli  rivirami  cci  facfa. 
Lu  Cavaleri  tuttu  ammastriusu  *  : 

—  Ora  acchtanamu  susu,  cci  dicia, 
Cà  ti  vogghiu  discurriri  un  passatu, 
Ca  da  parti  di  Ddiu  su'  cumannalu.  — 

'N  avia  acchianatu  no  lu  sfortunati!, 
Lu  Cavaleri  addivmtò  sirpenti. 


1  Uno.de'  podii  esempi  dei  c,i:ili  ^ieiliaui  va  cui  entrino  ile"  se.au r 
diabolici. 
1  — Kun  ce'  e  me  gmiri,  'ntra    a  chiawa  celi  [è)  (Ad). 

3  Reco  l'empi.)  .--telfitiriì  bussare  alla   porta. 

*  Amìi\a$lrh<m.  arlifieioo  c.-M-ìiìkuiìoso,  allottato. 
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Si  cci  ahbrazzati  a  lu  coddu  spiatati!. 

E  vivn  cci  li  detti  li  trummenti. 

Chid<Ii  chi  eranu  ddà  li  cummilati 

Sintennu  sta  fumata  purulenti, 

Tutti  facci  pi  terra  si  jittaru, 

Tutti  pirdunu  a  Ddiu  cci  addumannaru  l  ; 

E  pi  virtù  di  Ddiu  e  di  l'armi  santi 
'SÌ  persi  unu  e  si  sarvàru  tanti.  (Pulcnno). 

928.  La  Innamorata  del  Diavolo  !. 

Oh  chi  successi  a  Spagna,  oh  chi  spaventi!  ! 
Maria  di  la  Mircè  chi  cuncidiu  "  ! 
Ce'  era  'na  donna  cu  veru  cuntentu, 
Divota  prima  assai  fidili  a  Ddiu; 
Accuminciaru  ;i  Santi  Saramenti 
Lu  patri  e  matrì  e'  un  affettu  più  s  ; 
E  Ddiu  villi1!] nu  sta  donna  pruvari 
'Na  enntrariità  cci  appi  a  mannari. 

Idda,  'a  donna,  si  misi  a  riispirnri, 
E  si  la  pigghia  a  tu-pi-ttù  cu  Ddiu  : 

1  Milli  e  seicenti!  si  nni  vattiaru.  Ari, 

1  L'argomento  di  questa  storia.  Lutici  rivolto  a  scongiurare  gli 
umani  eommeivi  col  demonio  ,  fu  divulgatisi  ino  noi  medio-evo ,  in 
Olii  molto  pie  O'/i  |m:ii'oi-o  legende  orn.li  tr;i.SHi;i-o  origino  0  vennero 
importato  noi  Mezzogiorno  i.rUui'opa.  Q-ialolio  rall'ronto  olio  potroVbe 
istituirsi  all'uopo,  mosti-uro  libo  l'antichità  ilei  componimento. 

!,'■  ■■■'.:■.-■■■  :■■'';•.,  e  no  aminfa  né  tiiaglie,  (.lei  diavolo  è  chiamata  la 
donna,  perdilo  nessuno,  di  questo  qualità  può  applicarsi  i:r  Sicilia  a 
chi  tiene  una  illecita  tresca. 

:'    Cunei-Vii;,  ooiioedotte. 

1  Questa  donna  co'  suoi  genitori  intervenne  alla  chiesa  che  cele- 
brava i  divini  misteri. 
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A  vnci  forti  lu  metti  a  chìamari 
E  '  di  lu  'nfernu  a  lu  sirpenti  rìu, 
E  lu  dimoniu  senza  cchiù  tardavi 
'N  forma  di  Cavaleri  accumpariu; 
Idda  In  canusciu  e  'un  si  scantau. 
Cci  ammusirò  cera  e  sì  nni  'nnamurau. 

Anzi  pi  veni  amanti  l'accittao, 
Atrimustrànnucci  amuri  e  affizioni; 
Lu  corpu  e  'a  robba  sua  cci  cunsignau, 
Di  1'  arma  cci  nni  fa  dunazioni; 
Tutta  la  santa  Fidi  arrinijau 
E  si  jiu  a  fici  la  cumunioni; 
Un  Santu  Cruciflssu  carpistau 
E  'na  Santa  particula  mali!  rat  Um. 

Lu  dimoniu  cci  liei  stu  parrari: 
—  A  patri  e  a  matri,  a  nuddu  ha'  diri  nenti, 
Anzi  t'ha'  .jiri  spissu  a  curi  figari, 
P'  'un  dari  tanta  scannala  a  ]'  .uggenti. — 
Idda  cci  dissi  :  —  Si,  'un  ti  dubbitari  : 
Io  mi  cunfeasu  e  a  nuddu  dicu  nenti.  — 
Sett' anni  'risemi  stettiru  attaccati, 
Facennu  tutta  sorti  di  piccati. 

Tridicì  anni  avia  la  donna  d'  aitati 
Quannu  cu  lu  dimoniu  s'  unfu. 
Sintìti  ora  Maria  summa  buntati 
Quantu  misirieordia  cci  aviu  2: 
La  straporta  Maria  summa  buntati 
DÌ  notti  'n  visioni  avanti  a  Ddiu  ; 
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A  Ddiu  sdignatu  cui  fici  vidiri, 
Murennu,  chi  a  lu  'nfernu  avia  di  jiri. 
Maria  di  la  Mircè  cci  misi  a  diri  : 

—  0  cara  Figghiu,  eh'  è  divota  mia  : 

'N  vogghiu  chi  sfarina  s'avissi  a  pirdiri, 
Bilichi  lu  'nfernu  si  mìritirria. 

—  Io,  Matri,  'un  vi  uni  dugmi  dispiacici, 
S' idd.a  sì  penti  e  lassa  ia  pazzia; 

Si  'nta  sta  visioni  nun  si  penti. 

Mori  e  vanì  1  a  In  'nfernu  eternamenti.  — 

S'  arruspigghiau  la  donna,  e  a  lu  sirpenti 
Cci  raccuntau  lu  sonnu  assai  'mpurtanti. 
Iddu  cci  dici:  — Tu  chi  spirimenti! 
Va'  cridennu  li  sònnura  farfanti  2.  — 
Ma  pi  so  sorti  la  jorjm  vinenti 
Accuminciaru  'i  missioni  santi; 
A  la  Mircè  3  a  la  predica  jiu, 
Lu  'ngratu  cori  so  si  cummirti'u  4. 

A  la  secunna  predica  cliianciu 
L' offìsa  eh'  avia  fattu  a  Ddiu  d'  atnuri; 
Sempri  'nvucanmi  iu  nnomu  di  Ddiu, 
Si  jetta  a  pedi  di  lu  cunfissuri. 
Poviru  cunfissuri  s'  attirriu 
Sinteimu  eh' avia  fattu  tali  erruri; 
Davanti  un  santu  trihbunali  ha  jutu, 
Cci  ha  datu  la  licenzia  e  ì'  ha  'ssurvutu  r'. 

1    Vani,  parar oge  iti  et'. 

*  Una  variante  :  'gimranti. 

5  Intendi:  alla  chiesa  lìella  M.-.iiicmna  della  Mercè. 

*  Si  cummirtitt,  si  converti. 

5  II  peccato  eia  ^['avissiino  e  rum    poteva   essere   assoluto  da 
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Jìu  a  la  casa  cu  cori  pintutn 
Cu  Ianni  all'occhi  e  co  'n  amari  'nternu  1. 
—  Si  nn' jissi  hi  sirpenti  risulutu 
'Nta  li  carciari  funai  di  lu  'nfernu! — 
E  lu  (limonio  'a  misi  a  maiitrattari, 
Cà  lu  rusariu  ccì  sintia  cantari. 

Ce'  è  di  bisogno,  di  'n  cehi  calari 
Sant'  Anna  cu  1'  amabbili  Maria; 
E  Ddiu  pi  discacciar!  a  hi  virseriu, 
Tutti  quaftru  'ntunaru  lu  rusariu. 

A  la  finuta  d'  'u  santn  rusariu 
Gei  dissi  :  — Figghia,  campa  pinitenti.  — 
Cci  assignò  un  cunfissuri  mircinariu  3, 
E  la  confessa  ^inirusamenti. 

Omini  e  donni  chi  semu  prisenti, 
Tutti  prijamu  'u  nostru  Ddiu  d'  amuri, 
Chi  nni  scansassi  di  tentazioni, 
Nni  lihbirassi  d'  ogni  occasioni.  (Palermo). 

929.  L'Avversieri  e  l'avaro  3. 
A  la  ìiggi  di  Ddiu  cu'  teni  fidi, 
Asciila  chista  santa  orazioni; 
Lo  Domimi  anchi  a  hi  vermi  providi  * 
Non  ti  scorda  si  liiii  divozioni. 


i);.i:'iiu;ii|!.)i':  <::c.f>  [errili'',  ;i   diri";  (loì  popolo, 
l'i's  a  un  tribù  l;iìo  -'i|n-. ■:■■.:■■■,  rinvi';    oLtoniita  In   lii.'0'i/;i   iti  fi.»sol- 
;,  come  a  dire,  dai  casi  riservati,  salva  la  povera  donna. 
E  con  amore  profondo. 
Dell'Ordine  dei  Merceria  ri. 
L'avirserìu  e  l'avaru. 
Domina,  voce  protrai!  ionie  Ialina.:  qui  Dio.  Nel  Vangelo  di  S. 
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Di  l'avara  vi  cuntu  la  so  fini, 
L'  hannu  vidutu  da'  santuzzi  boni, 
Pri  li  grazii  di  Ddiu  ca  'un  hannu  fini. 
Iddi  1'  hannu  vidutu  'n  visioni. 

Sta  visioni  sentila  curi  tari, 
Ga  porta  all'arma  Ili  divina  'nguentu: 
I.'  avara  metti  amuri  a  li  dinari, 
Si  teni  ben  sarvatu  la  furmentu; 
Quanna  si  metti  pri  nicuziari, 
Gei  voli  fari  lui  centu  pri  eentu; 
L'  avuru  cuscienzia  nun  havi, 
Arrohba  e  fa  'micìdii  senza  stonili. 

Dunnianu  li  santuzzi  a  Iu  cummentu  : 
—  Rispigghiati  e  talia!  —  grida  'na  vuci; 
E  vidimi  l'avara  a  In  turmentu   ', 
Ghianci  ca  lassa  li  so'  grana  duci  2: 
Manoi  pensa  a  lu  Bantu  Saramentu. 
Ga  sulu  cci  dama  1'  eterna  luci, 
E  nun  pigghia  nuddu  spirimentu 
Pintìrisi  e  abbrazzàrisi  a  la  Cruci. 

Jetta  'na  vuei  l'avaru  mischimi  : 
Ce'  è  un  niuru  mostra  a  lu  so  eapizzali. 
Li  corna  torti,  la  cuda  a  lu  sehinu, 
L'occhi  di  focu  e  lu  fa  spavintari  a; 

Matteo,  0.  VI,  20,  si  ÌOggo  :   Ret^ticid:  ao/MUia  cogli,  quonia 
semnt.  nequo  nwtunt,   ncque  eùnyrer/unt  in  horrea  :  et  Po. 

atei'  coelestis  pzscit  Ma  ecc. 

1  Cini:  ìli  tiiriuctif.:)  uliiaw,  aa'iiLi'iiiLia.  in  lotta  colla  morto. 
■'  Piango,  pci'cliò  laschi  i  suoi  dolci  rjiinftriiii. 
5  Vivo,  cjuusto  riti-atto  del  d^ioonio  ! 
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Dipo'  cci  acchiaua  supra  lu  littinu. 
Ed  a  la  gula  cci  metti  li  mani  : 
Sùcacci  1'  arma  facennu  iìstinu  l, 
Si  lu  porta  cu  tutti  li  dinari. 

Si  l'ha  purtatu  a  lu  locu  'nlUnali 
'Mmenzu  lu  focu  di  1'  eterni  peni: 
iddìi  chi  ancora  dumanna  dinari, 
Cu  lu  focu  Lucifaru  cci  veni. 
L'  aviti  'ntisu,  boni  cristiani, 
Cu'  fa  l'avara,  sorti  chi  cci  veni  ? 
1/  avirseriu  lu  veni  ad  affucarì. 
Poi  'ntra  lu  focu  di  l'eterni  peni.  {BurgeM»), 

930.  La  Preghiera  miracolosa  2. 

0  Cristiani  chi  purtali-'n  pettu 
L'  àbbitu  priziusu  di  Maria, 
l'ui-littiìu  cu  amuri  e  veru  affettu  : 
Iddu  vi  scansa  di  la  morti  ria. 

1  Con  gran  festa  iiiuUuiGideì  irli  succhia  lo  spirito, 
■'.Virii:  li;;i^ì'i^ì!:  devoto  celebrano  i  i!iirai.-i>!i>.;i  elletti  de^li  abi- 
tini, dei  rosari  e  dogli  amuìuti  ohe  si  portano  addosso.  Una  stessa 
credenza,  a  veder  mio,  le  ha  fatte  nascere  :  credenza  eosi  radicata 
nel  populei,  elle  Ario  a'  primi  del  secolo  XVII  la  vediamo  trionfare 
rielk;  CiSycuv/otii  pubbliche  della  Giustizia,  fn  un  Diario  delia  Città 
di  Palermo  di  F.  Pabuta  e  di  N.  Pai, merino;  ms.  Qq.  F.  4  della 
.Biblioteca  Comunali;  di  Palermo,  si  legge  :  «  .V  8  d'agosto,  giovedì, 
1613...  Dopo  fu  appieeai.o  Inestasi;  dopo  la  madre,  e  dopo  Petra,  0 
idillio  (.:ineoma,  la  quale  non  potea  morire,  ancorché  il  boia  molte 
volte  ci  avea  salito  .sopra:  e  disse  por  Aver  L'abito  di  nostra  Signora 
do!  Carmino,  ...»  V.  UiMiol.eca  storica  e  letteraria  di  Sicilia, 
ossia  Hi'ixuHt!.  di  oflcrc  inedito  i>  rare,  eoe,  pei'  aita  di  Gioacchino 
Di  Marzo,  voi.  I ,  pag.  VX.  Palermo ,  L.  Pedone-Lamiel  editore, 
MDCCCLXIX. 
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A  Napnli  successi  :  un  giuvinettu 
Mentri  so  patri  stava  in  agunia  : 

—  Figghiu,  siddu  tu  nun  vói  piriri  ', 
A  Maria  d'  'u  Cannimi  ha'  sirviri. 

'Na  santa  'Vi  m  maria,  fì^Iiiu,  cci  ha'  diri 
Ogni  vota  chi  'ncontri  sta  figura.  — 
Morsi  so  patri,  ed  iddu  cu  piaciri 
Pigghia  1' affetti!  di  sta  Gransignnra. 
À  pocu  tempu  iddu  vinni  a  fallir! 
Pi  'n'  amicizia  cu  'na  serva  'scura: 
Si  jittò  'n  campagna,  'nt'  è  guai  ei  misi 
Di  latrucinii  e  di  pirsuni  oc'isi. 

Un  jornu  la  Giustizia  hi  prisi, 
E  fu  l' amaru  cunnannatu  a  morti; 
Prima  di  jìri  a  morti  Ddiu  pirmisi 
Scuntrari  'na  figura,  a  leta  sorti  4; 
Davanti  di  dda  'mmagini  si  misi 
Prijannu  cu  li  Bianchi  3  a  vuci  forti  : 

—  Prima  chi  mora  'na  grazia  'urna: 
Quantu  vasu  li  pedi  di  Maria.  — 

Gei  l'accustaru  cu  gran  curtisia  4 
Davanti  di  dda  'nullaggini  'ccillenti; 
La  salutali  cu'  na  'Vimmaria, 
E  cci  vaso  li  pedi  rivirenti; 

1  Avvenne  ehe  in  pinoli,  un  iiadi-o,  ornilo  vidimi  a  morire,  chia: 
il  figlio  e  gli  disse:  Figlio,  se  tu  non  vuoi  rovinarti,  ecc. 

!  Permise  che  egli  iiiconlrissi:,  pc:  sua  buon;;  sorte,  una  irmi 
gine. 

»  Sui  Bianchi  vedi  il  canto  n.  933  e  la  nota  1. 

'  Si  vota  e  dici  cu  'na  vuci  pia.  (Var.). 
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E  poi  cei  dissi  :  —  Madunuuzza  mia. 

M' ani  e  rara  a  un  u  a  Vili  :  rmn  sàcciu  nonti  '.  — ■ 

E  Maria  p'  un  vrazzu  In  spinciu  ''. 

Gomu  s'avìssi  ditta:  "  È  un  servu  miu  „. 

La  populu  e  'a  Giustizia  stupiu 
Ga  alarla  nun  lassau  In  servu  mai; 
E  quannu  So  'Ccilleiizia  junciu  s 
Maria  lu  ìassò  fora  li  guai.  (Palermo). 
931.  L'Elemosina  *. 

Un  figghiu  eh'  a  su  patri  avia  pirdutu, 
Ch'  6  poviri  suleva  dari  ajutu, 
Suleva  tanti  orfani  aecasari 
Pri  l'arma  di  so  patri  libbirari. 

'N  jornu  lu  figghiu  si  vinni  a  scurdari: 
Limosina  a  so  patri  'un  avia  datu  6; 
Mentr'  era  misu  a  tavula  a  manciari, 
Parsi  a  lu  figghiu  lu  patri  'nfucatu. 
Cei  dissi:  —  Figghiu,  nun  mi  scuneìurari: 
Eu  su'  tò  patri  e  t'  haju  giniratu; 
'Un  in'  ha'  datu  a  manciari  ",  cei  dicia, 
Eu  nun  fu'  'ngratu  no,  figghiu  cu  tia. 

1  Min  scicr.iu  ncn!',  in  questo  luogo  vale:  Mi  aiiii.li)  tutto  il  voi, 
riè  voglio  aver  in  cura  di  me. 

!  Maria  lo  sollevò  per  un  braccio. 

'  Sua  EcwUmzfi.  per  utivoiioiu^ia  i'u  ciotto  in  Palermo  do'  Vìcoi'è 
o  i.ici  Luogotenenti  iki'  re  ili  Sii.ii.in,  rare  volte  olìl'ì  lo  fi  sento  n  diro 
de'  Prefetti. 

1  K  inutile  ii  diro  i  botieliei  effetti  della,  eleusina  celebrati  dalie 
leggende  popolari,  e  lo  stabilire  ii  tempo  ,  eliiaro  per  se  stesso  ,  al 
quale  siffatte  leggende  debbano  riferirsi. 

'■  Non  avea  (il  figlio)  dato  elemosina  per  l'anima  di  suo  padre. 

*  M'i,ni;io.i-i,ì{\n  nei  sigiiiiicalo  di  -udVni^ire  per  uie/v.O  ilell'elimi^iLia. 
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Gei  pensi,  figgimi,  quaiinu  cu  'un  avia  ? 
La  facci  a  la  lavina  mi  jittava  '; 
Pi  sira  e  pi  raatina  ti  nutria 
E  d'affanni  e  di  stenti  min  curava. 
Ora  tu  fìggimi  li  s  curda  sii  a  mia: 
Eu  m'ardii  e  mi  cunsumu  'nta  sta  cava; 
Nèscimi  fura,  cà  stigiiu  abbrueiatu  : 
Si  carità  mi  fai,  su'  libbiratu.  — 

Lu  figghìu  di  la  tarata  s'ha  alzatu, 
E  ha  fattu  tanti  missi  ctlibrari, 
Tanti  orfani  allura  ha  maritati! 
Pi  l'arma  di  so  patri  libbirarì; 
E  un  jornu  ca  si  fu  cumunicatu, 
Lu  patri  'nta  !a  eresia  ccì  accumpari  : 
—  Figghiu,  eu  ti  rìngraziu,  e  t'avrisu 
Ca  volu  e  mi  imi  vaju  'n  paradisi!. 

Fidili  Cristiani,  aviti  'ntisu, 
Chiddi  chi  patri,  matri  morti  aviti, 
Cucini,  figghi,  zii,  som  e  frati, 
L'armuzzi  'u  Priatoriu  'un  vi  scardati, 

Cui  sta  santa  storia  farrà  diri, 
S'ajuta  e  s'assicura  di  rumi; 

Cu'  la  fa  diri  cu  divuzioni 
Oròlia  nn'havi  e  cumulazioni  a.  (Termini). 
932.  Il  Condannato  a  morte. 

Ce  'era  un  Palerinitanu  distirratu, 
'Nta  l' isula  di  Lipari  jìttatu  : 

1  Jitftirini  ci  ilr'ii'isi  In  (acci  u.  I-i  invia'!,  ti'.ivairaai'f:  a  o.i\\iO  \*:.\-- 
<Into  per  guadagnarsi  da  vive™. 

Questi  quattro  Tersi  v'è  tra  i  cantastorie  dii  li.:  aggiunge  e  chi  no. 
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Fiei  'n  atra  dilittu  ddà  prisenti, 
Lu  purtaru  'n  Palermu  prestamente 

Essennu  carzaratu  ddu  scuntenli, 
'Nta  dT  iddu  stissu  si  cunsidirava: 
Pi  lì  tanti  dilitti  e  mancamenti, 
La  sentenzia  a  morti  maritava  '. 
Chiamau  lu  rappillanu  slittamenti  * 
E  poi  di  sta  modu  cci  parrava  : 
—  Prima  chi  vaju  "n  cappella  a  'cehianari  * 
Vurria  a  me  matri  li  pedi  vasari. — 

Chiddu  cci  dici:  —  Figghiu,   un  dubbìtari  : 
Sta  grazia  1'  avirai,  statti  cuntenti; 
Avverti  a  fatti  toi,  nun  ti  trubbari, 
Raccumànnati  a  Cristu  onniputenti. 
Manno  lu  patri  e  la  matri  a  chiamari, 
Pi  vìdiri  stu  figghiu  delinquenti; 
Lu  figghiu  'ncatinatu  si  calau, 
E  li  marni  e  li  pedi  cci  vasau. 

Oh  chi  duluri  la  matri  pruvau, 
Cunsidclirati  quanta  s"  affriggiu! 
E  di  chidd'  ura  chi  lu  ginirau 
Lu  binidissi  pi  parti  di  Ddiu; 
E  poi  pocu  tempu  cci  passau 
Ca  la  causa  sua  si  dicidiu, 
Di  sabbatu,  menti-'  era  a  la  'mpinsata, 
Cci  fu  la  morti  ad  iddu  annunziata. 

1  Qufil  (ling-r;i/ini(i  (sc/f.ntenfii,  -i;hk1o  in  (vuvcre,  rifletteva  che.  ]>eì 
delitti  ooijsrr.essì,  <!;iw<.>m>  meritava  la  morto. 
1  Segretamente. 
•  Prima  die  io  entri  in  (^[-.pcila. 
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Li  patri  *  cci  parraru  a  vuoi  grata  : 

—  Andria  s,  Uditi  ti  cuinmita  'n  paradiso.  — 
Ed  iddìi  si  vutau  cu  fidi  grata: 

—  Io,  cari  patri,  min  cci  mora  'mpisu. 
Te^ni:  lìdi  a  Maria  nostra  riggina. 
Spera  ca  di  st'  affannu  mi  scatina.  — 

Cci  scura  la  sectinna  siritina: 
Lu  cunnannatu  s'  ha  jutu  a  curcari  s; 
S'  arricci]  manna  a  Maria  nostra  Signura 
Conili  vora  avvucata  e  prutittura  *. 

'N  sonnu  cci  cumpariu  la  Gransignura, 
Cu  dui  riliggiusi  I'  ha  chiamati]  : 

—  Àndria,  tu  miri  ti  'rnponni,  'un  ha'  5  paura, 
Pirelli  1'  abiliti!  mio  sempri  ha'  purtatu.  — 

Lu  cunnannatu  s'  arraspìgghia  allura 
Tuttu  scantatu  e  maravigghiatu; 
Sta  visioni  a  li  Bianchi  cuntau, 
Ognuna  d'iddi  ammirati!  ristau. 

Quanau  sta  nova  'n  cappella  acchianau, 
Li  carzarati  di  la  Vicaria 
Si  misirir  a  gridari  fortamenfi  : 

—  Viva  la  Matri  di  Ddiu  onniputenti  !  "  — 
Di  cappella  scintilli  letu  e  cuntenti, 

E  ogni  omu  l'abbr  azzava  e  eci  dicia  : 
1  I  sii  coi  doti  clit.  doveano  assisterlo. 
'  Andria:  tuie  doveva  <>ascre  il  nouitì  del  eoiulannnto. 
1  (Juimluikii!!.:  nifLiiiiliiiio  .[uatti'o    versi,  il  senso  non  viene  a  sof- 
frirne oscurità:  cofù  è  audio  più  sotto  o  in  altro  leggtiTito. 
f  Mancano  quattro  versi. 
s  'Un  ha',  non  abbi. 
*  Mancano  altri  quattro  versi. 
G.  P-ITBB.  —  Cauli.  pn[iii!ari  tic.it tatti,  voi.  li.  13 
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—  Si  vai  'n  galera  'n  vita  nun  è  nenti.— 
Ed  iddu  :  —  Non  cci  vaju,  cci  dicia; 
Haju  a  cu'  m'addifenni  certamente 
Ed  haju  tanta  di  fidi  a  Mafia, 
Ga  quannu  la  so  Testa  s'  havi  a  fari 
In  spera  ea  Thè  jiri  a  'ccumpagnari.  — 

Sapiti  ca  si  soli  libbìrari 
'Na  vota  l'arimi  un  ormi  di  la  morti  *; 
Mnn'u  cu'  s'  avia  d:  aggrazziari. 
E  fu  di  chistu  la  filici  sorti, 

Li  sìdici  di  Giugnu  misi  a  fari  2  : 

—  Maria  mi  seatinau,  m'  apriti  li  porti  !  — 

Prima  ea  vinni  la  so  funzioni 

Fu  cu  la  torcia  a  la  prucissionì  s. 
Accumpagnau  cu  tutta  'Minzioni 

La  Gransignura  'n  tutta  la  caininu. 

Ora  divoti  cu  divuzioni 

Purtamu  tutti  stu  saniti  abbitinu; 

L'  àbbitu  di  Maria  'n  coddu  purtamu, 

A  Maria  dì  lu  Carmini!  'un  scurdamu.  (Palermo). 
933.  I  Bianchi  *. 
Sititi  ti,  a  Napuli  chi  succidiu: 

Ce' era  un  otnu  e  s'  avia  a  giustiziar!, 

1  Costu  nifi  uh  amidd*jima,  di  cui  ò  anclic  ricoi'ilu  rial  Vangelo  di 
S.  Matteo  a  proposito  di  lisntbba,  i;.  XXXI.  I.a  liberazione,  ai  tempi 
eoi  ci  riporti!,  in  progenie  li.-^yi-TiiJn,  lii^cvrisi  noi  Venerdì  Santo,  per 
privilegio  con^os'o  alla  (Vni^a^iiia  do'  Bianchi. 

'  Mise  a  dire,  a  gridare. 

:  Si  trovò  aio  libero  e  i.'-ol  e.:ro  in  mano  a.lk  prenozione  in  onora 
iella  Madonna  del  Carmine. 

'  Con  qv.c-ito  titolo  nel  te™  decennio  del  sec.  XVI  «rat  itili  va  si  in 
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Ed  era  tari  tu  dispiratu  e  riu, 

Ca  lì  Bianchi  'un  sapevanu  chi  fari. 

Ed  unii  di  lìdi  Bianchi  arrispunnfu  : 

— -  Tu  mori,  figghiu  :  e  chi  ti  vò'  addannari?  — 

—  Signuri,  'un  mi  pò  paci  all'  arma  mia  : 
Lassù  'na  figghia  eh'  è  'mmenzu  la  via.  — 

E  'n  àutru  di  ddi  Bianchi  cri  dicia  : 

—  Mori  cuntenti,  e  'un  stari  a  dubbitari, 
Cà  sarrà  cura  e  pìnseri  di  mia  : 
Murennu,  ti  la  vogghiu  raaritari.  — 
Ddu  puvireddu  cuntenti  muria  : 

—  Signuri,  'un  vi  l'abbastu  a  sudisfari  *  : 
Chiddu  ch'io  rum  pozzu  'nta  sta  vita, 

Vi  hi  sudista  la  Buntà  'Nftnita.  — 

Napoli,  e  nell'anno  1541  in  Palermo,  una  Compagnia  di  nobili  e  di 
r;i«f;i!iirili!V(ili  persone  per  iissisleri:  ;i  ben  morire  i  condannati  al- 
l'ultimo supplizio,  ramno  detti  iilumìd  dal  colore  del  sacco  di  tela 
bianca  clie  indossavano,  non  permeino  ad  allei:  corifea  te  mite.  Vari 
privilegi  distinguevano  il  conlValeilo  dolio  istituto  :  ili  non  potei'  egli 
os=ee  molestato,  «otto  peni!  di  vita  naturale  o  ch'ilo  ad  arbitrio  del 
Viceré ,  durante  funzione:  d;  mal  leva  ee  cg'l  V,  condanna  f.o  dentro 
cappella,  senza  apparato  ili  giustizia  o  dì  forza;  dì  entrare  nello  stec- 
cato ov'  erano  alzate  lo  forche  ;  di  liberare  ogni  unno  nel  Venerdì 
Santo  UH  reo  dalla  morte,  Ura  poi  generosità,  dei  Bianchi  ogni  aiuto 
e  contorto  inoia'e  e  pecuniario  clie  per  "loro  ai  potesse  ai  parenti  del 
giustiziato,  com'è  nella  presente  leggenda.  La  quale  se  rammenta 
la  bene  licenza  di  uà  Cavaliere  dei  Bianclii  ,  ciò  è  per  decantare  i 
compensi  elio  le  anime  ili:'  corpi  'Incollati  sogliono  rendere  a'  loro 
divoti,  o  a'  lor  benefattori  in  vita.  —  Il  fatto  si  dice  «eguito  in  Na- 
poli, ma  per  la  parte  verisimile  può  essere  avvenuto  in  Palermo, 
siccome  risulta  da  una  variante  del  primo  verso. 
1  Io  non  basto  a  ri  meri  larve  ne. 
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Lu  Cavaleri  a  la  casa  turnau, 
Cinquant'  unzi  :n  dipositu  mittin 
Cu  àutra  robba,  e  cci  la  maritau, 
Facennu  tutta  quanti!  prumittiu. 

Stu  Cavaleri  V  amicizia  avia, 
Java  cu  'na  signura  a  viliiggiari  '  : 
Li  parenti  lu  vìnniru  a  sapiri, 
Circavanu  di  fàrilu  murili  3. 

Quattro  picciotti  fìciru  viniri, 
Pi  livarisi  'i  'mmenzn  'u  Cavaleri  : 
Quannu  'i  picciotti  'u  vittiru  viniri 
Dissiru:  —  Élla  ccà  a  lu  Cavaleri!  — 
Ed  unu  df  iddi  cci  pigghiau  li  miri, 
Cci  spara  un  corpi!  giusta  pi  darreri  4; 
Cu  'na  carrubbinala,  a  primu  bottu 
Smuntali  di  lu  cavalli!  quasi  mortu  B: 

L'  armuzza  allura  di  lu  pòvru  mortu 
Si  nn'  ha  jutti  nnì  chistu  Cavaleri  *: 
—  Tu  a  st'  ura,  amicu  mio,  fussi  già  mortu 
S' io  nun  ti  vin'ia  pi  darreri. 
Io  sugnu  l'arma  di  ddu  dicullatu, 
Chiddu  chi  'a  flgghia  tu  cci  ha'  maritati!. 


*  Si  rioii  com'è  copertali)  jote  dotto  che  questo  Cavaliere  (Idia 
Confraternita  dei  Bianchi  uvea,  una  tresca. 

»  Jn  queste  due  ultime  ottave  mancatio  due  [.drastici. 

1  Élla  ccà,  iiilcrir/ione  :  eccolo  qui  il  Cavaliere  ! 

'  Gli  tifa  alle  spalle  una  s.;hinppett.ata  coniti  va  fatta. 

''  Con  un  colpo  di  curabili;]  ,  il  Cavaliere  fartele  subito  di  cav-'io 
quasi  morto. 

5  L'anima  dei  giusti/Lato  va  subito  da  questo  Cavaliere,  e  Ridico. 
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Io  ti  cunstgghiu:  lassa  lu  piccatu, 
Lassa  la  mala  prattica  eh'  ha'  avutu, 
Vasìnnò  1  mori  e  ti  nni  va'  addannatu, 
Senza  spirarla  di  nissunu  ajutii.  — 
Li  nnimici  dipoi  1'  hanno  'ncuntratu: 
—  Chistu  'un  è  chiddu  eh'  avemn  ocidutu  ? 
E  cci  'ncugnau  "  unu  cu  li  boni 
Diceiinucci  cu  gran  'ducazionì  : 

—  Forsi  ch'aviti  vui  divozioni 
Àil' Armi  di  li  Corpi  dicullati? 
Nn'  aviti  grazii  e  eunsulazioni 
Pi  novi  jorna  ca  la  sicutati  K  (Palermo). 

'.134.  Il  Fanciullo  annegato  ''. 

0  Cristiani,  vogghiu  eh'  ascutati 
Stu  gran  miraculu  vogghiu  cantari, 


1    f''asiiiHÌi,  a  Uri  inculi. 

1  Aner.iu  ocidutu  o  w.ixi<,  abbiamo  ucciso. 

7'  'XcugrtarL  accostarsi,  avvicinarsi. 

'  Sulle  Anime  dei  Corpi  decollati  vedi  i  canti  795,  7%,  797.  (Nota 
della  gres.  ediz.). 

'■  J.ìi  pkci  ridda  ,:r.ìinvì'.iin.  I."aa  donna  andando  in  barca  a  visi- 
tare il  marito  i'ìi.1  -vmi -ii Lr.)  por  dcliili,  conduce  sco  il  figiiolino;  U  quale 
triLstnliaiido-ii  cado  in  maio  od  all'oca.  Disperata,  ella  ricorre  a  Ma- 
ria; una  monadica  (Maria)  le  promette  aiuti  so  .ella  lari  dui  digiuni 
w  Maria;  ed  intanto  olio  ideimi  pescatori  gettami  lo  Ini'  reti,  il  fan- 
ciullo ne  vien  i  Vi  :  j  l'i  sano  e  salvo.  —  Talo  e  il  (ondo  di  questa  lo^1  ■ 
genduola  ,  nella  quale  panni  da  osservare  elle  là  dove  si  dio-: 
accaduto  in  Monreale  il  fatto,  è  certo  una  sosiit unione  erronea  u-. 
nome,  Monreale,  c-ht  pure  Viri  lo  sue  carceri,  è  posto  sull'altura,  e  non 
ha  da  far  nulla  col   mare.  Voleva  dirsi   Trapani,  che  in   mezzo   al 
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lira  canti  popolai;! 

Citi  fici  la  Madonna  nostra  Matri 
Nna  la  bedda  Gita  di  Murriali. 

Ce'  era  un  povir'  oniu  eh'  avia  a  dari 
Dinari  di  'na  certa  mircanzia; 
Nun  pulennu  lu  debbitu  pagari, 
Ad  ìddu  carciaratu  lu  tìnia  '; 
Vinili  la  Pasqua  e  'a  mugghi  'ti  jiu  a  truvari; 
La  bona  donna  un  picciriddu  avia. 
Unn'  era  carciaratu  lu  scuntenti  s 
Lu  mari  avia  a  passari  veramenti  3. 

—  Aggenti  di  la  varca,  stati  attenti!  — 
Lu  picciriddu  si  misi  a  jucari, 
Ma  pi  dàricei  à  donna  cchiù  tormenti] 
Lu  picciriddu  ccìcadiu  'nta  mari. 
La  donna  dissi:  — Conni  vogghiu  fari, 
Madonna  di  lu  Carmiuu  Maria  ! 
Nun  sulu  eh'  haju  lu  spusu  carciaratu, 
E  pi  echiù  pena  lu  flgghiu  annijatu  !...— 

La  bona  donna  a  la  eresia  ha  annatu, 
Unn'  era  dì  lo.  Carmini*  Maria; 
'Na  niunachedda  si  vitti  a  lu  latu, 
Gei  dissi: — Pirelli  chianci,  figghia  mìa? 

—  Signura,  haju  hi  spusu  carciaratu, 
E  un  flgghiu  mortu  annijatu  pi  via. 

—  Zìttuti,  donna,  nun  ti  dubbitari: 
Setti  mercuri  a  mia  m'  ha'  dijunari. 

maro  Ila  le  carceri  dolili  Colomfoara,  e  alle  sue  mura  il  ìììjììoso  ssu; 
tuarìo  .  detto  ddiii  Madonna,  i-ino!ii:il:o  per  migliaia  ili  miracoli. 

1  Intendi  :  era  tenuto. 

-  Scanletttì,  qui  disgraziato. 

'  Intendi  che  il  man»  duvea  issarlo  la  moglie. 
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Di  sta  matina  cci  v6'  accuminciari, 
Ch'  è  mercuri  di  cunsulazioni; 
Fàlìu  cu  vera  fieli  e  nun  mancari, 
Gà  Maria  ti  cuncedi  zoccu  vói.  — 
Lì  marinara  mìsim  a  piscari 
A  chiddi  mari  cu  gra'  attinzioni; 
Eranu  stanchi   tirannu  li  riti  11 
Vinni  In  picciriddu,  ben  sapìti. 

Li  marinara  ristarli  stupiti. 
Dicennu  :  —  Figghiu,  comu  t'ha'  sarvatu  ! 
—  'Na  munachedda  ca  vn'  nun  sapìti 
Paffin'  ad  ora  mi  tinnì  ahbrazzatu  2; 
7iti  nni  vostra  inatri  e  cci  diciti, 
Ca  vostra  patri  avrà  la  libbirtati.— 
Di  tutta  ia  cita  curreru  genti 
A  vìdiri  comu  jiu  sto  gran  purtentu  ". 

0  Cristiani  chi  siti  prisenli. 
L'àbbitu  chi  purtati  di  Maria, 
L'àbbitu  'n  pettu  tinitilu  seinpri, 
A  ca  vi  scansa  di  la  morti  ria; 
E  si  vi  scontra  lu  brutta  sirpenti, 
Iddìi  nni  trema  quannu  vidi  a  tia. 
Sia  lodatu  In  Sautu  Saramentu, 
E  viva  di  lu  Carminu  Maria!  {Termini). 

1  Tirando  le  reti. 

5  Sotl.m  tendi  :  a  mi  disse. 

3  Un'altra  lezione  ha  questi  altri  versi  : 

Cci  tlissi  :  e  vuarri   uu:i  fluiti  ! 
'Na  luiroaucl  melila  mi  vitti  a  lu  latu. 
Ora.  a  la  vostra  casa  vi  nni  jiti 
Il  li  mercuri  a   mia  in'  areiamiidali. 
Pi  tutta  la  cita  lo  cuniiuceru 
Stu  gri-ui  jiurtoriiii  di:  liei  Maria. 
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935.  La  Madre  del  Carcerato  '. 

'Na  donna  aveva  un  flgghiu  carzaratu 
Nna  lì  eàrzari  scuri,  attortamenti  '': 
Cu  Tarmi  sacerdoti  s'  ha  vutatu  *: 
Fàricci  novi  jorna  peni  e  stenti. 
Gei  accurapariu  un  raonacu  trapassata, 
Lu  prirnu  jornu  eh'  era  già  prìsenti  '  ; 
Gei  dici  :  --  Tu'  chi  hai,  madonna  mia  5, 
Chi  vai  facennu  stu  chiantu  pi  ria  ?  — 

—  Ch'  haju  ad  aviri,  patri!  anispunnia : 
Chiànciu  eh'  haju  a  me  flgghiu  carzaratu 
Cu  li  ferri  a  li  pedi  in  pena  ria, 
Cu  piriculu  d' essiri  adurcatu  9. 
Si  lu  pigghiaru  li  Turchi  'n  Turchia, 
Ed  ora  la  Giustizia  l'ha  piggliititu. 
A  ca  'n  campagna  un  onra  s'  oeidiu, 
E  dicjnu  ca  fu  lu  flgghiu  miu  1. 


1  La  matri  di  lu  corwrati'..  Una  lezione  dì  Palermo,  raccolta  d, 
prof.  Carmelo  Pardi,  e  intitolati-i:   T.n  Aiù.n?  de'  SocerdoU. 
'  Intendi  che  il  povero  giovane  era  in  carcere  ingiustamente. 
1  S'/in  vaiata,  In;  fatto  voto. 
•  Una  vallante  dì  Palermo  : 

C  un  parrineddu  si  vinili  a  'ncuntrarì. 
Un'altra  di  Vi  illibate  : 


'  Marlo/iria,  per  signora,  voce  antica.. 
Una  variante  di  Palermo  ; 

Cci  dissi .  Vu'  eh'  aviti,  Matri  pia... 
11  Adarr.ari,   a  (Voi 'ea re, 

'  L' aveano  rapito  i  Turchi  o  condotto  in    Turchia:  adesso   1 
preso  la  Giustizia,  imputandolo  d'omicidio. 
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-  Zittirti,  donna,  ferii  fidi  a  Dcìiu  : 
Jàmucci  'nsemi  nni  lu  Capitami. 
Cà  cu  1'  ajutu  chi  mi  duna  Ddiu 
Forsì  sta  virità  vinissi  'n  chiami.  — 
Trasi  lu  munacheddu  '  e  dici  :—  Addiu  : 
Su'  vìnutu  dì  tanta  via  luntanu. 
P'  ajutari  sta  povim  'nnuccentì, 
'Mramatu  a  tortu  e  nu  nni  sapi  nenti  E  — 

Jeru  a  la  sepoltura  prestamene, 
E  la  balata  ficiru  livari: 
—  Jeu  ti  cumannu  pi  parti  di  Ddiu, 
Dimmi:  Fu  eìustu  ccà  chi  t'  ocidiu  ?  —  ' 

Lu  mortu:  —  Patri,  no,  cci  arrispurmiu: 
Stu  giuvini  e-  'nframaLu  attortatuenti  ; 
Cu'  fu  chi  m'  ammazzau,  lu  sapi  Ddiu: 
Nun  mi  spìjati,  cà  nun  sàcciu  nenti  *, 
'Ssermu  elusivi,  lu  moiiacu  spiriu  3 
'Mmenzu  di  tutti  chiddi  ddà  prisenti; 
Tutti  lì  genti  arrìstaru  ammirati, 
Chini  di  maraviggliia  e  spavintatì  c.  (Cffctlù). 


'   fi   frate  enlni  (nella  ftai:/.:;  ilei  Capitano;. 

*  'Nframatu,  imputato.  Una  variante  ; 

Ch'i:  esilarata  senza  fari  nenti. 

'  interroga  il  (rate. 

1  Altra  risposili    pili  ci  reo*  pò  tra  e  l'orso  pili  riiorbata  a 
sentimento  d'onore  è  nella  variante: 

Nun  voggliiu  diri  dì),  min  sàcciu  nenti. 

'  Cosi  essendo,  il  monaco  spari. 

,;  Si  con  friniti  i:o!  sì-;jiji'Hl<s  i-;iiìIìi  ,    dov'  e  la  ìiiudsjsiiiiii 
morto.  {Nota  della  pres.  ediz.). 
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936.  Il  Morto  risuscitato  1. 

Sani'  Antoniu  prìdicava, 
E  un  ancilu  parrava  ; 
—  Tu  si'  ddocu  a  pridicarì, 
E  tò  patri  s'  ha  'mpicari, 
E  tò  patri  s'  ha  'mpican 
Senz'  aviri  fattu  mail  2.  — 

E  allura  cu  riverenza 
A  lu  popuiu  fa  licenza 
Pi  putìrisi  ripusari  s  ; 
Poi  si  metti  a  caminari. 

Cincucentu  migghia  iìci  : 
La  scrittura  parrà  e  dici  4; 
E  a  Lisbona  iddìi  arrivau 
Ddà  sintiti  chi  iipirau. 

'   Lu  mórtu  arrUusr.iti.tiu. 

Su  ponili  Sunlì  s'è  sbì/i.arrita  tanto  ia  laubisia.  do!  popolo  quanto 
su  questo,  ohe  in  vario  piuii  è  divenuto  oggetto  di  numerose  leg- 
gende orali.  Tra.'  molli  miracoli  che  si  attribuiscono  a  S.  Antonio 
di  Padova  c'è  anche  queilu  delia  ;>re«!tiiu  Leggenda;  seoondo  la  quale 
da  paese  lontano  ogli  sarebbe  corso  il  Lisbona  (dove  nacque  nel  1195) 
per  libri-are  ii  padre  suo  imputato  di  omicidio.  Famosi  pittori  han 
tradotto  sulle  lor  tele  it  Mio,  ed  una  ve  ne  ha  nella  nostra  Chiesa 
dì  S.  Antonino,  che  è  opera  del  valentissimo  artista  siciliano  Ve- 
lasques. — Colloco  qui  la  presento  leggenda  per  il  l'ondo  ebe  essa  Ila 


■  Queste  paiole  pavé  clic  gliele  dica   un  angolo. 
s  Deve  osservarsi  che  delie  voci  sdrucciole  il  popolo 
le  sillabe,  purché  vi  trovi  l'accento. 

1  Lo  dicono  i  libri.  Altee  signiticato  censii  e  ile  delia  vi. 
è  nella  leggenda  di   Munsii/n-ore  (l»  ott.)  : 

Conni  ca  la  scrittura  tini  preponi. 
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La  t ['ammetta  armava  avanti. 
E  diceva  quilfa  genti 
Ghistu  vecchiu  ò  sintinmttti 
P'  a  viri  un  ormi  ammazzata. 

Sant'  Antonia  si  no'  ha  jutu 
Nn'  ò  pudici,  e  ha  'rrispunnutu 
Cu  palori  arditi  e  forti  : 

—  Stu  vecchia  pirchi  va  a  morti  ?  — 
E  la  judiei  rispunni 

'Mtneriza  tutti  chiddi  turbi: 

—  Iddu  un  omu  ha  già  ammazzati!. 
Tistimonii  cci  hannu  statu  '.— 

Sant'  Antoniu  s'  ha  vutatu  l: 

—  Fàusi  su'  li  tistimonii; 

Nna  lu  mortu  avemu  a  annari, 
Tutti  a  lui  àmu  a  parrarì  3: 
E  lu  mortu  suttirratu 
Lu  dirrà  cu'  1'  ha  ammazza  tu. — 

La  balata  sula  ha  arzatu  * 
E  'u  mortu  ha  risi.tscil.atu. 

—  Dimmi,  mortu,  'nnomu  'i  Ddiu: 
Fu  me  patri  chi  t' ocidiu  ?— 

E  lu  mortu  cci  ha  parratu: 

—  No,  tò  patri  min  ha  statu; 
1  L'uà  variante  : 


j'  hannu  esami  natii. 
"  S.  Antonio  s'  è  vòlto  (a  dire). 

s  Più  voci  sono  italiane  prette  in  (.[mista  legenda;  a'  Sieiliaai  farà 
aruvijilUt  il  cu  lui  e  il  qui  fio  delle  seriltaru  isolane  dd  se:;.  XIV. 
'  La  lapide  s'  è  alzila  da  sé  (sulaj . 
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Cu'  mi  vinni  morti  a  dari, 

Ddiu  lu  pozza  pirdunari.— 

E  lu  mortu  ha  sicutatu: 

—  Patri,  'un  sugnu  cunfiasatu: 
La  scumunica  'n  coddu  tegnu. 
Privu  su'  di  P  eternu  regnu. — 

Sant'  Antoniu  s'  ha  accustatu, 
E  lu  mortu  ha  cunfi^atu. 

—  E  un'arma  haju  sarvatu. 

E  a  me  patri  he  libbiratu  '.  {Palermo). 
937.  La  Donna  di  Calatafimi  !. 
Ce' era  'na  donna  di  Calataflmi 
Lu  mercuri  la  missa  nuo 


1  Queste  ultime  paiole  sono  in  bocca  a  S.  Antonio. 

Di  questa  le^L-oiiila  conosco,  e  l'iproiiussi  \u:\Y Arcidr.io  delle  tra- 
'f  itami  poi/.,  voi.  VII,  pp.  18-21,  313  e  573,  ;  orecchie  variatiti  ita- 
liane e  straniere  :  una  ili  Napoli  del  Mounaro  dul  Chiaro  nel  Gior- 
nale napolcl-.ino  i/e/lit  DuMenicx,  au.  1,  n.  17,  19  nov.  1SS2  ;  una 
romana  ili  Miss  R.  II.  Busk  in  The  Folk-lore  of  Rome,  pp.  £15-16; 
London,  1S74;  unii  marchigiana  iti  Gianamihiìa,  Canti  pop.  ;n.archi- 
giani,  p.  387;  Torino,  1875;  le  quali  tutte,  la  siciliana  spedai  mente, 
sembrano  tradizioni  dulia  variarne  spatiuuolu  dodo  Asturie  nella  Bi- 
blioteca de  la:',  tradiùione*  pop.  enpan-Aoa.  t.  Vili,  p.  lii-'f.  Madrid. 
ISSfi,  e  meglio,  (iella  porli  >i?!iese  ili  Kiv;is  nel  Violali!  0  Jitianae,  an, 
VI,  n.  459,  21  Giugno  1885,  la  quale  mi  piace  di  richiamare  per  la 
ricerea  che  altri  possa  tentare  deila  provenienza  Julia  Inscenila. 
{Nota,  della  pres.  ediz.). 

'  Il  latto  narrato  in  questo  canto  delle  povere  cieche  si  vuole  av- 
venuto in  Calatafimi,  comune  della  prov.  di  Trapani.  Una  tomaia, 
derota  delle  anime  purganti,  lascia  allidato  al  figliuolo  maggioro  ii 
sili)  l.'ilìante.  Quello,  privo  di  senno,  ui.vìdo  sou/a  volerlo  il  baniliino, 
e  poi  per  timor  della  madre  si  nasconde  Tirsi  iònio  e  vi  si  addormenta. 
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Un  patrinnostru  a  ogni  Santu  dìei'a, 
Ogni  eummenlu  ca  idda  trasia  \ 

'Mpastò  un  jornn  lu  pani,  e  'u  misi  a  letta  3; 
Pigghiau  In  manta  e  si  misi  'n  camma: 
Lassali  lu  picciriddu  cchiìi  grarmettu, 
Fi  quannu  cci  chìaneia  lu  fanciullinu. 
Cliìddii,  senza  giudizio  o  'nl.illc-tU.i, 
Pigghiau  un  cuteddu  e  cci  tirau  vicini!  ; 
La  'nzorta  3  'nta  la  gula  tirmirediia 
A  chidda  criatura  'nnuccinledda  '. 

Idda  vitti  lu  sangu  e  si  scantau, 
Gà  di  so  inatri  si  nn'abbarruiu  B; 


Tornando  la  madre  a  <'asa,  ristaili!.]  il  fi.i  ilo,  ed  intanfii  vede  il  lattante 
sgozzato  nella  culla,  e,  nel  tirai'  la  lirace  dal  forno,  l'alno  lìgliuolo 
morto.  Piange  ;  il  marito  crede  a  una  simulazioni-; ,  ed  uccide  an- 
che lei.  La  fantasia  del  popolo  :ii  risuscitare  la  innocente  e  devota 
donna,  e  la  fa  vederti  prostrata,  al  solito,  davanti  l'altare  del  Si- 
gnore. 

Siccome  i!  primo  verso  varia  da  luogo  a  luogo,  cos'i  questa  leg- 
genda, altri  la  intitola  :  La  Danna  di  Tu-tinu ,  altri  La  Donna  dì 
Tarimi.  \è  l'uno,  ne  l'altro,  l.u  le/.ioiie  piu  comune  porta  CiUaki/ì.iù: 
non  esistendo  Tosino  :  e  Torino  essendo  città  fino  al  18;Ì0  poco  nota 
al  popolo  siciliano. 

1  In  ogni  ioìiiesa  ili)  convento  dov'  ella  entrasse  ,  recitava  un  pa- 
ternc-ti'o  a  ciascun  Santo. 

*  Un  giorno  ossa  iuip.istò  In  lari»;!  e  k  mise  a  lievitar  siiiic  ta- 
vole {'ìi  misi  a  lettili. 

"  'Niirtari,  colpire. 

'  I"na  variante  di  Palermo: 
Lu 


s  Scantàrìsi,  appaui'ii 
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Vitti  lu  furnu  apertu  e  si  'nfilau, 
E  ddà  sì  stetti  e  ddà  s' addurnmisciu. 
Finiu  !a  missa  e  la  matri  turnau, 
Pigghiau  li  mazza  e  li  ìigna  sciuggbiu   ', 
Sciugghiu  li  ligna  e  'u  furnu  camiau. 
E  'nta  la  naca  pi  lu  figghiu  jiu; 
Mortu  scannaruzzatu  *  lu  truvau. 

'Ncugnau  a  lu  furnu  la  bràcin  a  tirari: 
Arsu  ìu  picciriddu  cci  cumpari; 

Ietta  'na  vuci  strìpìtusa,  ardenti, 
Curroru  amici,  strami  e  parenti: 

—  Amara  mia,  comu  fu  stu  tortu  ! 

Unii  lu  persi  vivu  e  1' àutru  mortu! — s. 
E  lu  maritu  si  truvò  a  trasìri: 

—  Tu  m'ha'  'mmazzatu  a  li  me'  du'  figghìoli^ 
'Mmàtula  sunnu  ssi  chianti  e  ssi  griri  s, 
Matri  tiranna,  'nfami  e  senza  cori  !  — 

E  'nta  stu  mentri  cu  cori  crudili, 
Pigghia  un  cuteddu  e  cci  cassau  In  cori; 
Lu  primu  corpu  la  donna  cadili, 
L'appressu  corpu  la  donna  muriu  B. 


1  l'rese  i  ìjikiìì  di  legna  o  ii  a-.ùoU(;  ]V:r  isouldai'j  il  Ionio. 
!  Scanri'iruzzalu,  col  t:ait;iiii-n::.:.v.  r.>o'.iV.  tagliato,  ■ 
J  In  una.  lezione  è  aggiunto  un  altro  verso  : 

Dicenmi  :  Cu'  mi  tu;\  tantu  fcirtu  ?  * 
'  Altri  aggiunge  : 

Li  me'  rioohizzi  o  li  me'  dui  tisoii. 
1  Sono  inutili  rodasti  pianti  e  gridi. 
l;  Quieti  iti:  versi  sono  comuni  .ulu  Principerà  dì.  Cnriì 
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Quaiinu  viiinì  lu  misi  di  giugnettu, 
Fu  misa  'nta  'na  càscia  dì  rispettu  1; 

Quannu  vinni  hi  misi  d'  'u  Signuri, 
Fu  vista  'nta  'n  artari  addiimcchiimi.  (Palermo). 
938.  Il  Giocatore  a. 

'Na  vota  cc'era  e  cc'era  un  jucaturi  3, 
Tutta  la  robba  sua  s'avia  jucatii; 
Bistimiannu  'i  Santi  e  lu  Signuri 
Un  jornu  sì  partiu  pi  dispiratu. 
Lassau  la  casa  senza  diri  nenti, 
Lassau  muggii  ieri,  ligghi  e  eanuscenti. 

P'  un  pizzu  di  montagna  jiu  sfìrrannu, 
E  a  lu  sirpenti  si  misi  a  chiamati  : 

—  Jucaturi,  pircln  mi  vai  chiamannu  : 

—  Vogghiu  'na  liedda  summa  di  dinari. 

—  Io  ti  la  duguu  'n  cautannu  'n  cantannu  4 
La  bcdda  'i  tò  muggheri  in'  ha'  purtari. 

1  In  luogo  di  deposito. 

1  Lu  jucaliirì.  Ori  giocatori!  rlÌHfici'atcì  .-i"  n.blj:inclor,;i  a  camminare 
[sferro;  lontano  dalia  casa,  li  demonio  (lu  sir[u-'rdii  gli  proniolto  da- 
naro purcv)«ei  g'i  conduca  la  moglie  sua;  e  ii  gioca loro  va  a  pigliarla 
a  casa.  La  divota  donna  favillasi  a  pregare  i.li;.vai;U  una  cappelletta 
di  Maria;  e  appena  travasi  col  tristo  dui  nia.Hlo  di  faccia  al  demonio, 
questo,  si  lavori  la.  ih,  si  getta  per  terra,  e  l'adora,  riconoscendo  in  lei 
Maria. 

I..H  stili-iella  manca  di  qualche  verno,  ma  min  ho  voluto  privarne 
i  lettori,  Ih.iiIo  piò  elio  essa-  si  ioga  alla  leggenda  di  S.  Agatiraa  \:i 
Guilla,  tallio  Dunosa  per  la  immagine  di  Maria  .li  quella  chiesa   ". 

'  Cosi  incominciano  le  fiabe  popolari. 

'  Io  te  la  dò  subito. 

'  Vedi  fiatit,  Xt>v.  e  Rara.  pop.  sic,  v,  IV,  n.  CCXVI1I.  {Hata  Setta  prs*. 
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3  CANTI   POPOLARI 

—  Mugghieri  mia,  jamuninni  a  caminata: 
'Nt'  òn  jardineddu  nni  nn'  avemu  a  jiri; 
•Tìmmnni  a  Tari  'na  bedda  scialata, 

Forsi  sta  dogghia  putissi  finirì  '. 
Arrivati  ca  fòru  a  rnenza  via 
Cc'c-ra  'na  cappiltuzza  di  Maria. 

—  Maritu  mio,  un  piaciri  tu  m'ha'  fari, 
Quantu  cercu  'na  grazia  a  Maria: 

"  Bedda  Ma  tri,  vu'  m'àti  a  ajutari 

Si  tnò  maritu  mi  porta  a  mala  via  „   a. 

—  Chi  siti  bedda,  muggbiruzza  mia. 

—  Chista  è  la  cuntintizza  d'  'ì  dinari  3.  — 
E  'u  dimoniu  si  java  avvicinarmi! 

Facci  pi  terra  si  java  jittannu. 

—  A  cu'  mi  va'  purtannu,  jucaturì  ? 

Chista  è  la  Matri  di  lu  Sarvaturi  ! 4.  {Palermo). 
939.  La  Vergine  difesa  s. 
Successi  'ntra  Palermu  un  gran  spaventa, 
Di  Sanciuseppi  Patriarca  Santu; 


1  Fui-ì?u  con  un  divertii  nonU)  noti-omino  uscir  di  doulia. 

'  I, 'elisione  dell'  ijidi  mi,  porta,  hi  giusta  misura,  cantandosi  cjlhwìo 

3  Questo  risponde  la.  donna. 

'  Vedine  una  varianti!  niipoìotami  nel  Giani,  napul.  della  Dm, io- 
nica, a.  I,  n.  45,  Nnvem.  1883,  col  titolo:  MiràcuU)  d'  ' 'a  Mnilùmia 
<T  'u  Carmìmi,  edìt.  da  L.  Molinai»)  del  Chiaro. 

Si  Olili  l'i 'il  [Il  I  CiiUrstn  :OLj;.:ì;:iil:i  0011  1:1  /,•■'/.'/■■■'''■'':  'J.Ure<ì,  0;lp.  XIX, 
De  Assumptinne  H*.  Ilari/te  Virginia,  p.  IH»,  p,  513,  odi/.  Grasso. 
(Nota  deità  pres.  edizJ. 

■■  San  Giuseppe,  lodato  no'  caviti  popolari  pei-  in  sua  castità.,  è  pro- 
tettore delio  verdini;  al  tjiiale  esse  eon  una  preghiera  sin 
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Lu  Patri,  ca  nun  liavi  finimenti!, 
'Na  picciuttedda  arriparau  tantu. 

Un  Gavaleri  riccu  di  dinari, 
'Ma  picciuttedda  Tis^llintari  'ulia  ': 
Cerca  lu  modu  conni  avia  di  fari, 
Chiama  a  so  malli  e  accussì  cci  dtcia: 

—  Si  mi  fai  di  tò  figlia  cuntintari  * 
lu  di  ssa  puvirtà  ti  livirria. 

—  Vostra  'Ccilleriza  mi  lassassi  (ini, 
Ca  sarà  cura  e  pitiseri  di  mia: 

Ma  di  la  porta  r.ni  stasai  av  irte  riti, 

Cu'  sa  s'ancunu  3  si  nni  fa  cuntenti  *.  — 

Cuntenti  a  la  so  casa  si  nn'  ha  jutu: 

—  Figlia,  chi  bcdda  sorti  avenra  avutu! 
Ce'  è  un  Gavaleri  di  tia  'nnamuratu, 

A  ca  pri  cumpagnia  t'ha  dumarmatu; 

Haju  bisognu  di  fallii  cuntenti, 
A  ca  tu  figlia  ha'  statu  obbedienti.  — 

Obbedienti,  matri,  m'aviriti 
Quannu  culi' occhi  e  'i  giglia  mi  guardati  '"' 
Comu  'ntra  stu  mumentu  vai  vuliti 
Ca  pirdissi  la  mia  virginitati  !  — 
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alU  CANTI   POPOLAR] 

La  'ngrata  mamma  parrari  la  'ntisi, 
La  piglia  e  la  sfazzuna  a  vastunati  l, 

—  San  Gìusippuzzu,  aiidifìnniti  a  mia, 
'Vanti  ca  veni  Duminicadia  !  a 

Lu  Cavaleri  vitti  ca  'un  vinia  3, 
E  'n  casa  di  la  giuvina  turnau; 
'Vanti  la  porta  un  vecchiu  cci  vidia: 

—  'Rràssati,  vicchiareddu; —  e  l'arrassau  *. 

—  Vattinni,  Cavaleri,  pri  tò  via: 
Gei  sta  ccà  dintra  'na  fìgliuzza  mia. 

—  'Rràssati,  veechìu  !  —  di  novu  dicia: 
Lu  vecchiu  cu  un  ardiri  1'  ha  '  mura  t  tatù; 
Lu  Cavaleri  ca  la  spala  avia, 
Jetta  a  lu  ventu  e  si  truvau  'ngannatu  5. 
Lu  vicchiareddu  un  vastuneddu  avia, 
Era  un  pezzu  dì  lignu  arri  in  un  nata  ", 
Cu  ddu  vastuni  ddà  lu  vastunia, 
Boni  li  carni  cci  l'ha  arrìeriatu. 

Accliiana  susu  cu  l'arma  sdignabi, 
Ciniamm  chidda  mairi  scilirata; 

L!  all'arra  ddu  gran  Patri  cu  liguri 
Spari'  7  lu  Patriarca  protetturi.  (Resutktno). 

1  Sfazzunari,  ecc.  malmenare,  battere, 

'  I>u»iinici'.i.liu.,  Doiiieuica,  il  giorno  di  festa. 

'-  Il  cavaliere  vide  che  la  madre  della  ragazza  non  veniva. 

'  —  Scostati  vecchierello,  (disse  il  cavaliere  a  S.  Giuseppe)  —  ciò 
scostò. 

*  Il  Cavaliere,  che  avea  la  spada,  dà  un  colpo  si  vento,  e  si  trovò 
ingannato,  si  accorse  di  aver  dato  al  vento. 

0  li  vecchierello  avea  un  bastoncello ,  un  pw.v.ri  di  legno  verde  ri- 
mondato. 

"  Spari'  invece  di  spirili-,  come  vuole  il  nostro  dialetto. 
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1(40.  La  Baronessa  di  S.  Antonino  *. 

E  ce' era  un  Cavaleri  Iu  mischinu, 
Chi  èra  ciuncu  di  marni  e  di  peri; 
'N  sonnu  cci  cutnpariu  Sant'  Antuninu, 
Gei  dissi:  —  Allegramene,  Cavaleri! 
Quantu  mi  duni,  e  ti  fazzu  sanari?  a 
—  Vi  dugnu  ii  me'  Stati  e  li  me'  beni  3 


<  Un  Cava 

iere ,  storpio  di  mani 

di  piede  ,  se 

S.  Antonino, 

che  gli  proni 
svegliatosi,  r; 

acconta  il  sogno  alla 

idre,  la  quah 

pove 

ali»,  chiesa  dì 

S.  Antonino 

in  cerca  della  devota, 

trovatala  pi 

angei 

ite  innanzi  il 

Santo ,  \:  eh 

iama  nuora  e  con  gr 

pompa  la  c< 

mdu< 

:e  a   casa.  È 

chiamato  un 

nota,io  per  [stipulare 

contratto  m 

itrim 

oniale,  e  in 

quello  che  il 

contratto  si  viene  fai 

io,  il  cavaliei 

■addirizza  del 

corpo. 

Questa ,  in 

breve,  la  presente  le 

enda,  altra  p 

della  fiducia 

che  le  ragazz 
partiti  d'amo 

e  hanno  il  S.  Antoni 

nel!'  avviarf 

.ati-imont  e  i 

re  (V.  in  questa  race 

alti 

i  il  e.  791).  K 

egli. 

sercizi  devoti 

che  precetti 

o  la  festa  del  Santo , 

)è  nella  Trea 

: ,  non  si  ve- 

dono  in  eliie; 

a  aitro  che  quelle  ra 

gai 

■j*  le  quali  n 

oghono  tarsi 

vedere  impaz 

ienti  di  verginità. 

Ho  sette  le 

aioni  del  presente  coi 

npi 

>nimonto:  una 

.  di  Resistano  dei- 

l'Accui-so,  un 

a  dì  Ficarazzi  del  pa 

co  Francesco 

di  Pi 

loia  Coniglio, 

una  di  Pater 

1110  del  Pardi;  le  altr. 

nie,  raccolte 

anch 

e  in  Palermo 

e  Bagheria.  ' 

rra  esse  ho  preferito 

la 

lezione  di  m 

idre,  che  è  la 

migliore;  alu 

.  quale  però  le  altre  j 

,-onoporleva 

riant 

i.Il  titolo  che 

porta  in  capi 

>  è  uno  de'  quattro  i 

tnque  che  le 

si  da 

■  Una  variante  di  Resuttano  : 

Vi  dugnu  li  palazzi  e  ii  me'  steri. 
{Steri,  in  quel  di  itenUiuio,  gruiiriì  possessioni  di  terreni). 
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Io  mi  cuntentu  poviru  arristarì, 
Basta  chi  la  saluti  torna  arreri. 

—  Nuiì  vogghiu  robha  tua,  né  to'  dinari, 
j\"un  vogghiu  li  to'  Stati  e  li  to'  boni: 
Un'orfana  tu  t'hai  di  maritari, 
Ca  notti  e  jornu  chianci  a  li  me'  peri. — 

Matinu  si  tivau  ddu  signuri  ', 
Ed  a  so  nunna  a  l'ha  jutii  a  cuntart: 
—  M'haju  'nsunnatu  un  sonnu  di  valuri; 
Li  so'  billizzi  'un  si  ponnu  spijari  3: 
Sant'  Antuninu,  ch'è  chinu  d'amari, 
Mi  dissi  ca  mi  voli  maritari; 
Mi  voli  dari  'na  so  divutedda, 
Cu  va  cuverta  cu  'na  tuvaggbiedda.  — 

— Figghiu,  li  sonni  'un  su'  d'accriditari ; 
'Un  dieu  ea  lu  Santu  'un  ha  valuri  : 
Lu  Santu,  chistu  ed  àutru  pò  fari; 
Jamu  a  la  chiesa  p'  'un  pigghiari  erruri  '.— 
Pi  fìmari  li  tridici  artari, 
Si  misiru  "n  carrozza  ddi  signuri; 
Tutti  Tartari  l'hannu  flrrìatu: 
Cbianeennu  é  pedi  'a  Santu  s'  ha  truvatu  ° 

Ora,  iìgghiuzza,  min  chianciti  cchiui: 
Sugnu  vinuta  pi  truvari  a  vui; 


Qu;\:i)!ii  s 

'LUTiisj>ii.'ji-!'iìa.u  In  Giva'e 

ri.  (Pai.). 

Nunrus 

,  madre. 

Non  ai 

11U3SOIW   opiiigJil'Ll    ((ÌSHUI-iverU)    lo    lléìlli'/ZU    di  (JllCrttO  HOg»0. 

.  Fìt^hki,  a  li  sonni  cmlitu  min 
E  vei'ii  ca  lu  Sunti:  ò  di  valuri, 
Cà  (.-.Viistu  ed  ànti'i  ainVunli  pò   fari. 

(Pai.). 

Pigghia 

ss-u   mariti:  a  .jammiinii: 

'a  chiesa. 

{Hes.). 

'Vanr.i  SiiiH'Aiilunitii.1  olii  cliittuajt. 

(Fai.). 
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Lu  vostra  zi  tu  v'  aspetta  ccà  fora: 
Iddu  m'è.fìgghiu,  e  vuì  mi  siti  nora  \ 
—  Bona  Sigrmra,  vui  ini  truzziati  a. 
—  Nun  vi  truzziu,  cà  dicu  'a  vintati. 

Li  vecchi  'rnnirogghi  3  allura  cci  livaru, 
E  subbilo  di  sita  la  visterò.  4; 
'N  tempu  un'ura  'n  carrozza  ia  portarli, 
Tutti  li  servi  a  lu  scontra  cci  jero: 
Triimraetti  e  tammurina  cci  sunaru 
Quannii  li  titillati  accumpareru  6; 
Subbila  ch'a  palazzu  hannu  arrivatu. 
Subbitu  a  lu  nutaru  hannu  chiaraatu  9. 

E  mentri  lu  nutaru  ddà  scrìvia, 
Lu  Gavaleri  'n  pedi  si  mittia; 

E  quannu  lu  cuntrattu  fu  finutu. 
Lu  Cavaleri  'n  pedi  s'  ha  mittulu  \ 

Ch'allirizza  àppiru  ddi  criati 
Quannu  apparami  li  tetti  e  li  mura! 

1  In  due  lezioni  e'  è  anche  questo  verso  : 

Lu  voslru  ehiantii  a  lu  me  pettu  accora. 
'  Truzziari,  burlare,  canzonare. 
5  'Mmrogghi,  vesti  disutili  e  consunta. 
1  D'  ora  e  d'argento  fa  la  si>  pireuna.  [Pai.). 

V  hannu  vistutu  (li  bedd'  oru  fimi.  (Ficarazzi). 
''  Le  sonarono  trombe  e  tamburi    appena   videro  comparire  i 
li  che  le  facevano  onore. 
«  Una  lezione  di  Palermo  ha  inoltre  : 

Era  vistnta  di  cannavazzeddu, 

E  la  viateru  di  damaseli  finn. 
'•  E  quando  fu  fluito  il  costrutto  (matriinoniale),  il  Cavaliere  s" 
k  messo  in  piedi  (guarito). 
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14  canti  roroi.Atu 

E  jiivanu  dì  ccà  e  di  (Ida  prijati  ' 
Ca  un'urfanadda  addivi  ntò  signora. 

Ognuno  coi  faceva  la  bon'  ura  ; 
Di  eriatedda  addivintò  patrona  \ 

Pi  ottn  jorna  ficiru  fistimi: 
"La  Barunissa  di  Sant'Antuninu  „  3.  (Palem 

941.  Il  Matrimonio  d'  una  povera  Orfana  '. 

Lodarau  quanta  su'  li  grazii  radi 
Pri  la  buntà  di  Giuseppi  e  Maria  ! 
Ogni  milli  scicentu  si  nni  senti 
Di  cbisti  storii  nobili  'ccillenti. 

Si  uni  parrau  pi  tutta  la  citati 
D*  un  vicchiareddu  'mmenzu  peni  amari, 
Ch'  avia  'na  figlia  di  biìlizzi  rari, 
Lu  jornu  appena  puteva  campari. 
Lu  so  campari  era  misirannu, 
La  mamma  cu  la  figlia  'n  tantu  affanna. 


1  Una  variatili;  na poietana  diede  L.  Molinaio  del  Chi. tuo,  colu- 
tolo: Mirando  de  San?  AiUuni.no,  nel  Giani,  n/.ipol.  della  Doni., 
an.  I,  n.  45;  Nov.  1882;  una  abruzzese  il  De  Nino,  Usi  e  Costumi 
v.  IV,  p.  188:  Sznf  Antonino.  (Nota  della  pres.  ediz.), 

'■  In  ([uesia  legenda  S.  (  siuseppi1  i;<  jut  nii'o^i'aua,  ;i'.la  fpiaki  union; 
11  padre  devoto  delio  stesso  Sunto,  quel  che  S.  Antonino  fa  pei'  la 
povera  clic  gli  piange  ;i  piedi,  il..', ki  le^ficiid/i  prevedente.  L'  argo- 
mento i;  in  eiitfaiiiti;;  In  stesso,  ed  iti  entrambe  som  Invi  ripetere  la.  me- 
desima origine  e  la  medesima  ispirazione. 

Ili  ([Desto  cauto  mi  liti  li lv orilo  due  le/ioni  l'Aceurso:  una  di  Re- 
sistano e  una  di  Caltagirone. 
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La  morti  'Marita  si  jia  avvicinatimi, 
E  'u  poviru  orau  malatu  cadùi: 
'Sennu  malata  si  manna  chiamarmi! 
Lu  cuniìssuri  cu  pinseri  più: 
Di  li  piccati  appi  un  granili  affanna, 
Lu  Santa  Sagramentu  arriciviu; 
Nun  passa  n?  ora  ne  rauuisntu, 
Parrà  ca  vosi  fari  tistamentu. 

Lu  nutaru  a  chiamali  si  mannau, 
E  lu  nutaru  vinni  cu  buntati, 
Iddìi  tanta  miseria  truvau. 
Ca  :n  terra  s'  appi  altura  d'  assittari  '. 
Lu  muribunnu  cu  grazia  chiamau, 
Cliiddu  arrispusì  cu  lento  pan-ari; 
Dissi:  "  Maistru  a,  ccà  ce' è  l'arma  mia. 
Ccà  cc'è  la  figlia  e  la  muglicri  mìa. 

A  sta  me  figlia  e  a  sta  muglieri  mia. 
Gei  lassù  a  San  Giuseppi  pri  tuturi; 
Pozza  San  Giusippuzzu  cu  Maria 
Arri  otàrie  ci  sr-mpri  prò  te  t  turi  „. 
Lu  tistamentu  è  fattu  e  cunchiudulu 
E  la  nutaru  allura  si  nn'  ha  jutu. 
Lu  muribunnu  la  sira  spirau, 
E  l'arma  a  Gesù  Cristi!  cuiiriisinau. 

All'  ottu  jorna,  propria  a  lu  scurari, 
San  Giusippuzzu  a  cunsulalli  jiu. 

1  Mail;:; i vai! o  Hiia.i:::o  lo  -l'ivgiolo  .  e  il   t;o!:aio  rtovolto   -<;:!cv-.i    per 

2  M/jj'ìtrn  i:  eliiaiaadi  il  notaio,  conio  no'  H0''Oli  [t.i.^ati. 
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Tuppi  !  a  la  porta,  o  cci  ha  ditta:  —  Cummari, 
Ohn'èni  me  cumpari,  ed  unni  jiu?  —  ' 
Ed  idda  affaccili  cu  lacrimi  amari: 

—  Vostra  cumpari  min  cc'è,  ca  maria, 

—  Cummari,  min  vi  ?tati  a  'bbarruari  : 
Si  me  campar!  morsi,  cci  suga'  iu.— 

A  la  Scurii  era,  e.  l'ogliu  cci  accattau  s. 
'ÌS'apocu  di  dinari  cci  lassali. 

AH'  ottu  jorna  arreri  cci  turnau, 
La  saluta  e  cci  spija: — Comu  stati?— 
E  la  cummari  lu  ringraziali 
DÌ  tutta  quanta  la  so  caritati. 
Dipoi  cci  dici:—  Signura  cumniari. 
Sta  piccìuttedda  l'àmu  a  maritali. — 

—  Cumpari,  mi  valiti  trizziari  : 
Me  figlia  è  puvìredda  e  'un  havi  nenti.  — 
San  Giuseppi  cci  torna  a  ripricari: 

—  Stativi  muta,  stativi  cuntenti. 

—  Ma  vui,  cumpari,  a  cu'  cci  aviti  a  dafì? 

—  Sta  cosa  a  vu'  min  v'  apparteni  nenti.  — 
'Na  gran  cunfusioni  ha  succidala  : 

Lu  figlili  di  lu  Principi  è  malatu; 

'N  palazzi!  allura  'u  vicchiareddu  ha  jutu, 

Di  li  criati  nnì  fu  arrimmuttatu  3. 

E  lu  signuri  Principi  ha  sintutu,    ■ 

Affaccia  a  la  finestra: —Cosa  è  statu?  — 

—  Cc'è  un  vecchia  di  tanta  'mpirtinenza. 
Parrari  voli  cu  Vostra  Eccillenza. 

1  S.  Giuseppe  andò  a  consolare  la  vedova  e  l'orfana. 

1  La  povera  donna  ora  al  buio,  e  8.  Giu.-epiie  !t.L  comiit'ó  ileli'olio. 

'  ArriirintMf-irì,  <ha.r.:ti:>S]uiv.  con  (Iìs;>i-ìvto  o  ira. 
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—  Ora  a  ssu  vocchin  facitìlu  entrari, 
Forsi  ca  quarchi  cosa  ni'  liavi  a  diii, 
0  forsi  ca  m'  avissi  a  cunsulari. 
Mentri  stu  figlili  mi  sta  pri  muriri.  — 
Tutti  iacennu  li  gran  chianti  amari 
Lu  vicchiareddu  ficiru  trasiri; 
Quannu  'mmenzu  di  tutti  s'  ha  tmvatu, 
Cu  granili  rivirenza  ha  salutata. 

Lu  Principi  di  nnomu  l'ha  chiamati!, 
E  'u  vecchiu  avanti  'u  lettu  si  nn'  ha  jutu  ', 
La  testa  cu  li  ìnanu  cci  ha  tuccatu, 
Cu  li  manuzzi  so'  si  1'  ha  vistutu  a, 
Ha  scisu  'ti  terra  e  sitlu  ha  caminatu  3 
Comu  si  malatìa  'un  avissi  avutu. 
Vidennu  ddu  miraculu  'ccillenti 
Stupiti  nn'  arristaru  tutti  'i  genti. 

—  Signuri  Principi,  cunteniì  sili  ? 
Lu  Principinu  avemu  a  maritari  *.— 
Principi  e  Principissa  tutti  oniti  6: 

—  Dugnu  a  me  fìgliu  tutti  li  me'  Stati; 
Prestu  facili  comu  vui  vuliti, 

Facili  comii  a  vui  vi  pari  e  piaci. 

—  La  aita  havi  tri  bcddi  qualità!  ì: 
Onuri,  puvirtati  e  santitati. — 

1  Sii:  ne  arifió  (i  li  uni;  il  Iella  din  Y;:i  il  :i;.>:  LI  ;  ;  >  ;  1  :  ] .  j  A;i'..ì:i  ■  1  ■.  ■  I  l'ii;i.:ì|:i\ 

-  flìi  vosl-iiii  'li  sh.ì   iiiano  i)   inalato,  li   fi,  eoiiie;  in  (ji.il*sIV?l'Hjjjìo 

si  f  ha  vistati,'. .  dà  a  vodoi'o  la  di'iLKiv.a  ondi;  ni  voglia  fare   una 

5  Intimili  rhe  il  inalalo  scese  da  lotto  fi  prc 
1  Questo  dice  il  vecchierello. 
s  Risposero. 
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—  Cummari,  'a  picciuttedda  he  maritatu  \ 
A  ca  !  e'  un  principuzzu  l'haja  spusatu  : 

[u  ora  passi!  e  mi  la  vegnu  a  pigliu 
Cu  la  me  spasa  e  In  me  cara  figlili.— 

Lu  palazzo  di  specchi  1'  adurnaru, 
Di  virdi  si  vistiu  ogni  eriatu, 
La  picciuttedda  la'joru  a  pigliarti: 
Era  cu  tanti  dami  aecumpagnata. 
Lu  zitu  stava  arreri  comu  un  giglìa;  ■ 
'Nta  lu  palazzu  ce'  era  un  gran  rispigliu. 

—  Figliuzzi  mei,  oh  chi  santa  alligna! 
'frasi  (ìesuzzu,  Giuseppi  e  Maria.— 

Lu  Viscuvu  'ì  valeva  inaritari; 
Lu  Piceiriddu  a  cci  ha  dittu:  — Firmati  ! 
A  mia  mi  tocca,  iu  1'  haju  a  spusarì: 
Sempri  aviriti  vui  filìcìtali. 

Lu  Bara  min  eddu  1'  ha  binidiciutu, 
Subito  d'  'u  palazzu  si  nn'  ha  jutu. 

'Na  mula  '  d'  'u  palazzu  cumpariu, 

Lu  lettu  cu  ìa  casa  s  trai  lucili,  (ilesuttano). 

942.  Monsignore  ■'. 

Anlieanienli  foni  Cristiani, 
Ora  'n  Custantinobbuli  su'  Mori, 

1  (S.  tJiusr-pi" i?  l'ini,;  dalla  vedova  i.'  le  i.lk'i;  :ì  Cuiaare,  ho  già  cim- 
ata la  ragazza. 
1  A  ca,  riempitivo. 
r'  Gesù  Bambino, 

1  Xmla,  nuvola. 
;'  hortsitpftri.   Un  sani,)  Vuseovo  ili  Ccjsta:iliooiitili  ó  nie.iJio  divoio 

li  S.  Andrea  apostolo.  11  dentoniu  ni'  ha  invidia,  i:  un  giorno  mula 
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Ca  ddà  In  conquistarli  li  Rumati!, 
Comu  ca  la  scrittura  nni  proponi. 

Ce'  era  un  Vjspicu  santu  a  ddi  paàni  ! 
Chi  cummirtia  cu  opri  santi  e  boni  : 
Divisioni  a  V  Apostoli  avm, 
I,u  cchiù  particolari  a  Sant'Andria. 

'Mmiria  s  avia  lu  fàusu  rmimicu 
Chi  ddu  Prilatu  jia  'a  focu  "n  focu, 

^enibiìima  e  {.'li  h  prunemi  sur  Lo  ììì;>li;i  ili  dn'i,'.rll;i  [h..-J1<ju"j"-Litii.  cliie- 
dente  di  confessarsi.  Il  buon  Vescovo  la  ospita,  ed  ella  a  cena  gli 
racconta  come,'  fijjHnrjla  di  re,  sia  mgaiui  dulia  casa  [murila  por  sei  - 
liiii'e  ii-iniaco!;-.ta  la  sua  verini  ni'à  j.osta  ri.  pei-ii'-olo  disi  padre,  clic 
lei.  vuol  costringere  a  un  in atrhi ionio  con  un  principe.  Menti-' ella 
parla,  le  sue  beìloz/.e  crescono  con  le  sue  gi-i/ic  (ino  a  tanto  che  il 
Vescovo  se  oc  innamora  carnalmente.  Ma  in  quelio  ch'egli  sta.  per 
peccare,  ecco  un  vecchi  pellegrino  inibire  ala  porta  e  chiedere 
un  abboccamento  con  Monsignore  ;  la  ragazza  sbigottisce,  ma  tosto 


iolo;  un  angelo  j 
i  sollecito  della 


-  Lì'  lt=gg< 
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Cu  Gesù  Cristu  s'  avia  fattu  amicu, 
Cu  vera  amuri  e  svisciratu  focu, 
'Mpirùgghia  1  lu  sìrpenti  un  cerbi  'ntricu, 
Nun  vi  cridìti  eh'  è  cosa  di  jocu; 
Si  fa  1'  afiggi  ?  di  'ria  dorma  beila, 
Nun  s'  avia  vlstu  simili  danzella, 

Poi  s'  ammantella  comu  pillirina, 
Vistuta  chi  pana  'na  Maddalena; 
'N  casa  di  Bonsignuri  s'  avvicina, 
Quannu  di  sira  sulia  jiri  a  cena. 
C  un  crìatu  fidatu  si  cunfida, 
Cci  dici  :  —  Serva  !  —  "  cu  palora  amena; 
Gei  dici  a  lu  tò  caru  Bonsignuri, 
Mi  vogghiu  cunfissari  un  certa  erruri.  — 

Lu  fatturi  ricarsi  a  lu  Priiatu  *: 

—  Signura  Pillirina  ceà  ha  viriutu, 
Ca  voli  cunfissari  un  so  piccatu: 
Dumanna  pinitei.zìa  ed  ajutu. — 

Un  santu  sacerdoti!  cci  ha  mannatu; 
Ma  la  fàusa  donna  'un  1'  ha  vulutu  : 

—  Gei  diciti,  ca  su'  'na  figghia  spersa, 
Vogghiu  chi  Bonsignuri  mi  cunfessa.— 

La  fàusa  versa  di  lu  tantaturi  5 
Cerca  e  ricerca  pi  1'  omu  tantari; 

1  '  iTp/.yv.ijiili.i"i-ì,  inijii^iini-f,  ijili   ]iii;ji;U'i:c   iiisiiiiosuriioiite. 

!  Afir/i/ì\  irjiot.  di  ('//('."/(.  dTiak', 

s  Come  a  dire  :  Io  sou  vostra  serva. 

1   II  servo   andò  dal  vescovo   e  gli  disse:  K   venuta   una  | 

'    Tmii'i'tiri,  l-i ■■  1 1 1 :"i tc> i ■* ■  :  i!  l'Os:  lantiiri,  te:itiire. 
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Cci  fici  arrifìriri  a  Bonsignuri, 

Ca  la  donna  si  voli  cunfissari. 

—  Olà,  eh' entrassi  ! —dissi  In  Pasturi. 

Aliura  dotti  un  sguardi!  alì'assartari  '; 

E  Bonsignuri  cu  amurusu  foeu 

Si  'nciamma  dì  lu  pettu  a  pocu  a  pocu. 

Lu  focu  ed  fu  datu  e  s'assittau 
Davanti  di  ddu  Vìspicu  più. 
Cruci  'un  si  fici,  cà  si  iu  scurdaa  a, 
SÌ  misi  'nta  un.  pinseri  niuru  e  riu  ; 
E  cu  duci  palori  accuminzau, 
Dicennu:  —  Cani  Bonsignuri  miu, 
Passu  la  vita  mia  a  li  vostri  marno, 
Libratimi  'i  stu  prìeulu  munnanu. 

Di  luntanu  paisi  sn'  vinuta 
Pi  aviri  ajutu  ed  essiri  guidata; 
Sugnu  figghia  di  Re  nata  e  crisciuta, 
'Nta  palazzi  iTali  nutricata; 
Di  nicaredda  sugnu  arrisuluta 
Di  jìri  casta  pi  'na  giusta  strata; 
Pi  aviri  l'arma  gruliusa  'n  Cristu. 
La  mia  virginità  la  detti  a  Crìstu. 

Chistu  me  patri  vitti,  e  sta  biilizza 
Mentri  'a  furtuna  cu  mia  si  la  strazza, 
Mi  manna  a  chiama  cu  'na  gran  pristizza, 
Dicennu:  "Figghia,  vogghiu  chi  si  fazza  3; 
Vi  dugnu  un  principi  'i  tanta  grannizza, 
Sarrà  lu  vostra  spusu  d'ogni  chiazza, 

1  Allora  (la  don/ella)  diede  imo  j^unrjo  come  d'assalto. 
'  (Figli,  il  Vosi/ovo)  non  si  se^nó,  oliò  so  no  dimenticò. 
B  Dicendo:  Figlia  mia,  io  vo'  olio  (questo  matrimonio)  Hi  faccia. 
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Sariti  rimata,  pi  mari  e  pi  via, 
Cu  triunfi,  cu  festi  e  signuria. 

Quagghiai  'nta  di  mia,  ma  nenti  dissi, 
'Un  vogghìu  me  patrazzn  'un  si  (.rabbassi  l; 
Mi  nni  vogghiu  jiri  a  passi  spìssi  spiasi 
Chiamannu  a  Crìstu  chi  ajutu  mi  dassi; 
La  cori  cci  spirassi  e  mi  vistissi 
A  mia  pillirinedda  e  mi  sfrattassi  : 
E  pi  me  vutu  e  mia  divozioni, 
Lassù  a  me  patri  'n  tribulazioni. 

'N  tribulazioni  ohimè,  misira  vita, 
Ca  di  carnalità  rum  pecca  e  feta; 
Sula  mi  partu  picciotta  smarrita 
Nni  vui  mi  purtau  la  me  prancta  -. 
Gomu  Pasturi  di  'uà  santa  vita 
Datimi  ajutu  quantu  mi  cueta; 
Vi  preu  comu  afflìtta  piilirina. 
Mi  libbirati  di  sta  gran  ruma.— 

Gamina  mmalidittu  lu  pinseri, 
E  a  Bonsignuri  cci  pimela  iu  cori, 
Ora  cu  belli  e  graziasi  maneri, 
Ora  cu  duci  e  aiuurusi  palori  3. 
Bonsigtmri  cci  dissi  :  — .Vulinteri 
Ti  dugnu  ajutu  n  min  vogghiu  ca  mori-1 

i  Allibii  dentro  di  ino,  ma  ìsou  nspo-i  imiln  (jiru^ii/'i  non  volli  dio 

io  padre  si  turbasse. 

■  Premete,  s.  /.,  idlot.  di  pianeta,  stella. 

1  Una  variante  : 

Cu  ddi  soi  ditti  e  isudati  maneri, 

Cll    (iili    SOi   duci    O    S  udii  ti    pi!  Oli. 
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Pi  ora  jamu  a  tavula,  ca  poi 
Grazii  ti  cuncedu  quanto  vói. — 

Mentri  eh'  eranu  a  tavula  sidenmi, 
Jàvanu  ii  billizzi  soi  avanzannu, 
Pigghiava  un  cibbu  e  lu  java  tuccannu, 
E  cchiù  avanzava  In  visu  supcrnu. 
E  Bonsignuri  chi  la  jia  guardannu, 
A  pocu  a  poca  cci  jia  accunsintennu, 
Tantu  ch'arrivò  a  diri  Bonsignuri: 
"  Bedda,  pi  Ha  nn'avvarapu  d'amuri!  ,  ' 

Stupuri  nn'  appi  e  granni  maravigghia, 
Russa  si  fìci  ed  un  pocu  si  eagghia  a; 
E  cu  duci  paioli  s'ari' ipigghia, 
Cci  dici:  —  Bonsignuri,  mi  travagghia. 
Vi  t'haju  dittu  ca  di  Re  su'  flgghia, 
Vinci  tura  nni  su'  d'ogni  halLaggliia; 
Una  3,  ca  di  malizia  su'  netta; 
Avverti,  Bonsignuri,  ca  su'  schet.ta. 

Schetta  io  sugnu,  e  vu'  stàtinni  attentu, 
Mentri  'a  fortuna  'nta  di  nui  è  junta  *. 
Si  nui  l'avemu  a  fari,  bon  Prilatu, 
L'  avemu  a  fari  occurtu  e  ben  citato.— 

—  Non  sia  datu  scannalo,  né  frama  B, 
Cà  quannu  amuri  voli  abbrucia  e  fuma, 

Donna,  abbampu  pi  tia.  brucia  d'amori.  (Vai:). 
Lia  la  pellegrina)  ebbe  stupore  (=  rimase  stupita  a  tale  dichia- 
itì  di  Monsignore);  si  fé'  rossa  in  viso  e  rimase  un  po'  cagliata. 


5  Frama,  cattiva  fan 
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E  mentri  'nta  di  nui  In  cori  s'  ama. 
Lu  focu  pari  guannu  amuri  adduma.  — ■ - 
E  Bonsìgnuri  si  scorda  e  disama, 
E  la  so  santità  cchiù  nun  cunsuma  : 
E  mentri  lu  dimoniu  lu  sforza 
Senti  cu  furia  bussali  '  a  la  porta. 

La  porta  V  ha  bussatu  lu  prufanu, 
E  lu  sirpenti  fu  lu  so  'nniminu, 
E  la  pinseri  so  jiu  'n  terra  vanu, 
Ga  cu  pena  cci  dava  da  vicinu. 
Ddà  s'  ha  fruvatu  un  eriatu  rumanu 
Affaccia  e  vitti  un  vecchiu  pillirinu. 
Gei  dici: — Pillirinu,  a  cui  cìrcati, 
Ch'  accussi  forti  la  porta  bussati  ? — 

—  Pi  cantati,  'u  pillirinu  dissi, 
Parrari  he  a  Bonsìgnuri  certi  versi  s.— 
S'  ha  put'tatu  'u  eriatu  a  passi  spissi, 
Pi  riflriri  chiddu  chi  cci  offersi. 
Lu  fàusu  nnimicu  di  I'  abbissi, 
Dissi  'ntra  d' iddu:  *  Li  vogghi  su'  persi  ; 
Sicutamu  la  strata  si  nun  'mpinci  8, 
Ga  si  dirrà  dipoi:  Viva  cui  vinci  !  , 

Fincì  'na  stratagemma  *  lu  sirpenti  '': 
Gei  vogghiu  dari  un  dubbiti  'mpurtanti, 
Si  lu  dichiara,  sarrà  sapienti, 
E  tannu  è  dignu  di  passaci  avanti,  — 

1  Bussar i,  altrove  tuppuliuri,  bussare,  battere. 

1  Ho  da  parlaro  a  Monaignoiv  di  cent  coso. 

5  Sugai  fin  ini  la  via  se  non  si  ferma. 

1  Sfratasse mma,  come  si  vede,  di  genere  femminile, 

!i  È  sempre  la  donna  che:  jiarla,  il  «■r[iealo. 
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E  Bonsignuri  dissi:  — Su'  cuntenti.  — 
Parrari  'ntìsi  la  donna  galanti: 

—  "  Quali  mraeulu  ehi  a  la  terra  posa, 

Ha  criatu  'w  Sminuii  Ddiu  'ri  piccula  cosa  ?  „  — 

È  piccola  la  cosa  e  non  è  granili. 
E  Bonsigtiuri  pruponi  e  difenni: 
La  detti  'mmanu  a  ii  soi  cchiù  granili  : 
Datila,  ca  la  sciogghi  si  pritenni. 
Ddà  s'ha  travata  un  criatu  echio,  gratini 
E  ò  pillirinu  pruponi  e  difenni: 

—  "  Qual'è  lu  rnt'àculu  chi  Ddiu  criau  'o  terra? 
Piccula  è. 'a  cosa:  e  sciogghimi  sta  guerra „.  — 

—  E  guerra  ca  ti  sciogghi  u  s'  'un  mi  'ncrisci, 
Va'  dacci  sta  risposta,  presta  vacci  : 

*  Su  'i  mràculi  eh'  ha  criatu  Gristu,  dicci: 

Supra  sta  terra  diffirenti  facci. 

Si  voli  addichiarali  àutri  crapicci 

Di  quannu  fu  criatu  Adamu,  sacci  ': 

Pi  fina  a  lu  Giudìmi  Universali 

'Un  s' hanno  vistu  mai  du'  facci  agitali  „. — 

—  'Un  vali  chiesa  lo  grassa  sintenza  a; 
Dissi  chista  è  gran  cosa  di  'mpuptanza.-— 
E  Bonsignori  cu  la  so  scienza  : 

—  Oh  trasissi  dìntra  e  fazza  stanza  *.  — 
Rispusi  'a  donna:  —  S'è  di  sapienza 

Gei  tini  'ogghiu  dari  una  di  'nipurtanza: 


1  Sacci,  pres.  sogg.,  2»  p<;rs.  sing.  del  vct-Imi  sapere:  gappii. 
4  É  grassa  e  rigurusa  I:-i  sintonia.  (  Var.). 

1  Oh  che  entri  <;  [iven\i;\  sUiv/.a  (=  posto). 


G.  Pitp.è.  —  C'.tnli  fi'i-ii.'.i'ii  siciliani,  voi.  II. 
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Mi  la  dichiara  cu  li  so'  quateli  ': 

*  Qua!'  è  la  terra  ch'avanza  li  ceìi  ?  „ — 

Ddà  s'  ha  iruvaLu  un  criatu  cehiù  lestu, 
Cci  dici:  —  Pillirinu,  si'  pruvistu; 
;<  Qua!'  è  la  terra,  dichiarami  prestu, 
E  cu'  ha  passatu  lu  eiìesti  abbistru  ? ,  2  -- 
Rispunni  'u  pillirinu  assai  mudestu: 

—  *  Lu  corpu  saratissimu  di  Cristu, 
Chi  pigghiò  afiggi  di  'na  donna  virgini  ; 
E  di  li  carni  soi  nni  fici  origini. 

Origini  'u  so  corpu  essennu  'n  terra 
Ca  'u  so  corpu  è  di  Ddiu  aiuanu  e  veru, 
Ga  'n  terra  succidili  l' antica  guerra 
Acchianò  à  destra  di  Ddiu  Patri  'n  celu  „.- 
A  sta  risposta  tutta  si  nn'  atterra 
E  dici  la  duozella  cu  gran  zelu: 

—  S'  'un  m'  addichiara  'a  terza  difiìrenza  a. 
'Un  sarrà  dignu  tràsiri  a  sta  menza. — 

Pensa  'na  cosa,  pruponi  e  suspira, 
Accupannu  sì  jia  dda  bella  cera  J  : 
Squagghiari  si  vidia  corau  la  eira, 
Gei  cadiu  di  lì  marni  la  bannera. 
Tutta  eunfusa  l' impia  s'  adira, 
Gh'  avia  persu  la  pompa  e  la  livrera  \ 

1  Quateli,  cautele,  qui  ingegno,  accorgimento. 

*  Abbistru,  idìot.  di  abbism. 

1  11  terzo  dubbio. 

1  Intendi  che  il  bei  viso  della  don/eììu,  f—  demonio}  s'andava 

1  Livrera,  lo  stesso  che  lioria,  livrea. 
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—  Mi  dichiarassi  e  tazza  stu  rivelu: 

"  Quantu  spaziu  ec'è  dì  terra  'n  celu  ?  „  1 
Cu  bonu  zelu  in  criatu  dissi  : 

—  Sta  mmaliditta  quanto  'ncegnu  ed  arti! 
Chista  'un  è  cosa  no  ca  chista  critti; 
Pillirinu,  pi  tia  ce'  è  novi  partì  : 

Sta  donna,  eh'  havi  tanto  dì  pitittì, 
Ca  pi  'un  ti  fari  tràsiri  emntiiatti, 
Voli  sapiri  sta  figghia  di  re: 
"  Di  celu  'n  terra  quantu  spaziu  ce'  è  ?  „  — 
Arreri  'u  pillirinu  riplicau: 

—  Vacci  e  va'  dieci  stu  dicretu  miu: 
"  Idda  lu  sapi  ca  lu  misurau, 
Quannu  di  'n  celu  a  1'  abissi  cadiu  ,, 
Chissà  'un  è  donna  no  chi  si  formali, 
Ch'  è  lu  sirpenti,  iinirriicu  di  Ddiu; 
Gei  dici  a  Bonsigouri  chi  sta  forti, 
Vasintìò  s  '11  porta  a  la  dannata  morti.— 

Arreri  torna  1'  amara  criatu, 
'Rreri  li  porti  sti  palori  dissi  : 
"  Idda  lu  sapi,  ca  1'  ha  misurati], 
Quannu  di  'n  eelu  cadiu  'nta  1'  abbissi: 
Chissà  'un  è  donna  no  chi  s'  ha  furmatu  „, 
E  Bonsignuri  la  cruci  si  scrissi, 
Spiriu  'nta  'na  vampa  'nsurf arata, 
E  cci  lassau  la  càmmara  'nfittata  ■'. 

1  QiiLsto  t:  il  teno  i.luliliio  i.lijllo  s^onu-^r.Hu  ììul  lyfiTiiio. 

3    Va.ìi>ììi!i,  a-tri moliti. 

5  Sparì  Ira  quella    fUmmaia  di  /.olfo  e  vi  lasciò  la  camera  appe- 
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.Mi  tricordi  a  !  a  gridari  misi 
Bonsignuri  cu  li  servi  piatusi  '. 
Tutti  li  genti  si  fici  chiamari, 
Pi  tri  jorna  li  fici  dijunuri. 

A  iari  poi  si  misi  orazioni 
Dicennu  :  -—  Cristu,  sapiri  ruma 
Cui  calau.  me  Ddiu  di  passioni, 
Di  celu  'n  terra  pi  sarvari  a  mia  ?  — 
Un  Ancila  cci  dici  stì  palori  : 
—  Chissu  ehi  ti  sarvau  fu  Sani' Andria; 
Calau  di  celu  'n  terra,  eh'  eri  persu, 
E  lu  nnimicu  già  t'  avia  summersu. 

—  Summersu  senza  Cristu  Rodenturi  ! 
Io  vi  ringrazili,  Ddiu  di  passioni, 
Io  vi  rìngraziu,  me  Gesù  d'  arami, 
E  ddu  gran  Santu  di  tanti  trisori.  — 
Campa»  di  santu  lu  forti  Pasturi, 
SÌ  nni  jiu  I'  arma  a  li  eilesti  cori. 
Prijamu  pi  ìa  morti  e  passioni  V 
E  Ddiu  nni  scansi  Ai  tentazioni  \  {Palermi.}). 
1  Anche  qui  mancami  rdtri  lìuattro  versi. 
1  Intendi  (li  Cristo. 

5  Circa  il  cOLitcuiiln  <!i  quenl.0  oom  ponimene  vedi  la  oii.  Lefi'jiìnd-i. 
aurea,  p.  IX,  pag,  19;  dove  la  seconda,  dimanda  suona  cosi:  Ubi 
terra  sii  allior  omni  cacio  ?  e  la  risposta  :  In  cotto  cn-plrao ,  ubi 
re.ii.det  Co,->i'i.'.  C Urisii.  l.a  medesimi]  dimanda  ricorre  nolla  novella 
IV  del  SAcciiKTxr,  dove  Mcsser  ìlonia'ii')  Visconti  vuol  pàpere  da  un 
abaie  «qmmlo  ila  di  qui  in  cielo»;  m.:l!iì  Nùaeile  do!  SerCambi:  De 
.insta  reprensione  :  riell'  Abbati  sen;a  [linieri ,  u.  XCVIt  delle  mie 
Fiabe,  Novelle  e  R-icc.  p:i,i.  sic.,  dove  so:i  iuire  notaci  altri  riseoKtri 
popolari,  ai  quali  si  potrà  H^iuii^ero  :  il  qi.  no  UH  rio  per  ridere, 
II.  47,  p.  71.  Firenze,  Salani,  1870.  Vedi  pure  GEBI.vs,  lsie.nil.z-h  Ac- 
ventyri,  v.  IT,  p.  80.  Halle  ;\.  S.  là*l.  (Soia  della  pres.  edis.j 
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94-3.  Il  Testamento  del  Duca  di  Palma  '. 

Siti  bona  —  vulintati 
Ricchi  serali  —  'i  caritati; 

Pani  e  vinu  —  sufficienti. 
Tutta  Parma  —  stava  cuntenti. 

Dì  Palermi!  —  si  partiti, 
E  iddu  a  Parma  —  si  uni  jiu, 

E  lassau  —  la  rmbbirtà  : 
Misi  a  l'ari  —  carità  a. 

Quannu  sona  —  'u  Saramentu, 
'U  Duca  'ì  Parma  —  'un  havi  abbentu, 

E  o  chiuvia  —  o  nivicava, 
'U  Duca  'i  Parma  —  a  pedi  cci  java  : 

I  Ltt  tistamsnlu  di  lu  Duca  di  Parma. 

Queiia  devol.a  filiti  leu  a,  min  delle  più  popolari  di  Sicilia,  celebra 
la  carità  dì  un  pio  patri/.io  siciliano  vissuto  ntìl  secolo  XVII,  Carlo 
Torninosi  lhi.cn  di  I:'ut>, ut  (Sicilia)  ;  titolo  die  ancor  pigliano  i  suoi 
discendenti.  Portato  dall'indole  e  dall'educazione  di  famiglia  alla 
vita  religioni.,  un  giorno  chiese  ed  ottenne  dada  moglie  il  divorzio 
per  andarsi  a  rendere,  egli  (Vate  ed  ella  collo  figlio  monaca.  Fece 
aspra  vita  di  penitenza,  e  vedendosi  vicino  a  morirò,  per  Lestamente 
olografo  lasciò  il  tiglio  li,  Ferdinando  crede  universale  e  vari  legati 
e  regali  po'  poveri  di  l'alma,  dei  quali  era  stato  benelattore  e  padre. 

II  canto,  a  creder  mio,  nacque  in  l'alma,  e  dev'  esserne  antere 
qualcuno  dei  poveri  bcnelicati  del  linea:  l'ino  a  un  ventennio  addie- 
tro io  cantava  qualche  cieca,  cantastorie;  ed  una  di  esse  riceveva, 
pochi  anni  pas.sati,  una  elemosina  ìneusaale  da'  discendenti  del  Duca, 

La  lezione  elio  pubblico  è  completa;  e  risulla  di  132  versi;  non  così 
altre  cinque  die  ne  ho  raccolte  nella  provincia,  la  migliore  del'.! 
quali  ne  ha  appena  1S.  La  irregolarità  di  esse  mostra  chiaro  la  in- 
dotta origine  del  canto. 

*  Quesli  primi  otto  versi  non  sono  cantati  da  tutti;  la  sii/ria  :' 
comincia  sempre  dal  verso  9, 
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Lu  stinnardu  —  sì  piirjxiiiìivii. 
E  'u  Signuri  accumpagnava  *. 

—  0  vassalleddi  !,  —  tutti  curremu, 
Tutti  curremu  —  cu  amuri  sincera; 

Tutti  curremu  —  cu  santu  smuri, 
P'  accumpagnari  —  a  Nostru  Signuri.  — 

Ogni  malata  —  chi  visitava, 
Dir  scuti  a  casa  —  ca  cci  lassava. 

Quant'era  bedda  —  ftd'armuzza  fina  ! 
Tri  sculi  dava  —  d'ogni  matina; 

Quant'era  bedda —  dda  palummedda! 
Tri  sciiti  dava  —  d'ogni  vaneddà; 

Quant'  era  beddu  —  ddu  Cavaleri  ! 
'N  Parma  facia  —  lu  tantu  beni; 

E  sì  chiamava  —  li  picciriddi, 
E  cci  accattava  —  po'  li  nuciddi, 

La  Duttrina  —  cci  'mparava, 
E  lì  nuciddi-  dipoi  cci  dava  3. 

—  Io  vogghiu  fari  —  una  batta 
Pi  1'  urfaneddi  —  di  'mmenzu  'a  via; 


1  Qu:in<io  sonava  il  Viatico  ('■:■  Snra;nGn.t>{)  il  Duca  ili  Palina  non 
uvett  ripo-iO:  andava   mi  ai'compaguario  tempro  a  pioili. 

1  V/issaHcddi,  (lini,  di  cassai  li:  voce  eiic  (là  indizio  dell'antichità 
del  canto  e  del  luogo  in  cui  Irò  va  vasi  il  Duca,  eioò  Palma,  clovoc- 
gli  tecea  vassallaggio.  Alcuni  eanuiori  non  comprendono  la  parola 
e  la  trasformano  in  vv.tvxireddì,  narrsaleddi,  ecc. 

8  Si  sogliono  allottare  i  bambini  o  condurci:  in  chiesa  ni.1  imparar 
la  Dottrina  Cristiano,  e  altre  Casa  di  Dio  dando  o  promettendo  loro 
fave  abbrustolilo;  noeoioie;  iiumagim  sacro.  Ore.  Cosi  Circa  il  Duca 
di   l'aima. 
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Arritirati  '  —  iddi  hannu  a  stari  : 
Vègnanu  tutti  — ■  mastri  manuali. 

Travagghiatura  -,  —  tutti  curriti 
Nn'  ò  Duca  'i  Parma  —  vi  nni  jiti  : 

E  spirieati — jurnati  'nteri  3. 
Cà  lu  manciari  —  francu  vi  veni: 

Francu  vi  veni  —  e  lu  manciari  4, 
Franchi  v'  arrestami  —  e  li  dinari. 

E  vi  nni  jiti  —  nni  li  mugghiori, 
E  cci  accattati  —  e  li  giuali  f; 

E  cei  accatati  —  e  lu  mantuzzu  6 
Pi  jiri  a  vietili  7  —  a  Gesuzzu. 

E  la  Madonna  —  di  la  'Mpidusa  8 
Oh  quant'  è  bedda  —  miraculusa  ! 

Ed  Idda  a  mia  —  vìnni  a  truvari: 
A  la  balia  —  cci  l'ho  purtari. 


1  ArrUirati,   in  ritiro,  appallati  dui  mondo. 

*   Tr/:im,i<i/tj!\ialui\i,  ni.  pini',  di  iriioiup/ldaiia-i,   lavoranti. 

r'  Spirivi  ri,  su  rie;. ira,  voce  iloti  palermitana,    la   quale 
dosi  tiutavni  nel  cauto  di  Palermo,  mostra  die  osso  verme  di  qual- 
che connine  del  l'isola. 

I  In  nna  lezione  anche  di  Palermo: 

Va'  Ira  v'agghiai»  —  mastri  di  marni, 
s  Giuali.,  gioie. 

II  Manli!::'i.  ditn.  di  manti',  munto,  specie  di  tessuti)  ondosi  so- 
gliono co] 'l'ilio  le  diurne.:  è  simile  al  pi: pio  antico.  l'i  IVIenno  lo  donne 
ne  parlano  coinè  di  cosa  trapanese,  agrigentina,  eoe.  A  p.  205,  ver- 
so 4°,  la  donna  ili  Calata  limi   uscendo  piuiu.li;  puro  il   suo  man''!. 

'  Per  andare  a  vedere. 

"  La.  'M/ii'ti'.sa,  Lampedusa.  Colui  chs  nel  casato  di  Tom  masi  e 
Duca  di  Palma  porta  anche  il  titolo  di  Principi;  di  LianpcinH'.. 


V  Google 


zaa  CANTI   POPOLARI 

—  Duchissa  mia,  —  Camini  un  piaeiri, 
E  tu  dì  no  —  min  mi  1'  ha'  diri: 

Prima  cr  io —  pozza  muriri 
Nui  'n  vivenzia  —  nn'  àmu  a  spartivi  ; 

Vutu  facemu  —  di  casti  tati, 
E  uni  slaremu  —  alluntanati.  — 

—  Signuri  Duca,  —  siti  patruni. 

Pi  la  licenzia  —  mannamu  a  Roma  l; 

E  si  lu  Papa  —  nnì  lu  cuncedi 
La  me  'uluntati  —  sempri  ce'  èni.  — 

Ducen t' unzi  2  —  hannu  pialli  al  m. 
E  iddi  a  Roma — 1' hannu  mannatu  ; 

Prestu  li  littri  —  ccì  hannu  vinutu  : 
So  Sentitati  —  l'ha  cuncidutu. 

Oh  chi  chiantu  —  oh  chi  gran  pena 
Chi  fici  Parma  —  ehidda  matìna  ! 

E  la  Duchissa  —  jiu  a  la  batia, 
Cu  li  so'  figghi  —  'n  cumpagnia  ; 

E  lu  Duca  —  a  lu  Carvanu  3, 
Gli'  era  un  santu  —  cristianu  *. 

Supra  un  mazzu  —  di  sarmentu 
Amputava  —  cu  granili  s'.entu; 

Di  'na  cammisa  —  di  tiia  cruda  B 
Java  vistuta  —  la  so  pirsuna  ; 

'  frollai jLliiicntfi.  in  origine:  il  c.iii'o  dovea  diro  fi  Hur.in,  come  di- 
cono i  vecchi  anche  (li  i'ulonuo  (dove  itomi  èatirho  ]>Lonuny.iiHO  dal 
vero  popolino  dumi  e  vutu,  vutu)  e  com'è  neh'  antica  iraso;  Fari 
Ruma  a  litììia.  fXoto.  dulia  pres.  edizj. 

'  Dugent'  onze  =  L.  2550. 

»  Al  Monte  Calvario,  eremo  di  Palma. 

1  Gin.cr.hft  (egli,  il  Duca)  era  un  sant'uomo. 

■■  Intendi  ohe  \-,\  camicia  ora  ruvìdu. 
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A  la  matina  —  ca  si  livava. 
Vini  dì  sangu  —  'n  terra  lassava  l. 

—  Io  vogghiu   turi — hi  ti st ;micnta. 
Pi  i'  arma  tliq  stari  —  cu  patimenti!  ; 

Vaja  chiamatimi  —  hi  rintani: 
Vegna  carta  —  e  calamari]. 

Tu  veni  ecà,  —  figghiu  mizzanu, 
Tu  ca  mi  campi  —  di  eristianu  2: 

Li  me'  slati  —  e  li  me'  beni 
Don  Fii'dinannu  3  —  li  chiavi  teni; 

Li  me'  ricchizzì  —  li  me'  dinari, 
Don  Firdìnannu  —  si  1'  ha'  pigghiari. 

Don  Firdìnannu,  —  vi  raccumannu  4 
All'  urt'aneddi,  —  chi  nenti  hannu  5: 

Chiddi  chi  s'  hannu  —  a  maritari, 
Vint'  unzi  l' unu  —  cci  aviti  a  dari; 

Di  la  farina  —  eh'  è  macinata 
Quattri!  tummina  —  p'  ogni  casata; 

E  T  amenta  —  e  'u  pitrusmu  B, 
E  la  'nzalata,  —  cu  lu  vinu, 

E  li  spèzii  —  e  lì  mmusturi  ': 

Chistì  su'  1'  urtimi  —  di  Ili  patroni  s. 


'■   SpL-^ii,  papi-.   SLiitisiitì-i,   vi'irir:  cosi;  uroi  umidii"  luì  u-o  di  -ìaSm. 
s  Questi  due  ultimi  versi  sono    proverbiali  e  si   dicono  quando  si 
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E  chi  si  dici:  —  ea  moru  iu  ! 
Festa  faeiti,  —  cà  voli  Ddiu  '. 

Ducliissu  mia,  —  fammi  un  piatiri, 
E  tu  di  no  —  nun  mi  1'  ha'  diri. 

E  tu  di  no  —  nun  mi  V  ha  diri  ; 
E  veni  vidimi  —  a  mìa  muriri; 

Quannu  trapassa  —  1'  armuzza  mia, 
Poi  torna  arreri  —  a  la  balia.  — 

—  No,  nun  fu  chistu  —  lu  nostra  pattu. 
A  ca  Ju  vutu  —  nni  veni  ruttu: 

Di  la  batia  —  nun  nèsciu  cchiù  : 
Viva  Maria  !  —  Viva  Gesù  I  —  a 

Ed  a  lu  Màrtiri  —  e  Santu  3,  a  la  sira, 
Quasi  ca  eranu  —  a  li  du'  uri, 

E  Santa  Bricìta  —  ddà  cci  accuiupari, 
E  cci  ha  fattu  —  chistu  parrari  ; 

Cci  dici:  —  Duca,  —  tèniti  forti: 
Ti  vegn a  a  vìsita  — io  pi  la  Morti: 

'X  àtri  tri  jorna  —  hai  di  campari, 
Vènnari  e  Santu  *  —  si'  'n  tribbunah.  — 

E  li  campani  —  'un  putianu  sunari, 
Gh'  era  jurnata  —  di  cunsidirari  s; 

1  Oh  che  s'  ha  dira  che  iu  iqkoìo  e  non  sì  fa  lesta!  Lo  vuole  Dio. 
■  Ricorda  il  motto  : 

Chista  è  la  casa  di  Gesù  ; 

Cu'  trasi  'un  nesci  ccniù!  {Sod!  {fella pres.  etti*.). 
5  li  Martedì  santo.  Vedi  la  nota  seguente. 

1   Véitiw.ri  ti  Su/da,    Venerdì  Santo.  Xci  giorni  delia  Settimana 
santa  si  suol  mettere  un'  e  tra  il  sost.  e  l'aggettivo. 

1  f.e  campano  ileile  chiuse  non  [m  Le  va  no  s-oiui-si.  perebù  (com'era 
ed  e  costuinii  si  ledano)  giorno    di     ce  n  side  razioni:    {- 
;  di  G.  C). 
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E  li  campani  —  sunaru  sulì: 
'N  Panna  si  'ntisi  —  un  gran  rumuri; 

Quannu  lu  Duca  —  trapassau, 
La  Duchissa  —  larimau. 

!N  prucìssioni  —  T  hannu  pigili  i;.il.u, 
E  di  ddassutta  1  —  i'  hannu  passatu. 

Ha  rispunnutu  —  soni  Maria  ': 
—  Ah  nunna,  nunna,  —  mmnuzza  mia  ! a 

Ah  nunna,  nunna  —  d'  'u  me  curuzzu, 
A  eh'  haju  vistu  —  lu  ine  nunnuzzu. 

Vitti  vulari  —  'na  paìummedda, 
'N  celu  acchianava  —  dd'  armuzza  bedda, 

Firriatedda  4  —  di  rosi  e  duri. 
Java  a  tnivari  —  Nostra  Signuri.  — 

A  la  spinciuta  dì  la  balata 
Sanau  tri  ciùnchi  —  e  'na  'nvasata  s.  (Palnìtno). 

944.  La  Madre  ed  il  Figlio  e. 

Si  maraviglia  e  si  maravigliai 
Ogni  pirsuna  mancu  lu  cridiu; 


■  Intendi,  sotto  la  Badia  dov'c 

i  la  Duchessa. 

■  Una  delle  figlie  già  monachi 

3  Miimrii:i,  lijiiiiin'iiiii». 

i  Firriatedda,  dito,  di  firrio.lt 

i,  girata 

''  All'  alzami  della  lapide  per  e 

Espellile  i 

storili  ed    im'inviiHriw  (un:i  dona: 

1.   oriStìWvl 

8  La  mairi  e  lu  figlili. 

11  personaggio  vero  di  questa 

k-glNlllì) 

.  è  affatto    igr 

che  fu  un  divoto  giovane,  il  qua 

In  jjftì'  da 

rsi  alla  vita  rei 

tempia  ti  va  abbandonò  la  madre 

scimiidtt  la  tr.ijli/ioìic. 

anello  lei)  (.■  li  famiglia  tutta.  A 

sentire  i 

llesiuttuncsi,  ] 
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L'affritta  mamma  ca  la  nutricati 

Di  sidici  anni  e  misi  lu  vistili  *; 

A  vestiri  Gesuita  lu  marmali: 

E  di  l' Ingliliterra  si  partiti  ; 

Dissi,  qiiiumu  licei]  zi  a.  i.iddiitiannau: 

—  Mamma,  a  ddu  minimi  imi  gudemu:  Addìu!- 

—  Addiu,  parliti,  figlia,  e  va'  cuntenti, 
Cuntcnti  'n  cuntintizza  ti  nni  vai; 
Ti  binidicu  lu  cori  e  la  menti, 
L'  anni  o  li  jorna  ca  ti  nutricai  5  : 


venne  raccolta  dall'At-an-so  la  lezione  che  preferi 
mi  trovo,  efeti  sarebbe  S.  Luigi  Gonzaga  :  cosa 
vero.  A  sentir  quei  di  Caltavntoro,  egli  sarebbe: 
mila  antouoiuasticamente  dette  ;  col  qual  sopra 
importante  della  leggenda  ini  ha  comunicata  il  s 
razzi  egli  e  un  Figlia;  ondi:  poi  il  titolo:  La  Ma' 
prende  il  componimento  in  vari  luoghi.  In  Palor 
Serafino,  ora  il  Boato  Stanislao  (forse  Kostka)  s 
si  ripeta  dal  2"  o  dal  4»  dui  seguenti  versi,   che 


niu  lu   Iliaci  San'.?!.,™. 
sapiri  lu  me  nnoiiiu  bravu, 


co  alle  quattro  clic 
molto  lontana  dal 
=enz'  altro,  Il  Ge- 


jndo  che  il  titola 


Mi  chi; 


Mieli 
versi  che  in  Palermo  si  accodano  a  tutta,  la  storia. 

Quel  che  si  ricava  di  men  dubbio  è  però  che  l'innominato  fu  un 
gesuita;  sua  patria,  forse  l'Inghilterra;  suo  poeta,  un  Filisi,  o,  come 
mi  persuado  meglio,  un  Francesco  Tunisi  di  Castelvetrano, 

La  legenda  porta  la  data  del  1733,  e  però  questo  Figlio,  questo 
Gesuita,  questo  Si';;i/ino,  salvi  ibi:  \  issato  nel  primo  trentèlimo  del 

secolo  XVIII. 
*  I,'  afflitta  mamma  sì  nni  dispisau, 


istiu 


Ti  bin 


.figgi 


rCaltJ. 


i  latti  ti  detti.  {Pai.). 
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Nun  pinsari  pr'  amici  né  parenti, 
Mancu  a  stu  munno,  eh' è  munnu  di  guai: 
Pensa  pri  Grìstu  sulu  onnipntenti; 
Cà  di  tia,  fìgìiu,  ini  nni  dispìsaì. — 

—  Ora  mi  partii  e  di  lagrimi  abbonilo, 
E  'ntra  un  mumenta  rautu  fantasia: 
Mentri  ca  1'  occhi  mei  'n  partenza  sunna, 
Vii'  lacrimati  ddocu,  e  iu  pri  via; 
Mamma,  nm'  vtdiremu  a  chiddu  munnu, 
E  nun  campati  dì  malancunia; 

Cà  mentri  sugnu  vivu  v'  ari  ispunnu, 
Mamma,  pri  ralligràrivi  di  mia  ". — 

—  Oggi  troppu  in  resta  addolorata, 
Chianciu  mentri  chi  dura  la  me  vita  9: 
Pri  'na  parti  nni  su  gnu  cunsnlala: 
Partiti,  flgtiu,  e  fa'  'na  santa  vita: 

Un  jornu  l'arma  tua  sarà  hiata, 
Ti  godiraì  la  gloria  'niìnita. 
Quannu  sarà,  miu  Ddiu,  sta  jurnata 
Di  vidiri  a  me  iìgliu  gesuita  !  — 

—  I'  'na  vita  di  santu  speru  fari: 
Ccì  vaju  cu  'na  vera  'Minzioni  3  ; 
Semprì  vi  speru  a  Ddiu  raccumannari, 
Cu  chisti  santi  mei  orazioni  J.— 

1  Ne'  versiti"  e  7"  in  Prikirmo  e  Ca.ltavr.turo:  S'un  vi  pigi/hiali  & 
ir  vui  ctinsi.il/iriui,  ecc. 

'  Chiimciu,  e;'i  jniocu  durai  !a  tò  vita.  fCall.j. 

5  Ci  vado  con  fenue/-/:i.,  con  profónda  vocazione. 
'  A  li  Sunti  cil  si   Ddiu  m'haiu  adurari. 

A  lo  so  distia  adurata  passioni.  rCnU.j. 
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—  Orazioni  !  e  lodu  la  vintura  '  : 
Figlia,  la  tò  spartenza  iu  sento  'n  cori; 
Tìnciri  'urrfa  lu  tetto  e  li  mura, 

Li  porti  e  li  finestri  dintra  e  fori. 
Cl'iiànciri  'urria  e  ìagrimari  ognora, 
Ca  di  la  casa  mia  niscisti  fori: 
Dopn  ohi  fussi  morta  'ri  sepurtura 
T  nni  spasimirria  echio  ptiju  d'  ora.  — 

Allura  quannu  'n  Trapani  arrivati, 
Lu  cori  adduluratu  ci  fìriu  a: 
La  Virgini  vidennu  s'alligrau, 
Tannu  si  detti  lu  so  spirdu  "  a  Ddiu; 
Filisi  annà'  'ri  Palermu  e  In  lassau, 
'Nta  lu  Nuviziatu  iu  visliu  *; 
Lu  eapitaniu  quannu  Iu  lassau  " 
Cunsidiralo  tu  quantu  chianciu  ! 

-  E  da  ddu  tempu  vurdunàru  fu'  e 
Ga  ora  vi  la  cuntu  comu  sta  7: 


1  ijucstu  voi-sìj  non  si  compreii'lc  mjppiinj  ivi.;;   v;u\  di  Ctliavuturo; 

0  passioni,  o  largii  vintura, 
■  Quannu   iiiscìsl-i,  "n  Trapani  arrivasti, 

Cq'  un'arma  gonenisu.  \i:i   li  liristi.  (Cali.). 
••  Spirdu,  spinto:  njitriiaU.  si  dicono  perciò  gli  spiritali. 
'  l'ili  chiaro  il  no  vini  ili  l'Viinctifico  Ti  irrisi  il  e;  la.  i  a-iaiito  ili  Calta- 
vuturo,  diìl  iju.il  le  punì  non  ci  ri  n;;:no  iiitituoiia,  hi  li  bone 
sia  il  casato  Tunisi  in  Sicilia.  Lu  variante  è  questa: 
Ciccu  Tunisi  'a  Palermi!  l'arrivali 
Fici  noviziati)  e  si  vistiu. 
'  In  Palermo:  Lu  io  cuniiiagnu  ecc. 
8   Vurduniii-v.,  mulattiere, 
'  Oravi  cunlii  la  vita  chi  tìci. (Colt.). 
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Ca  i'  di  notti  e  nni  cadì'  di  echiù 
Ca  a  mia  mi  nni  tuccà'  la  pietà  '  : 
Iddu  parrà'  di  u«'  e  iu  di  tu; 
Fici  un  parrari  di  'na  santità. 
Ora  mi  fermu  'un  vaju  avanti  cchiù, 
Si  'un  vìju  1'  arrinèscìtu  chi  fa  s. 

Chiancemu,  e  nni  duvriamu  addulurari  s: 
La  morti  nni  1'  ha  datu  stu  chiddiri  4: 
'N  tempu  se'  misi  lu  'ntisi  euntari, 
Ch'  è  mortu  trapassatu  a  1'  atra  vita. 
Genti,  mittiti  tutti  a  lagrimari  B, 
Mammi  eh'  aviti  casa  tutt'  anita; 
L'aff ritta  mamma  'un  cci  potti  arrivari 
Di  vidiri  ]u  iìgliu  Gesuita. 

E  Gesuita  'un  cci  lu  vitti  certu, 
Ma  nun  cci  curpa  iddu  né  havi  tortu  : 
Cci  jiu  cu  'n  auguriti  e  'n  affettu, 
'Un  lu  cridennu  mòriri  picciotto!  (i; 
Ora  ca  misi  li  spaddi  a  lu  lettu, 
Ddiu  cci  mam'iitssi  pacen/.ia  e  cunfortu; 
Oh  ehiantu  di  so  nunna  '  !  oh  granni  affettu  ! 
Lu  vitti  vivu  e  nun  lu  vidi  mortu  ! 

1  Obi!  aiutò  ri')  di  noi. te  (■  ne  uiiddi.'  di  più.  In  Padrino  A  verso  i'o- 

incia  :  L' appi  di  notti  eoe. 

'  Arrinàscilu,  s.  m.,  riuscita. 

s  Ora  ch'haju  sp:ildutn  (l'iiiiiiriintai'ì.  fCaltJ. 

*   Chiddiri  =  chi  diri,  da  dire. 

s  Donni,  tiijr  ti  ti  tulli  s.  larimari. 

Mammi  ch'aviti  casa  tutta  onita.  {Pai.). 
6  Non  eivdouiio  (i:s.-.-u  <;:ie  il    li^liiiolo)  imim-ljb.!  giovimi.1. 
'  Nitrirvi,  come  sopra  (p.  235,  ri.  3),  uiudre. 
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Oh  chi  scunfortu  quannu  ccì  arrivarli 
Li  diiurusi  littri  nni  dd'arcivu!  ' 
So  patri  facfa  gran  chianti!  amara; 

—  Cu'  sa!  fìgìiuzzu,  e  comu  ti  sirvieru!  — 
Li  frati  cu  li  suoni  'un  si  lassaru 

'N  testa  capiddi  :  e  comu  min  !u  cridì  ? 

—  Oh  chi  scunfortu,  fratuzzu  miu  cara, 
Comu  'un  ti  vitti  né  morta  né  vivu  ?  -— D 

Oh  chi  suspiru  so  matri  jittau 
Quanti'  appi  li  so'  littri  e  li  lì^giu  ! 
Liggennu  chiddi  ìitlri  assiinpìcatt  a 
E  tannu  dissi  :  —  Me  iigliu  muriti  !  — 
L'  amici  o  li  parenti  si  chiamau, 
Tutta  di  niuru  e  zoiu  *  si  vistiu: 
SÌ  nni  jiu  nni  lu  ritratta,  e  1'  abbrazzau, 
E  tuttu  quanta  la  binidiciu. 

Lu  binidici,  e  li  voci  spingeru  5: 
Dissi  1'  affritta  mamma  :  —  Cu  lu  cori 
Cent' un  zi  paghirria  d' argentu  veru, 
Si  sapissi  li  medici  cu'  fora. 
Vurria  sapiri  comu  ti  sirveru  ; 
E  tu  eh' avi  vi  patri,  matri  e  som! 

1  Arctou,  archivio. 

!  Qufiilo  trullo  risento  di  ((lidio  cloila    ['ritiaLirssa  di   Carini  die 


La  nova  altura  a  lu  palaia  jiu  ecc. 
r'  I'J rofOTUlu rruj n io  soiitif.il   unii  variante  d'brietlo: 

i'j  lijuiiiju  lijennu  assimpicau. 
Un'  altra  di  Palermo  : 

Subbiti!  un  sintomu  od  [ligjiliiaii. 
'  Zola,  azmlu,  amiolo. 
1  I  presenti  levarono  le  voci. 
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Ss'uechiuzzi  quanta  vitti™,  e  patera, 
Cci  pensu  avanti  e  di  peni  nni  mora  ! 

Moni  di  pena  di  malincuma 
Mai  min  mi  pozzu  vìdiri  cuntenh': 
.Jisti  a  muriri,  fìgliu,  a  la  strania. 
Jisti  a  muriri  fìgliu  min  'nnuccenti, 
Secentu  '  miglia  cantati  di  via, 
Arrassu  di  1'  amici  e  ii  parenti; 
Doppu  ca  morta  lussi  in  agunìa 
Livari  nun  ti  pozzu  di  la  menti. — 

Oh  chi  lamentu  matu  dulurusu 
Fici  so  mamma  e'  un  cori  dimisu  ! 

—  P  cci  vaj'u  cu  'n  armu  generusu. 

—  Mamma,  nun  mi  cci  avìssivu  prumisu!- 
Se'  misi  cci  campa'  rìligiusu; 

Ora  è  mortu,  biatu  'n  paradisi!. 

Lu  primu  avvisu  'n  Palermu  jicau  2 
E  Santa  Rusulia  l'arriciviu: 
Lu  Bon  Gugliermu  cci  1'  apprismtau  3, 
E  iddu  stissu  la  storia  nisciu. 
E  'ntra  jinnaru  malatu  cascau, 
E  'ntra  frìvarit  detti  1'  arma  a  Ddiu. 

Filisi  V  ha  'nvintatu  sti  canzuni  : 
A  CasLedduviirunu  lì  nisciu. 


1  In  Caltavuturo:    Trùvcnhi  ca;. 

*  Jicau,  giunse. 

s  II  poeta  ci  mette  di,  mezzo  S.  Rosalia  protettrici)  dì  Palermo  e 
Guglielmo  il  Buono,  il  moi'.aru:i  più  ampink'n menti)  pio  della  Sicilia. 
(Nota  della  pres.  edizJ. 

G.  Pitrè.  —  Canti  ■j,Oj;oùi.,-i  siciliani,  voi.  II.  Iti 
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Si  vò'  sapiri  V  annu  quatinu  funi  ': 

Lu  miìlisetticentu  trentatriu.  {Resuttano). 

945.  La  Madonna  di  Tsapani  3. 

La  gioia  è  echiù  'pprizzabili  e  stimata 
AH'  ocelli  diviniasimi  di  Ddiu. 

1  S'uni,  parag.  di  fu. 

1  In  Trapani  si  venera  una  statua  (ti  Maria  dotta  la  Mndomut  di 
Trai/: ini.  Intorno  alla  provenienza  di  essa  corrono  vario  tradizioni, 
una  delle  quali,  argomento  delia  presente;  leggenda,  è  questa: 

Un  giamo  una  nave  pisana  proveniente  dal; 'isola  di  Cipro  fu  con- 
dotta da'  venti  in  Trapani  e  vi  lasciò  una  eass;i  «ori  una  immagine 
di  Maria.  Su  quella  cassa  un  povero  storpio  oUenne  salute;  eia  cassa 
fu  aperta  e  toltone  il  prezioso  tesoro.  1  Pisani  .  tornati  in  Trapani, 
reclamarono  ia  proprietà,  della  saera  Immagine;  i  tribunali  decisero 
Che  la  ai  dovesse  collocare  in  mazzo  la  piazza  e  tarla  tirare  da  due 
buoi  a  discrezione  loro;  s'essi  pigiassero  la  via  deda  marina  tocche- 
rebbe a'  Pisani  ;  se  per  qjiella  della  campagna,  a'  Trapanesi.  Alla 
prova,  vinsero  i  Trapanesi,  r  miracoli  di  Lei  dopo  ijuosto  latto  furono 
senza  numero.  Un  re  turco  un  giorno  con  lima  devozione  Le  manda 
ad  offrire  un  grandissimo  cero.  Questo  cavo  e  pieno  dì  polvere  e  di 
palle,  e,  acceso,  deve  mandare  in  uria,  tulio  il  Santuario  e  parte  di 
Trapani.  Maria  lo  spegne  subito,  e  le  palle  rimangono  a  testimonio 
del  fatto.  Per  virtù  di  questa  Sacra  immagine  molti  schiavi  su  bar- 
chette di  tela,  impeciata  si  salvano  colla  Caga.  Un  poveruomo  è  li- 
berato dalle  forche;  una  nave,  da  sicuro  naufragio.  Un  povero  schiavo 
Che  sperava  la  liberazióne  prima  de'  15  agosto,  è  chiuso  a  chiave  in 
una  cassa  dal  suo  custode,  che  vi  si  corica  sopra  ;  di  Barberi»  en- 
trambi ai  trovano  nella  Cappella  della  Madonna  in  Trapani. 

Questo  il  contenuto  di  tutta  la  leggenda,  la  quale  e  per  lo  scarso 
entusiasmo  de!  graade  avvenimento,  e  per  la  menzione  delia  polvere 
da  cannone  non  può  ritenersi  medievale.  Circa  il  l'atto  del  Gran- 
turco nessun  ricordo  ilo  potuto  trovare  ne'  diari  siciliani;  può  essere 
una  di  vota  fiaba  del  secolo  XV;.  Intorno  alia  .statua  di 


>,  Google 


LEGKJEHDE  E   STORIE  243 

Maria  fu  pura  Virgini  e  Biata 
E  di  'rifiniti  grazii  mi'  arricchiu. 
Isula  di  Sicilia  fortunata. 
Ca  sta  ricca  'mulaggini  riciviu, 
'Nta  la  Gita  di  Trapani  purtata, 
Cu  cilesti  cuniarmu  lavurata, 

'Nta  l' isula  di  Gipru  'n  chiliu  (sic)  statu, 
Li  Pisani  attruvaru  sta  Signura, 
Supra  la  navi  sua  1'  hannu  'mmarcatu, 
'Ccussì  pi  prisa  la  pigghiaru  allura. 
Lu  ventu,  ca  di  LMiu  fu  eumannatu, 
'N  Trapani  li  purtau  senza  primura, 
E  mai  sta  navi  putia  fari  via 
Si  'n  Trapani  'un  lassavanu  a  Maria. 

Lì  Pisani  divoti  :n  cumpagnia, 
Chiancennu  e  larimannu  cunsurtaru 
Di  lassar!  sia  càscia  cu  Maria, 
Firmata  beni,  e  nu  la  palisaru. 

qualche;  cronista  trapanese,  conio  il  l'ornatore  tra  se  ritto  dal  Gregorio, 
dice:  noli*:] go -t.ii  del  VH2  una  nave  pisana  proveniente  di  Soria  essersi 
indii'i/zala  ai'isa  per  lasciarvi  una  .-la ina  a  ri  non  a  di  Maria  colUanibino; 
il  ni  are  jitos-o  e  tempestoso  aver. a  l'atta  approdare  a  Trapani,  (is- 
serai: ripartita  ed  osservi  ritornata  poco  appresso  lasciando  al  Con- 
sole Pisano  il  hici-o  depositili  aio— o  que-lo  sopra  un  carro  per  ve- 
nire imbardalo  sovra  un  vascello,  i  buoi  presa  la  via  di  terra  essersi 
inginocchiati  là  ove  nello  scorcio  dei  se::.  XflI  veniva,  innalzato  l'at- 
tuale Santuario.  V.  la  Scelta  della  I,  II,  111,  IV  p.  iJMla  Istoria  ili 
Tro.ij'j.iii  ella  i,  itìil.'iss-i  /.i-i  <!<:l  ns'iiiiì  di  ^.i.r.Uia  ti  sue,  is/dn  di  GIU- 
SEPPE Francesco  L'iusatohi:  fatta  in  Trapani  da  Greuobio  l'anno 
1793;  a».  Qq.  F.  61,  pag.  53  e  aeg.  della  Biblioteca  Comunale  di  Pa- 
lermo. 
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G'iin  pattu  ca  dipoi  si  cci  arrinnia, 
Sta  càscia  a  la  Duana  la  purtaru; 
E  ìassannu  la  Summa  'Mperatrici, 
Partorii  tutti  cuntenti  e  filici. 

Dn  pòvru  cianca  misiru  e  infilici 
Un  jornu  'nta  dda  càscia  s'  assittau; 
La  Virgini  la  grazia  cci  ilei  : 
Jittau  li  crozzi  '  e-  currennu  gridau  : 

—  Oh  Ddiu  !  m'  ha  passati!  ogni  duluri, 
Ma  'un  sàcciu  cu'  mi  fici  stu  favuri  !— 

Cnrsiru  tanti  e  tanti  criaturi. 
Pòvri,  sciancati,  orbi,  surdi  e  muti; 
E  tuccannu  dcla  càscia  dì  valuri, 
Maria  cci  dava  a  tutti  la  saluti. 
'Ltura  currei-u  li  capi-majuri  a: 

—  Videmu  d'  unni  veni  sta  virtuti.  — 
Gràpinu  'a  càscia  e  cci  truvaru  allura 
Dda  bedda  fi  dda  santissima  Fiura, 

Oh  chi  allirizza  chi  sì  'ntisi  allura 
Ca  Trapani  truvau  stu  gran  tisoru  ! 
Magnificarti  3  pi  la  Gran  Signura 
Una  cappella  di  tantu  dicoru. 
E  li  Pisani  cu  'na  fidi  pura 
Ca  'n  Trapani  dipoi  tuonati  foni, 
AUruvaru  chi  'n  Trapani  guaria 
La  'Mmagini  sagrata  dì  Maria  *. 

'  Egli,  lo  storpio,  buttò  via  le  grucce. 

'  Capi-majuri,  i  maggiorenti,  i  capi  dei  comune. 

r'  M/tj/nijiciirì,  i|ni  uiliii  cani,  con  ma_vntfk:criza;  forse  la  voce 
rotta  <!a  edificare  . 

'  I  Pisani  t[ovu'.:i:o  die  Trapani  si  go:!i;va  la  satira  immag 
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E  lì  Pisani  cu  'n;t  fidi  pia 
Ficinu  liti  e  poi  fóru  accurdatì: 
Di  supra  un  carro  mettiri  e.  Maria, 
Tirata  di  dir  voi  franchi  e  sinuati; 
S' idda  pi  parti  di  marina  jia. 
Eranu  li  Pisani  cuiisiilaii; 
Pijr<fhi;mnu  la  campagna  pi  fui'tuna, 
Trapani  suspinda  parma  e  cumna. 

Menti  lu  carru  la  so  vota  duna, 
Facennu  lu  so  cursu  cu  ii  voi, 
Ti'  ;iddiuuccliiaru  avanti  la  patruna 
Unni  sì  trova  la  jurnata  d'  oì  ', 
Trapani  suspinciu  parma  e  curuna 
Fici  'na  chiesa  a  li  gròlii  soi. 
Nnì  vuliti  di  cchiù  grazi!  viventi 
Di  chista  Santa  Virgini  'rmuccentì  ? 

Senti  di  lu  Granturcu  sulamenti, 
Ca  Trapani  vulennu  subbissari. 
Arma  'n'  armata  valurusa  e  forti. 
Pi  strùdiri  a  Madama  -  e  dan  morti. 

Li  Trapanisi  davanti  li  porti, 
Allura  chi  1'  armata  cumparia; 
E  pi  so  3  ajutu  valurusa  e  forti. 
Supra  li  mura  mìsinu  a  Maria, 
—  Senti  di  lu  nnimicu  quantu  è  stortu, 
E  sentiti  di  Trapani  pazzia  : 

1  I  buoi  s'intuì ocdiiai-'ii io  dovutiti  In.  JJadmiuu  proprio  dove  oyi-1 
i)  esiste  il  magnifico  Santuario  di  Lei. 

-  Xotisù  quinci  voeo  YimAtmn,  madrina.,  per    madonna,  signora, 
i  me  non  udita  mai  per  Maria. 
8  So,  suo  pei'  loro. 
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Difenniri  sì  voli  la  maàra  ' 

Cu  lu  ritratti!  di  1'  antica  maga!  2  — 

Ma  'un  'mporta  a  nenti,  eà  Maria  lu  pa 
Allura  chi  la  guerra  accuminzau, 
La  prima  palla  senza  fari  chiaga 
Sutta  lu  pedi  di  Maria  arrivali; 
Maria  cu  lu  so  pedi  a  forza  dava, 
La  stissa  palla  cci  1'  arriturnau. 
Pigghiau  'na  navi  di  munizioni, 
Vegna  cu'  pò  di  cchiù,  pensa  e  pruponi. 

Tuttii  lu  damili  e  la  pirdizioni 
L' appi  presta  'u  Granturco,  e  dissi  altura 
—  Fari  la  me  minnìttaio  vi  prummettu, 
Pi  la  (idi  chi  haju  a  Maummettu. — 

Un  tempu  caminau  lu  so  'ntillettu: 
Fici  'na  tòrcia  di  summa  grannizza 
Vacanti  dintra,  e'  un  superbu  effettu, 
China  di  palli  e  prùvuli  la  'ngrizza  s. 
A  la  Riggina  di  lu  'Mperiu  Eternu 
Fici  stu  domi  cu  (idi  mitizza. 
Chi  s' addumassi  avanti  la  Patruna: 
'Ddumannu  sì  strudia  -'  la  chiesa  allura. 


1  Maàra,  conti',  di  magàra. 

Difon'iii'i  si  voli  a  vogghia  (!'  ava. 

"-  A-ri.i.ic.'i  „\'lij<!.  ir  (lotta  Maria.  Questo  parlare  lo  fa  il  Gratitu-L'O. 
i.'bi'  dispu'/za  i  Tra pallosi,  forti  della  sria-a  Iunnagi-io. 

J  1!  Granturco,  scervellandoci  ii ti  poco,  venne  rii.i:.-;  (Meni  lìti  uriti  ne 
di  ofi'rii'e  «Ila  Madonna  di  Trapani  un  enorme  cero,  pieno  al  di 
dentro  eli  paltò  e  polvere. 

'  '  Ddti-.i-.ami'j,  afer.  ili  <'i!.-i.a.-,t'i,urt',  JiocoiKlondo.  ali  amando.  -Si 
uli-i'.dta,  si  disti  u^ova. 
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:Seiinu  davanti  la  Virgini  pura. 
La  tòrcia  machinusa  s'  acidumau; 
Lu  focu  nun  cci  detti  cchiù  primura, 
Maria  cu  li  so'  marni  I"  asstutau. 

'Stutannu  si  grapiu  la  tòrcia  altura, 
Li  palli  cu  la  prùvuli  jittau: 
E  pi  mimorìa  di  li  vattia  ■  ì  \ 
Sumu  a  la  porta  lì  baddi  appinzati  2. 

Quanta  poviri  di  la  libbirtati 
Ricùrrinu  a  Maria  pi  prutìttrìei  ! 
Supra  varchitti  di  tila  'mpiclati, 
Hannu  vinutu  prospiri  o  filici. 
Un  povir1  omu  a  furca  avia  arrivati!, 
Tinennu  fidi  a  Divina  'Mperatrici, 
Lu  chiaccu  si  rumpiu  bìnchì  era  forti, 
'Ccussì  fu  libbiratu  di  la  morti. 

'Na  navi  chi  curria  a  (.impesta  forti 
Un  fossu  granni  a  la  carina  fìci; 
Maria  cci  mannò  un  pisci  pi  ripara, 
Cci  attuppau  'a  carina  e  si  sarvaru  \ 

Sintiti,  genti,  e  quantu  mi  dichiara  : 
Un  schiavi!  trapanisi  'n  Barbarla 
Circava  ajutu,  libbirtà  e  ripara 
Di  !a  manu  putenti  di  Maria. 

1  Vattiati,  cristiani. 

"  lìmhli  ij  ii::ii.  iu.-lUriubiivil;;.  A^^iiz-iti ,  ;i:)pr.iso.  Cos'i  la  [!';"■- 
dizione;  ma  a  ino  non  fu  mai  dato  ili  vertere  in  Ti'upani  ip:csie  palio 
insidiose  rtei  Miisuliiiarii.  ùYo(.i  ■Iella  pres.  ediz.), 

1  Mancatolo  quattro  vosi  ù  da  suppunv  &.:,c.  questo  plurale  si  sar- 
varu (si  salvarono)  riferiscasi  ai  marinari. 
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Gran  festa  ilei  hi  bori  cristiani!. 
Trasiu  la  Qninoicina  santa  e  pia  \ 
E  lu  Turcu  cci  dissi:  —  Chi  cos'hai? 
Tu  stai  cuntenìi  e  giubbilanti  assai.— 

Iddu  cci  dissi:  —  Patruni,  min  sai 
Ca  trasiu  la  santa  Quinnicina? 
Io  gperu  a  menz'  ausili  senza  guai 
Fari  la  festa  cu  ia  me  Faggina.  — 
E  lu  Turcu  cci  dissi:  —  'Un  sarrà  mai!  — 
Pigghia  a  lu  cristianu  e  lu  'ncatina; 
La  eàscia  a  lu  scurari  iddu  ha  firmati!, 
E  pi  dispettu  poi  si  cci  ha  curcatu. 

Lu  cristianu  'nt'  'a  càscia  firmata 
E  di  supra  lu  Turcu  chi  durmia  : 
S' arruspigghìaru  chidda  matinata 
'N  Trapani  'nt'  "a  cappella  di  Maria. 
Lu  Turcu  'nta  dda  stissa  matinata 
Si  valti;m  cu  fidi  santa  e  pia: 
Nni  valiti  di  cchiù  grazii  viventi 
Di  ehìsta  Santa  Virgini  'miuceenti? 

'N  basta  inga  '\  pinzeddi  e  tìrrarnenti: 
Dipinciri  'un  si  pò  tanta  billizza; 
E  Ddiu  la  dipinciu  cu  manu  puri, 
E  comu  Mairi  di  iu  piccaturi  3.  {Palermo). 

'  La  Quindicina,  d'acetato,  che  [recedo  L'Assunzione  di  Maria. 

*  Tntja,  inchiostro. 

:'  Ili  ((iiiìsta  if'iìijmda  iOiio  vriti  Piotivi  tMi':i  ninnali  illuni  di  r;l.ion- 

IL  primo  ù  la  piova  l'atta  dai  Pisani  e  dai  Trapanesi   per   vedere 
dove  i  buoi  avnìLibui-o  coniiotia  la  «tatua  di  Ilaria  :  prova   che    ri- 
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046.  Santa  Caterina  \ 

Sintìti  tulli,  aobbili  Sìjmuri. 
Zocca  !iHf:<;i.':ssi  vi  vogghiti  cuntari; 

coito  in  Sicilia:  1"  per  la  Madonna  di  Gi'oilmanna  ;  2"  poi  Crocifisso 
di  lIonre.iiu;  3"  pei-  !a  M.*doiui:i  doli' Udienza  di  Sanibuea-Zabnt;  l1 
per  in  Madonna  dei;:;  _\eve  di  ['"niucoiòiìte  ;  >  per  Maria  del  Monte 
di  Recai  mulo;  ri»  por  la.  Madonna  di  l.ibera-inienii  ili  Cinneiana;  T" 
por  le  ossa  di  S.»  Fortunata  di  Baucina;  8°  a  <J:'  pcrS.a  Maria  della 
Scala  e  per  la  Madonna  di  Dìnnamm.U'e  in  Messina;  10°  peria  Ma- 
donna di  Gulfì  in  Chiara  monto;  li"  poi'  la  Nunziata  di  l'icarra;  12» 
per  S.1  -Maria  di  Gwìì  nelia  terra,  di  Caslania  di  Naso;  13°  per  la 
Madonna  della  Grazia  do. la  Castanéa;  11"  per  S.1  Maria  di  Custoiiaei 
in  Monte  S.  Giuliano;  l"i«  per  Nostra  Signora  deli". Vito  in  Polizzi; 
Iti"  per  S.1  Maria  del  popo.o  in  Marsala.  Di  elio  vedi  le  mie  Fiabe 
e  Iwjnude,  n.  LX1V.  La  medesima  proi'a  ricorre  negli  Abruzzi  per 
per  S.  Rainaro  di  Hawaii  in  De  Nino,  !,iìjg,;,v.l'.  sacre,  p.  162;  in 
Toscana  per  un  Crocili -sso  ili  S.  Miniato  al  Tedesco,  in  Rondoni,  Ap- 
ìiwaU.  mt>ra  clnuv:  L>  w.wi".  <)</!dme't.U,  iH-M'Archioi»  della  Irad. 
pop. ,  v.  IV ,  p.  307.  Il  secondo  motivo  è  il  coro  offerto  dai  Turchi 
alla  Madonna,  il  quale  ricorda  l'offerta  del  cavallo  di  Troja  per  parie 
dei  Greci  e  si  riscontra  tale  e  quale  in  Siena  pel  braccio  di  S.  Gio- 
vanni Battista,  siccome  può  vedersi  nell'  Arckioin  ,  v.  IX,  p.  331. 
{Nota  della  ■gres.  ediz.). 


de'  Santi  quale  tra 
aale  dopo  di  avere 


.a  Corte  di  Margherita  d'iiste, 
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Di  Roma  io  vi  portu.  sta  tisoru  : 

Ce' era  'na  donna  bedda  quanta  1'  ora. 

dalla  madre.  ■<  Né  marito  [iii'/esì  ri'edei-e  (ni:  serive  Y  illustre  Cav. 
F.  Zainbriui .  a  cui  ne  fio  dindio')  di  S.  Caterina  ila  Siena,  e  assai 
meno  di  S.  Caterina  V.  e  M.;  ne  della  Raccordai,  né  della  Catalina 
dui  Ricci,  né  della  Caterina  di  Svezia  ,  fiyiia  ili  S.  Brigida  :  perchè 
tutte  menarono  privatissima  vita.  11  mio  .sdsjicIìo  nascerebbe  sulla 
vedova  Cai;  e  l'i  ria  Fie-olii  genovese,  la  quale  sappiamo  ohe,  mari- 
tata al  nobile  Giuliani.)  A.  di  mio,  coipa  le  costui  sevizie,  pi  i  iva  ri  ce,  e 
per  un  tempo  trassi::  vita  mondana,  e  licenziosa  ».  Cimsmùlr  sospetto 
è  anche  nato  ali 'egregio  prof.  Aeeurso.  Egli  mi  Im  sciatto  :  e  In  sol 
primo  aver  udito  la  Legenda  la  riferii  senz'altro  alla  «enovese  S. 
Caterina  riescili  vedova  Adorno.  Eccole  quel  elio  se  ne  legge  nel 
Breviario  Romano,  che  qui  iiiova  rnaiiuo  die  o:;nì  altra  cronaca,  e 
dal  quale  è  molto  facile  die  .sia  derivata  la  legenda  popolare  sici- 
liana :  Parente?  incita.;/,  luliano  Adurna  nirri!i  airi.)  d.e?iìO:i.i(rn!. 
a  quo  timi  a?pere  ne.  dar  iter  h"'/i!:i  »:•:>.,  ui  per  ij,i,i,'..i".e.,r,"t;,i. 
dami  luel'i  Iris/ili. -que  i.th-.v-.rr.t ,  dorme  Inedia  ae.  moerora  con- 
feda,  a  pristina  severi t afe  de f le ir.it.  Frìgescente  an- 
tera eh"  rilute,  ,u'.  ad  i.i/.!erii)re,ii  ciOic  li  centi-m  p  re,  r  u  e  r  e  f,  in- 
signi, -iniscrenti*  Dei.  hem'fieia  furti:, ;;.  e?':.  Curri,  enira  al.iqi-'indn  a.d. 
■£,ii  narerdel.U  pedi'?  jiroeo'.'ila,  i:j".?  ?i:  preci/ai.?  eomniendaret,  re- 
pe.ntin-t  ìiì.n.'".ii;,r  ''■■:■■■<■■',■■■■■■'  ;.'■■■■■  ■'>■.■'  •  ■  ■  :;,'i, ilo  .<,',ij:ii  Spirila?  igne 
COrrept'.i,  Amoris  in  ?e.  .Urini  ciemenH'irn.  itotnati'jmi/m  adniìrans 
et  excUVi.ìi.i.n?  federi  ae  praedicnri'  eoepit.  Inde  diiintini  reversa. 
Christum  conspicere  siili  visa  est  sanguine 
tùto  corpo-re  di  f  fi  uè  n  t  erri  qua  spt'cie  ?ii>i  dUiìnìlìir-  o- 
iih.i.l'Kiri  co  n'i',,1  pi  e'.,,,  ■•/..;■  "e  .1  li 'im  ?'ii  n  eh  e  ni  e  iiter  e  re  arsii. 
Or  se  rav'vieìmnsi  un  po'  ir,  eireost.in/.e  di  questo  racconto  a  quelle  del 
canto  popolare,  la  S.  Caterina  sembrami  trovata  :  nelle  pai'oie  spaziate 
c'è  tutta  la  legenda.  A  ?er,erilo.i,"  del'exit,  ed  ecco  la.  vita  della  gio- 
varle; ne  prorueret...,  ed  eeoo  Gesù  die  mandato  rlailri  M a d re  i  Dei 
'Vii '/.'e  io;  va  da  Cavaliere:  ?'i,ii.n',ir<e  di//li'i:n>e,n  ,  ed  ecco  il  più 
della  leggenda,  ctie  ben  couchiude  aM'ezarsit  ». 
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Sta  donna  esscnnu  bedda  quanlu  1'  oru, 

Di  li  billr.'.zi  soi  si  siluriti"*: 


La  eilazione  ben  attagliata  dell'Aeri  uso  è  in  con  linai]  Uà  (ii  quanto 
leggosi  nella  lunga  i-7'.s  ;n'u-'.thilc  e  Dottrina  santa  della  B.  Ca- 
terina da  Genova  FLi::<c/i  Alluma  (Genova,  stamp.  G.  Uottari  l'JSl 
La  8"),  che  a  tal  uopo  ho  consultala.  l 'orò  guardando  con  severa 
critica  la  Caterina  stanca  (1147-1510)  e  la  Caterina  leggendaria,  io 
non  trovo  nell'uria  le  circostanze  a  cui  richiama  l'altra.  La  Caterina 
di  Clono  va  (';  una  buona  ragazza  liao  a  l'i  anni;  diventa  cattiva  pel 
sattivo  murilo,  e  a  26'  anni  entra  in  resipiscenza.  La  Caprina  della 
nostra-  leggenda  è  uria-  peccatrice  ostinata  tino  a  37  anni,  e  se  non 
è  romana  non  e  manco  genovcse.Niguota  e  padrona  in  n:o!to  lezioni 
e  varianti,  e  ilotta  regina  in  alcune,  senz'essere  la  Limosa  Verdine 
o  Martire  di  Alessandria.  L'amor  di  Dio  dell'una  è  co-i  intenso  come 
l'amor  tutto  mondano  e  tempestoso  degl'altra.  11  titolo  ili  Beata  che 
la  Fiescbi  ebbe  lino  al  1737 ,  quando  Clemante  XII  la  canonizzò  ,  ó 
tuttavia  comune  ad  erurambe.  lo  dei  lento  non  escludo  l'idea  dello 
Zaiulirinl  e  dell'Accorso,  mi  non.  me  rie  lo  .sostenitore. 

Ho  voluto  vedere  se  in  Genova  corra  qualcosa  di  simile  al  nostro 
canto;  finora  !e  mie  ricerche  son  riunirò  ir;  fruttuose.  Ksiste  in  Pro- 
venza tuia  leggenda  popolare  sulla  Cor. versione  di  S.  Maria  Mail. la- 
lena,  e  l'Arband  dopo  averne  dato  il  riassunto  nel  l»  volume  della 
sua  raccolta,  la  rc.:a  iutiera  nel  .;".  Alcuni  ili  tali  frammenti  trovan 
riscontro  nella  noslra  leggenda,  conio  lo  Hlbgsio  della  [irolana  Mad- 
dalena nell'andare  al  tempio,  e:  le  arti  di  Gesù.  .Nel  cauto  proven- 
zale, e  in  un  canto  catalano  .■■dio  stesso  acgooiento.  Gesù  è  un  va- 
lente predicatore;  nel  nostro  è  un  cavaliere,  che  mal  il  più  simpa- 
tico. La  conversione  e  la  penitenza  son  l'esito  delle  tre  composizioni. 
Nella  San'u  Caterina,  caule  popolare  delle  Isolo  Fonìe,  c'è  una  de- 
scrizione dell'abbigliarsi -di  Caterina  per  uscire;  tutto  ii  resto  non  ha 
ha  far  nulla  con  In.  granile  peccatrice.  Puro  del  resto  che  nel  nostro 
personaggio  \og:i:i  incarnarsi  la  virili  della  preghiera,  la  l'orza  del- 
l'intercessione, l'ellr'acia  delta  grazia, 

Xessima  sùn-ia  presenta  tante    varietà  (pianto  questa    di  S.    Cata- 
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Ed  era  tanta  graziusa  e  fina  : 

Di  nnomu  si  c!iia;ii;-iva  Catarina  '. 

Un  jornu  a  Sannuiiiìnicu  a  s' avia  elettu, 
lrosta  sullcnni  s'  avia  a  cilibrari  E  : 
Principi  e  Cavaleri  ognuna  jia 
A  scrivirisi  schiavi!  di  Maria  *. 

K  Catarina  In  vinili  a  sapiri. 
Cci  yinni  'n  fantasia  di  nisciri  : 

lina;  da  paese  ti  paese,  anzi  da  cor.Uada  a  contrada,  d'uno  siusso 
paese  essa  si  canta  ddlercii  temei)  te.  Ri  ce renerò  ad  al  irò  tempo  le 
ragioni  di  questo  (atto;  poi-  ora  avverto  conio  le  due  lezioni  cho 
pubblicai  rappresentano  Jui;  vniìoL:':  p:-iucipaii,  nulle  emidi  le  dissomi- 
glianze son  più  accidentali  ciie  .so  sta  nei  ali.  Ad  esse  si  a^ruppano 
tulle  lo  varietà  secondarie.  Lo  lezioni  sono  stato  raccolte,  una  in 
L'alta  vii  turo  dal  si;.».  Oiuifiv,  una  in  Resultano  dal  prof.  Accorso, 
una  in  Mcarazzi  dai  l'amico  Coniglio  ,  una  in  Palermo  dal  Pardi  : 
le  altre  sei  da  me,  una  in  linylieria,  due  in  Fica.ra/.zi,  tre  in  Palermo. 
Ho  prelerii.ii  le  Unioni  ;  wlcnci  hi  mi,  porcile  le  ihc.u  iio  condolili  e  senza 
lacune  apparenti. 

Il  metro  della  legenda  è  simile  a  quello  Lidia.  Pi-invi'jitìs.'a  di  Ca- 
rini, l'ottava  siciliana,  o  l'ottava  epica  seguita,  da  più  rime  haeiate. 
Se  non  che,  certe  ottave,  senza  accusar  lacune  non  sono  intiere; 
fallo,  i/mesto,  non  nuovo  né  raro  nelle  nostro  logiìendo  saere,  come 
può  vedersi  nei  nn.  937,  939,  910,  941. 

1  Questi  prìioi  otto  versi  suao  in  ipiesia  sola  lezioac. 

'  S.  Domenico. 

»  Questi  ed  i  seguenti  versi  variano  molto. 

A  Napuli  gran  festa  si  facia.  (Pai.). 

E  'na  gran  lesta  si   facia  p' ogni  anno.  {F/c-tra:.;.).). 

'Na  festa  'n  paradisi:  s'  avia  elultii.  {Ungheria). 
*  li  pi  tarisi  servii  di  Maria.  {Pai.). 

Pi  scrivisi  e  farsi  sorvu  di  Maria,  (Ficvrazzi). 
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Pi^ghian  li  megghiu  vesti  e  si  parau, 
Di  pompi  e  di  giuali  s'  adura.au: 

—  Gei  vogghiu  jiri  io.  ca  sa'  signura: 
Forsi  quarcimu  'i  mia  si  uni  'nnamura; 

Cd  vogghiu  jiri  cu  pompa  riali: 
Forsi  di  mia  s'  avissiru  a  'nnamurari  ; 

Cui  vogghiu  jiri  cu  ia  pompa  mia  : 
Forsi  sì  'ni  min  arassi  ru  di.  mia  '. — 

E  Catarina  di  palazzo,  'scia  5. 
Cu  quattra  baggi  a  la  eresia  aanau  : 
Mancu  li  manu  a  lu  fonti  stinniu  3. 
Manca  lu  Saramentu  s'  adurau. 
Mancu  a  Maria  Virgini  rivirili  : 
Li  beddi  Cavalieri  risguardau; 
E  pi  virtù  di  Cristu  Onniputenti 
Li  Cavaleri  'un  cci  dissiru  nenti. 

Un  sacerdote  si  cci  misi  a  cura  *, 
E  di  nnomu  ha  chiamata  a  Catarina; 
Cci  dici: — Senti,  Catarina,  e  ascuta: 
Scrìviti  e  fatti  schiava  di  Maria. 
—  Cu  chissà  'ritrazioni  'un  sa'  vinuta. 
Ca  su'  vinuta  cu  la  pompa  mia.— 

Lu  saeerdotu  si  mi'  jiu  imi  Maria, 
Cu  1'  occhi  'n  chiantu  la  priò  chiancennu  : 

1  Non  si  dimentichi  che  r.vvfci  sdruedo!)  in  mozzo  al  verso  ven; 
contati  dal  popolo  come  in  Une  del  ver;». 
1  'Sciu,  afei'esi  di  nisciu,  usci. 

5  A  hi  fardi,  ulìii   ]-iil(;tt.;L  (l(!ÌI'm:i|ULt  èmiìU.  Uiiìl  variante: 

VA  acqua  binirlitUi   min   pi;jiibi;ìi.i. 
*  Mittìrisi,  o  tèniri  o.  cura,  badare,  tener  d'occhio. 
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—  Bedda  Mairi,  sta  grazia  m'  àti  a  fari: 
A  Catarina  la  vogghiu  sarvari.  — 

Maria,  ca  di  lì  Celi  è  la  patruna, 
Avanti  di  so  Figghiu  si  nn'  ha  jutu  1: 

—  Figghiu  mio,  sta  grazia  rn'  ha'  l'ari  : 
A  Catarina  in'  ha'  fari  sarvari. 

—  Matri,  com'è  'mpussibuli  a  di  fari?  3 
Pirdunu  min  cci  nn' è  pi  l'arma  sua; 
Sta  scilirata  tant'  anni  m' offenni, 

E  ancora  lu  piccatu  lu  pritcnni 4; 

Trentasett'  anni  ca  idda  è  'n  piccatu, 
Stu  Cristu  'n  casa  sua  'un  s'  ha  nnuminatu. 

—  Figghiu,  ti  prèu  pi  ssu  bellu  visu: 
A  Catarina  io  vogghiu  'n  paradisi!. 

—  Matri,  vu'  'n  paradisu  la  vuliti. 
E  quant' è  mala,  viti  nun  lu  sapiti; 

Ca  idda  è  'ngrata  ed  è  scarsa  di  fidi, 
Ca  io  su'  Cristu,  ed  idda  nun  cci  cridi. 

—  E  vacci,  vacci  tu,  Figghiu  mio  duci , 
Forsì  chi  Catarina  s'  arridduci  s  ; 

E  vacci,  vacci  tu,  Figghiu  mio  amatu, 
Cumpàricci  dì  veru  'nnamuratu; 

E  vacci,  Figghiu  tu  di  Cavaleri, 
Va'  levaccillu  tu  chissu  pinseri. — 


1  'Mpussibuli,  qui  possibile. 

Matri,  chistu  io  nun  posili  fari.  (Pai.). 
Ancora  lu  piccatu  cci  «numeri.  (Pai.). 
Va"  mòstracci  li  toi  biunni  billizzl.  {Pai.). 
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E  Gesù  Cristu  tuttu  vulinteri 
'N  forma  di  Cavaleri  s' ha  vistata: 
Sutta  li  so'  fìnestri  e  finistmna, 
A  passiari  sì  cci  misi  allura; 

Lu  passiari  so  tantu  valenti, 
Paria  un  Cavaleri  verameuti; 

Lu  passiarì  so  tantu  assaggiatu  ', 
Paria  uri  Cavaleri  avari  taggìatu  2. 

E  Catarina  sì  truvò  a  'ffacciarì  : 

—  Gesù  !  chi  beddu  Cavaleri  ce'  è  ! 

Io  mi  lu  vogghiu  mannari  a  chiamali, 
A  eh'  havi  la  prisenzia  di  li  Re.— 
E  chiamò  a  quattri!  di  li  'mmascìaturì  ; 

—  Purtati  la  'mmascìata  a  stu  signuri; 
Dieìticci  chi  'un  Tazza  cchiù  dimura, 
Cà  lu  voli  a  palazzu  la  patruna. — 

Wdu  si  vota  cu  so  leta  carma  3: 

—  Ca  a'  idda  voli  a  mia,  io  vogghiu  1'  arma. 
—  Nun  sulu  1'  arma,  la  vita  e  lu  cori, 

Tutta  la  robba  mia  e  li  me'  dinari; 

Puru  chi  t'ora  lu  dimoniu  riu, 
L'  arma  cci  dugnu  cu  hi  cori  miu; 

Puru  chi  fora  un  Ancilu  calati), 
Io  mi  rìmettu  e  lassù  lu  piccatu  '.— 

Io  l' amu  cu  lu  ciatu  e  1'  aniìrò  : 
Staju  a  lu  munnu  a  lu  sirviziu  so.— 

'  JiWs/'jia'.'-!,  *v+'At>,  dignitoso.    l!ìi:.  vrLri;i!itc  ha  a<ì:,'.t:Uilìf,  rjUits 

io  sin  o  vaila  adagio  e.  grrìveuswitc. 

vantaggio,  da  jiììj  elio. 
—  Dicitiaii  a  la  iwtruuu,  eiii  si  canna.  iPaL), 
Mi  jettu  'n  terra  e  lassù  lu  piccatu.  (Pai.). 
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Nostri!  Signori  la.  aerila  acchianau, 
Lu  Siili  cu  la  Luna  strallucrà; 
E  Catarina  lu  jiu  a  'ncuntrau, 
Gei  dici: — Recida  Cavalcri,  addai! 
Chi  siti  beddo,  mio  curuzzu  duci! 
Vurria  vasari  ssa  voccuzza  duci.— 

Nostra  Signori  a  talari  si  Tichina, 
Cci  dici:— Statti  arrassu,  Catarina; 

0  Catarina,  arrassu,  'un  mi  tuecari, 
Cà  li  me'  carni  su'  sangu  gintili.— 

—  Si  li  to'  carni  su'  sangu  gintili, 
LÌ  mei  cartrazzi  su'  sangu  riali; 

Si  vói  sapiri  la  nascita  mia: 
Sugnu  neghili  di  Re  conni  a  tia  1. 

Ma  sii  discursi  lassàmuli  stari, 
E  jamuninni  a  tavula  a  manciari; 

Haju  lu  cori  friddu  comu  un  tassu, 
E  jama  a  tàula  a  pigghiàrinni  spassu. — 

E  Gesù,  ogni  pastu  chi  tuccava, 
Tuttu  di  sangu  santu  lu  lavava. 

—  0  Cavaleri  mio,  vó'  torsi  ajutu  ? 
Chi   si'  tagghlalu  o  fot-si  hì:  (trulli? 

—  Io,  Catarina  mia,  nun  vogghiu  ajutu, 
Non  stigmi  riè  taggliialu  né  flrutu; 


1  Molto  differente  in  Flcara/,zi  ; 

Nostru  Sicuri  accumin/.i'i  a   '( 
'N  casa  di  Catarina  picoati'iei: 
E  Catarina  lu  vulia  abbraraari  : 
I-or  muti.  Catarina,  unii  piccai'!. 

—  Ch 'all'i' im  tu  chi  mi  dati,  Cavaleri 
'Un  siti  conni  mia  satino  riali. 

—  Giustu  tu  dici,  Otta  l'ina  mia, 
Nun  si'  sancii  ì  iua IL  conili  il  mia. 
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Io,  Catarina  mìa,  rum  penati  chistu, 
Pensu  quanto  patiu  V  amata  Cristu  '. 

—  Ivi  !  curuzzu  raiu,  chi  si'  scuppatu  !  5 
Criju  ca  si'  di  friSCu  cunfissatu.  — 

—  Io  nun  sugna  di  i'riscu  cunfissatu: 
Sugnu  alloca  di  Ddiu  uni  tia  manna  tu  3. 

—  0  Cavaleri  mio,  fammi  un  piacirì  ; 
Stu  Ddiu  'n  casa  mia  'un  1'  ammuntuari  ; 
Si  sti  palori  m'  arrivavi  a  diri, 

Nna  la  me  casa  'un  ti  faceva  'ntrari; 

Si  sti  palori  prima  li  dicivi, 
Nna  la  me  sèggia  'un  ti  facia  assittari  ; 

Trentaaett' anni  chi  sugnu  'n  piccatu, 
Stu  Ddiu  'n  casa  mia  'un  s'ha  nnuminatu. 

Ora  sii  cunti  *  lissamuli  stari, 
E  jamunìnni  a  lettu  a  ripusari. 

Haju  lu  cori  friddu  coma  un  tassu, 
E  jamu  a  lettu  a  pigghiàrinni  spassu. 

—  Catarina,  un  piaciri  vogghia  fattu  : 
'Nta  la  càmniara  su!u  vogghiu  entrari.— 
E  Gesù  Cristu  'n  càmmara  si  poni, 

Si  metti  a  fari  santa  orazioni; 

Gesù  Cristu  facia  un  gran  lamentu, 
Catarina  si  metti  'n  sintimentu  5. 

1  Si  vói  sa [ii ri  clii  (.'.nrisisli  chistu: 

Hiinmi  li  i.-liiiii  di  1' amatn  Oi;P_i.  (Pai.). 

'  fir.npf.ntìt,  strano,  stravoluti-. 

:i  Sono  pei'   [liLi't.o  [aU.fìcu—a  i.cc.u,  invece)  di   Dio  mandato  da  ir. 

1   C'unti,  discorsi  inutili,  calaceli  ii're. 

■'  Mitt'u'isl  '/!.  slitti ii:i'-n/<t.  ìtìiMi-.cs;  su[u'a;oi!!isk;i'ii.  (.■(!  auclu;  -joì'i 

G.  PiTRt. —  Canti  jiùj.ùUu-i  siciliani,  voi.  II.  17 
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—  Garriti  tutti,  mei  baggi  e  ertati, 
Guniti  tutti  cu  torci  addumati; 

Criju  cìì  lu  Figghiu  di  Maria. 
Ccà  vinni  pi  sarvari  Karma  mia!  — 

E  Gesù  Cristu  'n  cruci  si  rnittiu, 
E  Catarina  'n  càmmara  trasiu  ; 

Jiu  pi  spìnciri  'u  ìinzolu  1  a  leta  vuci, 
Vitti  a  Nostra  Sigmiri  misu  'n  cruci; 

E  quannu  b'  accustau  a  lu  capizzu, 
Vitti  la  facci  di  lu  Crucifìssu. 

—  Fidili  cristiani,  quant'hé  vistu  ! 
Ch'  haju  rnanciatu  a  tavula  cu  Cristu. 

Prestu  chiamatimi  a  lu  cunfissuri, 
Mi  vogghiu  cunfissari  li  me'  erruri.  — 

E  Gesù  Cristu  di  novu  seinniu, 
E  cu  1'  oricehi  soi  la  cunfissau; 
Cu  la  vuceu^za  stia  1'  assurviu, 
Cu  li  so'  marni  ìa  cumunicau. 
E  allura  'n  paradisu  si  nni  jiu, 
Ed  a  So  Matri  cci  1'  apprìsintau  : 
—  Matri,  pi  gloria  cci  darmi  la  cruna  2  : 
Si  chiama  la  Biata  Catarina  ".  {Palermo). 

Santa  Caterina. 

(Vuriuiìtii). 

Un  jornu  tutta  Roma  fistiggiava, 
E  'na  festa  pumpusa  si  facia  ; 

'  Andò  per  alzare  il  lenzuolo. 

*  Crune,  conte,  ili  curuna. 

3  Per  le  varianti  vedi  la  versione  seguente,  iSot-i.  dgt'a  i»-?,$.  eli;.) 
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'Ma  mentri  Catarina  si  parava. 
Di  nèsciri  cci  vinili  'n  fantasia; 
Pigghiau  li  megghiu  vesti  e  si  parava, 
E  Catarina  si  misi  a  la  via: 

—  Cd  vogghiu  jiri  io,  ca  su;  signura, 
Forsi  arcunu  dì  mia  si  uni  imaraura.— 

E  Catarina  di  palazzi!  'scia, 
Un  dignu  sacerdotu  la  'ncuntrau, 
Cci  dici:  —  Unni  vai  umili  e  pia  ? 

—  A  seri  virimi  schiava  di  Maria.  — 

E  Catarina  a  la  chiesa  ha  junciutu  '. 
E  cu  so  pompa  subbiti!  cci  ha  entrata; 
Mancu  li  manu  a  li  fonti  ha  stinnutu, 
Mancu  lu  Sarrmentu  ha  salutatu  ; 
Li  beddi  Cavaieri  ad  unu  ad  unu 
Cu  gran  ni  'ntinzioni  ha  taliatu. 
E  pi  viriuti  di  li  Sarainunti 
Nuddu  cci  dissi  a  Catarina  nenti. 

E  Catarina  siddiata  liisei'u. 
Lu  stissu  sacerdotu  la  'ncuntrau, 
Cci  dissi:  —Unni  vai,  serva  di  Ddiu? 
Fermati  p'  un  mumentu;  —  e  si  iirmau. 

—  Dammi  lu  imoniu  tò  comu  ti  chiami, 
Dammi  lu  nnomu,  sia  p'  amuri  'i  Ddiu.  — 

—  Si  vò'  sapii'i  comu  io  mi  ehiamu: 
Io  Catarina  bella  mi  dichiari). 

Va'  mi  scriviti  a  ssu  libbra  di  scopri  (?), 
Vu'  mi  scriviti,  ed  io  'un  ni  fazzu  1'  opri.  — 

1  E  Caterina,  giunse  in  chiesa. 
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Lu  sacerdoti!  a  libbra  la  scriviu, 
E  poi  si  misi  a  fari  orazioni: 

—  Maria,  ch'aviti  grazìi  'nfu'.iti, 
A  Catarina  perdici  'un  taciti; 

Prijàtila,  Maria,  'a  Buntà  Divina. 
Ca  cci  spirassi  'u  cori  a  Catarina  '.  — 

La  Bedda  Mairi,  si  nn'jiu  nni  So  Figglau, 
Culi'  occhi  'n  chiantu  lu  prijò  chiancennu: 

—  Figghìu,  ti  préu  pi  ssu  bellu  visu, 
A  Catarina  porta  'n  paradisu; 

Vestiti,  Figghiu,  tu  di  Cavaleri, 
Va'  levaccillu  tu  chissà  pinseri: 

E.  camìnannu  cu  ddì  passi  lenti, 
Ca  pari  un  'nnamuratu  verame-nti; 

E  e  ;  uni  n  ari  un  cu  ddu  pa.-ìsu  grata. 
Ca  veramenti  pari  un  'nnamuratu. — 

E  Catarina  si  truvò  affacciata: 

—  D'  unni  ha  vìnutu  stu  gran  Cavaleri?5 
Curri,  Franciscu  3  e  porta  la  'mmasciata 
A  chistu  gratini  e  beddu  Cavabri, 
Pòrtati  a  quattra  di  li  me'  criati, 

Chi  cci  fàzzanu  stimma  rivirenza; 
Quannu  junciti  poi  a  la  so  prisenza, 
DÌ  nnoimi  mio  e  vùi  cci  parrati; 
Dicìtìceì:  pi  so  buntà  divina, 
Vi  voli  la  Riggina  Catarina. — 

Subbitu  li  criatì  hannu  scinnutu, 
E  cu  lu  Cavaleri  hannu  parratu: 

1  0  Maria,  pregate  la  Divina  Bontà,  die  ispiri  Caterina  a  salvarsi. 
■  Cci  ilici:  -  Cavaleri,  accliiana  susu.  (Cali.). 

'  Nome  di  un  domestico  confidente  della  Caterina. 
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—  Signuri,  pi  vostra  buntà  divina. 
Vi  voli  la  Risina  Catarina. 

—  Cci  diti  (sic)  a  la  Riggina  chi  si  canna  ' 
Ca  s' idda  voli  a  mia,  io  vogghiu  1'  arma. 

—  Signura,  avermi  fattu  lu  cumannu, 
E  cu  hi  Cavaleri  àmu  parratti; 
Quannu  vuliti  ad  iddìi,  voli  1'  arma: 

E  chista  è  la  risposta  ca  vi  manna.  — 

Rispanni:  —  S'  iddu  è  un  ancilu  calatu  s 
Cci  dugnu  1'  arma  mia  cu  lu  me  ciatu; 

Es'è  diraoniu  dì  hi  'nlcrnu  riu, 
Cci  dugnu  1'  arma  cu  lu  corpu  miu.  — 

E  Gesù  Cristu,  bcddu  Cavaleri. 
Misi  a  'cchianari  tuttu  vuliuteri; 

E  comu  Gesù  acchianannu  vìnia, 
Tutta  la  scala  di  sangu  spargia. 

—  0  Cavaleri  heddu  e  graziusu, 
Parrà:  chi  si'  tagghiatu  o  si'  firutu  ? 

—  Xuu  sugnu  né  tagghiatu  né  firutu: 
Chìstu  è  lu  sangu  ca  pi  iìa  h6  spargiutu; 

0  Catarina,  stu  sangu  chi  pari, 
Ti  'nsigna  di  putìriti  sarvari. 

—  Ora  sti  sgrezzi  3  mettili  di  banna: 
Chista  'un  e  ura  di  tanti  discursi  ; 
Ma,  com'  è  1'  usu  di  spassu  pigghiari, 
Jamunirmi  ora  a  la  sèggìa  a  'ssittari; 


■  Coi  (liti  il-  la  lìigy-iiui  chi 

'  S'  intendo,  (lai  ciclo. 

1  Sgressi,  iJiot.  di  Scherzi. 
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Pigghiàmunni  li  spassi  e  li  piaciri 
Cora'  è  usu  di  I'  àutri  Cavaleri.  — 

E  eomu  Gesù  Cristi!  s'assittau, 
La  saggia  tutta  'i  sangu  la  vagnau. 

—  0  Cavaleri  beddu  e  graziusu, 
Parrà:  chi  si'  tagghiatu  o  si'  firutu  ? 

—  Nun  sugnu  riè  tagghiatu  né  firutu, 
Chistu  è  lu  sangu  ca  pi  tia  he  spargiutu  ; 

0  Catarina,  stu  sangu  chi  pari, 
Ti  'nsigna  di  putìriti  sarvari. 

—  Ora  sti  sgrezzi  mettili  di  banna  : 
Chista  'un  è  ura  di  tanti  disdirsi  ; 
Ma,  coirai  è  1'  usu  di  spassu  pigghiari, 
Jamunìnni  a  ia  tavola  a  manciari  ; 

Pigghiàmunni  li  spassi  e  li  piaciri, 
Coni'  è  usa  di  1'  antri  Cavaleri.  — 

Quannu  Gesnzzu  a  manciari  vinia, 
Li  pialla  tufli  :i  sanga  li  spargia  : 

La  prima  fedda  di  pani  tagghiatu. 
Tutta  di  sangu  san  tu  1'  ha  lavatu. 

—  0  Cavaleri  beddu  e  graziusu,  ecc.  * 
E  coki'  è  usu  di  spassu  pig^hiari 

A  lettu  jamunìnni  a  ripusari  —  ecc. 

Quannu  Gesuzzu  a  lu  lettu  acchianau, 
Tutta  la  sponza  2  'i  sangu  1'  allaeau  ; 

E  comu  supra  'u  lettu  s'  ha  carcatu, 
Tuttu  'q  forma  di  cruci  ha  'dùivintatu. 


1  Si  ripeti!  ooii'ii1  si)fi]-ii. 
'  Kponui,  sponda  del  letto. 
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Catarina  si  misi  a  sdillazzari  ', 
Vitti  lu  Crucifissu  e  si  pina  2: 
—  Figgliioli,  io  mi  voggìiiu  cunfissari: 
Chislu  da  vera  è  lu  Figghiu  di  Ddiu: 
Prestu  li  trizzi  ini  vogghiu  tagghiari, 
'Na  tonaca  di  lana,  e  servii  a  Ddiu; 
A  rimito  ri  li  ini  nni  vaju  n  stari. 
Lu  corpu  e  l'arma  mia  la  dugnu  a  Ddiu.  — 

E  Gesù  Crìstu  di  novu  ha  calatu, 
Cu  li  so'  manu  1'  ha  cumunicatu  ; 

Ogni  matina  l'Ancilu  calava, 
E  a  Catarina  la  cumunicava. 

—  Vii'  siti  inisu  'nta  li  Quarantini  8, 
'Na  grafia  Vi  vogghiu  addumannari  ; 
Vurria  sapìri,  o  rniu  Ddiu  d'  amuri. 
Quannu  stu  nummi  io  l'haju  a  lassar!. 

—  0  Catarina,  'un  ti  lu  pozza  diri  : 
Amami,  e  pensa  spissu  eh'  ha'  muriri. — 

E  vìnni  'u  jornu  ca  trimau  l'abbissu, 
Catarina  s'  'a  pigghiò  Gristii  stissu  '.  (Palermo). 

'  Sdi/!--'--~-'>;-ì,  nnìt;;!.s:si  di  dìslazzarì    disnodare,  svestirsi. 
'  Sì  Yiirtìi.  ti  coniuge,  s'  abbamii. 

:-  .Si  suppone  chi;  Caterina    si    vivuÌJiìi  ji  C.  C.  noi    Diluissimo  o 
sposto  in  chiesa  per  la  esposizione  delle  Qnarantore. 

4  Duo  altri:  versioni  s-id liane  s.'im  w.ì'.ti  Itare.ot.t'i.  amplissima, 
pp.  fi 3 1-530;  una  napoliiDLiia  un  Ch'Ai:  noi  Giùrr-atr  ;•,-■■  pò '.".l'ino  della 
Domenica,  an.  I,  n.  44,  'ì<)  ol.i.'diro  1HS.2  ,  L.  Molinaiio  dei.  Chiabo 
col  titolo:  Catarina  'e:  nappa  fi  Qua.,-/ iure;  due  altro:  Catarina  'a. 
;  Sarda  Catarina,  nullo  stesso  giovi].,  il.  46,  12  nov.  82. 
.  Della  Sala;  una  abnizzcse  il  De  Nino,  Usi  e  Costumi,  voi. 
).  196:  Santa  Caterin>.t.  (Noti  alla  pres.  ediz.). 
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0  Diu  di  la  cilesti  girarchia, 
Dunami  forza  a  sta  monti  cunfusa. 
Vogliu  parrari  di  Santa  Lucia, 
Nata  'ntra  la  cita  di  Sarausa  ; 
Pri  aviri  acmpri  sicutatu  a  tia, 
Nn'  appi  la  santa  parma  ginnasi; 
Ed  ora  godi  'n  celu,  e  fa  chiamata 
Lucia  cu  1'  àutri  virgini  biata. 

Pascàsiu  trànnu  s  cu  voglia  'stinata 
Un  jornu  sta  gran  Santa  ru  stringili; 
Gei  dissi  :  —  Ti  darò  morti  spiatala 
S'  'un  accunsenti  a  lu  vuliri  miu.  — 
Lucia  rispunniu  di  zelu  armata: 
—  Senti,  tirannu  nnimicu  di  Diu, 
lu  nonti  curii  si  mi  fa'  patiri. 
Basta  ca  'un  fazzu  mai  lu  io  vuliri.  — 

Deci  para  di  voi  fici  viniri 
Pi  strascinar]  sta  Virgini  pia: 
Li  voi  tràvanu  3  cu  forzu  ed  ardiri  ; 
La  Santa  di  ddu  locu  'un  si  muria; 

'  Descrive  il  martirio  di  e-uesl.a  .Santa  siciliana,  la  quaìedagli  oc- 
chi che  le  furono  casati  e  di  vi;  unta  la  protettrice  e  eon-ervatrico 
degli  ocelli  dei  suoi  devoti.  Notabile  è  perciò  ìa  maniera  onde  i  Si- 
ciliani la  festeggiano  ai  13  di  dicembre  pei-  propiziarsela.  Essi  in 
quel  giorno  non  mangiano  pane,  j iukI.fi  od  altro  :  bensì  farine  di  fe- 
cule  e  di  legumi  :  e  preieri^otin  certo  piastrelle  fritte  di  farine  di 
esci,  o  castagno  le^se  ecc.  S'intendo  bene  che  con  ciò  viene  a 
eiangiarsi  iti  più  fi  peggio  che  mangiando  pane;  ma  la  divozione 
non  bi-og^ia  baciari;-!. 
'  Trànnu,  contr.  di  tiranna,  tiranno, 

'  Trà>:ann,  coni,  di  tìravanu. 
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Poi  l'occhi  cci  scippali  prì  cchiù  martìri, 
Cci  dissi  :  —  Ti  darrò  'na  morti  ria.  — 
Fid  addumari  turmintina  :  e  pici; 
Cu  tuttu  chissu,  mancu  nonti  fici. 

noma  'ria  rosa  'ricamata  e  fdici 
Fu  misa  'ntra  la  focu  e  nari  parrau  : 
Unu  di  chiddl  perfidi  nriimici 
C  un  pugnali  a  la  gula  cci  tinnì  ; 
Tannu  la  Vtrginedda  fini  fici, 
E  Tanna  di  Ili  corpu  trapassau. 
L'Ancili  dì  In  celu  cci  calaru 
'Ntra  testi  e  canti  a  Diu  la  prisintaru. 

A  cu'  ti  prega  e'  un  amuri  caro., 
Lì  to'  divoti  eh'  hannu  'nnrmitati, 
M.mlientccìllu  tu  a  lu  lumi  chiuru 
Prega  1'  Eternu  Diu  di  Maìstatì  : 
E  a  li  divoti  chi  pregami  a  Uà, 
Guàrdacci  l'occhi  tu,  Santa  Lucia  s.  (BesttUano). 

948.  Santa  Gen'ovefa  j. 

Domini  Patri,  donami  'ntillettu, 
Figgimi  di  Maria  Vìrgini  climenti, 


1  Tur  mi  Mimi.,  lucutesi  «li  trv.ininl.ina,  troni, ''.inn.  noto  liquore 
combustibile. 

■  Su  questa  santa  e  sulla  festa  e*>e  le  si  fa  in  Sicilia  vedi  i  miei 
Spettacoli  e  feste,  p.  424.  {Nota  della  pres.  edìz.). 

*  Storia  di  Santa  Ginueffa. 

Gunovefa.  di  trabante,  secondo  gli  agiologi,  vuoisi  figlia  «1'  uri 
Duca  di  [ira bantu,  elio  In  maritò  :i  certi)  Sill'i'ido,  ji;\la,liuu  «li  OlVten- 
dìuck,  verso  l'anno  700.  [.usciata  in  distonia  a.  un  Gold,  infondenti: 
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Spinta  pozza  aviri  co  'n  affettu, 
Santu,  Santa,  Ddiu  Trinu  onnipotenti. 

ili  Siiìlidu,  t|iiosti  udii  potendola  sod'arre  l'acci.Bi'i  iii  iiil'.ilttvi'i'')  aL  ma- 
rito, elie  era  sotto  Carlo  Martello  alia^uoi-ra  contro  \h  I a. -R;i lunati . 

SiìlVUlo    Ordinò    clic    ['il,;-!;  ìm  il, insita    insieme  OOÌ   lll-'IlO  'iìel'.OUC),   Voluti) 

frutto  liciti  illeciti  amori  di  (ìenoi-etu  con  uà  suo  domestico.  La  inno- 
cente ilorìoii  in  salva  dai  I "; i r i e i _r i 3  (f'iandlo  e  Q  udirmi  e)  ai  ipiali  venni! 
::iii!imc;;i)  l'annegameuio,  e  rimase  per  cinque  unni  in  una  grotta,  nu- 
di-ita i.ia  l'aia  cerva,-  fin-die  uo  l-,  ionio  ■-:!:-,.:-_lj.ì:i  il:  !.■  SiliVido  por  quella 
solva,  entrato  nulla  gi'oiia,  s'imbuito  in  lei,  ne  udì  i  miserevoli  casi, 
la.  riconobbe  e  ne  scoperse  l' innocenza.  Mila  III  salva  col  tìglio  le- 
gittimo; Oolo  «piallato. 

Vario  leggende  popolari  poetiche  eoi-rono  in  Kiirnpn  su  ipiosto  caso, 
verosimile  solo  fino  al!;:  condanna  della.  Oenovef.i.  Una  (li  siffatte 
leggendo  è  quella,  ohe  leggesi  nello  Ch-i'-.Mn*  LitiliHlaìrf:.ì  'Jtì  la  Fi-ance 
p.ncicnnes  et  modemes  ecc.  pag.  40,  e  seg.  (Paris,  Carnier,  in  32) 
eoi  titolo:  Cantique  de  Gt}n».tni:i:e  de  !ìra!,ant,  eli-;;  riassume  in  29 
cor  (.itali:,  sposso  e:  ilio  stesse  p  ■  :  1 1 1  ;  !  t- ,  le  Wi  n!icve  della,  nostra  sturìa, 
~  KrEhbh  nelle  sue  Origini  ch-.l  /'filali nato,  Moi.an  nella  sua  iVn- 
scila  d»'  Santi  delip. ,  i  TSollandisti  nei  t.  1"  del  mese  di  aprile,  ed 

altri  hanno  scritto  di  S.  GenovuiU.  Un  romanzo  I'  uno  ne  hait 
fatto  DOPUTKL  e  Dijbois  (1W5  e  1810];  no  racconto  tedesco  il  Cano- 
nico Schmid,;  una  tragedia  Tincit;  quadri  0  paesaggi  ì  pittori  popo- 
lari 0  artisti  non  pur  d'oltralpe,  ina  altresì  di  Sicilia. 

Che  il  La  Fata,  autore  deilsi  nostra  leggenda,  non  .sia  un  letterato, 
com'egli  si  professa  alla,  line  ,  e  cossi  che  può  vedersi  facilmente  o 
sosleneisi  con  copia  osserva/ioni  0  di  fatti.  Nondimeno  iì  componi- 
mento è  dei  migliori  clic  abbia,  la  poesia  popolare  siciliana;  e  corra 
fin  dal  1739  in  libretti  scorrettissimi  per  tutta  Sicilia,  lo  non  ho 
potuto  vedere  ancora  se  essa,  sia  stata,  composti:  proprio  nell'anno 
in  cui  apparve  in  luce  in  Catania,  oppine  prima,  come  potrebbe  so- 
spettarsi non  sapendosi  nulla  (iella  vita  di  Antonino  I. a.  Pala.  Questo 
è  certo  però:  che  essa  è  eatanese,  come  può  vedersi  in  molte  pa- 
role e  frasi  .speciali  ci. a  provincia  di  Calania  clic  tuttavia  si  con- 
servano nella  legenda  in  Palermo,  in  Trapani,  in  Girgenti  e  in  altre 
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Scusatimi  si  cc'è  quarchi  difettu, 
0  puru  variassi  la  mia  menti; 
Rae ::uti tari  vi  voghili  hi  sn^oM.n 
Di  Ginueffa,   li  soi  patimenti. 

Successi  a  ddì  paisi  eli  Gìrmania 
Una  fìroci  e  timpistusa  guerra 
Cu  li  principi  e  re  di  la  Sicania, 
'Ma  e.hiddì  p;ii'Li  ogni  pìiisi  e  terra, 
Lu  famusu  gnirreri  di  Gìrmania 
'Nta  poca  2  jorna  tri  cita  cci  afferra, 
A  li  principi  e  re  di  la  Sicania 
Pi  la  pena  la  vnccu  si  cci  serra. 

Ora  si  parti  e  si  nni  va  a  ia  guerra 
Lu  Conti  paladinu  Firdinannu; 
Calali!  li  vassalli  d'ogni  terra, 
Arrabbiati,  e  piata  nun  hannu: 
Ogni  valenti  l'anni  'nnnanu  afferra, 
Tocca  trumaietta  e  statimi  furminannu  : 
"  A  la  minnitta,  a  la  guerra,  a  la  guerra! 
Gli' avemu  avutu  un  tirribili  danmi!  „ 

—  Golii,  fidili  mìo,  io  li  cumannu: 
Tu  ha'  d'  esseri  patruni  di  stu  Statu; 
A  la  mugghieri  mia  t' arraccumannu  ". 
A  Gitmeffa  tu  me  beni  amatu.  — 
Sì  l'abbrazza  e  la  strinci  laiimannu. 
—  Mi  nni  vaju,  beni  mio,  addiu,  ine  eìatu; 

province  siciliano.  I  fritti  in  essa  cantati,  il  La  Fata  clijvi'tte  udirli  il 
narrare  o  leggete  da  qualche  persona. 

1  Poeu,  agg.,  pochi 

4  Ti  l'accomandi)  mia  moglie-. 
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Li  Santi,  beni  mio,  t'ajutirannu, 
Avrai  Nostri!  Signuri  p'  avvucatu.  — 

Lu  Principi  a  la  guerra  fu  arrivata 
A  )'  eserciti!  so  cumaruia  e  dici: 

—  Ognunu  staja  l  fermu  a  lu  sticcatu. 
Irati  tutti  contra  lì  unimici.  — 
Ranca  la  spata  custanti  ed  armatu 
Guagu'lLiarclaincnt.ì  la  minnitta  fìci, 

E  nni  fu  malamenti  struppiatu  a, 
E  vincituri,  fu  comu  si  dici. 

A  so  mugghieri  scrivi  e  accussì  dici  : 
"  Mio  beni,  su'  flrutu  malamenti, 
"  Ginueffa  mia  bedda  'Mperatrici, 

*  Raccumannami  a  Cristu  Onniputcntr. 
"  E  tu,  o  Golu  miu,  ciuri  d'amici, 

"  L6i  s  sta  littra  misiru  e  dtdenti. 

*  Pensa  ca  sugnu  'tnmanu  a  li  nni  mìci, 

"  Chimi  d'affanni,  e  chinu  di  turmentì  „. 

E  quannu  Ginueffa  chistu  senti 
Cadiu  'n  terra  aceupata  'nta  chidd'  ura  ' 
Curreru  tutti  li  soi  sirvienti, 
Tutta  si  trasfurmau  la  so  fiura: 
Quannu  arrivinni,  dissi  cu  lamenti  : 

—  Ddiu,  Criatnri  d'ogni  criatura, 
Speru,  me  Ddiu,  d'  essiri  cuntenti 
E  d'  aviri  la  grazia  sicura. 

1  Stari..  3*  [ima.  siujj.  del  pria?,  siigf!1.  lìa'i  v.  stare:  stia. 

*  No  fu  gravemente  ferito. 

s  Lèi  da  lèìri,  leggi. 

1  Acculata,  oppressa,  ansimante.' 
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—  Nini  chianciti  cchiù  no,  bella  Signura, 
Stativi  leta  e  'n  curi  sul  azioni, 
Bon  tempii  e  malu  tempii  'un  sempri  dura  ', 
Nun  sempri  dura  'nta. l'opinioni. 

—  Goiu,  si  la  sapissi  la  mia  arsura  : 
Di  quant'  è  gl'anni  la  mia  affVi/ioni, 
Dirissi  :  aviti  raggiuni,  Signura; 

Ti  smuvirissi  pi  compassioni.  — 

Lu  nnimieu  pi  nui  mali  proponi. 
Stu  gran  serpi  erodili  di  lu  'nfernu 
Misi  a  sta  casa  'na  ribellioni 
e  lu  pinseri  so,  fu  tuttu  'nternu. 
Ora  cumincia  la  tintazronì, 
Ca  Goiu  si  sprìcau  *  tuttu  lu  'nternu  : 

—  Fammi  cuntentu  'n  giubilazioni, 

A  ca  saròggtu  tò  sempri  'n  eternu.  — 

Lu  capitanti  di  lu  muro  'nfernu 
Armau  In  cori  a  Goiu  'nta  chidd'  ura, 
Paria  stisu  un  timpistusu  'nvernu. 
[ratu  a  fari  mali  si  procura. 
Jennu  scuprennu  ddu  visti  superni! 
Gei  dissi  :  —  Giuueffy,  mia  Signura, 
Si  vói  gustari  tu  lu  me  cuvernu, 
Io  di  danti  spiissn  avrnggin  cura. 

(0  Sorti  svinturata,  o  mìa  furtuna, 
Ghista  'un  è  donna,  eh' è  cori  di  sassu, 
Vurria  chi  si  spicciassi  di  ccà  a  un'  ura. 
Mi  dicissi  di  sì  e  mi  cuntintassi). 

1  È  un  proverbio  siciliano. 

*  Sprieau,  idiot,  di  sxdeguu,  spicgf>,  manifestò. 
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2/0  CAXTI    l'DlTiI.AI.r 

Mia  dama  Ginueffa  bedda  e  pura, 
Quant'  è  1'  amuri  mio  si  tu  pinsassi, 
Chi  sarria  'na  vasata,  mò  Signura  ! 
Nun  mi  cura  s'  allura  trapassassi.  — 

Di  rabbia  Ginueffa  allura  arsi, 
Cci  detti  a  Golu  'na  gran  tìmpulata; 

—  Birbanti!  e  unni  vai  ?  ferma  ii  passi 
Meriti  aviri  la  testa  scippata! 

Vó'  chi  a  li  Stati  mei  si  spubbricassi  l 
Ca  sugnu  d'un  ministra  'nnamurata  ! 
Ca  si  tintati!  si'  di  Satanassu, 
Nun  miritava  io  essiri  Untata. — 
E  Golu  arditu  cu  facci  turbata: 

—  Vegna  Claudia  e  Quatruni  a  mìa  prisenza  : 
Vosrghlu  a  sta  tinta  donna  carzarata 

Ca  cci  haj'u  a  dari  a  morti  la  sintenza, 
Ha  statu.cu  lu  cocu  'nnamurata, 
3'  io  la  cunnannu  a  morti,  haja  a  pacenza.  — 
Claudiu  e  Quatruni  V  àppiru  prìsata  s: 

—  Veni  'n  pri  cluni  e  fa'  l'ubbidienza. 

—  0  gran  munarca  Ddìu,  summa  putenzal— 
Ginueffa  jia  dicemra  pi  la  via: 
'Mmenzu  di  ddi  ministri  sta  prisenza 
Ligata  sfrìtta  e  carzarata  jia; 
'Sennn  'n  priciuni  ca  tanta  pacenza 
Dissi:— Mò  Odili,  Figgimi  di.  Maria, 

1  Spubbricari.  lo  steso  elio  ji'.'.iiOricuri,  jnibl/.i^are,  ma  detto  i 

0  sigili  licito. 

1  Haja,  abbia. 

1  L'ebbero  prosa,  la  proserò. 
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Signori,  olì  la  pigghiu  '11  piiil'onza. 
Datimi  ajutu,  eh'  io  vinta  min  sia.— 
La  nurrizza  Floriana  '  cci  dicia  : 
■ — Signora,  pirchì  siti  carzarata 
Suia  'nta  chista  scura  priciunia; 
Gh'  accussì  tinta  nnì  siti  trattata? 

—  Chistu  chi  patii  'n  terra  ini  fa  via 
Pi  essìri  cu  li  Santi  accumpagnata  ; 
Milli  inorti  pi  Cristu  patirria. 

Pi  poi  gaariri  s  la  gloria  Mata. 

Cara  Flurinna  mia  diletta  amata, 
Fidili  e  sirvitura  tu  m'hai  statu  ; 
Te'  ccà  sta  littra  e  prestu  sia  purtata 
'Nta  Ih  scritturi  di  Sifridu  amatu. 

—  Signura,  di  la  pena  su'  malata; 
Golu  contra  di  vui  è  arrabbiatu, 
E  quasi  a  morti  siti  e  un  ri  a  ti  nata, 

Megghiu  a  stu  mimmi  'un  cci  avissivu  natu.  - 

—  Flurinna,  Gèàu  Cristu  fu  'nchiuvatu, 
E  'ncurunatu  di  puneenti  spini, 
E  fu  Ddiu  ed  ormi  nettu  dì  piccata 
E  'un  ed  risiau  sangu  'nta  li  vini. 
Lu  mìo  paliri  a  stu  misiru  statu 
Pi  un  Ddiu  nun  ha  principili  uè  fini, 
Ca  pi  mìa  morsi  'n  cruci  sfracillatu  3, 
Io  pi  1'  amuri  so  voggbiu  muriri.  — 


1  Florindo,    ìst  m,rhi:>!  iiiiuririuiilo  ili  Cìoiiovelii. 
'  Guuriri^gitdiri,  godere. 

'■'  Sfi-n'-iU/'t/.!,  [irotusi  ..li  fl'ir/cH'ita. 
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Golu  a  Sifridu  cci  mannau  a  diri: 

*  Ha  parturutu  già  la  tò  cunsortii 

"  Tutti  li  folli  soi  nun  bastn  a  diri, 
"  Di  tanti  tradimenti  e  orrendi  torti. 
"  Si  curcau  lu  cocu  :  appi  st'  ardiri;  * 
1  Principi,  ca  di  tia  mi  nni  sa  forti. 

*  Io  pi  tò  orrori  la  vosi  avvirtiri, 

*  ili  vulia  allura  cunnannari  a  morti.  „ 
Sifridu  grida  allura  a  vuci  forti  i, 

E  di  1'  orrenna  pena  abbrucia  ed  ardi: 
—  0  eelu,  corrai  viva  la  supporti  ? 
'Mmenzu  la  rrera  mia  figghi  bastardi  !  s 
Parti,  curreri,  e  chista  littra  porti; 
Sprèscia  e  camina  e  nun  vogghiu  ca  tardi  ! 
"  E  in,  Golu  mio  caru,  dacci  morti, 
"  Trapàssacci  lu  cori  cu  dui  dardi  „. 

—  Presili,  ministri  mei,  cchiù  nun  si  tardi: 
Purtati  a  Ginueffa  prestamenti  *  ! 
Ca  Sifridu  di  pena  abbrucia  ed  ardi  : 
La  voli  stracillata  onnina menti.  — 
E  Ginueffa  cu  veri  riguardi 
L'  occhi  a  lu  celu  ed  a  Cristu  la  nienti. 


versi:  «  (Ella,  Geno- 
uoco  :  quest'  ardile 
>er  te.  Peronor  tuo, 
to  voleva  mandarmi 

1  alte  voci. 
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Golii  dicennu  parali  buciardi  : 

—  Fimmina  tinta  ',  patirai  turmenti.— 
E  Golii  iratu  pejn  d'  un  sirpenti, 

Gontra  di  Ginueffa  santa  e  pura. 
Arrabbiati!  'nsirra^iiiìiu  li  denti  3: 

—  Sta  maga  a  mia  'ncantisimi  procura; 
E  yui,  cari  ministri  ubbidienti, 
Purtalila  a  la  sirva  acerba  e  scura, 
Purtatiini  la  lingua  prestaraenti 

Di  sta  t'era  tiranna  traditura!  — 
Ora  si  parti  pi  la  sirva  scura 
Lu  figghiu  'mmrazza  pi  iu  tanta  affetta: 
Ma  idda  mai  canciannu  di  fìura, 
L'  occhi  jisava  'n  celu  cu  rìspettu  : 

—  Vi  raccumannu,  o  Ddiu,  sta  criatura, 
Chi  a  chist'  orrcnna  morti  'un  sia  suscita. 
Quantu  t'  ha  'ntravinutu  di  sfurtuna, 
Duci  Biuuni,  figghiu  mio  .diletta! 

Claudiu  e  Qualruni,  attìnnemu  1' effettu, 
E  faccmu  di  Golii  lu  cumannu. 

—  Àppaiìcohiati,  o  donna,  ch'io  t'aspetta. 
Nun  ce' è  spiranza:  la  piatati  è  'nvanu. 

—  Merita,  o  mio  Signuri,  ogni  difetta  3, 
Pi  lu  mio  piccata  misirannu  ; 

Ma  sta  'nnuccenti  chi  iegnu  a  lu  petta 
Nun  vaja  latti  e  sangu  vumitannu. 

'  Fimmiim  thita.  (tisrinit  puisHica. 

'  '.S.?irriV/:/liirrrì  li  denti,  si  rinfuri*  ìòi'teinentc  i  denti. 

*  Ogni  punizione,  ogni  castigo, 

0.  Pitrì.  —  Canti  popolari  siciliani,  voi.  II. 
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—  Lu  tò  chianti!,  Signura,  è  nostra  affamili  : 
Pi  nui  'un  è  chianti!,  eh'  è  cunfusioni, 

Nui  sema  uffiziali  dì  cumannu  ', 
E  Ddiu  sa  si  un'  avermi  affrizioni. 

—  Glaudiu,  Quatruni,  vi  staju  prijannu, 
Pi  Ddiu  vi  preu,  e  pi  so  passioni  ; 
Nun  ra'  amraustrati  stu  cori  tirannu  : 
Dati  a  sta  vita  liberazioni. 

—  Glaudiu,  chi  dici  ?  e  comu  uni  disponi  ? 

—  Io,  Quatruni,  'un  aacciu  'n  quantu  a  mia  : 
Chista  è  pirsuna  di  cunnizioni  B, 

E  iu  dàricci  morti  è  tirannia. 
Ma  chi  facemu  a  ia  cunchiasiorvi  ? 
Si  la  lassamu  viva  è  gran  pazzia. 
Signura,  'un  ni  cuntari  affrizioni 
Ch'  è  junta  1'  ura  'i  dari  morti  a  tia. 

—  io  merìtu  la  morti  'n  quantu  a  mia, 
Ma  stu  'nnuccentl  quali  mali  fìci? 

0  Redentori,  Ddiu  di  Y  arma  mia, 

Libbiratiini  di  sti  mali  nnimici  ! 

Tu  comu  'n  cruci  muristi  pi  mia, 

Io  pi  1'  arnuri  tó  moni  filici; 

Glaudiu  e  Quatruni,  aspetta:  servu  a  tìa; 

Lassa  me  figghiu  chiari  ci  ri,  cci  dici, 

—  Fìgghiu,  pi  quantu  carìzii  ti  fìci. 
Ti  siami  biniditti  etarnamenìi, 


'   I£.<ziri   i';/h!a!i  di  e 
pei*  non  averne  m;s=una  iv^ii-jii^.]l>ilit;'i.  o  co'-.pn.  Fraso  comunissima. 
■  Costei  è  persomi  d'ulto  Ipyna^gio,  dì  alta  considerazione. 
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Lu  sientu  fattu,  fu  partu  e  'a  nutrici 
Ti  bìnidicu,  figgimi  min  'miuccenti, 
Ca  'nta  sta  sirva  patemu  'nfìlici 
Muremu  tatti  dui  cu  gran  tormenti  ' 
A  vui,  cari  fratelli  e  veri  amici, 
Dugìiu  la  vita  mia  pronta  e  prisenti.  — 

Rancau  la  spata  forti  e  vmlenti, 
Pi  slracillari  li  soi  carili  santi. 
—  Aspetta,  amieu  Quaimni  ubbidienti, 
Fermati  ddoeu  e  min  passari  avanti  ; 
Chiuttostu  ammazza  a  mia  ca  ssu  'nuuccenti: 
Lassami  morta  'nta  sta  sirva  erranti  ; 
Ga  li  brami,  'i  suspira  e  'i  soi  lamenti 
Fatt'  hannu  1'  occhi  mei  mari  di  chianti. 

■ — Claudiu,  1' armu  mio  nun  è  bastanti, 
A  chista  gran  Signora  darì  morti, 
Haju  [a  vita  e  lu  cori  trimanti, 
Pi  Ddiu  ti  juru:  mi  nni  pari  forti. 
Siisi  ti.  amicu  mio  cara  e  distanti, 
Dùnami  lumi  cu  li  toi  diporti; 
Abbaja  un  cani  'nta  sta  sirva  erranti, 
Claudiu,  chista  sarà  la  nostra  sorti. — 

Abbaja  un  cani  e  grida  a  vuci  forti; 
Subbi  tu  unu  d' iddi  ccì  tìrau, 
E  'nta  un  mumentu  cci  dèttiru  morti, 
E  Quatruni  la  lingua  ccì  sclppau. 
'Sennu  li  dui  ministri  'ntrammu  s  accorti, 
Di  fari  chistu,  Ddiu  cci  1'  ajutau  : 

1  Questa  h  e  ned™  o  in:  luuuji'ii;!  e  coii'niiovaiitìssima,  e  sa  di  quel! 
del  cajito  835  di  questo  volume. 
'  'Ntrammu,  entrambi. 
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—  Bodda  Signura,  scansasti  la  morti. — 
E  Giuueffa  a  Ddiu  ringraziai 

Ognunu  d' iddi  assai  uni  larimau, 
Dicermu  :  —  'I  nostri  cori  In  sa  Ddiu; 
Lu  carnifici  Golu,  ferii  drau, 
La  vostra  santitatì  'un  eanuseiu.  — 
Quatruni  la  licenzia  si  piggliiau, 

—  Pacenzia  !  —  eri  dissi,  e  si'nni  jìu. 
La  Santa  sula  a  la  sirva  'rristau  : 

—  Sia  pi  1' amuri  vostru,  amalu  Ddiu! 

—  Claudiu,  sta'  attenti!  comu  dicu  iu  : 
Dàmucci  a  Golu  tutti  li  signali; 
S'iddu  nni  spija  comu  idda  murili  *  : 

"  Gei  dèttimu  sei  corpa  di  pugnali, 
Lu  picciriddu  ad  un  corpu  muriu, 
Ed  idda  morta  di  manera  tali, 
Ga  quannu  'a  lingua  di  fora  nisciu. 
Paria  'na  brutta  fera  naturali  „  — 

Lu  tintu  Golu  è  misu  'n  Tribbunali 
Cu  visti  feru,  timpistusu  e  riu, 
E  mustra  la  superbia  bistiali, 
St'  omu  pirversu,  nnimicu  di  Ddiu; 
Essennu  li  ministri  'ntrammu  aguali  : 

—  Lu  picciriddu  ad  un  eorpu  fìniu,  — 
Quatruni  dissi  —  o  ceà  ce'  è  li  signali, 
La  lingua  e  'a  eammisa  'a  portu  iu, 

—  Ben  fattu  aviti,  servi  puntuali, 
Fidili  tutti  a  lu  cumannu  miu; 

ìgli  ci  chiederà  come  sia  morta  (gli  rispondere  rivo  :  ) 
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Idda  curpau  la  'tigrata  a  lu  so  mali  : 
Pi  la  sua  fausitùtinì  l  muriu, 
Idda  crideva  eh'  io  nun  era  tali; 
E  la  me  gran  putenza  'un  canusciu; 
Ripusati.  ministri  puntuali. 
Mentri  ca  la  giustizia  già  fmiu.  — 

—  0  mio  Signuri,  onniputenti  Ddiu. 
Sula  comu  faròggiu  senza  strata  ? 
'Milieu zu  stu  voscu  tintbrusu  e  riu, 
Senza  'na  guida  siignu  abbannunata. 
Di  chi  t' addati  irrori  u  ",  figghiu  min? 
Lu  tò  chiantu  mi  teni  addulurata, 
Lu  beddu  visti  si  cci  scultirfu  : 
Io  su'  tò  matri  affritta  e  scunsulata. 

Guidami,  Gristn.  -0  !n formi  :1  nun  ec'ò.  stralli. 

—  Póvro,  chi  speri!  !  —  Spirimi  pinannu. 

—  Mio  Ddiu,  su'  cristiana.  —  Scilirata  ! 

—  Nun  su',  Signuri.  —  Sì'  pi  Lu  tò  'ngannu. 

—  Nun  cc'è  spiranza!— Morirai  addannata. 

—  Ah  !  ca  si  moru  !  —  Murirai  bramannu. 

—  Vogghiu  eunnanna  !— Già  si'  cunnannata. 

—  E  s' io  moru.  —  A  lu  'nfernu  ti  mannu  ! 
—  Chi  vuci  strana  e  grida  furminannu  ! 

Mi  dubbitu  nun  sìa  tintazioni.  — 
E  Ginueffa  jennu  eaminanmi 
A  so  fìgghiu  dicia  1'  attrizioni. 

1  L'ausih'nini,  ^hiti'i,  caltivovia. 

5  T  addattirroi/fpi.',,  ili  uhi;  foon  che)  ti  allatterò. 

''  [ih] minio  l'evo  ;  a  la  sil;j  risirala  ò  nella  suuoikIh  mota  ili  ci.i- 

un  verso  di  tutta  l'ottava.  0,  qui  conti',  di  a  lu,  allo,  nello. 
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Culi'  occhi  il  ceiu  a  Gesù  jia  prijannu, 
Sempri  avia  a  Gristu  'nta  l'opinioni; 
Vitti  iia  gratta  ca  J  stava  scunuinu, 
Si  misi  a  iocu  di  sarvazioni. 
Ginueffa,  facennu  orazioni, 
A  so  fìgghiu  chi  ancia  cu  gran  lamentu: 

—  Signuri,  Dd'iu  mio  di  passioni, 
Donami  aiutu,  niuriri  mi  sentu  !  — 
E  Ddiu,  vidennu  li  so'  afflizioni, 

'Na  cerva  cci  mannau  pi  nutrì raentu. 

—  Chista  è  la  prima  cunsulazioni  : 
Lodata  sia  lo  Santu  Sararaentu.  — 

Circàu  lu  dimorila  lu  so  'ntentu, 
'N  forma  di  pastuniddu  trasfurmatu; 
Si  uni  va  a  la  Girmania  'nta  un  mumentu  : 
E  sta  bedda  signura  cci  ha  truvatu. 
Glaudiu  e  Qualtuni  cursiru  comu  un  ventu: 

—  D'unni  veni,  pasturi,  ed  unni  ha'  statu? 

—  'Senna  a  la  sirva  'ntisi  un  gran  lamentu, 
Truvai  'na  donna  cu  lu  figghiu  aliata, 

—  Tu  dici  veni?  —  Sì,  ca  1'  haju  truvatu  '■ 
Cu  'u  fìgghiu  'mmrazza  e  quasi  senza  vesta. 
'Ma  lu  so  aspetti!  l'baju  talìatu, 
Mi  parsi  'nta  la  facci  un  pocu  mesta. 
Comu  si  chiama  io  cci  haju  spijatu  : 
Ginueffa,  pi  dilla  lesta  lesta. 
Megghiu  a  stu  raunnu  'un  avissu  natu!  3 
Ora  junciu  pi  vui  la  vostra  festa! 

'  Ca,  mentre  ohe. 

*  L'ho  troiata,  la  dovina. 

s  Meglio  che  al  mondo  non  foste  nati  ! 
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—  Ora  jonciu  pi  nui  la  nostra  festa. 
Claudia,  'un  nscutasti  chi  dissi  in; 

Si  'u  sapi  Golu  nni  scippa  la  testa. 
DdiLi  tintu  mostra  vilinusu  e  ria. 
Pasturi,  jamiminni  a  ssa  foresta. 

—  Vinitivinni,  vi  ed  portu  iu. 
Si  la  truvamn  nni  facemii  festa, 

Ed  io  l'ammazzu,  pi  stu  sangu  tniu. — 
'Ccussì  diccnim  tm  picciottu  appariu. 
E  In  pasturi  si  misi  a  trimari. 

—  A  chiddu  Iocu  unni  vi  portu  in, 
Ghistu  In  sapi  e  vi  In  pò  'mparari  \  — 
Tnttu  trimanti  lu  sirpenti  rìu 
Quannu  'ntisi  lu  giuvini  pan-ari, 

Ad  un  mumentu  subbi  tu  pariti 
Lu  nnimicu  di  celu,  terra  e  mari. 

—  Chi  ti  risorvi,  mi  lu  vói  'mparari. 
Ca  masinuò  a  lu  cori  ti  lu  cassu, 

Di  tia  nni  vogghiu  'na  minnitta  fari  : 
E  cu'  mi  teni,  ca  vira  ti  lassù  ?  3 

—  Ferma  da  parti  di  Odia  rum  parrari, 
Si  no  ti  fazzu  addivintari  un  sassu.  — 
A  facci  'n  terra  lu  fiei  cascari 
L'Ancilu  santa  pigili  liànnusi  spassu  J. 

Spavintatu  Quatnini  stancu  e  lassù, 
Pensa  1'  erruri  dintra  d' iddìi  stissu  : 

'  Parla  il  giovane  arrivato,  l'angelo. 
1  ifa' ini  io,  altrimenti. 

*  Parla  uno  tic'  di].:;  cni'ti^ifnri:  Claudio  e  Quadrone? 

1  In  una  vallante  di  Catania  ò  dello  paraninfu  per  angelo. 
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—  Quanta  nn'ha  auspicata  Satanassu, 
Ddu  gran  sii'penti  riu  dì  l'abbinali! 
Jamu  uni  Gola,  ddu  cori  di  sassu, 
Par rann u  'i  Ginu^ffa  a  vuoi  spissu  : 

—  Forsi  chi  campa  ?  —  Lu  dicu  pi  spassu 

—  Adunca  è  moria  ?— Signuri,  ch'è  chissà!  * 

—  Ma  si  cumanna  Crislu  Crucifissu, 
Di  morti  'n  vita  la  fa  riturnari. 

—  Io  nun  discurru,  Quatruni,  di  chissu; 
Mi  vai  suprapìgghiannu  a  lu  parrari. 

Si  di  1'  affari  mei  cadi  'n  cuiamissu  2, 
Di  tia  imi  vogghiu  gran  minnitta  fari; 
Ma  si  cumanna  lu  so  sairru  Missu. 
A  tia  e  megghiu  di  tia  fa  subbissar!  3. 
'N  Ancilu  a  Ginueffa  cci  accumpari: 

—  Cu  lu  nnomu  di  Ddiu  io  ti  salutu; 
Gesù  Cristu  ti  voli  cunsulari 

Pi  la  granni  pacenzia  eh'  hai  avutu; 
Statti  cuntenta,  e  nun  ti  dubbi  tari, 
Cà  di  lu  celu  'n  terra  iu  su'  vinutu; 
Te'  ccà  stu  Cristu,  ad  àutru  nun  pinsari  : 
Chistu  è  la  tò  spiranza  e  lu  tò  ajutu. 

—  0  Ancilu  dì  Ddiu,  lu  beinminutu  ! 
A  ca  di  celu  'n  terra  si'  calatu. 
Pirelli  vinisti  V  —  Pi  dàriti  ajutu, 

Cà  lu  Re  di  li  re  mi  cci  ha  mamiatu. 

1  In  questi  due  versi  si  supplii  io  il   dialogo  tra  lui  ,  Quadrone  ,  lì 

1   Cadiri  Vi  cu;ni>iinsu,   ti'aniiorrfiiv  iì  oadci't;  in  il i^riiiia  d'alcuno. 
1  Farà,  su  bissiti  l'i;  (rovinerai  io  o  persono  migliori  di  to. 
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Io  comu  Ddiu  presta  l'ho  ubbidii  tu. 
Tronu  di  Maistà  punficiUu; 
Spcni  spiranza  comu  1'  haju  avutu, 
Crucifissu  me  Ddiu,  Verini  'ncarnatu. 

—  Signuri,  quanti!  grazii  in'  àti  datu  ! 
Patri  binignu  cu  tutti  araurusu, 

Pi  mia  niurisli  'n  cruci  sfracillatu. 
Pi  lu  me  gcari  pieeatu  Unibrusu.  — 
Facennu  stu  discursu,  ddà  ha  arrivatu 
Un  monacu  ri  mi  tu  suapittusu  1  : 

—  Chi  taciti,  Signura,  'nta  stu  statu  ? 
Ghist'è  Iocu  pi  mia  riligiusu. 

—  Fratellu  caru,  pi  Cristu  amurusu 
Vi  prèu  pirchì  sugnu  senza  vesti, 
Nun  vinili  cchiù  avanti  primurusu  : 

'N  vogghiu  mustrari  li  me'  carni  onesti. 

—  Chi  facili  a  stu  locu  tinibrusu, 
Senza  spassi  e  piacili0   senza  lesti  r 

—  Accussì  voli  lu  me  Ddiu  amurusu, 
Stari  a  stu  locu  senza  gioj  e  fosti. 


-  Lassati  stari 
Signura,  jitivinn 
Nun  li  pirditi  ssi 


a  mìa  'nta  sti  faresti, 
a  la  citati; 
billizzì  onesti. 


Nun  li  pirditi,  eh'  è  erudilitati. 
D'  argenti!  miritàssivu  li  vesti, 
Drappi  di  sita  e  d'oru  arraccamati; 
Ladii  *  cci  nni  sunnu  e  fannu  testi, 
E  vu'  bedda  a  stu  locu  sula  stati  !  „ 

1  Siì.-.-;n'; ;<>■■<,  susciti («■:>,  cli.j  ijiirua.  strano.  Egli  ora  di  latti  il  (Ic- 
onio rio  elle  veniva  a  tentarla, 
■  Ladii,  brutte. 
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—  Tutti  ìì  i'esii  e  li  sulinnitati 
Sunna  'n  celu,  ca  si  sta  'n  festa  e  risii  ' 
Avanti  la  Divina  Maialali. 

Unii'  è  la  Mairi  Sanl.ii.  nllcgru  visu; 
'N  terra  ce'  è  tanti  vizii  e  piccati, 
Sempri  offionennu  a  Cu'  'n  cruci  àmu  misu. 
Gei  un' è  biddìzzi  e  cci  mi' è  'ri  qiumti'ati. 
Pi  euntintizza  di  lu  paradisu  a.  — 

Rìstau  cu  la  sènziu  dimisu 
Dd'  oniu  fintizzu  3  e  dissi  stì  palori: 
—  Tu  dici  ca  ce'  è  festi  'ri  paradisu, 
Ma  'nta  sta  grutta,  di  la  fami  mori. 
Megghiu  a  stu  munirà  stari  'n  festa  e  risii. 
Gudiriìi  li  to'  ricchi  tisori; 
Cu  stu  tò*  beddu  e  risblinnenti  visu, 
La  facci  è  celu,  li  masciddi  aurori. 

—  Patruzzu  mio,  chi  sunnu  sti  palori? 
Fammi  un  piacili,  levati  davanti: 
Parrà  di  Cristu:  pensa  ca  si  mori, 

Ca  morsi  'n  cruci  pi  sarvari  a  tanti. 
Li  vistimenti  e  li  ricchi  tisori 
Sunnu  a  lu  celu  e  stannu  triunfantì; 
0  Ddiu  di  1'  arma  mia  e  di  lu  me  cori. 
Jesu,  sarvu  me  fa  ',  eterna  amanti  !  — 

1  Solo  in  cielo,  dove  si  sia  in  festa  ed  in  riso. 
1  .Cd  su'  troni  munaruìii.  in  quantitati 

Pri  aduruamentu  di  lu  paradisu.   {Cai). 
1  Fintizzti,  agg,   dim.  di  flnlu,  finto,  simulalo. 

1  Parole  nierau  aitino  (Jp.sv.,  unicum-  ma  facJ  elio  il  popolo  suol 
>etere  in  nn  grave  poi-icciLO  im  mi  nonio,  o  soprattutto  ne'  lampi  e 
■'  tuoni.  Con  osso  (ìenevelk  sbiechi  il  demonio  tentatore. 
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Lu  grati  sirpenti,  spirila  tramanti, 
Sintennu  di  la  Santa  sia  parrari, 
Arrabbiata  pi  ddi  canti  canti, 
Avria  vulutu  'a  terra  subbissar!  ; 
E  'nfuriatu  si  strazza  li  manti 
E  "n  forma  di  Luciiaru  aecumpari  : 

—  Faròggiu  quanta  pozzu  e  su'  bastanti  : 
Nun  vogghiu  cehiù  sta  guerra  abbanmmari.  - 

Chianci  Sifridu  cu  lavimi  amari 
Pinzimi!  la  so  spusa  amata  Odia. 
Nun  s'  abbasta  di  chiantu  a  sudisfari, 
Dicennu  sempri  :  —  Ginueffa  mia! 
Amaru!  cu  cu'  m'  haju  a  cunsurtari? 
Sulu,  comu  farro  senza  di  Uà? 
Gomu  1'  appi  stu  cori  a  eunnannarì 
'Na  fimmraa  'nnuccenti  comu  a  tia  '?  — 

Lu  fintu  Golii  a  Sifridu  dicia  : 

—  Finiscila  cu  ssi  tò  crepacori  : 
Ga  idda  cu  lu  cocu  s'  'a  sintia  2, 
E  tu  di  pena  dispiratu  morì. 

—  Golii,  nn'  avirria  fattu  quantu  a  tia 
Un'  armazza  crudili  senza  cori; 

La  cunnannasti,  e  nun  ti  cumminia  3, 
A  la  pupidda  mia  di  lu  me  cori. 

Paci  nun  haju  cchiù  'nta  lu  me  cori 
Sempri  pìnsannu  a  la  me  sorti  ria  i  : 

Una  'nnuccenli  a.gnmltL-1,   amara  mia!   (Cai.). 
oidio  ella  se  la  intendea  col  cuoco, 
ilo  un'  anima  crudele!  no  avrebbe  latto  quanto  te,  o  Golo, 

Ahi  chi   pena  crudili,   ohimè  lu  cori. 
Ahi  sorti  spietata,  ahi  lingua  mia  (Cai.). 


>,  Google 


1  CASTI   POPOLAI!! 

Ed  io  ca  mi  livai  di  li  palori  l. 

Pi  cunnannari  a  Ginucffa  mia. 

—  Principi,  l'haju  fatta  pi  tò  onuri 

Ch'  he  dimnstratu  troppi)  tirannia: 

Nn'  avia  gran  pena  e  duluri  a  In  cori, 

Ca  sempri  cu  lu  cocu  s'  'a  sintia. 

—  Sfratta,  vattinni  davanti  di  mia: 
Vileni  e  gutti,  cchiù  'un  mi  stari  a  dari  ; 
Tirannu  cori  nato  di  Judia, 
'Un  sacciu  comu  avanti  mi  eunrpari  !  — 
P'  'un  stari  poi  Sifridu  'n  fantasia 
'Na  pocu  'i  libbra  misi  a  'rrimiscari  *  ; 
'Mmenzu  'ì  carti  eh'  arrimiscannu  jia, 
Trova  'na  lìttra  e  si  metti  a  guardari. 

Sintitì  tutti,  ca  stati  a  'scutari, 
Ohi  casu  (.irrennu,  casu  dì  stupiri  : 
Vitti  la  littra  e  si  misi  a  trimari, 
E  lu  tinuri  imi  misi  a  ìiggìri  : 
"  Cani  Principi  mìo,  ca  'un  hai  li  pari, 
"■  Haju  'na  pena  ca  'un  sì  pò  cridiri  ; 
"  Golu  tirannu  mi  vulia  sfurzari  : 
"  Gontra  1'  onuri  tò  appi  st'  ardiri. 

"  Cam  Sifridu  mio,  cridimì,  erirì 
"  Tutti  l'  affanni  e  li  mei  peni  amari; 
'  'N  sapia  Golu  ca  t'  avia  a  tradiri  3, 
"  Ch'  a  mia  pi  forza  mi  vulia  vasari. 


1  7, -i  vàri. ti  di  li  /-'.dori  d'unì.',  !a 
-  'Rrini-i.ico.i-i,  iimùjookuv,  svolg 
1  [.0  -jiiuyi)  cosi:   lo  noti   Siipovo 
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"  Pi  la  maiacrianza  e  lu  so  ardiri 

"  Un  schiaffu  'ti  l'acci  cci  vosi  'mmiscari  ' 

"  A  li  so'  servi  in'  ha  datti  'n  putiri 

"  LTata  ra'  ha  mannatu  a  carzarari. 

*  'Sennu  'n  priciuni  fu  lu  me  figghiari  -, 
"  Ed  a  lu  scura  ddà  appi  a  parturiri, 
"  Senza  'n  fasci  agir!  ti  I!  appi  di  'nfasciari  B 
"  Caru  Binimi  mio,  beddu  a  vidiri  ! 
c  Ddhi  oh'  ha  criatu  cehi,  terra  e  mari, 
*  Mi  detti  ajutu  cu  lu  so  putiri  : 
"  Ca  nuddu  mi  purtava  di  maneiari, 
"  Caru  Principi  mio,  divi  sapiri. 

"  Poi  cu  Flurinoa  mi  mannava  a  diri  i 
"  Mentri  mm  m'  ha  vultUu  cunHiifarL 
L  Cai  vogglun  dori  tur  menti  e  martiri, 
"  E  ti'  idda  mi  tini  voggh'm  vinnicari 
"  Cam  patruni  mio,  Gridimi,  criri 
"  Tutti  l'affanni  e  li  mei  peni  amari: 
"  Io  'nta  un  sirragghiu  mi  vitti  chiudìri 
°  E  ncnti  cchiù  ti  pozzu  raccuntari.  „ 

Si  'ntisi  un  gridu  'n  forma  d' abhissari  e 
A  lu  palazzu  cursi  lu  Cunsigghiu  6: 


1  '  tf  i,iiscari.  'tv.  iiolf'i,  uà  tchiaìfu,  e::.,  [ìmsc  tult.i  cu  Inailo.   m«- 

ìftsu,  ecc.:  in  I*:i.!ori:ji>  Duri,  cu'uiìilo.ri  niì  li>;tx>*'.l-i'.rii ,  ed  anche 

■.a  'jofl'ii,  darò  un  manritta. 

-  Biondo  stata  tradotta  in  oaracre,  avvenne  il  mio  parto. 

"  Senza  iii-wj  (' 'nfnicim/i/hi)  ditti  da  fn-cian.i  il  Ivunbino. 

1  Poi  (Golo)  mi  mandava  a  di?  con  Florinda. 

;  Come  i!i  t'iosn  dio  subissasse. 

6  Al  palarao  (di  Siftidn)  eorse  la  Corte. 
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—  Principi,  ora  chi  è  stu  lari  mari  ? 
Troppu  pi  ssu  tiranni!  ti  tini  pigghi. 

—  Lassatimi,  lassali  larimari  ; 

0  spasa  mia!  0  mio  diletta  figghiu! 
Lt'i,  Crioliti  *,  sti  palori  amari.  — 
E  la  citati  si  misi  a  bisbigghiu. 
E  la  citati  si  misi  a  bisbigghiu, 

—  Chi  casa,  o  mio  Crioliti  capitami  ! 
Di  stu  gran  casi!  mi  nni  maravigghia, 
Lèi  sta  littra  e  stenni  la  tì>  manu. 

—  Oh  ehi  orronnu  duluri  chi  mi  pigghiu  ! 
Chistu  1'  ha  fattu  Golu  ddu  paànu. 
Pensa  'a  eolira  e  pensa  l'assul.tigghìu, 
Ch'  havi  lu  nostra  principi  suvranu. 

—  Lèi  sta  littra,  cori  di  paànu; 
Comu  cci  veni  avanti  'a  me  prisenza  ? 
Carnifiei  assassina  sdisumanu , 

Tra  di  turi,  avirrai  la  tò  sintenza!  — 

E  cci  cadiu  la  littra  di  li  marni, 

E  Golu  essennu  avanti  a  so  'Gcillenza  ì  : 

—  Ministri,  e  tu  Crionli  capitanu, 
Chi  sia  lijatu  cu  gran  viulenza  ! 

—  Liga  ssi  manu,  Golu,  cu  pacenza: 
'Gcussì  cumanna  lu  me  gran  Signuri.  — 
Ed  iddìi  senza  fari  risistenza, 
Tornanti  e  tramutatu  di  culuri. 

—  E  vui,  Ministri,  stati  cu  avvirttmza, 
Ca  nun  fuijssi  sLu  gran  tradituri, 

1  Leggi,  o  Cni'jiito..  eco.  Crcouta  r.o  ne  di  un  cmiIMoum  di  S'.ilndi). 
"!  Soti,i:ii,ijjiUe  :  Sijfrido  disse. 
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Gh'  'un  haja  cu  nuddu  cu  rris  purulenza, 
E  sia  misu  é  càrzari  cchiìi  scuri. 

—  0  'rifarai  mò  distinu  !  o  me  furari!  1 
Cattiva  vuluntati,  'ngrata  Sorti. 
Tu  si'  finutu,  cori  traditili:!: 
0  terra,  comu  vivu  mi  supporti! 
Diavulu,  fammillu  stu  favuri. 
Io  vogghiu  fari  'ria  crudili  morti, 
Quanta  mi  jetti  'nta  l'abbissi  'scuri. 
Quanta  mi  grapi  tanticehia  a  li  porti!  — 

Di  Golti  nuddu  cci  tini  parsi  forti 
P'  aviri  fattu  stu  gran  tradii  non  tu. 
Si  misira  li  guardi!  a  li  porti 
E  ìddu  chianci  cu  pena  e  turmentu. 
Sifrida  va  gridatimi  a  vuci  forti 
E  pi  T  orrenna  pena  'un  havi  abbentu: 
—  Io  festa  tini  farro  di  la  so  morti, 
E  ddoppu  mortu  ed  arsu,  'un  su'  cuntentu.  — 

Pi  Sifridu  nin  stari  'n  gran  turmentu, 
Nisceru  tutti  li  daini  a  baìlari; 
Ed  oguunu  accurdau  lu  so  strumenti! 
E  li  picciotti  3  misira  a  cantari. 
-*■  Lu  vostra  cantu  'un  è  eunsulamentu, 
Non  pi  chistu  oii  basta  a  cuitari; 
Lassatimi  'nta  la  me  gran  turmentu, 
Lassatimi,  lassati  larìmari! 

'  Parlr-i  Colo  disperato. 

5  Ragazze,  dunzelli,  come  dice  una  vani 
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Pi  nun  fari  a  Sìfridu  laritnari, 
Rìspusi  unu  di  li  so'  criali: 

—  Io  vosi  un  jornu  a  la  sìrva  passari, 
E  vitti  addàini  '  e  cervi  'n  quantitati  : 
S'  avia  balestra  li  vulia  ammazzati 
Certu  vuscava  ducentu  durati.  — 
Sifridu  dici  :  —  Mi  lu  vó'  'mparari  ! 
Jàmucci,  cà  li  sacchi  io  pigghiari.  — 

Si  pripararu  tutti  li  surdati 
Cu  lu  Cunsigghiu  unitu  di  privata, 
Eranu  tutti  cu  li  frecci  armati, 
Purtannu  ognunu  lu  "stucciu  a  lu  latu; 
Comu  a  la  sirva  poi  fòru  arrivati  : 

—  Ognunu  di  irai  sia  siparatu; 
Sì  sta  curnetta  sirctiti,  saeciati, 

Viri  itivi  uni,  ca  v'  haju  ehiamatu  a.  — 

Sifridu,  essennu  a  ddu  locu  arrivatu, 
Scupriu  'uà  cerva  a  puutu  di  sparari, 
Sì  cci  acousUiu  calatu  calatu: 
~  Eedda  furtuna,  fammilla  amniazzari  !  - 
'JVtisi  'na  vuci  a  ddu  misìru  statu, 
Ed  un  gridìi  di  fìmmina  parrari; 
Sifridu  tuttu  quantu  spavìntatu, 
Dda  fìmmina  si  misi  a  scunciurari. 
—  0  Gavaleri  nun  mi  scunciurari, 
Ch'  io  sugnu  cristiana  vattiata  : 
Pi  1'  amuri  di  Ddìu  cchiù  'un  t'  accustari  : 
Mingimi  sarda  si  cangiassi  strata. 


■  Cosi  parla  Siffrido. 
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—  Nesci  eeà  fora,  cà  t'haju  a  parrari. 

—  Signuri,  su'  di  vesti  spriparata. 

—  Te'  ccà  sta  cappa,  arniaògghiati  ',  e  cumpar. 
Quanta  ti  spi.ju  coma  ccà  si'  stata. 

—  Pàlita,  mesta,  affritta  e  scunsulata, 
Tutta  quanta  aftVuntusa  e  assai  surprisa, 
Parrami  :  cosa  fai  'nta  sta  cuntrata, 
'Mmenzn  sta  sìrva,  e  'nta  sta  grutta  misa? 
Chi  nan  vidi  di  1'  occhi,  o  si'  'nsìnsata  ! 
Gomu  ti  chiami,  d'  unni  si'  discisa?  — 
Arrispunniu  la  donna  addai  virata: 

—  Mì  chiamu  Ginueffa  Girmanisa. 

—  Ah!  chi  duluri,  donna,  a  la  'mpruvisa  ! 
Stu  cori  mio  è  'u  piriculu  dì  morti, 
Chi  nnomu  è  chistu  ora  chi  m'  avvisa  ! 
Ah  eh'  orrenna  sfortuna  e  'ngrata  sortì  ! 
Chistu  'nnuccenti  a  chi  loco  si  misi, 
A  ca  nuddu  di  tia  cci  parsi  forti, 
Ga  senza  fari  mali  fusti  ocisa:. 
Io  su'  Sifridu,  amata  mia  cunsorti  ! 

Ginueffa  mia,  bedda,  santa  e  torti, 
Luci  di  1'  occhi  mei,  me  beni  amatu, 
Sula  'nnuccenti  'ntra  sti  lochi  accorti  (?) 
Scuntenta,  afflìtta,  coma  1'  hai  passatu  ! 
Gridati,  vuci  mei,  gridati  forti, 
Occhi,  facitì  chiantu  svìsciratu  ; 
Io  ti  ringraziu,  celu  e  leta  sorti, 
Dì  tanta  grazia  ca  m'  aviti  datu.— 

1  Avvolgiti,  (Apriti. 

G.  Pitbì:.—  Canti  popolari  siciliani,  voi.  II.  19 
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E  'nta  stu  stanti  Binuni  ha  arrivati] 
C  'un  pocu  d'  erva  e  un  mazzu  di  radici: 
—  Mandati,  matri  :  'un  aviti  mancìatu, 
Ch'  è  bedda,  'gnura,  sia  vesta  eh'  aviti  ! 
Cu'  è  lu  pafri,  Sifridu  chiamatu? 
Gnuri  patri,  a  Binuni  lu  viditi, 
Comu  ecà  suli  un'  aviti  lassatu, 
E  vni  campannu  cuntenti  e  filici  ! 

—  Cam  Binuni,  figgimi  mio,  cci  dici, 
'Bbrazza  a  tò  patri  misiru  e  scuntenti  ; 
Fusti  naseennu  a  marni  di  nnimici, 
Pensa  a  tò  matri  misira  e  dolenti! 
'Nta  chista  sirva  povìra  e  'nfilici, 
Abbannunata  d'  amici  e  parenti. 

T'ha  nutricatu  Cu'  a  tutti  nni  fici  ; 
Lu  nostru  Sunmiu  Ddiu  Onniputenti. 

—  Nudi,  patruzzu,  senza  vistimenti, 
'N  terra  la  notti  nn'  avemu  curcatu, 
Morta  di  friddu  la  matri  scuntenti, 
Ed  a  mia  amaramente  m'  ha  addi  va  tu; 
Facitimi,  faciti  cumprimenti, 

E  comu  chìstu  un  vistitu  adumatu, 
E  a  mia,  'gnuri  \  facitimi  cuntenti: 
Vogghiu  lu  me  vistitu  arraccammatu. 

—  Cchìù  raegghiu  ancora  dì  chistu  'nnuratu 
Tri  munti  d'oru  a  'a  so  brillanti  testa; 

A  tia  ti  fazzu  un  vistitu  paratu, 
Ed  a  tò  matri  'na  galanti  vesta; 

■  R  .-liiir--  -i—  '.■••lurt,  ':•..••->.  «voul  «r.v  -i„*r,.-f.    ■    si^nf». 
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Tu  Conti  Paiadinu  Ululati), 
Tò  matri  Prineipissa:  'ccussì  resta; 
Tutti  jamu  a  palazzu  a  lu  me  Statu, 
Ddumannannu  licenzia  a  la  furesta. 

—  Chi  cunlintizza  chiara  e  manifesta, 
Chi  jurnata  di  gradii  apparili  ! 

Io,  'seimu  affrilta,  scuusulata  e  mesta, 

Ora  tutti  li  grazii  l'appi  iu; 

Pensa  chi  leta  e  triunfauti  lesta 

SÌ  fa  a  lu  rjeddu,  granili  e  summu  Ddiu  ! 

Io  mi  nni  vaju,  cara  sirva,  arresta: 

Addio,  binigna  e  santa  grulla,  addiu!  — 

Quanim  'nta  la  Girmania  trasiu, 
Chiaiice-m  'i  vassalli  'i  cu  u  tiri  lizza  : 
Chi  allegra  visu  triunfanti  e  più, 
Chinu  di  santitati  e  di  hiddizza  ! 
Pi  quantu  giubbilanti  cunipariu, 
Cci  paria  'n'  àutra  Ddia  di  la  ricchizza; 
Dì  lu  so  Statu  lu  chiantu  finiu, 
Gridava  ognuno  :  Allirizza,  allirizza  ! 

—  Crionti,  li  cumannu  cu  pristizza. 
Portami  a  Golii  ccà  a  la  me  prisenza. 

—  Farro  quantu  cumanna  Vostra  Artizza, 
Viniròggia  'n  fretta  cu  viulenza. — 
Arrivau  Golu  chinu  di  durizza, 
Guarda  dda  Santa  china  di  clìmenza: 
Piccai  troppu,  cascai  'nta  la  bassizza, 
Fici  1'  erruri  ed  avirrò  pacenza. 

—  Crionti,  io  ti  dugnu  pi  licenza 
Ga  tu  coi  dassi  morti  a  stu  tìrannu. 
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E  vuì.  ministri,  stati  in  avvirtenza, 
Spugghìatilu,  e  si  vaja  turmintannu  ; 
Pi  aviri  avutu  tanta  'mpirtinenza, 
Ed  iddu  ha  statu  eausa  a  tantu  dannu  ; 
Crionti,  pi  stu  'nfami  'un  ce'  è  udienza  : 
Prestu  si  tazza  zoccu  io  cumannu  ! 

—  Caru  maritu,  vi  staju  piijannu: 
Nun  tanta  fretta,  nun  tantu  furari, 
Pi  lu  nostra  piccatu  misirannu, 
Ca  nui  affmnemu  a  Crisfu  tutti  ]'  uri  ; 
Ed  iddu  sempri  uni  va  pirdunannu, 
A  eh'  è  dì  T  armi  nostri  pusìssuri  ; 
'Ccussì  'u  Signuri  pirdunau  ad  Adamu: 
Piatati  aviti  di  stu  traditori. 

Me  ginirusu  Principi  e  Signuri, 
Tanta  giustizia  a  mia  mi  pari  forti  ; 
Chi  azioni  gran  ni,  o  me  Signuri, 
A  fari  beni  a  cu'  nn'  ha  fattu  torti  !  — 
Mannau  di  celu  lu  nostra  Signuri 
Un  Ancilu  gridannu  a  vuei  forti  : 
—  Nun  ce'  è  spiranza  :  è  gravi  lu  so  erruri, 
Nun  merita  piata  :  vaja  a  ia  morti  !  — 

E  lu  pigghiaru  e  lu  strincera  forti  : 
Erana  contru  Golu  arrabbiati, 
E  lu  purtaru  fora  di  li  porti, 
E  nuddu  d' iddi  mi'  appi  piatati  ; 
Conni  fu  l'ura  di  dàricci  morti, 
Vinniru  quattru  tàuri  'nfucati, 
E  lu  sbranaru  pi  so  mala  sorti, 
Ca  nn'  arristaru  tutti  spaventati  1. 
1  Ne  rimasero  spaventati  gli  astanti. 
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E  li  ministri  alhira  auriga  rati  * 
Avanti  di  Crioliti  rapitami, 

—  Chi  cosa  aviti,  dissi,  noi  surdati  ? 

Oh  ehi  orrennu  spaventa,  oh  casa  stranu  !- 

Eranu  tutti  cu  1'  armi  arrancati, 

Pi  dari  morti  a  Golu  lu  tiranni!, 

Vìnniru  quattri*  tàuri  'nfucati, 

E  nenti  d'iddu  nni  lassaru  sanu.  — 

'Ntisu  chistu  Crionti  capitanu, 
Jiu  nni  Sifridu  a  dari  la  'mmasciata; 
'Rrivannu,  dissi:  —  Principi  suvranu, 
Vogidiiu  udienza  pi  sta  sala  fiata: 
Mannai  pi  dari  morti  a  ddu  paanu, 
Fu  dì  "i  celi  la  sintenza  data: 
E  quattru  tàuri  1'  appiru  a  li  manu, 
Ficiru  d'iddu  I" urtìraa  jurnata. 

Mentri  chi  la  giustizia  è  timi  inala. 
E  1'  ha  fattu  Gesù  veru  Misia 
La  surdatisca  mìa  nt.v  ò  vinnicuta, 
Contea  ddu  cani  nato  di  Judia, 
Ca  la  me  fama  1'  avia  macchiata, 
Gola  chinu  di  'rigarmi  e  fantasia, 
Ed  ora  già  si  fa  la  'Imminata  9  : 
Ringraziarmi  a  Ddiu  veni  Misia.— 

Ce' era  un.curreri  e  di  arrassu  vinia 
'Mmanu  'na  littra,  java  addumannannu. 
Dici  un  ministro  di  la  cumpagnia: 

—  Chi  cosa  aviti  e  chi  jiti  circannu? — 

[  i  ministri  subito  ritornati. 
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—  Fammi  un  favini,  amicu,  servi  a  Lia. 
Giusta  grazia  sula  t'  addumannu  : 
Parrari  cu  la  Principi  ruma. 

—  Acchianati,  ca  sta  niguziannu. — 
Cci  fici  rivivenzia  salii  la  min. 

Detti  la  littra  'minami  a  so  'Ccillema. 
Quatinu  la  littra  stava  riguardannu. 
Ferma  la  menti  e  di  parrari  penza: 
—  Oh  chi  casu  timbrali  e  tiratimi  ! 
A  morti  ha  jutu  Golu,  cu  'nnuccenza. 
Ginueffa  cci  curpa  a  tantu  dannu, 
Vinirà  dì  lu  celu  la  sintenza  '.  — 

"  Un  jorr.u  cssonnu  cunsata  la  menza 
1  Ca  s'  aspittava  ad  idda  pi  mandavi. 
J  Ed  era  apparicchiata  la  evidenza. 
*  E  la  Signora  non  paria  calavi: 
"E  s'  ha  partutu  la  donna  Vicenza  -. 
"  Vulennu  pi  li  càmmari  circari, 
"  La  truvau  cu  hi  cocu  mìsa  a  lenza  B. 
"  Vulfa  hi  cocu  a  Vicenza  ammazzavi. 

"  Ed  io  passatura  cu  voslru  cumpari, 
"  'Ntisi  mia  la  Signura  rumurata, 
"  Cci  dissi  :  Veni;  e  min  vosi  aggirari. 
"  Vòsìru  a  un  puntu  arrancavi  la  spala: 
"  Vulfa  lu  cocu  la  donna  amicata 
"  Io  cci  detti  a  lu  cocu  'na  sticcata  *  ; 

1  ijupstc  piirole  <ìire  Kiilì-iilii  letta  la  lottei-a. 

1  Donna  Vincenza,  ima.  nnijitvicra  (lolla  casa  .ÌL  SifIVido. 

»  Mittirisi  n  lenza,   muUersì  piniuo,   lai-si  avanti  pei'  "ila 

'  SHccctn,  stoccata. 
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*  E  la  Signura  mi  vulfa  ammazzari  ': 

'  —  La  Lesta  un  jorrm  ti  sarrà  scippata  — 

"  Nota  lu  tempri  e  scrivi  la  jnrnala. 
"  Ca  Ginueffa  1'  ha  fari  ammazzari  : 
"  Cani  Principi  mio,  pompa  adurata, 
"  Mi  custa  di  vulìriti  avvisari, 
"  Tu  mi  pari  marrsnrtu  ed  idda  'ngrata, 
"  Pi  meretrici  la  pòi  nnuminari, 
"  Ursa,  tigra,  farfanti  e  scilirata. 
"  llaga  eh'  arri  magia  a  In  slissu  parrari  3.  „ 

—  Crionti,  me  signuri,  chi  ti  pari? 
Chiama  a  Lunardu,  lu  me  cunsigghieri. 
Trasi,  Lunardu:  chi  cosa  anni  a  fari 
Dì  sta  littra,  chi  dici  cosi  veri  ì 
Ohimè  lu  cori!  chi  duluri  amarri! 
Fàusi  spiranti  mei,  vani  pinseri  ! 
Chi  mi  servi  la  vita  e  lu  campar!, 
Cuntintizza  me  cori  cchiù  nun  speri.— 

Calau  ad  un  puntu  d'  'i  cilcsti  sferi 
Un  Ancilu,  ca  Gesù  lu  mannau, 
Trova  a  Satanassu  'n  forma  'i  curreri, 
Chinu  di  sdegni  e  di  superbia  armata. 
E  Satanassi!  si  misi  'n  pinsevi, 
E  facr'a  comu  un  cani  arrabbiati!, 
Dicennu:  —  Oh  stanza  d'  'i  cilesti  'mperi, 
D'unni  pi  sempri  nni  fiii  privatili  — 

1  Lil  signora  Gtìiiovefa   iiiinae/iommì  della  testa. 

a  Questo  è  il  contenuto  della  lettera  rimessa  dal  demonio,  trasfor- 
mato in  corriere,  nulle  nani  di  SiitVido:  \.:na  nuova  calunnia  a  danno 
di  Genovefa,  latta  credere  in  illecita  (rosea  con  nn  cuoco  della 
Corte. 
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Sifricìu  v  ìu  ('i[iisi:.'i.:liiii  H|>ìivinl;itu. 
Videi:  nu  chidd'  orribbili  spaventi, 
Cd  facia  comu  un  ìiuni  arrabbiali! 
Lu  gran  dimoniu  dì  lu  focu  ardenti: 
Si  vidia  lu  palazzu  subbissati], 
Di  tirrimoti  e  d'  àutri  spaventi. 
Di  curreri  'n.  diavulu  è  irasfurmatu, 
Abbissannu  'nta  'u  'nfernu  eternamenti, 

Essennu  inulti!  lempu  già  amatati 
Sifridu  e  Ginueffa  castani  enti 
Campannu  comu  'na  soru  ed  un  frati 
'Mmenzu  di  santi  e  duci  Rudimenti. 
A  la  fìnuta  poi  fòru  tagghiati 
Li  jorna  a  Ginueffa  prestamenti 
Pi  la  gloria  gudìri  'ut'  è  biati, 
Di  scurdàrisi  all'attu  li  turmenti. 

Dicia  murennu  sti  palori  lenti  : 

—  Ohimè,  lu  cori  mi  sentu  miiriri  ! 
A  duri  passi,  o  mia  affannata  menti, 
M'  ha  mancatu  la  lena  e  lu  suspìru. 
Garu  Binuni,  figglim  ubbidienti, 

Ca  t'  addivài  cu  stenti  e  suspiri, 
Ora  ti  lassù,  figghiu  mio  'mmcxenti, 
Tu  ch'eri  lu  me  spassu  e  'u  me  gudiri. 

—  Già  era  letu  e  cuntentu  a  me  piaciri  : 
Morti,  mi  privi,  e  comu  vogghiu  fari! 
Cara  mugghieri  min,  bedda  a  vidiri, 
Chi  mi  servi  la  vita  e  lu  campari! 

—  Matri,  ancora  cu  vai  vogghiu  muriri: 
Pirchì  a  Bìnuni  vuliti  lassari? 
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Figgimi,  io  su'  curilrUtii.  di  partiri, 
Ti  binidicu,  figghiu,  lu  campali. — 

SÌ  vitti  allura  dì  celu  calati 
Un  cora  d'  Àncili  cu  li  so'  strumenti, 
Pi  Santa  Ginueffa  accumpagnari, 
Faccnnu  festa,  cantannu  cun  tenti. 
Avanti  a  Cristu  Ginueffa  appari 
Pi  gòdìri  la  gloria  eternamente 
E  'n'  armunia  misiru  a  sunari, 
Lodannu  a  Cristu  Ddiu  Oimiputenti. 

Chi  granni  vuci,  strepiti  e  lamenti 
Facia  Bìrmni,  e  ciumarì  di  chianti  ! 

—  Cara  matruzza,  'un  mi  dicisti  nenti  ? 
Muiisti  di  tirruri,  peni  e  scanti. 
Matri,  ca  m'  addivasti  malamcnti 

'Nta  chidda  grulta  e  'nta  dda  sirva  erranti; 
Quannu  mi  ditti  d'  espiri  cuntenti, 
Scuotenti  mi  vistii  dì  muri  manti.  — 

E  Sìfridu  chiancennu  'nta  ddu  'stanti 
Gridava  pi  li  so'  'stremi  turmenfi: 

—  Cara  mugghieri  mia,  d'  ora  'nn  avanti 
Farro  di  st'  cechi  ciumari  currenti  ; 

Ca  li  me'  gioj  si  canciaru  'n  chianti, 

Persi  li  spassi  e  li  cunsulamenti  : 

Pi  timuri  di  Ddiu,  'nta  stu  'stanti 

Io  nun  m'  ammazzu,  spusa  mia  'nnuecenti  !  - 

Vidennu  a  Ginueffa  ddà  davanti 
Abbanounata  supra  un  cataletti], 
Calaru  li  vassalli  tutti  quanti 
Cliiìiiiceiinu  ognunu  cu  doggliia  o  rispetti!; 


>,  Google 


5  CANTI    i  ■OH)  LA  RI 

Biriuni  s'  ammantai!  di  muri  manti, 
Gridannu  :  —  Matri,  'un  haju  cchiù  risettu!- 
Chiddi  ehi  stavanu  misi  ddà  davanti 
Lu  cori  si  scippavanu  di  'u  petlu. 

Sifridu  urdinau  chi  si  facissi  1 
Un  grannissimu  talamu  'ccillenti, 
Faeènnucci  pittar!  li  so'  'inprisi, 
Torci  di  eira  ed  ùutri  arnamenti. 
Ancora  urdinau  chi  si  inittissi 
Ddu  catalettu  all'  ocelli  di  li  genti, 
Cu  li  banner!  ognunu  1'  assistissi, 
Chi  fussi  vistu  di  tutti  li  genti. 

Poi  urdinau  fossi  pristamenti 
Trasportata  a  la  eresia  majuri, 
Accumpagnata  di  li  sirvienli, 
Cu  tutti  quanti  li  so'  campiuni; 
Ranneri   -d  armi  cu  arferi  e  sargenti, 
Marchisi,  Diluchi,  Principi  e  Baruni, 
Pi  fari  lu  cunsigghiu  a  li  prisenti, 
E  sippilliila  cu  pumpusi  duni  2. 

Quannu  a  la  eresia  lu  corpu  arrìvau 
Cu  dda-  gran  pompa,  ognuno  nni  cm'anciu, 
E  lu  maritu  ancora  larimau, 
Dicennu  :  —  Ginueffa,  beni  miu  ! 


'  Ito  questa  otiavii  in  poi  il  legnile  ritmico  dello  ottavo  comincia 
a,  subirò  quaglie  alterazione,  iìoIIh  qiw:e  non  è  certo  da  accagionarsi 
iì  popolo  ila  cui  lio  raccolto  la  leggenda,  ma  forse  dal  poeta,  clie 
volle  correr  più  libero  verso  la.  fine  del  eito  poemetto. 

!  Dunu  e  domi,  Q.o\rm  innanzi  si  è  spiegalo,  dono. 
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Di  sobbilli  Binimi  aceumpagnau. 

E  chiamatimi  :  "  Matruzza,  Patri  miu  !  ,, 

E  Sifiiiìu  a  Binimi  1'  abbrazzau, 

Gei  dissi  :  —  Figghiu,  accussì  voli  Ddiu  !  — 

Sii'ridu  cu  Binimi  in  ebiddu  «tanti 
SÌ  nni  jiu  nn'a  sirva,  e  'a  gratta  scrupriu; 
Trasi'u  tuttu  pàlìtu  e  trimanti, 
Chiiinccniui  a  Gìnucffa  umili  e  più; 
Ddà  fìci  fari  'na  eresia  dì  Santi, 
E  tutti  quattri!  mura  dipinciu  : 
Lassatimi  pi  rigordu  a  tutti  quanti  : 
Oca  Ginueffa  seti?  anni  patiti. 

Ddoppu  ca  di  la  sirva  si  partiu 
Fici  ritornu  prestu  a  la  citati, 
Fischiali  la  robba  sua  e  la  spartiti, 
Abbannnnari  vosi  lì  so'  Stati, 
E  li  dinari  tutti  li  spinnfu 
A  li  'spìtali  e  poviri  malati. 
Sii'ridu  cu  Binimi  si  vistiu 
Rimitu  prostu  lassarmi!  li  Stati. 

'Gcussì  Sifridu  e  Binuni,  arristati 
Pocu  fòru  a  sta  vita  transitoria: 
Ludannu  serapri  la  Stimma  Bimtati, 
Dì  Gesù  e  di  Maria  fannu  mirooria. 
Di  Ginueffa  vui  nun  vi  scardati, 
A  ca  sì  godi  la  suprema  gloria. 
Io  vi  prèu  a  tutti  mi  scusati, 
Pirelli  è  rinata  la  sullenni  storia. 

P'  'u  puela  .la  storia  finiu 
Di  Santa  Ginueffa  gliiriusa, 
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Cunsìdirannu  pi  quantu  paliu 

Pi  essiri  a.  lu  finì  inn.istLisa, 

'N  paradisa  gudennu  si  noi  jiu, 

Ed  a  mia  resta  ]a  menti  cunfusa; 

Dicennu  :  "  Viva  la  Matri  di  Ddiu  ! 

Pirelli  è  Figgli  ia  di  Cristu  Matri  e  Spnsa.  „ 

Scasatimi,  magnanimi  udienti. 
SÌ  sti  canzuni  nun  su'  cunsunanti, 
Ca  pocu  arriva  cu  sta  vàscia  menti, 
Ca  la  ine  puisia  nun  è  bastanti, 
Ed  a  vuàtri  dotti  e  sapienti, 
Chi  Uggiti  fi  storii  di  li  Santi, 
Saltili  chìsta  e  'un  mi  diciti  nenti, 
Ca  1'  ha  fattu  La  Fata  lu  'gnuranti  '.  (Baleni 

950.  Santa  Rosalia  2. 

Un  jornu,  a  tempu  d'  'u  Conti  Ruggeri, 
A  la  bedda  citati   di  Palermu, 


1  Go!n;]usi(i:iu  connine  ìi.  tulto  li'  n'Ire  leggende  clic  pollano  il 
notili':  dell'autore:  india  quali:  il  poeta  eonfesHa  Iti  sua  ignoranza  e 
chiede  perdono  degli  orrori  elio  può  aver  commessi. 

1  S.  Rosalia  nacque  in  Palermo  da  Sinibaldo  ,  signore  di  Rose  e 
di  Quisquilia,  chi;  si  tìiee  discendente  da  Carlo  Magno,  e  congiunto 
di  Guglielmo  I  ri:-  ili  Sioilia.  ^el>lu:iii:  di  i  larangliosa  bello/za,  tut- 
tavia spregiò  il  mondo;  e.  giovanissima  ,  andò  a  menar  vita  di  pe- 
nitenza e  di  privazioni  in  mini  grolla  di.'!  a  Quisquilia  o  Minile  dolio 
Rose  in  su  quel  di  Gii'genti,  e  poi  all'  rJrda.  n  Mondi  Pellegrino  a 
poolie  miglia  da  l 'a  Ieri  no,  ove  mori  l'unno  llffi.i.  Alla  Quisquilia  tro- 
vossi  .scolpila  in  rozzi  cara  Iteri  qin>d,i  ìKoriz.iono,  la  quale  vuoisi  opera 
di  Lei  anciie  por  certi  errori:  Ego  Rosalia  Sini'/al'M  Qui.sqidiu:  et 
liuaarv.m  e  Domini  Fili",  iiiìujr  Da, nini  ,i,fi,  y'.in  C risii   Ini   hoc 
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Unni  co'  eranu  tanti  Cavaleri, 

Ga  pri  grannizza  purtavanu  1'  ermu. 

antrofiahi'nfi  dea-evi.  Dal  secolo  XII  in  poi  il  eidro  de' Siciliani  per 
Rosalia  Smibaldo,  già  .santiiieara  deliri  Chiesa,  mmitennesi  vivo;  di 
che  moltissimi  documenti  cita  il  Casoni  nella  sua  voluminosa  opera 
in  tre  libri  :  DI  S.  Rosalia  (Palermo,  1651  in  fol.);  e  fecero  fede  sino  al 
XVII  secolo  un  Breviario  gallicano  ;  i  libri  da  covo  del  Duomo  di 
Palermo;  lo  Litanie  di  mi  antichissimo  libro  della  Con  ir  a  te  ni  ita  di 
San  Michele  Arcangelo,  chi:  chiamarono  de  Itidickis  ,  ecc.  L'anno 
1025,  imperversando  in  Palermo  In.  poste,  mirrano  i  diaristi  ed  agio- 
logi contemporanei  cs.sersi  senportn  sai  Pellegrino  il  corpo  di  Lei  e, 
trasportato  con  solennissiaia  pompa  in  città,  aver  esso  (atto  cessare 
immantinente  il  terribile  flagello.  Dopo  opicslo  Catto  S.  Rosalia  fu 
dichiarata  da  Papa  Urbano  Vili  patrona  e  protettrice  di  Palermo, 
alla  quale  ogni  anno  nel  mese  di  luglio  si  vennero  celebrando  dipoi 
(e  il  costume  dura  quasi  inalterato  fino  a'  di  nostri)  feste  cos'i  so- 
lenni da  lasciar  proverbiali  i  liimosi  Cincu  jorna  di  tu  Fistimi  (V. 
Mataplana,  Vita  e  Miracoli  di  S.  Rondili.,  l'alunno  1(593;  MoNGI- 
toh  E,  Compendio  delta  vita  di  S.  ììonalin,  Palermo,  170IS;  Soai'iliS, 
Relazione  delle  poni.ee  di  Fillorino  yier  kt  festa  de/ì 'invenzione  del. 
corpo  di  S.  Rosalia,  Palermo,  1650). 

Le  varie  leggende  clic  itubblico  celebrano  in  vita  e  in  morie  questa 
devota  Vergine.  La  1"  ne  narra  per  via  di  reminiscenze  la  nascita, 
e  quindi  l'educazione  dei  primi  anni  e  il  ritiro:  questa,  raccolta  dal 
Pardi,  ripianata  in  molte  lacune  coH'uiuto  d'un;<  eantatrice,  è  incom- 
pleta, ma  manca  di  senso  .solamente  in  sul  principio.  La  2»  rac- 
colta dalì'Acjarso,  incominciando  coli  abbandono  dei  mondo  e  della 
casa  paterna,  narra  le  lotte  sostenute  da  Rosalia  nel  .suo  eremo  contro 
il  demonio  leiilaloro.  Questa  leggenda  polimetra,  per  una  delle  .solile 
mislitiea/.ioni  popolari,  non  dev'esser  tale;  essa  corre  divisa  nella  pro- 
vincia palermitana,  ove  si  ha  un  componimento  a  parte   che  inco- 

Rusulia  quann'era  ó  Munti 
Lu  ddimomu  gridava  ecc. 
e  fluisce  : 

Si'  ddimoniu  'nfìrnali 
C»  mi  cerchi  di  tintari; 
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E  Re  Gugghierruu  di  lu  Re  parenti 
Quannu  si  maritati  cu  so  Cucina 
Erana  di  lu  Regnu  discinnentij 
Si  gudevanu  1'  acqua  cristallina; 
Quannu  'na  notti  di  1"  Ancilu  senti  ' 
Ch'  avìa  a  t'ari  'na  rosa  senza  spina. 

La  rosa  senza  spina  già  spuri tau 
Quannu  la  mairi  sua  già  parluriu, 
E  tutti  di  la  casa  nn'  al  li  gran, 
Ognunu  di  vidìlla  avia  disiu; 
Lu  so  primu  risguai'du  chi  jittau, 
'N  celu  pi  risguardari  lu  so  Ddiu; 
E  conm  spusa  sua  la  risguardau  \ 
E  'nta  stu  miinnu  sempri  'a  prutiggiu  3. 

Sempri  slu  muntili  la  tirila  'n  cuncettu  : 
So  patri  'a  vulia  beni  e  assai  1'  amava: 

rimanendo  cosi  un'altra  lo^eemli  i:i  i:mlecasi!',aì>i.  La  >  ed  ultima 
celebra  la  libera/L«:io  ili  Falerni:)  dalia  peste,  mercèl 
(li  S.  Kosaiia.  Xen  e  dilliciie  li: jiS  ipiusto  te,-/o  milito  i: 
fatto  parte  del  secondo,  co.slii.a  e  adone   un  solo 
«ocelli.!  clic  ii.)"H(J  pj'jvljbe  aver  quache  l'onda  ne:  do. 

Putti  e  tre  i  canti  sono,  a  orotlos-  mici,  opera  delia  pi-ima  metà  de! 
secolo  XVil.  il  1"  potrebbe  supplirsi  anche  anteriore. 

1  Quando  ella  ,  ia  cucina  di  111;  Gnu-  ioli  no .  od.'  ami  minia  re  i!;il- 
l'Angelo  ohe  darebbe  in  loou  eco. 

-  liisguardu.  s-gt.iurdo  ;  ,-isguai-dufi,  nel  [irimo  senso:  ijuaidare, 
anche  con  attenzione  e  con  rispetto;  nei  secondo  :  riguardare,  con- 
siderare. 

s  Ecco  la  traduzione  di  questi  quattro  veivi  cosi  oicni  di  ellissi: 
«Il  primo  sguardo  che  dia  (Itosnlia;  yettó  (lui  in  cielo,  per  guardar 
Dio;  e  (Dio)  la  riguardò  come  sposa,  e  la  protesse  sempre  in  quosto 
mondo  ». 
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E  cci  purtava  svisciaratu  affettu, 
Li  cosi  dì  la  lidi  cci  'inparava; 
La  sira,  quannu  si  curcava  a  lettu, 
È  la  matina  quamiu  si  livava. 
Spissu  cci  facia  vàttiri  '  hi  pettu. 
Ed  a  Maria  1'  arricumannava. 

Lu  pottu  di  sta  sania  picciridda 
Avia  T  amuri  è  cosi  di  la  terra  s; 
Era  brillanti  ccViiù  di  'na  faidda 
E  slrallucia  'mmenzu  di  dda  terra; 
So  patri  cci  allisciava  la  mu-:<;idda, 
Ma  la  eumzzu  so  tutt'  era  'n  terra  ". 

E  'n  terra  lu  so  cori  nni  fpidia, 
Comu  signura  usava  di  li  sfrazzi, 
LÌ  inegghìu  vesti  idda  li  vulia, 
E  s'attaccava  cu  flttuccì  e  lazzi  '. 
Gesuzzu  'nta  lu  cori  ed  dicia  : 
—  Rosa,  min  t'ascutari  sii  'mmarazzi  s. 

Sti  'mmarazzi  a  lu  murmu,  avverti  a  tia, 
Hannu  apparenza  ca  spissu  t'  ammaga.  — 
So  patri  maritari  la  vulia, 
La  cammarera  ecì  lu  cunsigghiava ; 
Ogni  matina  attillànnula  jia, 
E  cu  lishzza  pei  la  pittmava  : 
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—  Chi  siti  bedda,  signiruzza  mia!  — 
Ed  idda  Rusulia  si  vagheggiava. 

Si  vagheggiava  e  sì  ridia  pumpusa, 
Lu  cori  di  lu  pettu  cci  sftiija  *  : 
Binchi  so  patri  1'  avia  fattu  spusa 
Cu  Barduìnu  B,  ed  ìddu  la  sapia. 

Lu  sapia  ognunu  di  li  so'  parenti, 
A  ca  so  patri  a  Rosa  maritava, 
Eranu  allegri  e  stavanu  cuntenti, 
Ed  irida  sempri  si  nni  gluriava. 
Quanrm  'na  notti  di  1'  Ancilu  senti 
Ca  G-èsu  'nta  lu  specchiu  cci  parrava. 

Cci  parrava  Gesuzzu  sfracillatu 
'Nta  lu  so  cori  palori  divini: 

—  Su'  statu  h  'ria  culonna  fraggiilatu, 
Cu  forti  cordi  e  cu  grossi  catini; 

E  pi  chiumaKU  a  'na  cruci  'nchiuvatu, 
E  pi  capizzu  curuna  di  spini. 

LÌ  spini  sunnu,  Rosa,  'i  toi  piccati. 
E  sunnu  li  to'  vizii  e  difetti; 
Ti  préu,  Rosa,  pi  'na  piatati, 
Io  pi  P  amuri  tò  la  vita  detti  ; 
Detti  la  vita  e  detti  lu  campari: 
O  figghia  Rosa,  giudiziu  metti, 

Giudiziu  metti,  Rosa  !  —  'ntisi  diri. 
Cci  dissi  allura  :  —  Signuri,  cu'  siti  ? 

1  Sfii?  jri,  siiis.iiii'o,  fugjnrfi,  so  a  jìparc.  Immagine  molto  poetici 
3l  presente  verso. 

•  Era  lo  sposo  che  voleano  dare  a  Kìw;iI:;ì. 
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M' hajti  'ntisu  stu  cori  'ntinniriri, 
Ora  su'  pronta  a  cantari  (?)  fìnti.  — 

Firiti  a  li  so'  carni  misi  a  fari. 
E  'nta  un  muinentu  sì  tagghiau  li  trizzi; 
Subbitaracntì  sì  jittò  a  spizzari 
Lli  sp<!cchiu  p'  'uu  guardali  cchiù  biddim. 
La  cammarera  cci  misi  a  gridari  : 

—  Chi  su',  Signura,  chi  su'  sti  spirtizzi?  — 
E  'nta  li  vuci  si  vidi  affacciar! 

La  mairi  tutta  china  d'  amarizzi. 

Amarizzi  a  lu  cori  si  sintia, 
Quannu  cci  vitti  li  trizzi  t agghiaia. 
E  la  chiama  e  cci  dici  :  —  Rusulia, 
Figghia  !  chi  su'  sti  cosi  di  spirdali  ?  l  — 
Senti  chi  cci  arrispusi  Rusulia  : 

—  Matri,  cchiù  di  marìtu  'un  mi  parrati! 
'Un  mi  parrati  cchiù  di  maritala, 

Pirchì,  o  mammuzza  mia,  su'  maritata  ; 
Mi  vogghiu  'nta  'na  gratta  arritirari, 
E  ddà  gudiri  'na  vita  biata. 

Rista  sugnu  emano'  haju  a  Gesù 
E  'n'àtra  cosa  vogghiu,  e  su'  cuntenti  : 
A  Barduìnu  nu  lu  vogghiu  cchìù, 
Sibbeni  ca  lu  stimo  di  parenti.  — 
La  Matri  dici  :  —  Chi  sì'  pazza  tu  ì 
Io  lu  dirrò  a  tò  patri  prestarti  enti  !  — 

—  Io  min  mi  cura;  chiddu  chi  fu  fu, 
Menu  mi  curu  di  peni  e  turinenU. 

•  Che  son  egli  ijucate  cose  da  spiritati  '. 

G.  PitrÈ.  —  Canti  popùlei*  siciliani,  voi.  II.  80 
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Peni  e  tormenti  lu  me  Ddin  patiti, 
Pi  pagart  di  l'omu  lì  difetti, 
Nun  è  gran  cosa  si  li  paiu  iu 
Ch'ancora  coma  1'  antri  fìci  detti  '.  — 

So  patri  jia  facennu  comu  un  pazzu 
Pi  iu  rammaricu  e  )'  afflizioni. 
Ma  Ddiu,  ca  era  comu  un  patrunazzu  », 
La  fici  prima  la  so  Unzioni. 

Finzioni  fu  chidda  curiusa 
Chi  a  porti  chiusi  la  fici  nisciri. 
Un  Ancilu  calau,  dicennu  :  —  Spusa, 
Cu  mia  nni  lu  me  Ddiu  ti  un'  ha'  viniri; 
Vidirai  la  So  facci  gluriusa, 
E  gudirai  nna  l'ura  di  muriri. 

Muriri  'nta  stu  nmnnu,  Rusulia, 
E  li  to'  vampi  vannu  a  la  ruma, 
Pirelli  si'  fatta  fìgghia  di  Maria, 
Ccà  min  ti  vosi  cchiù  la  Gran  Riggina. 
Si  vò'  gudiri,  bedda  Rusulia, 
Bisogna  stari  a  lu  Munti  Quìsquina.  {Palermo). 

951.  Santa  Rosalia 

E  Santa  Rusulia  ilei  un  partitu, 
Di  li  chiaghi  di  Cristu  si  'nriammau, 
Dicennu  eh'  idda  voli  pri  marita 
A  lu  so  'Ternu  Ddiu  ca  la  criau. 

1  Fari  detta,  far  debito.  Aliali'  io,  dice  Rosalia,',  iiO  l'atlo  de'  de- 
biti, anch'  io  ho  peccato. 

'  Palrutiazsu,  acci-,  di  piirem. -Veramente  non  so  co!ii|ivendefO 
siffatta  voce,  piuttosto  dispregiativa,  data  a  l>':oi  probabilmente  in 
origine  la  parola  non  ora  questa. 


>,  Google 


LEGGENDE    E    STORIE  dOi 

Nasci  sta  virginedda  Rusulia 
E  'ntra  'na  Conca  d'ora  '  spanna  l'ali; 
E  si  'nciammau  di  Cristu  Redeuturi, 
Chiddu  ca  cria'  cela,  terra  e  mari. 

Mentr'  era  a  la  tulctta  distrizzata  a, 
Gei  camparsi  Gesuzzu  Grucifissu, 
Gei  dissi: — Rusulia,  guardami  spissu, 
E  vidi  eomu  sugna  pri  tò  amuri  !  — 
Rispusi  Rusulia  e'  un  chianti!  fissu  : 

—  Chi  valiti  ca  fazzu,  me  Signuri  ?... 

'Un  fazza  s  ca  vi  cada  di  'n  cummissu  !  — 

—  La  tò  virginità  cunsagra  a  mia.  — 
Giusta  senti  Rusulia, 

La  Inietta  la  spìzzau, 
Li  capiddi  si  tagliali, 
Nni  Gesuzzu  si  nni  jiu, 
Cu  Gesuzzu  si  spusau. 

Cristu  cci  parrà,  cci  parrà  Maria; 
'N  aneddu  di  diomanti  cci  datau, 
Li  Santi  Sagramenti  addimannau, 
L'Ancili  e  Sai:  Cirilla  cci  manuali; 
E  San  Cirilla  la  cumuoicau; 
E  «intenta  Rusulia  partiu. 

1  K  celebre  in  Sicilia  i!  titolo  di  Conca  ri'  oro  dato  a  Palermo, 
città  la  quale  tutta  intorno  ù  circondala  ila.  una  catena  di  monti,  a 
più  dei  quali  giure.  Con  questo  stesso  titolo  ne'  secoli  scorai  o  nel 
XVII  specialmente  si  scrissero  molte  opere,  olio  celebrarono  le gran- 
de™.' civili  s:  religiose  ilell'anlica  capitale  della   Sicilia. 

1  Uisti-iisnta,  con  le  trecce  disciolte. 

'■  Nìiii  fazza,  non  faccia,  voglia  il  cielo. 
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E  cine' anni  a  Bivona  risidiu 
Pri  fari  a  tri  nniniici  resistenza, 
DÌ  ddi  picculi  ervi  si  nutriu. 
Suppurtannu  la  fami  cu  pacenza, 
Cu'  è,  cu'  è  cu  T  ama  chìsta  vita? 
Misiricordia  'i  Ddiu,  buntà  'rifinita  ! 

Rusulia  quann'  ora  ò  Munti  \ 
Lu  dimoniu  gridava  ; 
Haju  asciata  belli  punti. 
Pri  tintari  a  chi d da  cara  ; 
Cci  voglio  jiri,  vogliu  armari, 
Rusulia  jiri  a  tintari.  — 

Lu  dimoniu  cci  dicia; 
~  Senti,  senti,  Rusulia  ! 
Rusulia  t'ha'  mari  tari, 
Megli u  'i  mia  tu  nun  pò'  asciari. 

—  Ma  in  sugnu  maritata, 
Cu  Gesù  sugnu  spusata  ; 
E  la  robba  nun  è  mia  : 
E  dì  Gesù  e  di  Maria.  — 

Cavaleri  s'  ha  furmatu 
C  un  splennuri  di  criatu  ; 
Nni  la  gratta  si  nn'  ha  annatu  : 
E  a  la  Vii'gini  dìcia: 

—  Ddiu  ti  sarvi,  o  Rusulia; 
Chi  fa'  sula  a  la  campia  ? 
Unni  abhìtanu  'i  Imna, 
Unni  abhìtanu  'i  scursuiia  ! 

/ititi,  qui  il  Monte  Pellegrino, 
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Ca  si  fussi  'i  tia  e  di  mia 
Centu  voti  mi  scantirria. 

—  Gavaleri,  chi  pritenni? 
Su'  di  l' Ancili  guardata: 
Gesù  Crìstu  in' addivenni 

E  la  Virgini  biata: 

'Gn'  armali  '  ca  vidi  a  mia 

Si  imi  va  pri  la  so  via. 

—  Rusulia,  ti  '6'  maritari  ?  3 

Meglio  'i  mia  tu  nun  pò'  asciari  : 

Cu  manìculi  3  e  catina 
Iu  ti  vestu  di  Riggina. 

—  Ma  iu  sugnu  maritata, 
Cu  Gesù  sugnu  spusata. 

—  Sugnu  iu  'ri  omu  galanti, 
Ti  1'  aecattu  'a  guardanfanti  *, 

E  vinennu  primavera 
Ti  I'  aecattu  la  gulera  ;'  : 

Sugnu  iu  un  picciottu  schettu  *, 
E  volu  comu  un  fraschetta  7: 

Rusulia,  t'ha'  maritari. 
Megliu  'i  mia  tu  nun  pò'  asciari.  — 

—  Ma  iu  sugnu  maritata,  ecc. 

1  'Grì  (trillati,  o^ni  animale. 

■  Ti  '6'  maritari,  ti  vuoi  maritare  ;  'ci'  a  ferrei  e  apocope  di  vi'ii, 

'  Manicali,  manichini  uuile  (ìiiìmì-udo  lo  maniche  della  camicia. 

'■  Guardi'uf'ffli,  voce  viva   in  alcuni  romurii  t.li  Sicilia, 

s  Gulera,  collana. 

■  l'iccioth'.  scìieUu,  j;:o\a:io  scii]>o!;>. 

'  ì'raschcttu,  raga/./.o.  (jlìì  s  iginiik'a    cosa  le  gì»  ìli  a    come  frasca: 

Li:.-  ■[:■■!  ■.-  . 
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Di  curreri  s'  ha  furmatu 
C  un  splennnri  di  criatii  : 
Nni  la  grutta  si  nn'  hi  .annatu, 
E  a  la  vìrginì  dicia  : 

—  Busulia,  Rusulia. 
Te'  sta  littra  di  tò  patri; 

È  rinchiusi!  'ntra  un  palami, 
Sta  facennu  comn  un  pazzu. — 

Rusulia  la  littra  accetta 
Di  1'  affrìttu  di  so  patri; 
Leggi  e  senti  tu  susrgettn  : 
Di  so  patri  e  di  so  matrì; 
E  sin t oiinu  ddi  palnri 
'Ntinirisci  lu  so  cori. 

—  Tu,  curreri,  aspetta  un  pocu 
Quantu  vaju  a  la  ma  1  grutta: 
La  Cruci  mi   pigliu  'n  coddu, 
Nni  nni  jamu  di  ccassutta:  ' 
Nni  nni  jamu  tutti  quanti, 

'N  cumpagnia  leti  e  fistanti  '. 

0  curreri,  tu  eh'  avisti, 
Chi  di  vìsu  ti  cangiasti? 
Quannu  'a  Cruci  tu  sintisti 
'Ccussì  malu  mi  parrasti; 
Tu  si'  cifaru  'nfirnali, 
Chi  mi  cerchi  di  tintari. 


1  Ma,  della  parlata,  mia. 

■  Ce  ne  andremo  "di  qua  sotto. 

5  In  Palermo: 

Nili  nni  jiin-.u  tutti  dui 
Diluì  aviiì'i  cura  di  imi 
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—  Rusnlia,  Rusnlia, 

Chi  nn'  M'  fari  di  ssa  Cruci  ? 
Ca  si  fórra  '  'i  mia  e  di  tia  2, 
'ri  centu  pezzi  ia  farrfa.  — 
Rusulia  chi  ehistu  senti 
Li  ginocchia  'n  terra  posa, 
'Un  abhasta  di  prigari  ; 
'Un  abbasta  'i  lagrimari; 

—  Si  tu  'un  veni  e  nun  ra'  ajuti 
Perdu  1'  arma  e  la  saluti  s. 

Cala  T  Angilu  cu  'a  spata  : 
—  Bruttu  bestiu,  cancìa  strata; 

E  vattinni-  nni  1'  abbìssu, 
Unni  ti  manna  'u  Crucifissu.  — 

—  Vu'  comora,  vu'  eh'  aviti  ? 
Troppu  siti  nnichi'atu  i  ! 

Mi  nni  vaju  di  stu  locu: 
Vaju  dicennu  :  focu  !  focu  ! 

Mi  nni  vaju  di  sti  mura, 
L'  haju  persu  la  vintura. 


1  Fórra,  lo  stesso  che  fura,  (osse. 

*  Clie  se  io  fossi  te. 

*  Parole  di  S,  Rosalia  ji  Dio.  Dopo  questo  verso  ,  alcuni   recitane 
qucsli  iilli'i  : 

fieri  vi  miti],  0  Ansjilu,  tietivlautu. 
Ca  (li  In  celli   'il  terra  si'  calati!; 
E  si'  caliitu  pri  (làrirni  ajutu, 
(ii.  In  Re  ili  li  Ko  ti  cei  ha  mannatu  : 
E  si'  viiiutu  pri  dorimi  ajutu. 
Tronu  (Ji  ni  aiata  puriflcatu. 

*  Sn'ìchìo.tn,  in  Pai.  nickiatu,  ini  aranciato,  seccato,  irato. 
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Farfareddu   l,  vacci  tu, 
Iu  pri  mia  'un  cci  Lornu  cchiù. 

Mi  tini  déttru  tanti  e  quanti  9, 
Rutti  haju  :i  puma  dì  li  cìanchi!  — 

Viva  viva  Rusulia, 
Ga  In  'nfernu  fa'  trimari  : 
E  Lucifaru  ca  tìa 
Nun  ci  pofti  curi  trastari  !  {Thmttano). 

\)or±.  Sakta  Rosalia. 

Quannu  Gesù  cunimitau 
Tutti  quanti  'i  Virgineddi, 
Beddu  pranza  apparicchiau 
Di  galanti  e  cosi  beddi; 
'Nta  Iti  menzu  d'  'u  banehettu 
S'  assittau  cu  gran  rispettu. 

'Ntra  li  tanti  virgineddi 
Ccì  nn'  era  una  e  larimava, 
■Sì  pigliava  dì  rispettu  ■', 
La  so  patria  pinsava; 
Si  vutò  'a  Matri  Maria: 
—  Ch'  hai  ca  chianci,  Rusulia? 

—  Ch'  haju  a  aviri,  Matri  bedda! 
Haju  'na  granili  airnxiuni; 

1  lùirfurcirìit ,  iifmij  il' uno  (li:-  di'inutii  t'iù  sciillii  al  'istilli,  *C 
concio  la  credenti  popolare,  li  demonio,  caudato  dall'Angolo,  torni 
a]  l'in  fera  0  e  invita  farfarello  ili  andare  a  tentili  Rosalia,  pò  re  li  è  ni 
ha  riportate  rotte  le  costole  e  i  fiancai. 

■  Déitru,  conci*,  di  dhtti.ru,  diedero. 
'■  riggìiiài-iii  di  rispettu,  i 
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La  me  patria  è  piiviri-dd;!. 
È  'nta  'na  cunfusioni; 
Ce'  è  un  sirpenti  '  chi  camina. 
E  'a  cita  ò  raisa  a  raina. 

—  Zittii,  zittu,  Rusulia  : 
'N  ha'  paura,  fìgghia  mia; 

Ora  vaju  rmi  me  Figgimi, 
Biancu  e  biunnu  eoniu  un  gig^hiu. 

È  lu  Re  supra  lì  He, 
Gh'  è  patruni  'i  quanta  ce'  è. 

—  Figghiu  mio,  'ria  virgtnedda 
M'ha  cunlatu  attrizioni; 

La  so  patria  è  piivii-oilda. 
È  'nta  'na  cunfusioni; 
Ce'  è  un  sirpenìì  chi  camina, 
E  'a  cita  è  misa  a  ruina. 

—  Matri  mia,  su'  piccaturi  ; 
Io  li  vogghiu  castiari; 

M'  hannu  (atta  millì  erruri  : 
Io  lì  vogghiu  subbissavi; 
Cu'  min  fa  etmtu  di  mia, 
Li  castiu,  Matri  mia. 

—  Figghiu  mio,  1'  ha'  pirdunari  ! 
Cà  dipo'  J  I'  ha'  fattu  tu, 

Sunnu  genti  di  stu  Regnu  3 
Sunnu  avvinti  e  'un  potimi  cchiù: 


1  Serpf'iilc  «  il  demonii 

*  Dipo',  qui  lilla  line, 

*  Del  Regno  di  Sicilia. 
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4  CANTI    POPOLA!!! 

P'  'u  latti  chi  detti  a  tia. 
Fa'  la  grazia  a  Rusulia! 

—  Matri  mia,  sili  patruna... 
Di  In  Suli  e  di  la  Luna, 
Di  li  stìddi  e  quantu  ce'  è; 
Già  ehi  me  Matri  la  cumaruia, 
Binidicu  la  campagna; 
Mentri  'uliti,  Mairi  mia  : 
Fazzu  a  grazia  a  Rusulia.  — 

Viva  viva  Rusulia 
Ca  lu  'rifcrmi  fa'  triinari; 
E  Lucifaru  cu  tia 
Nun  cci  potti  cuntrastari  '; 

Comu  spasa  di  1'  Amanti  Cilesti 
Scansarmi  'i  fami,  tirrimoti  e  pesti, 

Comu  nn'  ha'  libbiratu  Lauti  voti 
Di  fami,  pesti,  guerri  e  tirrimoti  a.  (Palermo). 


'  Come  si  vede  (Ik'iIìi.  ,ej;  gelida  preciderne  eda!  senso,  questi  quattro 
versi  non  appartengono  iìl  presente  canto;  tuttavia  il  popolo  ve   li 
aggiunge. 
'  Questi  quattro  versi  si  sogliono  accodare   ad   altre  storie   con- 

Questa  leggenda  è  ami  t'Ora  mede-Mina  con  qiicl..;  [.invi  i.'ìaIc:  intito- 
lata Lea  tros  ìiuncs  blancs  delia  raccolti!  Abbai;!),  e  molto  simile  :tì 
Casliffo  iì':ì  vichi  di.-!  A'.-. .■><<(>;(■' v//'Aj  CuUsìan  ili  Mrt.À  yFontàNALS. 
Questo  illustre  e.  dotto  scrittore  riferisce  il  canto  (ululano  alla  toni- 
bile  carestia  ilei  1(101;  Ahjìav»  rlpoi'ia  l'uno  e  l'altro  a'  tempi  di  S. 
Domenico,  il  quale  vide  in  soeiio  Maria  intereederc  per  gli  uomini 
presso  G.  Cristo  già  pronto  a  [iunir',i  dei  loro  peceati.  Del  resto  ri- 
mando il  lettore  a'  canti  S2i>,  'MI,  022,  923,  925  ecc.,  della  presente 
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953.  S.  Gaetano  \ 

Un  jornu  cu  li  soi  divoti  frati 
Lu  borni  Gaìtanu  discurn'a; 
Era  vìnuta  l'ura  di  la  menza 
5enz'  aviri  nissuna  pruvìderiza. 

E  lu  fratellu,  eh'  assistia  a  la  mensa, 
Liei  dissi  : — Patri  mio,  comu  si  fa.?  — 
Iddu  si  vota  cu  gran  cuntìdenza  : 
—  Sona  lu  sìgnu  e  Ddiu  pruvidirà.  — 
Fici  quant' ordinau  l'ubbidienza, 
Ed  ogni  patri  a  rifittoriu  va  : 
Eranu  tutti  a  tavula  assillati 
Senza  cifobu,  'nla  tanta  puvirtati. 

opera.,  ne'  quali  Maria  avendo  concussione  do"  travagliati  popoli  ot- 
tiene per  essi  da  Gesù  pietà  a  perdono. 

Dal  verso: 

liusnlia  quanti' era  ò  Munti 
(■■ino  alla  (Ine.  questo  Canio  corre,  più  o  meno  variato  ed  anche  ab- 
breviate in  Calabria.  Napoli.  Sol tci ito,  Abrurao.  t."na  versione  cala- 
brese ne  ha  la  Calabria  di  Monteleone,  art.  Ili,  n.  1,  losett.  1800: 
La  Leggenda  di  A'.a  Hos'ilia;  una  napoletana  V.  Della  Sala  nel 
Giorn.  napol.  dalla  Domenica,  an.  I,  n.  46,  12  nov.  1883,  e. il  titolo 
Simla  Tifisnlinn:  noa  sorrentina  l'Aji-.l.n.  Canti  del  Piano  iti  Sor- 
rento, n.  Ili  (Milano,  Brigola,  1S83);  una  abruzzese  il  De  Nino,  Vsi 
n  Costumi,  v.  IV.  p.  101,  di  soli  otto  versi.  {Nota  della pres.  edi;,). 

'  Gactan:>  Ticre  da  Vicja/.i.  nato  al  1180,  morto  nel  1547,  fu  uomo 
di  dottrina  e  pietà  singolare.  Istitutore,  con  altri  devoti,  dell'ordino 
dei  Teatini  (lr>'£l),  volle  clic  i  suoi  oonfrstoi'i  (««ossero  voto  di  viver 
senza  beni  e  pur  set™,  mendicare,  dovendo  appellar  tutto  dal  ciclo. 
Da  questa  fervente  fiducia  può  esser  nato  ne'  devoti  di  lui  questa 
pia  leggenduola. 

Come  in  molti  airi  canti  simili,  vi  mancano  de'  versi  e  probabil- 
mente delle  ottave. 
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■flllj  CANTI  roror.Aiìi 

Gaitanu  cu  fidi  ed  umirtati 
'Mraenzu  hi  riiìlloriu  chiancia 
Dio.'nnu:  —  Summu  Ddiu  di  piatati, 
Vegna  la  pruvidenzia  di  tia  — 
Quattr'Ancili  di  cela  su'  calati, 
Maiinati  di  1'  Artiashnu  Misia, 
Quattro  cannistri  di  cibbu  calaru, 
E  cidi  servi  di  Ddiu  si  saziarli. 

Tutti  li  patri  allucculi  arristaru 
Quannu  chi  riciveru  ddu  ristora. 
Tutti  li  vuoi  'nsèmmula  jisaru, 
Tutti  lodaru  a  Ddiu  pi  quantu  fora. 

E  Gaitanu  allura  chi  dicia; 
—  Spizzatimi  s!u  cori,  o  me  Signuri. — 
E  tanti  Ianni  lu  Santu  facia, 
Lu  pettu  si  cci  apriu  senza  duluri. 
E  lu  cori  di  Gristu  'nnamuratu 
Din  tra  'u  pittuzzu  so  si  cci  ha  'nciammatu. 

0  piccaturi  chi  si'  trìbbulatu, 
Ricurri  a  stu  grati  Santu  gruliusu; 
(ddu  è  la  guida  cV  ogni  cvistianu: 
Nu  nni  lassati  vui  San  Gaitanu.  (Palermo). 
954.  Adamo  '. 

0  Santa  Trinità,  vurria  cantari  : 
Un  focu  cuticiditirai  d'  amuri. 
E  sta  mia  nienti  vurria  illuminari 
Cu  'u  lumi  di  la  fidi  a  tutti  V  uri  : 

1  È  questo  il  solo  «unto  biblico  dui  V u:;ì mìo  'IV -sfarne [ito  ctie  io  al 
potuto  avere. 
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Vurria  fari  un  raloggin  pri  sunari, 
E  quarmu  sona  rlarì  un  gran  timuri, 
E  sta  mia  lingua  vnirin  dichiarali 
Li  lagrimi  ca  jittà  Nostra  Signuri   '. 

Nostru  Signuri  ca  la  so  putenza 
Fici  la  mutimi  'n  forma  'na  valanza; 
Fici  un  jai'dinu  cu  magnificenza, 
Frutti  di  paradisu  e  eilistranza  -; 
E  fici  Adamu  cu  gran  diligenza, 
Dipoi  cci  cria  la  donna  fanza  a; 
E  cci  urdinà'  cu  tutta  viulenza: 
Cu'  si  mancia  sta  pnmu,  'un  ha  cchìù  sprùnza. 

Sprànza  avia  ddu  slrpenii  di  valuri. 
L"  arvulu  acchiana  dignu  di  guardar!. 
E  la  so  donna  chiama  cu  'ri  amuri 
Cu  tratti  ed  apparenti  d'ammagari: 
Mda  cogli  lu  pumu  cu  timuri, 
Cogli  In  pumu  e  lu  vosi  mangiari  : 
Mangiannusi  ddu  pumu  asia  'n  arduri, 
Puru  Adamu  la  vosi  cuutintarì  ! 

Adamu,  eh'  era  tuttu  vìrgugnatu, 
Nisciu,  e  a  lagrimari  s' ha  mittntu: 
Lagrimannu  chiancia  lu  so  piccatu  ; 
—  Manna  'un  a  venni  echiù,  tuttu  è  pirdutu. 


5  #'a»;a  ,  lo  stesso  die /'"»  sa,   in   Palermo  s' intonilo   por  fan csa. 
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ìm  Maistru  di  nu1  rista  sdignatu, 
'N  aveinu  a  nuddu  ca  nui  duna  ajutu: 
Ora  ca  lu  gran  focu  è  già  sbampatu, 
Cu  sti  lagrimi  mia  forsi  lu  'stutu, 

'Stutari  Iti  vurria  stu  gran  calmi; 
Mi  pentu  e  vurria  spàrtiri  stu  cori.  ~ 
Nni  ddu  'stanti  cei  apparsi  lu  Siglimi; 
Cci  dissi  a  Adamu  nzocchi  '  avia  di  fari; 
—  Zappa  la  terra  e  nasci  lu  lavuri  *  : 
Accusai  li  to'  figli  ha'  sustintari; 
A  lu  partu  la  donna  avrà  duluri, 
Passudi  morti  ca  'uri  si  pò  spiegali.  (Jlesuttano) 

955.  I  The  Re  dell'Ohiente  b. 
La  sagrasanta  notti  di  Natali 
Accumpariu  'na  stidda  ali'  Orienti. 
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Dissiru  li  Tri  Magi  orientali: 

—  È  natu  lu  Misia  :  semu  cuntonti!— 
Tridiei  jorna,  cu  un  pinserì  aguali, 
Cursiru  cu  la  stidda  all'  Orienti; 

E  juncennu  a  la  grutta  a  la  campia  1. 

Truvaru  a  Cristu  'm.mrazza  di  Maria. 

Lu  prìmu  trasi  Gaspànu  e  dieia: 

—  0  veru  Figghiu  di  1'  Eternu  Patri, 
Comu  t'  arridduL'isti  a  sta  campia. 
Tu  ca  cuvernì  I'  Anelli  cu  squatri  ? 
Io  su'  vinutu  cu  sta  cumpagnia, 

E  su'  vinutu  'i  luntani  cuntrati; 
Pirduna  :  ti  purtai  sta  massa  d' oru. 
Pi  arricchirimi  1'  arma  uuannu  mora.  — 

Oh,  quantu  accetti,  e  quanta  digni  fòru 
Ddi  lanini  ohi  sparsi  Batassaru! 
Dicennu:  —  Ddiu  d'  'u  celesti  Cora, 
Ccà  li  piccati  mei  ti  strapurtaru. 
Portu  stu  'nccnsu  pi  aviri  dicoru, 
Pi  sarifiziu  priziusu  e  raru, 
Portu  stu  'ricensu,  Redenturi  min. 
0  Summu  Sucerdotu  e  veru  Ddiu.  ~ 

L'  urtimu  Mircioni  2  cci  aftìriu 
La  mirra  e  cci  parrau  cu  gran  chianti  ; 

apocrifi  del  Ximi'o  'lVf;t.i  n  n>n-.o  ,  e  i  l'isnouìi-i  die  ho  irò  vali  si  leg- 
geranno a  limi;:.!  iippiii-lujia.  Que-iUi  cani..)  è  sUHo  raccolto  dal  Pardi; 
e  cosi  mieli:.'  il  Gusà  fra  l'otturi.  Vi  ni  sente,  c;>:ne  in  quasi  tfltlG 
io  leggende  bibiielie  e  in  molte  reiig.osa,  ima  ccrt'aura  di  arte  let- 
teraria. 

1  Campia,  campagna. 

'  Mircioni.   McioiiioiTe;  come  più  innanzi   Jlrteassnru,  J.ìa!  durare. 
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—  Portu  sta  cara  mirra,  Gesù  miu, 
Ca  1'  amari^i  toi  sarannu  tanti.  ~ 
Qnami u  Maria  sti  duni  arriciviu, 

Lu  Bammineddu  eoi  sfaseiau  davanti  '. 
Chiancennu,  li  piduzzi  cci  vasara  ; 
'Ccussì  chiancennu  si  licinziaru. 
Un  Ancilu  di  Ddiu  cci  parrau  chiarii: 

—  Divutissiirù  Re,  canciati  via; 
Si  lu  sapi  Re  Erodi  micidaru  a, 

L'  ammazza  'nta  iu  pettti  di  Maria  a.  — 
E  ii  Tri  Re  a  Gesuzzu  s'  aduraru 
E  rivircru  a  Giuseppi  e  a  Maria  ; 
'Nta  li  so'  regni  si  nn'  hannu  turnatu, 
Gomu  1'  Ancilu  'i  Ddiu  cci  avia  urdinatu  '. 

{Palermo). 

956.  La  Fuga  in  Egitto. 

Era  Giuseppi  Suufu  addurinisciutu, 
Ed  avia  Gesù  1'  età  di  tri  anni, 
Lu  'nfami  Erodi  era  arrisulutu 
D'  ocìdìllu  pi  manu  d'  'i  tiranni; 
E  un  Ancilu  di  celti  cci  ha  seinnutu 
Supra  Giuseppi  'nta  li  'mperii  scanni 
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E  'n  sonnu  sti  palori  cci  dio'a  : 

—  Giuseppi  Bantu,  ascuUi  un  poca  a  mia  : 

Pìgghiati  a  la  1.6  spusa  e  a  la  Misia, 
E  partiti  "ì  stu  locil  prestamene, 
Pirchì  Re  Erodi  cu  gran  tirannia 
Sta  dannu  morti  a  semila  'nnuccenti  '; 
Ancora  voli  ocidiri  a  Maria. 
E  a  lu  Bammìnu  Gòsn  onnipu  tonti. 
Partiti  presta  senza  cehiù  tardari, 
Pi  li  so'  vogghi  putiri  scansari. — 

Giuseppi  sì  svigghmu  senza  lardari, 
E  sta  sonnu  a  Maria  cci  arraccuntau: 
Nun  circau  nò  robba  né  dinari, 
'Mmrazza  In  Bamminedda  si  pigghiau. 
Misiru  'a  stissa  notti  a  caminari, 
'N  Anciìu  versu  Eggittu  li  guidai]  ; 
L'  accumpagnava  V  Ancilu  pi  via 
A  Gèsti,  a  Sanciuscppi  ed  a  Maria. 

Passatimi  Gèsti.  Giuseppi  e  Maria, 
Ogn'  arvnlu  di  chiddi  sì  calava, 
E  rivirenza  ognunu  cci  faeia, 
Cà  conni  Ddiu  ognunu  l'adurava, 

'Na  nuvula  lu  Suli  cci  apparava 
Supra  la  sagra  testa  <tì  Maria  ; 
In  chiddi  parli  unni  Maria  j 
Comu  'n  apparasuli  a  cci  facia. 


'  Fin  qui  è  alla  lei  farà  con  La  Fiato  en  F-gypto  provenzale, 

"  A fi/y-r'ii-iuli ,   ['rotcsi  '.ti  fi.'i.r'is'i/i,   \i\w;^o\a,  oabva.lu. 

0.  Pitrè.  —  Ganti  poyclarl  siciliani,  voi.  II.  21 
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L'Arabia  1'  oduri  cci  mannava, 
La  terra,  meli  e  manna  cci  affina, 
A  lu  dumi  Giurdanu  li  rabbini, 
E  all'  Orienti  li  perni  ccbù  fini. 

Avennu  siti  la  Virgini  pia 
Pi  lu  gran  càudu  chi  sintia  pi  strata, 
E  allura  di  'na  potrà  ddà  niscia 
Un'  acqua  frisca,  duci  e  'nzuccarata, 
Pari  ca  chidda  petra  cci  dieta  : 
u  Vìvili,  pura  Virgini  biata  *.  „ 
Ubbidienti  a  Ddiu  nostra  Signuri 
L'  erbi  e  li  chianti  tutti  cu  li  cimi, 

Niscìanu  annali  di  li  gratti  'scuri, 
E  ognunu  cu  so  lingua  cci  cantava 
Facennu  sàuti  e  balli  di  furari 

Di  chiddi  parli  unni  Maria  passava. 

E  ogni  ocidduzzu  'mmenzu  li  friscuri 
'Na  famusa  armunia  cci  euneirtava; 

Ubbidienti  s'arrinnìanu  tutti 

L'  erbi,  li  ciuri  e  li  cehiù  duci  frutti. 
Ce'  era  un  latra  chi  Ddima  si  chiamava, 

E  supra  un  munti  'a  guardia  facia; 

E  ddì  ddu  locu  sti  cosi  ammirava 

E  dintra  d'iddu  parrava  e  dieta: 


1  JSull"  !t<'b/ijire  ''e  !■.'.  Xi'ì.irUv  <<V  'Jiiric  ri  >/■■'  ì'Enf'.i.n:,'-  sii'.  SVi^- 
veur,  scj'iltn  al  più  tardi  nel  II  sentilo  duL'i^a  vulvare,  sii  losrgf;  que- 
sto stesso  Tatto;  ma  1' acqiu  Hnvirìdi^una  ,  f,-e.--r.hissiitia  e  d'una 
dolcetta  O'.vw'i  cohi  ijijivi  ila  i.uia  palu'.Li  jOaj>.  XX;  presso  Rto, 
Univ.   Calhol.,  1836). 
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"  Oggi  l'Eternu  Ddiu  di  ccà  passava; 
Chistu  è  lu  vera  Ddiu,  vera  Misia, 
A  '  ca  si  vinni  a  stu  munnu  a  'ncarnari 
Pi  Duàtri  piccaturi  arriscattari  :.  ,. 

Altura  Ddirba  d'  'a  montagna  scinnfo 
E  ù  pedi  dì  Maria  si  prisintau  ; 
Di  zoccu  avia  di  bonu  cci  affiriu, 
Ed  a  la  casa  saa  si  li  purt.au, 
Affirènnucci  robba  e  quantu  avia 
A  Gesù,  a  Sanciuseppi  ed  a  Maria... 

Allura  Cristu  cu  Ddima  parrau: 
—  Sta'  attentu,  amicu,  a  quantu  dicu  iu: 
Sì  tu  ti  piatirai  di  li  to'  danni 
Sarai  cumpagnu  mio  di  ccà  a  treni'  anni  a. 

Sulta  un  pedi  di  panna  s:  assitta.ru, 
Maria  ddi  belli  frutti  risguardava, 
E  risguardannu  ddu  locu  umili  e  caru, 
Quattru  di  ddi  frutti  addisiava. 
Aseuta  e  soni!  slu  mràeulu  raru  : 
La  stissa  panna  li  rami  calava; 


1  A,  qui  riempitivo. 

'  Una  variante: 

Pi  lu  genivi  umami  riscattavi.  (Pai.). 

È  a  lamentare  che  vario  lacuna  esistano  nelle  ottave  di  qaesta 
pagina,  lo  riunii  paiono  pretta  tradii/ione  deyii   Kn'.'nych  apocrifi. 

3  Nulla  seconda  versione  (Iella.  Futili  cu  Jv/.V;''r'  pubblicata  dal- 
l' Arbaud,  fChanls  populairns  do  la  Proeence,  t.  II,  pag.  23  j)  è 
ricordato  in  parte  quest'aneddoto  del  buon  ladrone.  Di  che  ae\V E- 
canai!'.:  ilo  I'  Eupincc  tlu  Savneu-r  ài  legge  :  «  FI  il  Signore  Gesù 
disse  a  Maria:  da  qui  a  tronl'armi,  o  madre  mìa,  gli  Ebrei  mi  met- 
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Li  griif- tuli  *  a  Maria  cci  apprisinl.au, 
Maria  !i  cogghì  e  la  panna  s'arzau, 

Cristu  a  la  parma  ed  parrà  e  cci  dici  : 
—  Io,  parma,  ti  dugciu  'a  binidizioni  : 
Comu  onurasti  li  me'  cari  amici, 
Sarai  cumpagna  a  la  mi;  passioni. 
Ancora  cu  li  toi  rami  filici 
Portami  ogn'  arma  a  la  sarvazioni  ; 
E  ancora  cu  li  toi  pampini  santi, 
Trasemu  a  a  Gerusalemmi  triunfanti  a  {Palermo). 


tei'a.nno  i"  croco  a  Gerusalemme,  e  qiioiti  due  ladri  saranno  ci'uci- 
flssi  a  lato  mio,  Tito  a  destra  o  Duoiaeo  a  sinistra  ,  e  quel  giorno 
Tito  mi  precederà  ir,  paradiso  ».  (Gap.  XXII!;,  Uumaeo  e  Tito  son 
chiamali  Disma  (corno  no"  Vangeli)  e  Gestas  ucil'Ec/inyile  de  Micv- 
(làme  e  nella  narrazione  di  Giuseppe  d'Arimatea;  nelle  Colleatanea 
attribuite  a  lìeda  son  designati  co*  nomi  di  Matha  e  Joca  ;  e  il  P. 
Xavieli  nella  sua  llif-taira  da  Jesus- Chrixt  li  dico  Giustino  e  Violino. 
Disina-,  il  buon  ladrone,  è  divenuto  soggetto  di  feste,  di  vite  e  d 
poemi.  11  popolo  siefi.ioo  ipiarulo  vuol  quajiliearo  mi  gran  ladro  lo 
dico  acidi',  latri',  di,  Sentii  Sdima. 
'  Grànuli,  datteri. 


5  in  molti  canti  popolari  è  rislossissimo  [atto  della  stanche/.':?  di 
Maria,  de!  suo  riposo  sotto  li:  palina,  dei  suo -dei!  ideilo  di  ri  n  frese  a; 'si 
coi  datteri  e:  dell'ab' bissarsi  dell'albero  a'  desideri  di  L-i.  L'episodio 
è  tratto  anch'esso  dagli  Evangeli  Apocriiì  ,  ed  eccolo  riportalo  dal- 
l' Histoifu  de  la  Natività  de  Marie  ecc. ,  cap.  XX  :  *  Et  qoant  ila 
curent  f'ort  clieruiué,  la  Viei-ge  Marie  Cui  lasse  et  auoìt  grani  oliatili 
ponr  le  soleil  et,  en  passant  par  un;;  grand  desert,  Nostre  Dame  veit 
un  arC-re  de  palme  beau  et  grand  dessnulw  leqttel  so  voulut  repose;' 
en  l'ombre  et,  quaut  ils  y  lureiit,  loseph  la  deseendit  ilo  tlossus  ì'asne; 
qnant  «Ilo  Cut  descenduo  r  elle  ì'egarda  en  haui  et  veit  l'arbre  tout 
plein  de  pomnies  et  dist  :  Joseph,  io  vouidro.ve  bion  avoir  du  l'ruict  de 
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957.  Gesù  in  mezzo  a'  Dottori  l. 

Giuseppi  Santi!  e  la  Virgini  pia.. 
'Sennu  di  dodici  anni  lu  Signori. 
Tatti  tri  si  parteru  'n  cumpagnia, 
Jeru  a  Gerusalemmi  e'  un  amari. 
E  ddà  sullinnizzari  si  sulla 
La  Santa  Pasqua  'n  gloria  ed  onuri, 
E  pi  li  tanti  genti  'n  quantitati, 
Ddà  si  spersi  Gesù,  pi  la  citati. 

Maria  lu  jia  cìrcannu  pi  ddi  strati, 
Giuseppi  a  'n'  àutra  parti  jia  "  circannu  ; 

cet  arbi-e  carie»  manganivi:  voloniiers,  el  IomojjIi  lui  dit  :  Mario,  io  me 9 
murveiilo  coimneni:  vons  uno/,  desir  da  manici'  de  se  fruict.  Adone 
lesus-Ci'ist,  ('ino  se  seoit  mi  giron  ile  sa  Mure,  disi  ,'i  l'arbre  do  inaline 
r^u'  i!  s'incliuast  et  qii'il  iaissast  man^oi'  a-  sii  Mèro  de  so»  fruict  a 
boti  plaisir.  Et  toni,  incoili  meni  quo  [osus-CiirisI  cust  ce  dist,  In  palme 
s'inclina  vers  la  Vievge  Mario,  et  elle  prit  de  poumies  ce  qu'  il  lui 
pleul.  et  demonio  cotto  palme  eneoio  mcauée  vcis  elle  ,  et  qunnt 
Ics  u  s-G  I.  li  si  veit  qu'  il  no  se  drossoit  pas,  ii  disi  :  Oresse  ioi,  piilmo, 
et  l'arbre  se  dressa  »,  V,  Migne,  DieUcnnai.-e  dea  Aiiucri/pims,  un 
Cniìectioii  •(/<  to'i.i  -'rs  Licr,:*  ii!ili':,\l/pi..-::i  rettiti  fa  A  !' Ancien  et  nu 
Some.".'!,  Te$t<wMnt  eoe.  t,  I,  pag.  107(i.  Lo  stesso  l'acconto  ha  uno 
storico  'lo.',  medio-evo,  Maktin  le  I'oi.okai.-.:,  nella  sua  Clironique,  I.  Ili: 
a  I.ejriuu'  in  quodivni  libi'o  do  ìi)!';ì:ì1ìì:  Stivai  ais,  ipi.nl  lesi:  furienti! 
iti  Egjqitum,  cum  sufi  una  palma  roeubaisset,  beata  vii-ginc  maire 
puei'i  fame  lavorante,  a:!  |)i'aeceptii:ii  paoli  so  palma  ad  torrain  usque 
inclinavi t ,  et  post  coKeclionem  ipsins  (Vuolus  ad  i>ristiiiiim  statuii! 
se  palma  ei'exit  ».  Non  molto  dissimilo.  S'jzuMtìNE  nella  sua  llistoirr. 
e.ce.letiattiipu:,  I.  V;  e  la  Iìrix.»lian'!e,  ?cs  chcval.iert;  et  quelquns  i  - 
</tììfì'.:s-,  Reni.es,    18:10. 

'   GesU  'iii.ni.en s>s  a  ti  Jht'tìtiiiV.. 

1  Torno  a  ricordare  elio  jia  por  java,  andava,  non  è  della  par- 
lata di  Palermo. 
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Lu  eircaru  tri  jorna  e  tri  nuttati, 
'Nia  làrimi  a  suspiri  'ri  tantu  affarmu, 
Maria  jittava  làrimi  'nfucati, 
Dicennu  :—  Gesù  mio,  dimrnillu  quannu. 
E  quannu  mi  farrai  mamma  cuntenti, 
Quannu  t' attruvirò,  Figghiu  'nnuccenti  ?  — 
Maria  java  spijannu  pi  ddi  genti: 

—  Atì  vistu  un  fanciulli!  'nta  sti  parti, 

Ch'  è  bìaneu  e  biunnu  e  1'  occhi  risbrinnenti  \ 

Ed  è  1'  aitati  sua  di  eludici  anni  ?  — 

limi  dissi:— Lu  vitti  amaraineLiti. 

Ca  si  circava  un  tozzu  'n  tanti  affanni.— 

'N  àutru  dissi  :  —  Lu  vitti;  e,  pi  signaii, 

Jia  circannu  risettu  a  lu  'spitali.  — 

Maria  si  sùilfa  lu  cori  trimari, 
Vidia  ddi  genti  chi  jìanu  accustannu 
Versu  la  chiesa  santa  principali, 
E  Maria  cci  spi'au:— Chi  cosa  fan  mi  ?  — 
Tutti  ddi  genti  rispunneru  aguali  : 

—  Ccà  ce' è  un  fanciulli!  chi  sia  disputami!!, 
Ed  è  tantu  binignu  e  graziùsu 

Ch' a  tutti  li  Duttura  l'ha  cunfusu.  — 

Lu  cori  di  Maria  disìdirusu 
Versu  la  chiesa  santa  2  s'  accustau, 

1  Fin  qui  è  Etato  conforme  alia  narrazione  eli  S.  V.uea  Evarsgc'.ista, 

cap.  II  ;  da  qui  incomincia  la  n'.'idi/.ione  popolare  tracciata  nugli 
evangelisti  apocrifi;  la  quale  (radi/.iono  reca,  almeno  in  Sicilia,  che 
Gesù  disto  ebbe  O'.idn  colo;1  i.-./lcntc.  viso  hiondo.  po//eita  al  mento, 
capelli  lunghi  :  e  c<wi  lo  si  vede  ritrailo  nelie  piUnte  popolari,  e  nella 
d'usa:  É  un  Razzarmi;',  :  solita  dirsi  a  chi  abbia  que'  tratti. 
'  Chiusi  invoco  di  '.empio.  La  preposi /.lo  ne  di  r.hiwi  a  santa  è  ra. 
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Vidcnnti  a  In  so  Figgimi  gruliusu  : 

Tj1.i  piggdiiau  'mmrazza,  e  si  imi  cimsulau  1. 

Maria  pi  ddu  misteru1  gruliusu 

Fiei  1'  Eterna  Ddiu  chi  uni  furmau. 

E  pi  In  Figghiu  So  chi  mi'  ha  prummisu, 

Nm  cuncedi  lu  santu  Paradisi!.  [Palermo). 

953.    il.  FlGLIUOL   PItODIGO    2. 

—  Signuri  Patri,  —  io  mi  nni  voggh'  jiri, 
Vogghiu  gudiri  —la  me  tibbirtà.  — 

—  0  Figghiu,  adunca  —  te'  li  dinari; 
Ttcnni  a  scialali  —  pi  tò  libbirtà  a. 

Pensa  ogni  passi!  —  a  I'  affrittu  'i  tò  patri, 

Pensa  a  tò  matri  —  e  a  lì  frati  to'. — 

Scinni  la  scala  —  cu  granili  primura, 

L'  amici  aliura  —  si  trovami  ddà. 


giOttCVole,    perdlc   MI;'.''?.    t.-hii-Si.!-    Ù    1.1  il     VOrativO    COI    (plìkC    in    Siciliani 
(.-hi.'l liil   gli    l;.!i\..:SÌilSl  i(ii;    VOCatU'O    C01IT.UI  Ì-..SÌII1  0    ili    l)OCCa   il'     pOVC'I'ì 

che  domandano  loro  l'elemosina.   . 

1  Anche  i|U  ■''<;  <■  nella  tradii. me;  ìnent/c  i.  Vangelo  di  S.  Luca, 
al  capo  dialo,  dice  elio  Gusn  «  discese  con  loro  (Giuseppe  e  Maria), 
e  venne  in  Ka/aret  »  ecc. 

'  Lu  Fiijijhiu  (Ij)/j/'ijA.«!w.  Questo  canto  sa  pii.icho  d'ai!  rodi  lirico; 
e  nel  metro  s'assomiglia  alla  Lvjguuda  di  Stinni-sivi.rr.nti,  della 
quale  è  però  più  antico.  Ne  ho  ima  lezioni;  ili  Resultano  ed  un'altra 
di  Palermo  ;  entrambe  belle:  |  ire  li:  meo  la  mia  pci-cliè  ha  sodi  ni  versi 
di  più  e  belle  varianti.  Le  voci  però  sdirru./n,  additavi,  s'arrasa, 
rivelano  questo  canto  di  origine  non  palermitana. 

Per  (pianto  guasto,  la  Iattura  letteraria  salta  agli  occhi  di  Lutti. 

5  'Tenni,  afer.  ili  attenni.,  attendi.  In  lìesuttano  : 
•Pi  nni  vò'  armari  -  a  tò  libirtà  ? 
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—  Amici  mei,  —  alleghiramenti  ! 
Manu  è  strumenti  -  'i  dinari  su'  ceà  '. 

Prestu  accattamu  —  vinu  e  pastizzi!  — 
Vernili  li  stirizzì  ':...  —  dinari  'un  ce'  è  cchiù. 

LÌ  beddi  amici  —  si  1'  hannu  purtatu, 
L' lumini  spurpatu  — 'nta  chidda  cita. 

Qnannu  1'  amici  —  lu  vittiru  nuda, 
Lii  lassarli  sulu  —  'nta  chidda  cita, 

—  Amici  mei,  —  pircfcì  mi  lassati  ? 

M'  abbannunati — piretri  'un  haju  cchiù  L, 
Lu  lucarmeri —  p'  essili  agguuLaf.u  8 

Già  l'ha  spugghiatu  —  cu  crudilità; 
E  di  la  scala  —  dipoi  lu  sdìrrupa  *, 

Pigghia  fa  scupa,  —  1'  ammutta  di  ddà. 

—  Signuri  patruni,  —  vuliti  un  garzuni, 
Gei  dati  'na  gnuni;  —  adduari  si  vò'  5; 

Un  tozzu  di  pani  —  un  giru  di  casa, 
Ca  iddìi  'un  s' arrasa  e:  —  cuntenti  si  sta. 

— Guardari  hai  li  porci  — agghiaimi  luì7  mandali 
Si  cu  mia'starì,—  figghiuzzu  vò'  tu.  — 

Supra  'na  petra  —  sì  misi  a  pìnsari, 
A  larimari  —  un  fìgghiu  di  Re  T  ; 

E  lu  dìcia  —  cu  chiantu  ru'ttu  ; 
—  A  eh'  è  riddultu  —  un  figgimi  di  Re  8  ! 

1  Manu  ó  strumenti,  —  me  patri  nuli  ce' è.  (Res.j. 

1  Vengono  i  guai. 

5  Per  esser  pagato,  per  aver  saldati  i  conti. 

1  M/c, ■(!,-:.■■!  | k  i-  la  ri:ii;i;  in  l'ulern-.e  ;;■■?(  rr '.<  vi  ■>,  iliin|i:i:  l'iuoipita. 

■■  Adduari,  allogare. 

5  8" arrasa,  per  s'arrossa,  sì  discos'a. 

'  Pensa,  pulsatimi  —  lu  patruzzu  so.  {Pai.}.     ' 

1  Non.  ò  niente  allkito  biblico  eiie  egli  losao  «lato  figlio  di  Re, 


>,  Google 


LEGGENDE  E   STORIE  329 

Haju  un  patrazzu  —  eh'  è  tanta  bìnignu, 
Ca  'un  ni  su'  dignu,  —  ini  hi  mentii  cchiù  ! 

Siddu  cci  vaju,  —  mi  vaslunia, 
E  mi  castia  ;  — min  cci  vaju  cchiù!  — 

Pi  jii-i  a  vidìrì  —  a  so  patri  divinu. 
Si  misi  'n  caminu  —  cu  gran  piata. 

Lu  patri  misu  -—  a  iu  barcuni 
Misu  appujuni  ':— "  Me  figghia  unii' è  ?  „ 

So  patri  misu  —  cu  'u  so  ucchialinu: 
—  Figghiu  mischinu,  —  'un  cci  spunti  cchiù  ! 

Sa  s'è  me  figghiu  —  cliissu  ca  veni! 

Chissà  ca  veni  —  'un  si  caiiusci  cchiù!— 

Quannu  lu  vitti  —  alluni  spuntali 
Misi  a  gridari  —  di  ccà  e  di  ddà: 

—  Amici  mei,  —  me'  sirvionti. 
Alleramenti  :  —  me  figghiu  è  ccà  ! 

Prestu  jittamu —  ssi  'mmrogghi  ritenti  \ 
Su'  puzzulenti —  pi  un   figghiu  di  Re; 

Facenm  un  bagnu  —  priziusu  e  finn, 
Bagna  di  vinu,  —  eh'  è  figghiu  di  Re  3!  — 

(Palermo). 
959.  Il  Figliuol  tiiodigo. 

A  Vu'  Gesuzzu  amata,  a  vu'  pinsannu, 
Cu'  è  ca  'un  jetta  ìagrimi  cuntinu  i  ? 

1  Ap/n'ium,  appoggiato. 

■  Code-Mi  pi  ^./.olenti  (■  )at-f;i-i  vestili.   Atieiie   ' ' funroi/n'id  sdii  chia- 
mati a  pag.  22ti,  nota  3,  i  cenci  d'una  povera  orfanella. 
"  Presti!  fa  crii  ni  -  ìjaynolrt  ili  vimi. 

Spirila  divir.u  -  di  sànguilith.  (Res.). 
'•   Cuu'.i.M.  :ivv,   cuiiLiiii.NiiiiijMlf, 
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Di  !u  piccatu  è  chistu  lu  gran  dannu 
0  piccatili' i  poviru  mischiali. 
Animònnati  \  ch'è  Icmpu:  e  cu'  sa  quatm 
Ti  manna  Di'  1'  ajutu  so  divinu? 
Ascuta  chista  stòria  cu  affannu, 
E  senti  di  sta  figlia  !u  distinu  ! 

Chi  làidu  distinu  chi  purt.au 
3  tu  figlio  ili  sgraziati!  a  la  strania! 
Cu  1'  amiciuzzi  soi  si  parrau, 
Cci  dissi  i-r-  La  vogliu  iu  la  parti  mia. — 
Ed  a  so  patri  i'  e  s'  apprisintau, 
Ed  era  chimi  di  malincunia  : 
Duluri  a  lu  so  cori  'un  ni  pruvau, 
Ccì  dissi  :  —  La  vogliu  iu  la  parti  mia. 

K  voglia  lu  cu  l'ainici  annari, 
E  jiii  visitannu  H  paist; 
Sugnu  picciotti!  e  l'anni  haju  a  passari 
Cu  festa,  e  giubilili  ■  e  senza  'ntisi: 
E  datimi  ora  nzocchi  m'  àti  a  clan.  — 
Lu  poviru  so  patri  ca  lu  'ritisi 
Assìinpicau,  e  min  putia  parrari: 
—  'Ccussì  tanti  primuri  1'  haju  spisi?— 

E  cu  primura  'ranni  ai  partiu 
Lu  Prodicu,  e  a  so  patri  'un  ha  pinsatu, 
'Ccussì  lu  piccaturi  attenni  a  Diu, 
E  nun  si  cura  si  1'  ha  'bbanrmnatu  ! 
Appena  a  ddi  paisi  ca  junciu 
Cu  li  cumpagni  tutti!  ha  eunsumatu  ; 

'  Ammarinati,  emendati. 

5  Giuhiliu,  giubilo. 
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Chi  vita,  figli  mei,  chi  statu  riu 
Unni  1'  amici  soi  1'  hannu  purtafu  ! 

L'  hannu  purtatu  elucidi  fàusi  amici, 
Ca  cchiù  nini  si  canusci  'u  beddu  figlia  1 
E  di  li  beddi  carni  chi  uni  fici  ? 
Cu'  fu  ca  cci  lu  detli  su  cu n siglili  ': 
Xudu,  jittatu  'n  terra  lu  'rifilici 
Mori  dì  fami,  e  nun  trova  ripiglili  ; 
Essennu  uni  ddu  statu  parrà  e  dici  : 
"  Chi  fazzu  ?  ora  mi  susn  e  m'  arrisbigliu, 

Mi  susu  e  m'  arrisbigliu  !  E  chista  k  vita 
Chi  fa  hi  figlili  di  lu  gran  Siglimi  ? 
L'amici  si  nni  jcru  tutt'anita, 
E  sulu  ini  lassaru  'o  gran  duluri! 
Jucaju  '  e  la  persi  sta  partita, 
Unn' è  lu  patri  miu,  lu  veni  amuri  r 
'Mmenzu  di  brutti  armali  la  me  vita, 
E  un  scarsu  e  lordu  cibu:  oh  gran  duluri  ! 

Oh  gran  duluri  !  „  dissi,  e  cu  'na  fretta 
Si  susi  e  è  so'  paisi  si  'ncamina: 
*  A  la  patruzzu  araatu  ca  m'  aspetta, 
Piccaju,  cci  haju  a  diri,  a  mia  ruvina; 
Chiddu  ca  'n  casa  vostra  ora  si  jetta 
Chissu  sulu  vogliu  iu!„,  e  s'avvicina. 
"  Basta  ca  staju  nni  ssa  casa  eletta, 
Mi  cuntentu  chi  servu  a  la  cucina  „. 

Guntentu  di  stu  so  duci  pinseru, 
Lu  disgraziatu  stava  pr'  arrivari; 
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Vidi  la  casa  di  1'  amicu  veni. 
K  subiti!  'ceuinenza  a  lagrimari: 
Ma  quannu  chiddi  occhi  so'  videru 
Lu  so  patri  viniri,  'un  sa  chi  fari:  ' 
Veni  lu  patri  cu  amuri  sincera, 
Dì  la  finestra  'u  vitti  avvicinali 

Lu  vitti  avvicinari,  e  !u  palazzu 
Scinni  di  botta  dd'aifrittu  vicehiettu: 

—  Curriri  'un  pozzu,  no:  ma  comu  fazzu? 
Veni  lu  figliu;  quant'  ha  ca  1'  aspettu! 

0  figliu,  è  ceà  tò  patri;  ccà  t'  abbrazzu; 
Com'è  cangiatu  lu  tò  primu  aspettu! 
Mi  pari  dihbuliddu  !  '  ccà  lu  vrazzul 
Jamu,  eh'  è  priparatu  lu  rizzettu  2. 

—  È  priparatu  lu  me  cori,  o  patri, 
Pirduna,  pirdunati  lu  me  tortu  ; 
lu  figliu  no,  ma  servu  'mmenzu  all'  àtri, 
Vogliu  essiri  prì  summu  miti  cunfortu: 
Li  vostri  servì  sempri  sunnu  sàtri  3, 
E  vostra  figliu  ehi  di  fami  ha  morta! 

—  Chi  servu  !  chi  mi  dici,  o  miu  cunfortu? 
Tu  si'  lu  figliu  miu,  iu  su'  tò  patri. — 

Figlio  cu  patri  forti  s'  abbnuzaru. 
D'  alligri//a  chianceru  tuttidui 
Oh  Diu  chi  duci  puntu  e  puntu  cara, 
Fu  jornu.  di  gran  giubilu  e  allellui  ; 

1  iHijiiuiijjdi',,  deboluccio. 

;  Hì.zzetlu  In  stu-.^'i  '.:lii;  risell'u,  v'-.-^lìxi,  luoii'o  ili  rijinòo. 

5  Sairi,  conti',  di  saturi,  sazii. 
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Amici  e  servi  a  ddu  puntu  arrivarli, 
Si  vota  lu  Signori: —  Dicu  a  vili, 
'Ntra  li  me'  vrazza  lu  figlili  arriparu, 
L'  arritruvammu,  min  chiancemu  echini. 

Cchiù  nun  chiancemu,  vistèmulu  'ì  novu, 
Un  novu  vistimentu  va  pigliali; 
Puntatimi  1'  aneddu  riccu  e  novu, 
Viniti  e  lu  me  flgliu  vinirati  : 
Un  pranzu  sol  limi  issimi!  eh'  iu  trovu, 
Ed  un  granni  fistimi  cuncirtati  : 
Li  spasimi  e  1'  affanni  su'  passati, 
Lu  figlio  era  pirdutu,  ora  lu  trovu. — 

Lu  fìgliu  cchiù   maggiuri  l  ca  vinia 
Di  la  campagna,  senti  stu  rumuri; 
So  frati  vinai,  ed  iddu  nun  capfa 
Pr'  un  fìgliu  sbudienti  tant'  onuri  : 
—  Tant'  ha  ca  iu  vi  servu  a  la  campia, 
Né  ammustrastivu  mai  stu  forti  amuri  ; 
'Na  scialatedda  cu  1'  amici  mia 
Ma'  min  la  fici;  e  a  chistu  tant'  onuri  !... 

—  E  a  chistu  tant'  onuri  sa'  pirchì  ? 
Era  pirdutu  ed  ora  lu  truvaju  : 
Criditilu,  figlioli,  avanti  a  Di': 
È  tuttu  vostru  chiddu  ca  iu  haju: 
Vi  lu  dici  lu  patri,  ed  è  accussì, 
Aguali  a  tutti  du'  sempri  v'amaju. — 
Cu  sti  beddi  parali  si  finì, 
Dissi  lu  frati  :  —  E  iu  cuntenti  staju  !  — 

.■.■'■;'■'  ^■■'■■.'■■//■':,/1  -:  dii.'fi  .yijijii'!!  por  „h'iri!fii.i?ì,  snagiiwe. 
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Guntenti  lu  sintiti  comu  èni 
Cu'  è  amicu  di  (ìesuzzu  lu  Signuri; 
Iddìi  cu  la  so  grazia  nni  manteni, 
E  nni  pirduna  cu  lu  santa  arauri. 
0  piccatun,  o  piccaturi,  veni, 
T  aspetta  dis'iusu  111  S^nuri  : 
Iddìi  è  hi  vera  nostra  Snmmu  Beni  ; 
Ddà  trovi  la  tò  paci,  o  piccaturi  ! 

E  sti  parti  li  fìci  a  lìesuttanu 
Vostra  Cumpari  Minicu  Maisaim  *.  (Resuttano). 
960.  Il  Crocifisso  di  Belicb  *. 

Cruci,  chi  hai  ca  chianci  e  ti  lamenti? 

Comu  unti  lassi  chianciri  a  Maria, 


'  «  Questo  canto  che  procede  in 

istile  semplice  ( 

>ve,  è  proprio 

dei  nostro  rinomato  poeta  popolai 

■e  ,  Minicu  Maia 

,  di    cui  altri 

canti  si  odono  nella   bocca  del  popolo.  »  Così   mi 

re  il  prof.  A. 

Accurso. 

*  Lu  Cruci  fi  ssu  i'i  llììici.  <i  Fì-r;licn,  mi  scrivo  il 

aig. 

Pietro  Gìuf- 

IVO,  è  un  vastissimo  e  lersilissiuio 

ex-feudo  nel  tei 

rito 

l'io  di  Pctralia 

Sottana  (pvov,  di  (  "aliai  hssctUi).  01 

■e  esiste  tuttora 

una 

'.■iiiesctia  do- 

dioaia al  SS.  Crocifisso,  statua  in 

legno  quasi  al  natii 

ralo  ,  stimata 

molto  miracolo:,:!   dal  popolo,  eae 

ne'  giorni  festivi 

.'oo'o  dallo  vi- 

i   ad   adorarlo  e  a  udir  Messa,  A'  3  Maggio  di  ogni 

anno  vi  si  celebra  una  i'.  sta  con  l'in  ter vento  di  molta  gente,  nitrì  a 
piedi  midi  par  iseioglicr  voti  e  promesso,  nitrì  per  nego/io,  essendovi 
anche  una  flora,  ed  altri  per  divertirsi,  a 

A.  questo  Crocifisso  cantano  i  lieiieioti  io  parti  eh;.:  pubblico;  opera 
do!  contadino  Pietro  Domini,  come  egli  stesso  ci  la  sapere  all'ultima 
stanza.  Il  componi  mento  non  è  intiero,  siceome  ilim^siia  la  corona 
delle  ottave  non  tutta  regolare,  borse  avrebbe  potuto  entrar  nei 
canti  puramente  religiosi,  ma  ho  creduto  bene  non  disdori  fagliarlo 
dalle  leggendo  sulla  Passione  di  Cripto  pur  qualche  raffronto  Clio  po- 
trebbe istituirsi,  e  perchè  per  metà  ha  un  faro  tutto  epico. 
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Ch'  avia  un  Figghiu  tantu  ab  Iti  di  oh  ti, 
Cruci,  ca  vosi  véniri  cu  tia  r 
Cruci,  l'ha'  vistu  .«iispisi!  e  pinnenti 
A  li  tri  uri  chi  fu  'n  agunia  ? 
E  quannu  mordi  Cristu  Onniputoììti. 
La  Cruci  unita  a  chianciri  a  Maria  L. 

Cruci,  lettu  di  Crìstu  veramenti, 
Unni  pusaru  ddi  carni  divini, 
Comu  si  trafittau  ddu  cliiovu  ardenti  a, 
Chiddu  chi  strazzò  ossa,  nervi  e  vini  ! 
Sutta  la  Cruci,  so  Mairi  dulenti 
Vitti  lu  Figghiu  so  fari  la  fini. 

Chi  rimurata  di  cordi  e  catini 
Oli  chi  nuttata  di  suspiri  e  vuci  ! 
Fu  tutta  la  Judia  inisa  'n  caminu 
Ti  dari  morii  a  lu  Re  di  la  luci. 
Lu  'ncurunaru  di  pun  centi  spini, 
Feli  cci  dèttru  pi  biviri  duci  3. 
L'  appi  Nostra  Signuri  la  so  fini, 
Maria  sùtta  lu  lignu  di  la  Cruci. 

—  Cruci,  comu  a  me  Figghiu  t'  abb  razzasti, 
Cruci,  ca  tu  li  sa'  li  me'  lamenti; 
Comu  tu  sula,  Cruci,  triunfasti, 
Campagna  di  sta  mairi  assai  dulenti! 
'Ntra  li  to'  vrazza  tu  ti  lu  pigghiasti. 
Cruci,  comu  pò'  essiri  cuntenti  ! 

1  La  Croci;  >i  iravò)  miti!  v.  Malia  1  h ■-..- 1   jiiauii'jnj  (Gos'jj. 

'  Si  IraftiloM.  ,  sì  confisse:  arilanlu  ò  dotto  il  chiodo  jicr  gli  spa 

mi  che  arrecò. 

1  Fiele  gli  diedero  per  bibita  dolce. 
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Goiiiu  tu  siila,  Cruci,  lu  guardasti. 
Chi  morti  Sci  sta  Fgghiu  'nnuccenti  ! 

Cruci,  Crucidda  mia,  lignu  sagra  tu, 
Dunami  cucita  di  lu  Figghiu  rnìu; 
Ora  lu  viju  tutta  fra^gillatn, 
Ca  ddocu  'n  capii  li  vrazza  stinniu  '. 
Cruci,  comu  'un  guardasti  lu  so  latu 
Quannu  la  lancia  erodili  fìrui? 
Ca  ddocu  'n  capii  cci  spirau  la  ciatu. 
Accussì  affrittu  a  ssu  loci  fìmu.  — 

Lu  cielu  cu  la  terra  sbaguttiu, 
Taimu  la  Luna  e  lu  Suli  scurau; 
Quannu  misi  a  la  cruci  1'  àutu  Diu, 
Pura  cu'  'un  havi  occhi  lagrimau. 
Quannu  Mattea  cci  tràu  'u  chiovu  riu, 
Tanuu  so  Santa  Mairi  assìntumau; 
E  quannu  dì  la  Cruci  lu  scimiiu, 
Ad  una  ad  una  li  chiaghi  vasau. 

Cu  li  lagrimi  amari  lu  lavau 
L'  affritta  scunsulata  di  Maria; 
Cu'  di  la  piatati  nun  chiancia  ? 
—  Figghiu  !  cu'  lu  tò  visu  stravisau  ?  a 
Quant'  eri  affrittu  ca  'un  ti  camoscia  !  — 
Lu  lignu  di  la  Cruci  nni  'ngranniu 
li  visitusa  Maria  nn'  arristau  B. 


'  Che  costassù  (sopra  di  te, 
averle  inchiodate). 
1  Stravisarì,  protesi  di  tram 
■  E  Malia  ne  restò  a  lutto. 
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E  visitusa  nn' arristau  Maria, 
Fu  dì  lu  so  Fig^hiu  spaurata, 
Siila  «iitta.  la  Cruci  chi  chiancia, 
Un  Vènniri  dì  Marzu  dda  jurnata, 
Gunsidramu  'i  lamenti  chi  facia 
Quannu  di  morti  vinili  la  'minacciata. 
0  dulurusa  dulciiti  Maria, 
Di  la  natura  vanni  scunsulata  ! 

Scunsulata  ci'  'a  morti  'li  SarvaLuri 
E  In  Spìritu  Santu  prega  e  dici: 
Ca  Gesù  è  'n  cruci  pi  li  pi  ce  a  turi 
'Mmeny.u  eludili  e  ribbeìli  nnimicì. 
Peccami  a  lu  cuntinn  e  'un  hannu  onurì; 
Nn'  hannu  li  so'  glori!  'rifiniti. 

Suditi  tutti,  fratelli  ed  amici. 
Ora  lu  me  sènziu  s'  arridduci  ; 
Petru  Domini  sti  canzuni  dei 
A  lu  santu  Crucifissu  di  Belici; 
Chiddu  è  lu  veni  Ddiu  ca  morsi  'n  cruci 
L'  urtimu  finimenti!  chi  vi  fici; 
Ogn'omu  pi  lu  munnu  si  eunnuci, 
Lu  Papa  cu  lu  Re  su'  'mperatrici  '. 

Dicemu  un  credu  à  santissima  Cruci, 
Lu  santu  Crucifissu  di  Bilici.  (CaUuattitro). 


'  Non  comprendo  il  sonati ,  filtralo  jut  la  voci;  '  mperafri'jì.  [ 
che  forse  sta  pur  imperanti,  «>S:i  non  islvmia,  pi;ri:h("ì  '  rapr.rat.ri 
l'.ùlu  jui^i;ii:lt',  si  otìu  più  volte  <ia!   popolo. 

G.  Pimi;.  —  Canti  popolari  siciliani,  voi.  II.  22 
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961.  Il  Crocifisso  di  Rescttano. 
Signuri,  treiitntrì  anni  jistira  spertu  ' 
E  senz'  aviri  un"  ura  di  cunfortu: 
La  santa  morti  la  sapìavu  certu 
Quannu  facìauu  orazioni  all'  Ortu: 
L'  ariu  di  ninni  ai  vitti  cupertu 
A  lu  Munti  Calvanu  jìstivu  a  tortu; 
Ora  Vi  viju  cu  lu  latu  aperto, 
'Neurunatu  di  spini,  'n  cruci  e  mortu. 
Sigli  uri,  chi  dubiri  e  chi  scunfortu! 
Ora  Vi  viju  tuttu  fragillatu  ; 
Cu'  v'  apprittà  li  ehiova  s  fa  un  gran  tortu, 
Xisciunu  vi  niv  avianu  pielati! 
A  3i  carnuzzi  so'  davanu  forti, 
Fòru  milli  e  seicento  scumal.i  ": 
La  Matri  Santa  eh'  è  dama  *  li  porti  : 
—  Adaciu  !  su'  carnuzzi  bilicati. 

—  Vu',  Matri  Santa,  jiti  pi  li  strati, 
Jiti  facennu  ssu  gran  chiantu  amaru  : 
Lu  vostra  Figliu  è  a  manu  di  li  latri. 
L'hannu  'nchiuvatu  di  pedi  e  di  manu; 
Li  Judia  s  ca  calaru  squatri  squatri 
Cunsigliu  tennu  a  lu  Munti  Calvanu, 

1  Spertu,  sjier.su,  disperso. 
'  Colui  die  v'infisse  i  chiodi, 

!  Lo  stesso  numero  è  nella  leggenda  di  S.  lìv.ijiidn.  Scuri-Ulta  , 
colpo  di  correggia,  correggia.! a. 

1  Dama,  lo  stesso  ehe  darre-ri,  darri:,  «rreri,  arre,  'rreri,  'rrè, 
dietro. 

'  Jv.di.il,  Giudei,  conio  mia  miei,  in  molti  erompi  di  canti  popolari. 
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La  Cilici  cci  annutà  *  1'  Eternu  Patri, 
Muriri  'n  eruci  a  lu  Celu  Rumami. 

—  Veni  ora  tu,  Giurarmi  me  fidatu; 
Nova  mi  porti  di  miu  Figliu  duci  ? 

—  Matri,  lu  vitti  a  lu  Munti  Calvanu, 
Suspisu  a  lu  lignu  di  la  Cruci: 
Li  so'  chiaguzzi  gran  curriri  fanu 
Sangu  spargenti  e  sanguzzu  duci  a  : 
Tutti  li  Santi  a  vìdirì  lu  vanu; 
Maria  sula  chiancennu  ad  àta  vuci. 

Li  vuci  arzamu  nui,  Matri  mischina; 
Lu  vostru  Figliu  ha  fattu  'na  funtana, 
E  la  so  carni  fragillata  a  spini 
Supra  un  truncu  dì  cruci  alta  e  suprana. 
Lu  Cecu  s  cci  tira  cu  'na  lanzina  *, 
E  lu  duluri  a  lu  corpi!  cci  accliìana: 
E  'ntra  lu  visu  'na  pungenti  spina, 
E  senti  ca  lu  cori  cci  trapana... 

—  Figliu,  ca  ti  partisti  comu  gigliu 
Ora  ti  vìju  tuttu  fragiliai.u  : 
Ghianriri  ti  vurria,  pena  ini  pìgliu 
Risguardannu  la  chiaga  di  lu  latu. 
'Nchinati,  Cruci,  e  dunami  a  me  Figliu, 
Fàllu  pei  chiddu  Din  ca  nn'  ha  criatu; 
0  Spirdu  Santu,   datimi  cunsigliu, 

Cà  Cristu  è  mortu  pri  lu  me  piceatu. 

1    Cui  annutà,  gli  ilotò,  lasciogfi  per  testamento. 
;  Doliceli  ^.iiirii  Jiììj  veri-i  juii  i.ìin!  ..li,: ,ii.' ìii.i-,  i  chiiiffifzza,  piaghetta 
;  aanipizzi.1,  sangue. 
3  Cieco  qui  è  Longiiio,  koìwiiIo  In  tradizione. 
'  Laurina,  dim.  di  lama,  lancia. 
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Altu  domanti,  divìnu  criatu, 
Li  santi  vrazza  benigni  e  putenti 
Aratasi  strittu  lu  teni  abbra/.zalu, 
Quaranta  parmi  lu  celu  pinnenti.... 

Altu  domanti,  e  Cristu  onniputenti, 
Ora  vi  viju  'ntva  tranelli  tanti. 
Maria  ca  va  chiancennu  eh'  è  scuntenti 
Accurdari  'un  si  pò  di  li  gran  chianti. 
'  Simili  chianti  e  simili  turmenti 
Cummigghiara  a  Maria  cu  muri  manti. 
Fina  a  la  motti  nni  fu  'bbudientì 
Ga  'n  cruci  morsi  pri  sarvari  a  tanti.... 

Sintiti  lutti,  boni  ascutatura. 
Supra  di  chistu  lustra  summit  spera 
E  luci  cchiù  di  specchia  e  di  domanti 
La  Cruci  è  1'  asta,  e  Cristu  è  la  bannera. 

Chista  storia  è  fatta  a  Resuttana. 
Supru  iu  Santissimi!  Crucifissu, 
Ed  è  Maria  la  nostra  Rigina. 
Cu'  va  a  la  festa  sua  ',  gran  genti  sana. 

La  Santa  Passioni  mi'  adurainu; 
Cu'  v6'  li  grazìi  Maria  cci  duna, 
Ca  nn'  havi  china  'na  funna  fontana, 
Funtana  'n  funnu  di  milli  scaluna  '*. 
0  Diu  chi  avissi  'na  menti  supranal 
A  Gesù  Cristu  la  dima  la  cruna; 
Cu'  tri  voti  la  dici  ogni  simana 
M'  ammiennu  iu,  Maria  protra  e  Diu  pirduna. 

1  Sottintendi  Maria. 

1  Fontana  profonda  da  mille  gradini. 
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La  santa  storia  è  ditta  ed  è  cantata; 
Dicemu  un  CreMu  a  la  Divinitati.  (E^ndtituot. 

962.  L'Orologio  della  Passione  '. 

Gesù  a  un'  ura  di  notti  era  facennu 
La  so  cena  cu  Giuda  Iu  tiranna, 
E  mentri  Giuda  la  cena  siquennu 
Lu  tradimenti]  java  cumminannu. 
E  Gesù  Cristu  Iu  tuttu  sapennu 
La  so  morti  si  java  awìcinannu, 
E  a  du'  uri  li  pedi  cci  lavau, 
Ed  a  tri  uri  Ddiu  cci  pridicau. 

E  a  li  quattr' uri  li  cumunicau. 
Ed  a  cine'  uri  all'  Ortu  si  uni  jiu, 
Ed  a  se'  uri  un  Ancilu  calau 
Pi  cunurtari  a  a  lu  Figghiu  di  Ddiu. 
Ed  a  sott'  uri  la  trumma  sunau; 
Prestu  cu  li  so'  manu  s'arrinniu. 
All'  ottu  nn' appi  un  gran  schiatti  spiatati!, 
Li  novi  fu  di  tutti  maltrattata. 

A  li  deci  pi  pazzu  fu  pifrptiial.il. 
Gesù  Cristu  di  russu  fu  vistutu  ; 
All'  unnici  fu  misu  carzaratu 
Cornu  avissi  piccatu  cummittutu; 

r  Lu  roijffiu  dì  la  l'assùmi.  I.'na  delle  più  meste  o.  devote  leg- 
gende .sulla  Passione  è  questa,  e  ile  .segua  oia  |ier  ora  l'ultimo  giorno 
di  vita  dì  G.  Cristo.  La  si  ode  a  ca.iita.ro  la  sera,  d'ogni  Venerdì  dalle 
cantastorie,  ed  io  la  credo  una  dello  più  antiche  leggende  di  questo 

volume. 
!  Cunurtari,  confortare. 
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Li  eludici  fu  'n  casa  di  Pilatu, 
Tridici,  a  'na  culonna  fu  abbnitii  tu. 
Fu  'ncurunatu  a  li  quattordici  uri, 
Di  russu  fu  vistutu  a  quiruiici  tiri, 

Li  sidici  si  smossi  un  gran  rumuri, 
Dicennu  :  Cruàfissinu  '.*  L'  Ebbrei;. 
La  so  cunnanna  fu  a  dicissett'  uri, 
Ch'  era  mortu  o  'un  su'  sazii  1'  Ebbrei.... 
Li  dicidottu  lu  raìsiru  'n  cruci, 
Ca  dotti  a  cui  piccau  1'  eterna  luci. 

Li  dicinnovi,  eh'  ora  ancora  'n  cruci, 
Vidennu  a  la  so  Matri  'n  tanti  affanni 
Ch'era  raisa  a  li  pedi  di  la  cruci: 
—  Donna,  pi  flgghiu  ti  lassù  a  Gìuvanni 
E  a  li  vinti  priau  lu  Patri  duci  a 
Ca  pirdunassi  a  tutti  ii  tiranni. 
Acqua  a  li  vintun'  ura  addimannau, 
Appi  feli  od  acitu  e  trapassali. 

A  li  vintidu'  uri  si  nutau  4, 
Fu  mortu  e  'na  lanciata  riciviu; 
A  li  vintitri  uri  si  livau 
Ddu  santu  corpu  di  la  cruci,  Ddiu. 
'Mmrazza  di  la  so  Matri  anipusau 
Ch'era  morta,  dicennu:  "  Figghiu  miu!„ 

1   Cr  uà  fìssimi  .'  corrotto  i.lri.1   Istillo   CfKcifiyc. .' 
'  Alcuni  aggiungono  quo^t'uliro  verso: 

'Vanni,  ti  lassù  pi  matri  a  Maria. 
a  Patri  duci,  padre  rtoloj,  ò  dello  quasi  smsipre  l' Et  orno 
'  «  Le  gouvcnioui'  oi'ilonua  uno  1"  0:1  iiisorivit,  sur  un  éo 
Kvc.yigi.le  di'-  Nii:oriér,ie,  e.  X. 
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Fu  'n  sepurtura  a  li  vintiquattr" uri: 
Maria  ca  1  rm'  arristau  cu  gran  duluri. 

L'  aviti  'ntisu,  boni  ascutaturi, 
La  passioni  chi  Cristu  patiu  ; 
Pi  sarvari  a  nuàtri  piccaturi, 
Supra  un  truncu  di  cruci  uni  rnuriu. 
E  a  cu'  hi  servi  cu  pirfettu  amuri, 
E  a  cu'  lu  ioda  cu  lu  eantu  più, 
Hieissi  un   Cri'ddii  a  la  so  passioni 
E  nn'havi  grazii  e  cunsulazioni  5.  {Palermo). 

963.  La  Passione  di  Gesù  Cristo  e. 

Cristu  cci  dici  a  so  Matri  Maria  : 
—  Vogghiu  la  santa  bini  dizioni, 

1  Ca,  qui  riempitivo. 

*  Sia  lodata  lu  s;mlu    Itoleaturi 

Viva  l'Addulurata  di  Maria! 
A  tu'  l'ha  'ntisn  cu  divradoni 
Ditesi   un    Crtnlilu  il.  la  so  passioni.  (  Var.). 
Tutto  il  fililo  dr.  cori  l.a  nussì'vìio,  agende  pistoiesi  rai.'colt.i!  da  M. 
Barbi,  e  pubblicati;  ut:'.',' Archivio,   v.  Vili,   pp.  (j:i-o~>:  Pulurmo  ltà'l-. 
con  Al  Calvario,  degli    Usi   e    Costumi   abruzzesi   del   De    Mino, 
v.  IV,  p.  113.  (Nota  della  pres.  ediz.). 
■  Questa  U;ii-L'i!t](]a  ~i  ritiene  una  coni  pozioni:  diìIWvtitoila  quoila 
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Gh'  è  junta  V  uva  dì  la  morti  mia, 

Pi  jiri  all'  Ortu  a  fari  orazioni; 

Mi  portu  a  tri  discipuli  cu  mia, 

F  aviri  a  menti  la  me  passioni  ; 

Mi  portu  a  Petra,  Japicu  e  Giuvanni, 

Cbiddu  eh'  è  'ntra  lu  mari  di  1'  affanni. 

—  Figgimi,  stasti  eu  mia  trentafri  anni  : 
Sempri  a  tò  Mairi  fusti  ubbidienti, 
Ed  ora  sta  licenzia  m'addumanni! 
Giusta  è  licenzia  ca  mi  dà  tormenti. 
Arresta,  Figgimi,  e  fa'  Pasqua  cu  mia, 
Nun  mi  lassari  sti  jorna  scuutenti  \ 
Ca  vennu  genti  di  lunlana  via 
Pi  fari  Pasqua  cu  li  so'  parenti. 
—  Pacenzia,  Matri  mia:  patu  p' amuri, 
Cà  1'  oniu  pecca  ed  io  pagu  1'  erruri  !.  — 

alla  fine  del  prhm  canto  da  .alenili  si  suolo  aggiungere  l'ottava  del 
canto  seguente  che  comincia  : 

v;ji]  vinìri  'na  cavallaria; 

verso,  questo,  che  trovasi  nnche  nella  l'rincijiessii  di  Carini.  Se  si 
uniscono  poi  in  uno  i  due  canti,  su  ne  avrà  una  leggenda  sen/.a  ri- 
petizioni né  sape  i-fini  là  :  dove  finisce  l'ima,  comincia  l'altra;  e  non 
ci  mancherebbero  se  non  due  versi  di  legame. 

[,' argomento  riconosce  le  medesime  font-i  dappertutto  ,  o  però. e 
naturali:  elle  gli  filtri  canti  italiani  ed  europei  sulla  Passioni!  si  so- 
miglino ijiifisi  lutti.  l'Ieeo  perche  mi  astengo  flal  citare  riscontri,  i 
quali,  coni'  è  da  Credere,  sono  io  qualunque  i-accolta  italiana  con- 
tenerne canti  sulla  l'nìsi-Tra'-.  Questi  due  si  dispostami  i:i  |>iù  circo- 
stanze dal   Vangelo:  v'è  molta  ìiiim;Lgina/.ione. 

!  Sruiitcnlì.  desolava,  afflitta. 

*  Questa  risposta  di  Cristo  il  popolo  la  canta  con  prolbnda  cupezza 
e  gravità. 
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E  quannu  Cristu  all'  Ortu  sì  nnì  stava 
Ddà  p'  un  munientu  vèniri  vidia 
A  Giuda,  eh'  'u  saluta  cci   dunava, 
E  pi  vasallu  a  Cristu  s'  accustau. 
Cristn  era  longu  e  Giuda  nuli  juncia 
Si  ealau  Cristu  e  si  lassau  vasari  '. 

Tri  voti  'n  pedi  lu  ficiru  arzari.... 
Ed  iddi  senz'  aviricci  piatati, 
Pigghiaru  a  Gesù,  agneddu  'mmaculatu, 
E  corriu  un  latru  poi  L'  hannu  ligatu. 

E  a  la  prisenza  d'Anna  fu  purtatu, 
E  Anna  l'accuminzau  a  'ntirruiri  z; 
E  Cristu  piatusu  cci  dìcia  : 
—  Ognunu  ha  'ntisu  la  duttrina  mia.  — 

L'  affrìtta  addulurata  di  Maria 
Persi  a  ?ò  Figghiu,  e  coma  voli  fari  ! 
Oh  chi  putissi  'nzirtari  ìa  vìa, 
Pi  qnantu  si  putissi  cunsulari  ! 
Li  so'  dulura  o  la  grati  pena  ria 
Cu'  ha  persu  figghi  pò  cunsidirari....  (Pater» 

964.  La  Passione  di  Gesù  Cristo. 

Quannu  la  Santa  Mairi  caminava 
Lu  duci  Figghiu  So  cìrcannu  jia  ; 
Lu  sangu  santu  la  via  cci  'raparava, 
Ca  pi  li  strati  spargiutu  1'  avia; 


>,  Google 


Un  pocu  arrassu  la  trumma  sunava, 
Maria  appressa  la  trumma  si  imi  jia; 
Ha  scuntratu  'na  donna  pi  la  strata, 
Idd'  era  la  Vironica  chiamata. 
Maria  si  vota  affritta  e  scunsulata  : 

—  Tu,  donna ,  ha'  vìstu  a  me  Figghiu  passari, 
Vistutu  cu  'uà  vesta  lavurata, 

Beddu,  ca  nuddu  cci  pò  assimigghiari? 

—  Io  unu  im'  haju  vìstu  pi  la  strata, 
Urtu  'nchiajatu  nnt  vosi  'ncuntrari  *, 
La  facci  cu  stu  vclu  cci  haju  stujatu  *, 
E  lu  so  visu  in'  arristau  stampati!. 

—  SÌ  tu  cannaci  lu  lo  Figghiu  amata, 
Guarda  stu  velu  chi  a  la  testa  portu. — 
Maria,  quanim  lu  velu  ha  rìsguardatu, 
Gunsidirati  vui  In  so  scunfortu  ! 

Lu  santu  velu  'minami  lu  tinia 
La  santa  passioni  cuntimptava, 
Cuntimplannu  ]'  afflitta  di  Maria 
Un  pocu  arrassu  la  trumma  sunava  B. 

—  Viju  viniri  'na  cavallaria, 
Viju  accust.ari  iiminiria  genti  : 

Cu'  sa  siddu  è  me  Figghiu,  amara  mìa  ! 
Ca  fu  pigghiatu  e  nu  nnl  sàcciu  nenti.  — 


'  Uno  piagato  ni.:  i:ìibi  ad  incori  ÌTare. 
!  K  ili   [ìmicciiti  spini   i:i-fi   "ncliinivilu.  (lìory.). 

1  In  Borsetto  quosli  qiiaUro  vor-ii  variano  così  : 

Lu  santu  vislu  'minami  h1  lui  piatii. itti, 
E  curiti  ni  piava  cu  I' uccliiumi  smortu; 
ÌJ  cimi: iu pian n u  1' iiftlitta  Maria, 
-  Duci,  duci  miu  Figghiu  !  coi  diefa. 


>,  Google 


LEGGENDE   E   STORIE  347 

E  krimannu  a  li  Judei  dicia  : 

—  Cu'  è  st'  orna  chi  pati  sti  turmenti  ?  — 
Un  tirannu  di  ehiddì  s'  ha  accustatu 

E  li  capiddi  a  Maria  ed  ha  tirata. 

—  E  tu  chi  si'  la  matri,  la  'nnuccenti  ? 
E  tu  chi  si'  la  matri,  scilirata  ! 

'Nta  mentri  tu  'un  cci  sai  li  mancamenti. 
Arrassu,  matri  ìoddi.  sdisanzata  !  ". 

—  Cari  fratelli  mei,  nun  sàcciu  nenti, 
Io  sugnu  la  so  Matri  addulurata, 
Sciugghitìmillu  pi  piata  a  sguardari, 

Me  Figghiu  ò  mortu,  e  cchiù  nun  pò  campari.— 
Di  cruci  lu  seinneru,  e  fu  un  granii'  omu, 

E  fu  Giuseppi  dì  1'  Arimatia, 

Misu  'nta  un  bianchissimi!  linzolu. 

Lu  purtarn  a  !i  vrazza  di  Maria. 
—  Cliisti  li  pedi  su'  chi  ti  lavau 

In  casa  di  Simuni  Maddalena  ? 

figghiu!  me  Figghiu!  e  cu'  ti  lì  'nehiuvau? 

Suppurtari  nun  pozzu  tanta  pena! 

Pi  mia  lu  Suli  e  la  Luna  seurau, 

Pi  mìa  mi  manca  la  forza  e  la  lena, 

Lena  nun  hajn  cchiù,  Figghiu  'nnuccenti, 

Ca  ti  chiancissi  piatusamenti  ! 
Si  quarchidunu  chi  casca  malatu 

Si  curca  a  lettu  e  pigghia  midicini, 

D'amici  e  di  parenti  è  visitatu 

Li  veri  'nguenti  priziusi  e  finì  3. 


■i  nnguciiTJ  preziosi  i:  fini. 
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Figghiu,  a  lu  cuntrariu  tu  ha'  statu 
Supra  la  cruci  e  jumazza  '  di  spini, 
Fe!i  ed  acitu  fòru  li  to'  'nguenti. 
Figghiu,  rauristì  a  la  cruci  pi  nenii, 

Muriri  'n  cruci,  Figghiu  mio  'nuuccenti: 
Figghiu,  1'  Eternu  Patri  aecussì  vosi. 
A  suppurtari  assai  cu  gran  duluri, 
T'  arraccumannu  assai  H  piceaturi, 
T' arraccumannu  assai  li  piccatari. — 
Dicerau  un  Creddu  a  lu  nostra  Signuri. 

[Palermo). 

ì  non  usitrth  liii'i 
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%5.  Monte  Erige  e  Trapani  '. 

0  cari  amici,  vogghiu  olii  osculati 
Sti  quattru  eanzunerìdì  sapuriti  ; 

1  Un  genere  di  cariti  da  me  vagamente  accennalo  nello  Studio 
r.rilir.o  e  queìtn  di;'  Contraili,  che  sono  ■.[olio  lunghe  slide.  Persone 
i!  coso  vi  entrano  a  dialogo,  vivo,  continuato.  I"na  sottigliezza  acuta 
t'il  insinuante  è  quella  che  più  vi  (raspare:  e  nei  componimenti  clic 
pubblico  la  si  può  veder  chiara  noli'  uomo  do'  Dae  Amanti,  nella 
cornare  del  Compare  i;  tu  Coniare,  nel  gallo  delia  Gatta  e  il  Topo,  In 
altri  è  un  palleggio  poao  educato  d'ingiurie,  che  poi  Uniscono  in 
una  buona  ri  concilia  /ione,  con  una  senteny-a,  un  avvertì  mento  mo- 
rale. Il  loro  metro  è  l'ottava;  In  prima  ottava  ili  qualche  canto  suo] 
essere  la  proposi/ione  dolì'aaitoro. 

'  Cuntrastii  di  tu  Miniti,  ti  Trapani.  Enee,  oggi  Monte  S.  ttiuliano, 
antichissima  città  le  cui  origini  s\  perdono  ne!"  oscurità  ile'  tempi, 
è  situata  sul  monte  de'.ìn  stesso  nome  (i!  più  alto  di  Sicilia  dopo 
l'Etna  e  le  Madonie;,  die  alle  laido  è  bagnato  dal  mare  e  al  vertice 
e  coperto  per  quasi  tutto  l'armo  da  nuvole.  Fu  celebre  presso  gii  an- 
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Cci  sunnu  misi  in  guerra  dui  citali, 
E  sunnu  junti  a  la  fami  e  la  siti. 


tieni  pel  >ko  ricchissimo  tempio  ili  Venere,  ni  quale  i  Romani  de- 
stinarono diciassette  tribali  delle  città  sicule.  Ha  dei  ponzi:  celebrata 
è  l'acqua  d'una  piccola  tonte  detta  la  Peschiera  ifA\ìa0.im.  il  ter- 
ritorio è  lertilc,  quantunque,  in  u'cifcraie,  di  roccia  calcarea  Conehi- 
gliare.  Il  magistrato  di  Erico  occupava  nel  Parlamento  di  Sicilia  il 
XXIX  posto. 

Trapani,  città  ega.iluii'iìto  autieliissmia,  giace  a'  piedi  ilei  Monte 
Erico,  circondata  da!  maro,    che  ne  bacila  le  mura,  il  suo  porto  è 

navi  mercantili  e  galero  da  guerra  di  lulln.  Europa,  d'Asia  e  d'A- 
frica. Per  le  grandi  l.iiiai.Li ìlo  clic  la  decoravano  di  ;■'>:■  dimora  fu  lio- 
nata d'immunità  e  di  favori,  ascritta  alle  primarie  città  dell'Isola, 
eoi  medesimi  privilegi  di  esse.  Godette  Senato  e  il  V»  posto  nel  Par- 
lamento. Fa  ricche  pesane  di  coralli,  od  ha  saline  olio  somministrano 
sale  ji  buona  parto  d'Italia  e  a  molti  paesi  sopra! otto  del  Nord. 

Queste  sono  le  città  che  nel  presente  eauto  entrano  a  contrasto 
l'ima  ingiuriando  l'altra  per  decantare  la  propria  lieehez/.a,  nobiltà, 
abbondanza,  eco,  I:  Monte  è  assai  più  ardilo  ili  Trapani;  ciò  elio  mo- 
stra olii  aro  esser  tuon  teso  Paniere  del  cauli).  Tuttavia  i:i  una  (elione 
trapanese  ohe  di  esso  mi  è  s:e.ta  favorita  dai  prof.  Li.  A.  Amico,  a 
cui  devo  la  er-ieiua  che  pubblico,  Trapani  non  rimane  di  sotto  nel- 
l'opiletare  il  vecchio  Monte,  col  qua 'e  da  ultimo  si  rappacia  ed  ado- 
zioni:. Dalle  molte  noie  e  varianti  si  vedrà  in 


Quandi)  nacque  il  canto  ?  Eeeo  una  dimanda  che  mi  è  costata  lun- 
ghe ricei'i-he  scarse  di  risultati.  Molte  Laro  tra  ii  Monte  e  Trapani, 
(pel  passato  poco  amici;  insorsero  in  vari  tempi:  ip.ieile  che  potreb- 
bero aver  relazione  col  nostro  canto  sono:  1»,  una  degli  ultimi  del 
secolo  XIV,  in  cui,  al  dir  degli  storici,  si  venne  ad  uccisioni  cos'i  fre- 
quenti e  clamorose  che  quello  fu  chiamato  il  tempo  delle  crudeltà; 
2",  i  dissensi  per  le  eoncessioni  di  Martino  li  a"  Muntesi  per  l'obbe- 
dienza da  ossi  prestiiiafjli  durante  il  governo  de"  Quattro  Vicari;  13»,  i 
tumulti  cagionati  in  Erico  da  un  insulto  latto  a  un  Moritesi.',  durante 
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Unu  è  Ili  Munti  cu  sua  zurritati  ', 
L'àutru  Trapani,  cumula  'i  mu  triti  3; 
Hannu  data  la  causa  a  1'  avvucati, 
Vorinu  sinu  a  la  morti  tari  liti. 
Monte.     Cu  mia  fa'  liti  Trapani  b.  .  .  .  ". 
Chi  V  haju  di  mia  spìsa  fabbricatu  ! 
Discìnni  di  la  mia  casa  suprana 
Lu  capu-mastru  chi  t'ha  disignatu. 
A  tempu  eri  una  affamata  *  tana, 
Garricaturi  misiru  chiamata  ; 

una  mostra  ^enoralr,  da  mi  nomo  d'ai-mn  (!i  Trapani;  {".  ì  battibecco 
de'  sec.  XVII  a  XVIII  per  la  eira  t  l'asta  tu  patria  di  S.  Alberto. 

Kscluiii'ii'lo  il  | .;  i  :  - 1  :  i  ihrv.i  v-.-i-^liò  anteriore  alia  invenzione  della 
polvere,  o  l'ultimo  perdio  nessun  accenno  tic  di  a  sospettare,  reslu- 
robbero  ii  seeondocd  d  ler/.o,  i  quali  se  non  furono  poterono  velisi 
niilii  lente  esser  unione  di  quistioni  liniìe   noi  nostro  componimento. 

Qualunque  sieno  es-i  e  il  giudizio  che  al i ri  sì  ibi'inerà  del  canto, 
è  per  me  certo:  che  il  contrasto  è  di  un  tempo  in  cui  Trapani  com- 
merciava con  tutto  ii  inondo:  ;:bc:  questo  tempo  e  compreso  nel  se- 
colo XVI,  in  cui  dai  documenti  scritti  e  Campali  risalta  essersi  rivolta 
l'atLon/ioìio  a  i:u  rondo;  to  d'acqua  ilei  [bado  ile. uà  l'icari  a  Trapani  ; 
alle  saline  e  ai  porto  di  Hunaai.L  ecc.  Se  e  vero  che  i'iiia.iuria  inancia- 
carni  di  eaaaddi  data  a  Trapani  nacque  nei  sue,  XVII,  è  certo  elle 
essa  irò vere  blusa  in  istillerà  con  le  alue  del  c,;nto  se  questo  t'osse  po- 
steriore ;t  detta  i.i^'uria.  C;i\  Misturi",  dotto,  città  dui  Monte  Enee 
nil'jì  tifiti»  M<;, ■!■■'■:  °v  <.iiidii<.ìì.t>,  o.n.'ietii^i.n.-:  città  nel  liei/no  di  Sici- 
lia, ecc.  di  Antonio  Cordici  ericino  (a.  1586,  m.  165d).  Ms.  Qq  D48 
deità  Comunale;  e  un  volarne  sns,  posseduto  dai  prof.  Amico  SU  cose 
riguardanti  con  particolarità  Monte  Elice. 

1  Zurritati,  s.  1.,  zotichezza. 

-   Molesta   pi-r  cuiitinuo  rumi  che  ha. 

!  In  Trapani   quest'  ultimo  agifiunto  è  sostinolo  da  scorona,  che 
vale  lo  stesso. 
*  In  Trapani  :   fwmusa. 
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leu  t' haju  fattu  cita,  villa  villana, 
T"  haju  cu  li  mei  forzi  rinusatu  '. 
Trapani,.    Si  ni'  hai  murata  di  petri  e  cantuni  % 
Ben  pagatu  noi  fusti  e  un'  haju  catela  J  ; 
E  tu  supra  ssa  parti  'un  hai  raglimi, 
Villa  nun  sugnu  echiù,  por  tu  bannera. 
A  mia  dicisti  b.  .  .  .  ,  zaùrruni  A! 
Vicclii-izzu,  chi  'un  ti  pòi  guardari  'n  cera. 
Stu  muttu  lu  lassau  Re  Salamuni  : 
Talìami  soccu  sugnu  e  no  soccu  era  5, 
Motti.  Ti  levi  di  chimera,  t  radi  tura, 
Ladia,  'ntramisera  °,  sbriugnata! 
Comu  ti  mantinissi  di  signura, 
Va  pi  lu  munnu  !a  tua  nmiminata  '. 
Rugnusa,  'mpuddrusazza  s,  macadura  9. 
Chi  tetiì  tutta  l'aria  'nfittata  10. 
S'  'un  tì  lavassi  lu  mari  !i  mura, 
Tuttu  lu  tempii  stasai  'ncuntaggiata. 

I  Rinusatu,  part.  ili  i-iiiusari,  rlliii'i;.  r  istaurare,  innalzare. 
a  Su'  fabbricata  di  petri  e  cantimi.  (Trap.). 

3  E  ne  lio  cautela,  doeuuii'iiti  scritti. 

'  Zaurruni,  disutile,  inetto. 

'■  Guardami  stuccu  siigmi  e  no  /ocoh'ei-a  (Trap.f. 

II  In  Ti' a  patii    -Jicyif",  (Irumiìu^rn,  &.<iò    spoicn.    inlrigiiritu  ,    ('!<■- 

1  La  tua  fama  vola  pel  mondo. 

"  ' \Iy>iji<l:in:az;u,  pei;.?,  (li  Vi>ji«Mirs<!,  chu  significa  pieno  dì  ' ,A- 
jiutkii,  cioè  di  quelle  bollo   che  nascono   pei-  niiiiattia  sul  corpo  u- 

»  MacartuV'.t,  ]  idi, l'Oli  a. 
10  'Sfittata,  appestata. 
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Trap.  'Nciintaggiata  '  suga'  ieu,  Munti  babbanu, 
E  !u  meu  portu  di  vascelli  è  chinu; 
Tu  ti  stai  àutu  coma  !u  vavanu  !. 
Appena  sì'  patirmi  d' un  carrinu, 
Si  su'  rugnusa  e  'mpuddrusa  ",  mi  sanu, 
E  la  mia  signuria  è  d'  oru  fimi, 
Quanti!  va  la  me  chiazza  di  lu  Chiami  *, 
Nun  cci  vai  tuttu  tu,  Munti  Ericìmi. 

Moni.  Su'  riccu  e  chinu  e  frabbicatu  forti. 
Chinu  d'onistitali  e  gintilia  6, 
E  quantu  vatmu  sti  me'  strati  torti, 
'Un  ccì  va  tutta  la  tò  Signuria. 
Tu,  quannu  scura,  li  chiudi  li  porti  9, 
Li  mei  stannu  aperli  p'  ogni  via  ; 
Làdia,  brutta  7  pissina  8  a  Sa  morti. 
Sempri  nn'  ha'  avirì  bìsognu  di  mia. 

Trap.  Di  tia  nun  haju  bisogni!  e  ti  Tapprovu  "  : 
Su'  ricca  e  china  di  gran  signuria  lft  ; 

1  In  Trapani:  armìggìata. 
1    Vallanti,  bar'oayi.inm. 

3  Se  sori  rognosa  e  plein  <ìi  pustole  (' ,;ic>n<Mrusu,  pustoloso). 
1  Potrebb'esHere  la  l'ia/./.a  dei  Ciwiiiio.  ìiìU;-;i  pcrsnitmioimisia-  in 
Cìdmu. 
•■  (hiisti.t'i.!i,  ot:e**a:  ;;ii-tii li''.,  gentilezza. 

0  l'indiò  Fu  plana  d'ai-, ni,  Timpani  uliiusiC  sempre  le  suo  porte. 

'•   In  Trapani:  c,<i.j'.t:rd.u, laz^a.  pi:^.  di  cijurdunn,  che  È  acci',  di 

mjorda,  dal  inaia.  Vuoisi  avvertire   corno  nelle  varianti  di  Trapani 

li  aggettivi    contro  il  Monte     rispondano  :i  quelli    che  il  Mento  dà 

a.  'ì'rn.par.i , 

B  Pissina  -pi  sina,  perfino,  fino. 

"  Appntvt'rì,   .e   stesso  che  iiri'v./iri. 

10  In  Trapani  :  mh-can-na, 

Q.  Pitrè.  —  Cardi  poptil'.n-i  siciliani,  voi.  IL  £3 
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Si  ieu  mi  chili]  u,  a  tia  chi  ti  movu  ? 
Chìstu  è  lu  signu  eh'  haju  sìguuria. 

A  mia  dici  b ,  tristu  chiovu, 

Viddrp.nu,  asciuca-zotti  '  pi  ia  via  ! 
E  tu,  oiisiru  Munti,  quanti'  ha'  un  ovu, 
Nun  ti  lu  manei  s'  'un  anninghi  a  mìa  a. 
Moni.  La  via  è  Rintana  pi  jìri  a  Camraarata  3, 
Mi  fazzu  la  salina  a  Bonaria  4, 
E  tu  supra  ssa  parti  'un  si'  anningata  5, 
Si  nociri  ti  'urria  ti  nueiria. 
Veni  la  'stati  e  ti  trovi  assitata. 
Tannu  canusci  la  mia  curtisia  ; 
Ti  la  vò'  addubhari  ad  acqua  salata  •, 
Porca  cajorda,  s'  'un  anninghi  a  mia. 

1  Zolla,   piccola  qua  ni  ita  d'acqua  sta^riiintii.  guazzatoio. 

*  Tu,  o  Monte,  quand'hai  un  uovo,  non  puoi  mangiarlo  se  non 
ricorri  a  me  (pel  sale). 

"  Ctviftiìvt.fo.l'i  ,  culmine  (Iella  provincia  di  Gìrgeni.i  ,  che  ha  una 
miniera  di  sale:  ih  qui  il  modo  proVorliinLo:  Pia-tari  n'iti  a  Camma- 
ruta,  cioè,  poetar  tavole  a  Legnaia,  nottole  ad  Atene,  vasi  a.  rtamo, 
acqua  al  mare. 

*  «Nel  lido  del  log.  l'unta.,  dicono:  sarebbe  luogo  opportuno  d'in- 
confettare  il  sale,  e  vi  si  alterni  èrebi  ie,  se  Trapani  non  ne  dasse  in 
troppo  yrande  abbondatiti:-!.»  OoRnia,    Flint,  citata.  Dai  Mare,  e.  23, 

pag.  15. 

Boi'.-ifrt"-.  voisj-ir  meato  detta  Mari:;;i.i,ui  ài  Bon'^in  .  cala,  vicino 
Trapani,  allo  laide  deli'  l'ilice,  che  confina  eoi  mare  verso  ponente, 
oggi  con  una  tonnara  <:  una  torre  di  guardia,  abbandonate.  La  de- 
scrisse OviKiio  nel  libro  X  dell'Olii.?-;.'!  all'arrivo  che  vi  lece  Ulisse, 
e  Virgilio  nel  V  àeìi'SnéiOe,  vv.  28&-28S. 

s  Trapani,  pri  sta  cosa,  'un  si'  aiiningatn.  (Trnp.). 

»  K  lanini  pari  la  me  pruflzia  ; 

l'i  V(V  alibutlni'i  ad  acqua/za  saiata.  iTrap.). 
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Trap.  'N  quanta  a  mia,  nenti  sai  cu  in  tò  diri, 
Né  m'  appauru  di  lu  tò  parlari; 
Pi  sali  a  Cammarata  'un  cci  pò'  jiri: 
E  mancu  a  Bonagia  salina  fari, 
leu  a  pocu  teinpu  '  mi  farò  viniri    t 
L'acqua  frisca  di  1'  Urnmari  s  bedda  assai: 
Sàllu  di  cerivi,  e  1'  hai  di  sapiri  * 
Gh'ieu  di  tia,  Munti,  mi  nni  dispisai. 

Moni.  Tu  nenti  nenti  sai  cu  lu  tò  dittu  ; 
Trapani  fazza  cu  lu  so  'ntillettu  ; 
Dimmi,  di  quali  via  ti  pari  drittu 
Purtarì  un  caddrnsatu  *  accussì  netta  5? 
Cu  ima  ti  lai  la  ficca,  musso -affr-ittu  6, 
Ti  campi  cu  li  luti  eh'  ieu  ti  jettu; 
Si  staju  un'  ura  a  'un  ti  calari  vittu 
Nni  pati  lu  tò  populu  suspettu  7. 

Trap.  Suspctti  su  timi  li  toi  spassi  e  junti  8, 
Sutpra  sta  cosa  9  nni  veni  pirdenti  ; 
Trapani  1'  oru  l'havi  a  junti  a  junti, 
E  tu  annigghìatu,  misiru  e  pizzenti  1". 

1  Una  variante:  cu  brevi  tciiii/,.... 

1  Umyfiari,  iiaielo  nel  territorio  di  Trapani, 

!  Sai  chi  ti  (iion  od  hai  ili  sapiri.  (Trap,). 

'  Caddrumtu.   lo  stesso  olio  catusatu,  doccionato. 

3  L'acqu;;   di    I  Ilhv.uÌ;,. 

B  ilusitt-aj'iritttt-,  muso  hìIUU.o.  dioesi  <\t  chi  fa  il  pietoso. 

;  In  Trapani  : 

Ti  mantelli  cu  'i  scorci  chi  ti  jettu  : 
Poi  veni  oca  uni  mia  a  ch'euri  vittu 
Ed  eu  cu  li  me'  'impieghi  t'  ari'icettu. 

8  Haju  lettu  ca  tu  hai  sjmssi   e  giunti.  (Tsiip.). 

3  In  Trapani:  cu  mia  fa'  liti. 

10  Tegni.p  oru  e  unicità  junti  junti 

V.  cu  afflitta   muntagna  'un  toni  nenti.  (Trap.). 
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A  diri  sti  paroli  'un  li  nn' affranti 

Chi  m'  hai  campata  cu  li  to'  alimenti  ! 

Li  megghiu  morsa  1  toi,  misiru  Munti, 

Su'  1'  arristati  mei  pisci  ritenti. 
Moni.  Cohiu  nenti  li  raittu  una  carazza  !, 

Chi  vai  dicennu  eh'  ha'  tanta  rìcchizza. 
Trap.  leu  a  nulli  piscaturi  dugnu  chiazza. 

Tutti  su'  di  cimeddra  e  no  di  rizza  s  ; 

Li  sàari  e  li  muletti  a  la  me  chiazza  * 

Su'  vivi  e  frischì  eh'  èsti  s  una  biddizza. 
Mont.  E  tu,  Trapani  porca  abbramatazza  • 

Ti  campi  a  luti  '  di  la  me  munnizza. 

1  Marmi,  o,  comi:  ilici.-  la  variante  di  Trapani,  imcr-uni,  parrebbe 
boccone;  ma  qui  bisumra  guardare  ili  verso  seguente,  e  prendere 
litorali  nel  significalo  di  s;1)-iÌc!jO  tagliate  a.  pe/.y.i  puf  la  pesca  di  vari 
pesci.  Quel  the  avanza  ili  questi  morsa  in  pesca tori  tornati  dada  pesca 
serve  poi  a  cibo  dello  loro  HnnigJio.  e  di  coloro  die  li  comprano. 

1  'Nzulenti,  pironi  'un  Ci  mitti  una  carazza! 

''  Io  do  pia/./.a  (da  vivere;  a  moiri  pescatori;  e  tutti  non  di  ricci 
cioè,    mi.seraliiìij  nia  di  canna,  elle  guada- nano  tiene. 

1  Sùs/arn  ,  Liei,  ili  .•■■:!,'.■.'.'.'.!  pesco  dei  genere  dodo  sparo,  $L>i'.rus 
sargus  di  Litri.,  saivigo,  smr:.i  ;   Mii.!i;h.ìj,   ,,<ìhj<ì  r.c ìììuì i.uh  di  Limi., 

cefalo,  muggine. 
5  Enti  invece  di  è;  corre  anche,  e  più  che  altrove,  in  Trapani.  I 

Palermitani,  clic  a  l'uria  di  </?«  jir/i  qao  sogliono  larsi  lecito  darla 
berta  agii  altri  provinciali  <ii  Sicilia,  ■  jii.tndt.)  vedono  qualche  donna 
trapanese  dei  niiiiiito  popolo  ie  dicono:  Cu'  ènti  cchi.ù  graniti,  (o 
lieddii,  o  russa  ecc.)  di.  hi,  vostra,  ruv.si  ?  Frase  ìnnoceatissiiiia  in  ap- 
paron za,  dalla  quale  però  risulta  una  oscenità,  riunendo  le  voci  èsti 
cchiù.  In  Horgeito  questo   uiiiitoggiii  si  la  ag;i  Alca  mesi. 

■'  Abbr -aittaiaì  va,  pe^.g.  di  ahUram'iti; ,  allamataecio  ,    avid;ieeio_ 
7  In  Trapani:  campì  a  la  luta.  Luta,  s.  t.  !o  stesso    clic    hitu, 
loto. 
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Trap.  Cu  ss'  autizza  chi  hai  mi  veni  sfaddra  1, 
Misiru  Munti  cu  lu  pidieuddru; 
Trapani  è  l'ora  e  tu  si'  lu  mìtaddru, 
E  cu  ssa  tò  ricchizza  mi  si'  nuddru  -. 
leu  tegnu  tanti  varchi  di  curaddru, 
E  tu  misiru  Munti  'un  hai  a  nuddru; 
A  la  me  chiazza,  tra  'u  cehiù  nini  cadelru, 
Gc'è  pisci  eh'  un  hai  tu  petri  tra  'u  Bruddru  8. 

Moni.  S'  arròzzulu  un  pezzu  di  sti  petri  vivi 
Ti  fazzu  jiri  a  li  profunni  cavi: 
leu  tegnu  omini  Saraeini  a  primi  ', 
Gei  nni  vonnu  varchi  saitterì  e  navi. 
Ad  àutu  sunnu  l'amurusi  cimi, 
A  mari  stannu  li  vascelli  e  navi: 
Quannu  stu  vecchiu  Munti  chiudi  nìvi 
Fa  un  lisoru  'i  munita  senza  chiavi  '  ! 

Trap.  Quantu  navi  e  vascelli  cci  su'  a  mari 
Tutti  su'  a  lu  me  portu  a  dari  lunnu  ; 
Cu'  carnea  e  cu'  veni  a  scarricari 
E  ieu  cu  milli  'mpeghi  cci  arrispunnu; 


1  E  la  l'ìiKìhi^.i  tua  ti  vali  slàddru.  (Trap.). 

*  E  la  munita  tua  nuu  tetii  puddru.  (Trap.). 

'  Bruddru,  feudo  frigno  di  [licirc  l'iù  iiuiiiuy.i  c-iddr't,  rdtu.^r.Aird, 
nuddru,  !/.i"/.-li',,  tiossuno:  "urndilr»,  c-ru-ldu,  corallo;  ruiiaddru, 
miladdu  ,  metallo  :  pìdia-'idru  ,  piricuddu  ,  picciuolo  ;  sfaddru, 
sfaddu,  sfallu,  in  fallo,  a  vuoto. 

'  Il  Monte  Erice  Sodasi  di  sua  anticaiLà  ricordando  i  Saraceni.  Una 
variante  di  quesito  e  del  vnrso  seguente: 

Unni  omini  cc'ò  di  liti:rtà  privi. 

Dì  aau  curaddru  saitti  cu    nn'  liavi. 

'■  La  neve  cade  e  <\  i-acci^lie  in  a.ubomlauy.a  sull'Enee. 
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La  Girmania  mi  vosi  cummari, 

Ch'  è  lu  cchiù  riccu  statu  dì  lu  i 

E  tu,  misirii  Manti,  mancu  pari 

Sutta  ssa  negghia  si  si'  longu  o  tunnu  2. 
Mont.  Sunnu  minzogni  toi  chissi  chi  dici 

Senza  nissuna  umbra  di  vintati; 

Mai  criju  la  Girmania  filici 

Accalorisi  a  tanta  puvirtati  3. 

leu  cu  me'  spisi  ssu  portu  ti  flci. 

D'ora  e  damaschi  sti  rocchi  annijati; 

Ora  chi  hai  tanti  vascelli  p'  amici, 

Porca,  pirchì  cci  tiri  a  cannunati  ? 
Trap.  Fòru  jorna  passali  chi  sparai 

Ad  un  vascelli!  '  chi  min  canuscia; 
Subbitu  la  'mmasciata  cei  mannai, 

Ed  era  caravedda  di  Turchia  5. 

0  turdu  Munti,  quantu  cosi  sai, 

Ghi  vai  diccnnu  chi  fai  forti  a  mia  ! 

1  Variante  trapanese  de'  versi  4-6  : 

Ed  ieu  cu  milli  'Mpori  cci  arrispurmu, 

L'  Avu'ieriiii  'ni  vosi  pii  cumaiaii. 
Chtdda  eh' è  la  filici  di  lu   munnu. 
K  da  osservarsi  che  T  rafani  cj_ui  assume  da  se   stesso   il   genere 
femminili;  chi'imamlo-i  comare,  cosa   ['ava  in  quosti  casi. 

'  Alludasi  nl-!i  imvoii:  ,;ln>   di    continuo  nascondono  il  vertice    di 
Monte  S.  Giuliano. 
5  Più  efficacemente  in  Trapani  : 

.Niiililn  invìi  cci   un"  ò  di  viri  tati. 

Iu  crij'i  chi  I'  Armenia  è  filici  : 

Cnmu'  s'aerala  a  tanta  puvii'taii  > 

1  In  Trapani  :  ad  una  varca. 

1  Crii  a'nu  ami  ■■--::-]    ::itO'i.  di  T'ardìia.  fi/Viini.;. 
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Cu  ssa  ricchizza  e  furtizza  1  chi  hai, 

Pirelli  'un  ti  fai  un  porta  a  Bonagìa? 
mt.  La  farria  cehiu  di  aporca  g  ni  viddrana 

Si  mi  facissi  un  portu  a  Bonagia; 

E  si  mi  vota  Grecu  e  Tramuntana. 

Dimmi  :  Quali  vascellu  cci  staria  ? 

E  s'unn'  abborda  pi  la  Miliana 

Quali  fora  i'  onuri  eh'  aviria  ? 

Chi  mi  cunsigghi,  porca  ruff.  . .  ! 

5ì'  foddri  e  pazza,  e  fai  'nfuddriri  a  mia  ! 
■ap.  Su'  di  bona  jihia  ì:  cosa  chi  pari  ; 

Su'  abitata  di  Principi  e  Baruni; 

Binchì  la  ruff.  .  .  sàcciu  fari 

Sugnu  megghiu  di  tia,  mancia-carolini  "; 

0  turdu  Munti  chi  nun  sai  parlari, 

Vecchiu,  chi  mancu  senti  la  raglimi  *  : 

Tu  comu  Cunturrana  ha'  'ddivintari  s, 

0  vicchiazzu,  cinaru  e  buzz.  .  .  !  " 


1  In  Trapani:  olizz-u,  alterna. 

'  Jinìa,  Qf.ua. 

'•  yiii.riqi'i-c-i.rtfisi'!  ì:  (lutto  il  Monte:  perdio  poi  Credilo  i  suoi  ahi' 
tanti  stanno  ili  fuoco,  in  Trupani  :  mjtncia-r.iu-di.'.ni,  poi  luoghi  alpestri 
e  montagnosi  deil'  tifici!. 

'  Pi  tóniri  dinari  a  muozidduni.  (Trop.), 

'  Conterrana,  credesi  quella  rupe  circa  il  promontorio  di  S.  Vito, 
squarciata  dal  reato  delia  montagna,  a  nierao  il  lido.  Afferma  G. 
Adria  canore  sialn  quivi  un  tempo  la  città,  olle  il  volgo  dice  rui- 
nata  da  un  ti-enr.ioto  o  nssoi-liita  dal  mare.  V.  Amico,  1Hz.  top.  dalla 
Sicilia ,  trai,  dal  latino  ed  annotato  da  G.  Di  Marzo,  voi.  I  ;  Pa- 
lermo, Mot-villo  1855. 

0  Cinaru,  lo  stesso  eiie  bi.-dawru,  vuotutor  di  cessi  neri,  da  dna, 
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Moni.  Cosa  di  sirvituri  e  puzzuienti, 

E  pi  signali  porti  un  corna  'n  frunti  ' 

Maàra,  vórvichi  vivi  li  to'  genti  2, 

A  tutti  'i  virila  accurzi  li  punti  3  ; 

E  li  paroli  mei  prestu  li  senti; 

Su'  'n  tribunali  li  to'  listi  .junti  ; 

Si  mittu  a  diri  li  to'  mancamenti, 

Ti  fazzu  diri:  'Un  cchiù,  fratuzzu  Munti! 
Trap.  Nun  cchiù,  fratuzzu,  nun  mi  maltrattar!; 

Pirchì  m'hai  fattu  mettiri  'n  pinseri; 

E  tu  m'  ha'  chinu  di  robi  e  dinari, 

Nui  semu  tutti  dui  d'  un  quarteri. 

Trapani  senza  'u  Munti  nun  pò  stari, 

Ed  amici  siamu  vuliotcri; 

Lu  mastra  morsi,  'un  pottimu  accabbari  *, 

Siamu  amici  com'eramu  arreri, 

{Monte   S.  Giuliano). 

966.  La  Bella  e  la  Brutta  5. 

Sin  ti  ti  sta  cuntraxtu,  boni  aggeliti, 
Di  dui  picciotti  ca  eranu  ziti  ; 
Una  era  bedda  ma  yera  scuntenti, 
L'  àutra  sfazmnatedda  si  valiti  °; 


1  Lo  stemmati]  Tr;i ;:;.:iì  «mnislc  iti  cinque  Ioni  poggianti  sul  m; 
hi;  gisii:i;io  ut'-.'')  0  ^■.ii"i  it.tlt^.tc  ii:l  min  l'alce. 
1  AUuJe  :-id  un  so|ipi;liiiii'.;iito  di  piM-sonu  vivo. 
1  Tu  non  dici  tutta  la  verità,  tu  mentisci. 

*  AccubbaH,  finire. 

1  La  Bedda  e  li.  l-àdia. 

*  L'una  era  bella  ma  un  po'  disutile,  l'altra  un  po'  bruttina. 
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Ma  pi  robba,  ricchizzi  e  pi  dinari 

Eranu  tutti  dui  simili  e  pari. 

La  Bedda  dissi:  —  Lu  i'azzu  allianari 
A  lu  me  zitu  quannu  a  la  casa  veni, 
Ga  sì  pi  sorti  'un  havi  di  mandali 
Mi  talla  e  cci  passanu  li  peni; 
Ma  quannu  vidi  a  tia  \  lu  fa'  spirdari 
Cu  ssa  faeciazza  chi  mura  teni; 
E  quannu  ti  tali'a  'nta  ssa  cera, 
Dici  'ntra  d' iddu  :  B  Mi  mettu  'n  galera  3  !  „ 

La  Làdia  dissi  :  —  Sugnu  'ntramiseva, 
Còliri  'un  cci  nni  dugnu  a  lu  rné  zitu; 
Haju  'na  bedda  ricca  parintela. 
E  lu  fazzu  jiri  beddu  pulitu; 
Ma  ìu  tó  zitu,  'i  tia  chi  cosa  spera  ? 
Cutugna  coma  ova  di  cannitu  3. 
E  sta  palora  'n  testa  ti  la  'ngastur 
'N  lu  fa'  passari  di  Porta  di  Crastu  *. 

1  Parla  alla  brutta. 

*  Se  il  tuo  a  munti!  ti  «minia,  lui  ìu'gomeuto  di  dir  Ira  sé:  Pren- 
dendo questa  bruti;)  ceia,  mi  infitto  in  galera. 

'  Cotogne  grosse  come  radici  di  (.'itimeli:  cioè,  fnrli**ir:ii  i  Impili  ceri. 
Vedi  sulla  voci:  cutugna  la  nota  1  di  pag,  GÌ,  voi.  I. 

1  Iti  questi)  verso  è  uh  motti)  birbesco  palerò  ut;  ilio  che  vuol  essere 
spiegato. 

E  in  Palermo,  verso  occidente,  ini;)  ]>:i;ta  sormontata  da  un  arco, 
aperta  Motto  il  Viceré  Uè  Casti-;),  l'or  essa  entrino  e  si  marcano  gli 
agnellini,  i  capretti,  i  becchi,  che  devono  vendersi  pel  consumo 
della  città.  Per  analogìa  del  fatto  e  dal  nome  della  porta,  dei  mariti 
molto  compiacenti  colie  mogli,  dei  bccclii  ai  quali  si  suppongono 
delle  lunghe  corna,  ai  suol  dire:  Chisl-u.  'un  ad  yà  passari  di  Porta 
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La  itertda  dissi:  — Sì  hnjìi  euntrastu 
Cu  lu  me  zitu  ddoppu  maritati!, 
Sacci  di  ccrtu  ca  lu  'rapasti!  e  spastu  ', 
E  mai  sarròggiu  io  vastuniata  ; 
Ma  s'  'u  tò  situ  t'ussi  tuttu  castu, 
Sacci  dì  ccrtu  ca  nuu  si'  vasata; 
Anzi  gridanu  tutti  :  Forti  ad  ìdda, 
'Nta  ssu  culazzu  grossu  di  maidda  3  ! 

La  Làdia  dissi  :  —  Sugnu  picciridda, 
E  cu  lu  tempii  mi  vaju  affazzunanrra, 
Binchì  3  eh'  'un  sugnu  tanta  bianculidda 
Ma  l'occhi  sunnu  nìuri  e  mi  stannu  ; 
Ma  tuni  chi  ti  cridi,  miatidda  *  ? 
D'  essiri  bedda,  levati  s-m  'nguntiu  ; 
Li  bianchi  tutti  grèvii  li  travati, 
Li  nìuri  sapuriti  e  'nzuccarati. 

Vidi  la  nivi  comu  sta  jittata 
Ch'  ognunu  cu  li  pedi  la  scafazza  " 

di  Crastu;  oppure  :  Si  tihìstu  pns.svi  ili  Pori'!  di  Orasti* ,  li  corna 
ix.ì.  'iiipliK'iiti!.  Ora  l.i  lirnh.u  iic:l  nostro  canto  dici:  lo  .-tc^o  <ìel  Su- 
turo marito  delta  Ifel'a.  adii  r j  1 1 fi L e-  dà  perciò  eli-iriniodolo  '. 

1  I  ,o  niipjisteWj  o   lo   t-iiri | ■  :a.*=  lt M ■« >,  io  ij'jiì^lìì >  a  Lulfc:   mio  2>ia;:(:!V. 

ne  tarò  quel  che  vorrò. 

*  Dalli  a  lei  (alla  ':■:  ulta;  in  ciucili!  nu:  pacche  da  madia  ! 
r'   fii-uchi,  qui:  è  vero. 

*  Tani,  paragone  di  tu;   .nintJ.dd-i.,  dim.  di  niialn.,  lieaia;  ironica- 
mente :  semplicetta. 

■■  Tutti  caipestauo  n  ;eliiacci;tno  coi  piedi  la  neve. 
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E  si  vidi  eli  tutti  (ìisprizzata; 

Ma  la  canne dda  no,  ca  'nta  'na  tazza 

D'  oru  e  d'  argenti!  sonipri  sta  sarvata; 

Nìura  la  eirasa  eh'  è  caddusa, 

Va'  sentila  'bbanniari,  schtfìusa  M 

La  fiedda  dirisi  :  —  Senti  sta  tignusa, 
Sta  hvsnun.r/.y.d  cu  lì  manu  lordi  c! 
'N  ti  imi  vò'  jiri,  làdìa  murbusa  J, 
Ca  si  t'  afferra,  certa  'un  ti  lu  scordi; 
'Un  ti  nni  vai,  làdia  vavusa  '  ! 
Va'  fratta  cu  lì  pari  toi  cajordi; 
Ga  si  veni  lu  zitu  Suca-amaru  " 
Nìuru  ti  farrà  lu  tò  panaru  K. — 

E  'nta  stu  stanti  arrivarci  li  ziti: 
—  Chlsti  'un  fannu  pi  nui  :  su'  troppu  arditi. — 
Tale  comu  arristara  sbriugnati, 
Gh'  'un  fòru  schetti  e  mancu  maritati. 

{Pai.  arino). 
967.  Il  cattilo  Marito  e  la  erotta  Moglie  7. 
Sintiti  ed  attintati,  amici  cari, 
Ora  chi  sciarra  fannu  sti  guirreri  i 

1  Unii,  strie  (ìi  proverbi  confermano  questo  gusto  poi  biunoo  o  pel 

nero.  Qui  ve  ne  hanno  alcuni. 
■  Questa  Inflngardona, 

•  Mm-ijicsa,  niOiicioKii. 

*  Vavusa.  piena  di  bava,. 

;i  Pei' disprezzo  co;;!  In  lidia  dii'trn;t  il  pi-ome^o  sposo  (Idia  BrutU. 
'  Panaru,  s.  ni.,  paniere,  qui  (tetto  de)  sedere. 
'  I.u  mahi   muriiij.   e  la  i/rutta    „i.!'jj;ih.irri. — Di  i.i-.u;st.o  e(.:ub:i-t0 
avevo  putitili  cito  !Ui:.i   vci'sioue  di  (ùrgenti  lidi.;  p^iùia  edi/.ioiu:  dcll:i- 
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Vi  guditi  la  sciarra  sopra  mari 

D'  un  briantinu  'neon  tra  li  galeri; 

Ed  ora  li  viditi  cuntiastari 

Lu  malu  maritu  e  la  brutta  mugghieri. 

Mar.      le'  sugnu  un  orau  chi  tegnu  luqucri  ', 
Chi  sempri  vaju  vistutu  di  paunu  ; 
La  me  prisenzìa  jè  di  cavaleri, 
Ma  li  donni  su'  eausa  dì  malanni]; 
Su'  vilinusi  conm  li  baleni  * 
Chi  si  vannu  'nta  d' iddri  muzzicannu: 
Pi  sorti  mi  'ntuppau  sta  me  mugghieri, 
Lu  jornu  dunni  va  mi  va  sparrannu. 

Mogi.    Dì  Malaggiggi  vurria  lu  cumannu, 

Quantu  'n  terra  faeissi  un  circu  tunnu; 
Tuttu  lu  munnu  jissi  fìrriannu, 
Vidissi  comu  mia  'si  cci  nni  sunnu  : 
Mi  squàgghia  notti  e  jornu  lagrimannu, 
Mi  maritavi  o  'un  sàcciu  eh'  è  lu  munnu: 
Me  pà'  e  me  inatri  cci  curpa  a  stu  dannu, 
Mi  déLtiru  maritu  un  vaeabbunnu, 

Mar.      Làdia,  pignalazza  senza  funnu, 

Tu  eh'  eri  donna  dì  pìgghiari  a  mia? 
A  mia  tu  'n ciurlasti  vaeabbunnu, 
Tu  chi  si'  mari  dì  la  iagnusia  3  !  ? 

p'.Cssnic  i!|'i':"i.  0:-i  r.e  :/.:'j'.iI;olj  uiì ece  in:;  viiy*.  jleariie^o,  raccol- 
tami dal  prof.  F.  M.  Mirabella;  e  la  preferire')  alia  prima,  pei'rln';  pii'j 
regolare  e  completa,  con  lenendo  ii  versi  in  più,  che  è  quanto  dire 
quasi  il  doppio  dulia  vei'.s.  girgenlana.  /•X'tia  della  pres.ediz.). 

1  Io  sono  un  uo:no  óac  sa  ben  parlare. 

1  Sunnu  cchiù  vilinusi  di  li  feri.  (Var.). 

1  Tu  che  sei  il  mareniagno  della  infingardaggine. 
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Mogi.    Quantu  ciàuru  fa  la  me  pudia, 
Mancu  li  rosi  di  'nta  li  jardina... 
E  eh'  era  una  di  'mmenzu  la  via? 
Pi  dota  ti  purtavi  tri  mulina! 

Mar.     Mi  maritavi,  e  fu  la  me  ruina, 

Chi  schottu  pnssidia  robba  e  dinari, 
E  quantu  ramu  avia  'nta  la  cucina 
Nìsciumi  omu  iu  putta  cumprari. 

Mogi.    Maritu,  'un  ha'  raggiuni  di  parrari, 
Tutta  la  robba  me  è  scritta  a  la  nota; 
Sugnu  arriddutta  'un  mi  pozzu  mutari. 
Ti  la  Tinnisti  tutta  la  mò  dota!.., 

Mar.      E  sempri  m'  amminazzi  cu  ssa  dota  ! 
Cu  la  panzazza  china  si'  'nsignata: 
SÌ  voli  Ddiu,  e  la  flirt  un  a  vota, 
Spera  arricchiri  arre  sta  stacìunata  \ 

Mot/I.    Chi  mì  uni  servi  ssa  tò  nnuminata: 
"  Chi  schettu  pussidia  robba  e  dinari  ?  „ 
Ora  chi  sugnu  cu  tia  maritata, 
le'  mi  va'  a  curcu  pritnu  di  manciari  ! 

Mar.     Zìttutì,  e  nun  mi  fari  'ncuitari; 

Vidi  chi  mcttu  manu  a  In  cuteddru; 
Si  'n'  atra  vota  ti  sentu  parrari. 
Ssa  faceiazza  'ngrifata  li  la  feddru  a. 


1  Spero  tornare  ad  i-i.mcehire  in  questa,  Klayioue. 

Nol-isi  peni,  olio  noi  j. . ;i : ■  L  iru  popolare,  i-luci".;; t,  sl/w.iurt.!''.".  anicino- 
ìii  asti  cai  non  te  tliccsi  dola  osiate. 

s  Io  faccio  il  fel.Lo  iti  ilc^oHoJo)  codesto  tuo  viticcio  ir» bronci: ito, 
«idesto   yragno. 
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Mogi.    Siddru  chi  *  metti  manu  a  lu  cuteddru, 
le'  ti  fazzbi  parenti  a  santa  Luca  a, 
Ti  fazxu  addivinturi  crastuneddu  ", 
Tintu!  chi  si  cchiù  tinti}  di  la  vruca  4. 

Mar.      Laria,  brutta,  facci  di  tartufa, 

Si'  cchiù  fìtusa  assà'  di  ia  za  Ciaca  B  : 
Si  tu  mi  fa'  parenti  a  santu  Luca, 
A  lu  coddru  ti  fazzu  'na  scianuaca  ". 

Mogi.    Tajati  a  me  marita  chi  s'  annaca  ! 
Mi  voli  addivintari  crastu  tortu! 
Ad  ura  di  manciari  po'  cci  abbaca, 
E  si  va  a  eurca  comu  un  cascamortu  T. 

Mar.      'Unca,  mugghiali  me",  chi  haju  tortu, 
Quannu  (i  pigsrhìu  di  piirnata  china? 


1  Siddru  chi,  lettera Imente:  se  clie  =  sc. 

'  Si  ricordi  cìie  S.  Luca  ò  eap  presentato  dui  Imo  da-  piedi.  Il  verso 
significa  :  Io  ti  fo  le  corna. 

!  Ti  fo  diventare  cornuto. 

1  rifii  pi i'i  cattivo  dui  tamerice.  I.r,  antan  rt-i;-,e.v,;  ■.■  iji'Ui,:n.  di  I...), 
ù  urei,  pianta  bi'iitta,  maligna  e  male::  ■t::.i  nella  iraili/ionr  popolare; 
o  busta  din;  elle  OìuìIìi  si  sarebbe  nupiee;  to:  leni  già  a  un  fico,  ma 
ad  una  vruca.  Anello  (seno  loglio  ila  liniein.ro,  ess;i  è  ot-ribiio;  di  elle 
vedi  le  mie  Fiabe,  Nw.  e  Race,  pop.,  v.  1,  p.  CXXXVIU;  i  Prov. 
sic,  voi.  Il,  e.  XXVI  ;  gli  Usi  e  Costumi,  v.  II,  p.  244;  IH,  p.  276. 
{Nota  dello,  pres.  edis.). 

-1  7.  a  Ci'vxt ,  nomignolo  di  dispre/./o-  elio  si  d;'i  u  donna,  volgare, 
pettegola  u  sporca. 

1  Se  tu  mi  fai  ie  fusa  torte,  io  ti  strozzerò.  Sciannaca,  collana. 

7  Oh  guardate  come  si  dimenìi  mio  infinto!  Mi  vuol  divuntai'o  un. 
becco!  All'ora  di  desinare  però  si  quieta  (coi  al/ltca,  gii  calma  la 
collera)  e  va  a  letto  come  un  cascai  mirto). 
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Tu,  funtanazza,  fa'  la  coddru-lortu. 

E  cerchi  sciscì  l,  cappeddri  e  vistina. 
Mogi.    Sugna  arriddutta  senza  quasìttìna, 

E  senza  né  fadeddra  né  suttana; 

E  ora...  l'apprecu  a  Ddìu  pi  starnatala, 

Haju  a  essirì  pigghiata  pi  funtana  '-  ! 
Mar.     Va  mettiti  a  lu  eoddru  'na  campana. 

Cu  lu  b  ittagghìu  chi  ti  pernii  e  serusci, 

E  va'  facetinu  la  musca  tavana, 
.  E  ti  canusci  cu'  nun  ti  canusei  ". 
Mogi.    Parrà,  maritu,  cu  palori  musei, 

Ch'  haju  statu  di  tanti  'usui  Untata  ; 

E  lu  pò'  diri  tu  si  mi  eanusci 

Pi  'na  funtana  o  pi  donna  anurata. 
Mar.      Ti  miniassi  la  lingua  scippata. 

E  Cariti  muriri  di  spaventa...; 

Mi  nni  putia  addunari  dda  jurnata  *  ! 

Dimmi  :  Chi  jisti  a  fari  a  lu  cummentu?... 
Mogi.    Maritu,  si'  di  pocu  sintimentu; 

Ora  lì  cuntu  tuttu  lu  tinuri  : 

E  vcru  chi  eci  jivi  a  lu  cummentu, 

Pi  fari  un  survizzeddu  a  lu  Priuri. 
Mar.      'Urica,  mugghieri,  guardimi  I'  anuri, 

Chi  je'  cu  st'  ugna  la  facci  ti  graltu; 

Ti  fazzu  stari  tantu  di  tirruri, 

Ti  fazzu  addivintari  un  piru  sfattu. 

1  Sciscì  o  su  sci,  fronzoli. 

*  F-'.ii-'-!>i-!,  il::]  sifij[ilìi.;:itij  di  luii^'o  nel  r[ii;ik:   liuti  ninni)  ji.  iiaru 
Ma  è  probabilo  dii:  f(U<:st.;i  voce,  sia  noslituiU  a.  >> ,  bacisela. 


'  Oh  me  ne  foaai  accorto  a, 
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Mogi.    'Unca,  maritu  me',  chi  siti  gattu?! 

Pura  vi  la  fa  diri  In  pititlu?... 

Tini',  mandati  vi  Mu  st'  àtru  piattu, 

V  inchiti  la  panzazza  e  stati  zittii. 
Mar.      Pi  ora  mi  hi  manciù  stu  suffrittu, 

A  la  finuta  nni  ehiacehiariamu. 

Dimmi,  ama  a  caminari  tortu  o  drittu  ? 

D1  ora  'nnavantì  comu  cumminamu? 
Mogi.     Veni,  maritu  me',  quannu  ti  chiamu, 

D'  oru  e  d'  argenti]  t' inchiu  lì  gurzuna  '. 

Po',  nni  nni  jcmu  a  tavula  e  manciamu, 

Ti  I'  apparicchiu  un  paru  di  picciuna. 
Mar.      Ah,  quantu  mi  nn' ha'  fattu,  cajurduna! 

Nun  pozzu  stari  cchiù  'mmenzu  1'  algenti; 

Caminu  cu  la  testa  a  l'appuzzuna  * 

Basta,  sugnu  eurnutu,  e  'un  dicu  nenti. 
Mogi.    Beddru,  maritu  meu  'sperfu  e  valenti, 

Ora  chi  siti  vàsciu  di  davanti  B: 

A  santu  Luca  vi  liei  parenti, 

E  la  casuzza  nn'  liavi  a  jiri  avanti!  (Alcamo). 

968.  La  Comahe  ed  il  Compare  *. 

Accorda  la  citarra,  sunatiiri, 
Ora  la  lingua  mia  lassa  parrari. 

1  D'oro  e  d'argento  ti  riempio  le  borse. 
5  Cammino  col  capo  in  giù. 
[  Ora  che  siete  un  minchione. 

4  Questo  <!([  nitri  canti  sul  medesimo  ari!1  o infililo,  ini'  quali  i  Cam- 
pari  dei  C'ìiìii.W'.  ilimostrmn)  lo  -;Ti;po'ui  r.i:.l:  ià  Rilavila  in  Sicilia  ii 
Comparatico,  che  dal  suo  protettore  e  vimiiee  e  chiamato  S.  Giovanr 
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Diri  vogghiu  du'  parti  di  canzuni, 

Ca  yjì  sempri  vi  nn'  ali  a  rigurdan. 
Compare.  Addiu  billizzì  !  Coiti' tre.  Bongiornu,  eumpari. 

Chi  bella  tempii  vèniri  a  sta  via  ! 

Quasi  cu  centu  mannatu  a  chiamari, 

Finn  a  la  casa  di  vossignuria  '  ! 
Gomp.     Ora  vi  cuntu  di  nostra  cumraari  2, 

Gh'  ha  pìgghiatu  'na  gravi  malatia. 
Com.       Susi!  acehianatì,  vi  vogghiu  pai-rari, 

Io  vi  la  cuntu  la  gran  pena  mia... 
Gomp.     Di  ccà  min  haju  né  striata,  né  via, 

Straniami  a  a  mia  mi  veni  lu  passari  ; 

Vintai  ccà  'n  susu  fina  nni  me  zia, 

P'  aviri  'na  cusella  di  dinari. 

'Na  vola  mi  truvaiti  a  Pìtralta, 

Di  ddà  v'  haju  mannatu  a  salutari  ; 

ni.  I  legami  più  sli'elli  ili  parentela  rodono  di  Tronto  a!  compii  ratino, 
del  quale  tra.'  proverbi  3 tassi  poclii  -oli  o-oeni  o^ano  guardar  con  in- 
differenza la  santità. 

\i  ila  osservali:  intau"o  cni'.ii.'  In.  in.  <'■>■  .,:,,\:t,-i.  r.  ii!  fluiiijtfl.ri  rap- 
presenti il  rovescio  tìii!  hi.  modair'.iii  de'  Due  A  munti  e  dalle:  sfiliti 
Vuci  ne',  quali  l'uomo  tenta  sedurre  la  donna  mentre  qui  la  donna 
tanta  sedurre  l'uomo,  V  ha  poro  quieta  difl'iii'onza,  alio  l'ardore  col 
quale  s'esprime  la  donna  ha  poco  ìli  comune  colle  maniero  insinuanti 
si  ma  velato  e  gentili  dell'uomo  ne'  due  «ariti  citati.  -  Nel  presente 
componimento  raoeo'ito  dal  si;;.  Giull'rè  manca  qualche  cosa. 

1  Non  si  dimenticlii  il  iìwssìv "«'"'■"■  '^l  ■•'amo  l'Ili  dato  por  «ossia 
ad  umile  pedona.  Qui  la  coniare  dice  al  compare:  Vi  iio  mandato 
a  nhiauiar  lino  ;.    e.;,sa   por   Inni   conto  vo.iu. 

-  La  comai'o  r.ieooui.a  i  suoi  malanni,  pni-lamio  di  sòia  lotva  per- 

'  Straniami,  fuori  mano. 
G.  PlTEÌi. —  Vanii  p-jpo/i'ri  a  ir  Hi.  ani.  TOl.  li.  24 
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Ma  nun  ha  statu  mancanza  la  mia 

Riapittari  a  lu  spissu  me  cummari  '. 
Com,       Ahi  !  mi  sientu  lu  spiriti]  mancari, 

Clornu  nun  puozzu  suppurtari  eehìui  ! 

Apposta  m' haju  fattu  battizzari,*; 

P'  aviri  V  amicizia  cu  vui. 

Du'  paruleddi  v'  haju  a  cunfidari, 

Ora  ca  semu  di  mìa  e  di  vui  3. 

Io  vuogghìu  ca  m'  aviti  a  cuntintari, 

Ora,  'na  vota  sula,  e  nenti  cchiui. 
Comp.     Cummari.  chi  sparrati  ?  siti  vui? 

0  pum  aviti  li  sènzii  vutati  !... 

Chistu  par-rari  nun  cummeni  a  vui, 

Menu  nnJ  'i  pari  vuostri  iu  travati; 

Ma  io,  cummari,  nun  dicu  pi  vui, 

Cridu  lu  veru  ca  vu'  mi  jucati. 

'Ngannari  San  Giuvarmi  'un  è  di  nui, 

Massima  di  cummari  b attizzati  *-. 
Com.       Sapìti  pocu,  e  campati  'ngannatu, 

Qual'  è  la  cunfidenza  cu  1'  anuri  ; 

Qual'  è  1'  anuri  e  cu'  1'  ha  praticato, 

Unni  ce'  è  cunfidemza  nun  ce'  è  anuri. 

Sulainonti  cu  vui  m' haju  gpìogaln. 

Io  vuogghiu  cuntintatu  stu  me  arduri, 

1  Ma  non  è  stala    mìa   iiihjioh.i]zh.  (se  rum  ho  potuto)  allo    spesso 
venire  a)  sai u ture  la  nomare  mia. 

*  La  madre  suol  liìre  de'  padrini  de'  tifili:  _•-[  mìa  mi  ha'.ti;.;''/  tali 
e  tali,  ("■(;(>:  ];ìii>  lii'lio  '.a  b<itte//:do  dalla  tale  persona. 

'  Or  che  siamo  tra  me  e  voi,  a  quattr'occhi,  soli. 

*  MLis=iii::.itii;r.r.fi  erri  oimiar;  di  balT-esiiiiO. — Il  con' eiiralico  vero  e 
sacro  è  quello  di  battesimo. 
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San  C Invaimi  di  ccà  èni  armsstitu. 

A  Marta  s'  arritrova  protetturi  1. 
Camp.     Oh  tirribili  causa,  oh  tirrari  ! 

Cridu  ea  v'  ha  tintatu  Maumettu. 

Vi  cnntintati  pcrdiri  1'  anuri. 

0  puru  1'  arma  vili  di  In  petto  ì 

Io  mm  cunsientu  a  un  simili  errali 

Mancu  si  fora  misn  ò  Lazzaretto  ì; 

San  Giuvanni  èni  a  Marta  protetturi, 

Cu'  'un  lu  rispetta  è  privu  di  precettu  3. 
Com.       Oh  quanti!  vota  e  gira  mi  faciti  4, 

D'  unni  vi  veni  tanta  santitati? 

Cu  1'  occhi  bassi  comu  li  rimiti 

Cu'  sa  'nta  quali  libbra  studiati.... 

Si  a  li  me'  vogghi  vu'  nun  cunsintiti 

Cridu  eh'  aviti  'i  sàngura  quagghiati  5. 

Vu'  a  San  Giuvanni  pi  usa.  ri  'un  cci  aviti; 

Mi  imi  eunfessu  io,  vu'  nun  piccati. 
Comp.     Cummari,  cchiù  a  mia  nu  'nsullintati  fl, 

Ca  io  nu  'ngàgghiu  'nta  li  vostri  riti. 

1  Vedi  maniere  iusi'iiniui  ili  questa  oviir.i'ii  !  L'uomo  ricorda  mine 
sacro  i!  San  Giovanni ,  ed  olla  con  nn  qui  prò  quo  dico  clic  San 
Giovanni  è  protettore  di  Malta. 

s  Quiirulij  que^o  canto  nasata  l;i.  religione  (li  Maometto  minacciava 
le  fri  hi  lineato  la  fello  di  Cristo;  ee:;o  peicbèu  comparo  crede  sua  C0- 
iiia.ru  tea  lata  ila  Vi  am:  ietto  invece  che  dai  demonio.  Il  ricordo  del 
Lazzaretto  nostra  altresì  fresca  la  mciooi-ia  di  una''  pestiteli  a.  Il 
canto  non  è  posteriore  al  secolo  XVIII. 

3  Cioè  privo  del  pieeetto  pascli  aie  :  non   merita  assoli  i/ione. 

'  Oh  quante  giravolte  mi  fate  ! 

<>  lo  eredo  efie  voi  abbiate  il  sangue  gelato  (sànrjwra.  pi.  di  sangtt). 

'  Comare,  non  mi  tentate  piò. 
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A  mia  ferrati  e  Gustanti  mi  travati. 
Ma  di  'ngannari  a  mia  nun  cei  criditi  *. 
Si  vui  a  San  Giuvanni  'un  rispittati, 
Quarchi  jurnata  vi  nn'  adduniriti.  .  .  .  - 

{ Caltavuturo). 

969.  I  due  Amanti  o  "  lu  Tuppi-tuppi  „  ". 

Uomo. —  Tuppi,  tuppi.  Donna. -Cu' è  ddocu?  Uom. — Io 
Vìnni  a  vidìri  a  vui,  stilla  Diana,     [su'  signura, 


o  d'ingannar  me. 

'  Qualche  giorno  ve  ne  accorgerete. 

3  Arsomeli  io  di  questo  canto  è  un  contrasto  tra.  lo  a  munte  e  l'amata, 
poeti  amen  due.  noi  quale  la  donna,  g:.à  Iorio  :;lil:i;',st:in/a,  da  ultima 
cede  a'  desideri  dell'uomo. 

Esso  ha  ino  t,'i  rassomiglianza  eolia  nota  caa/.one  di  C'inlìo  d'Alcamo. 
Conlronlaiiiloa  vi  sì  trovano  i  medesimi  pirrs onagri,  non  solo  nelle 
passioni  e  ne'  pensieri,  ina  anc:lio,  clic  più  e,  nelle  parole  *. 

Una  le/inne  dia  Dio:  Amanti  corre  in  no  libretto  popolare  annual- 
mente rismnipato,  e  sempre  con  nuovi  spropositi,  col  titolo:  Lu 
Ti'ppi-t.'ijvpi  i)  SjV(  l'Aiìv.tri  iiui'i.ic.i!,  di  dui  Amenti".  Una  di  sole 
21  Ottave  :  Lu  Tup-fd-t'.rp-pi .  ansia  Cunt.rastu  di  lu  ■evj'cr'irMu  di 
ti  Chìani  ce:  'na  gii'A;ÌH>:tt.a  yaHissc,  se  ne  leggo  nella  raccolta  di 
Cariti  posatori  siciliniii,  pubblicala  in  Catania  nel  ISoT  ;  una  di 
Caste-termini  dì  ,'!:'!  ottavo   me    ne    lui.  regalala   il   signor   Gaetano 

T    T.e    ';i']tdL'U,,,Ì    i:llL'    ^.ri'l'l""    dil    l::i,li>    .:;i    quelli     r.ill.h  :hi  pollili:,    1 0 £+ 1' i li 

nella   seconda   edizione  dui  magistrale   lavoro  del  D'Ascosi  :  71  Co*t,-asto  di 

390.  Ancona,  Morelli,  1884.  (Mia  naia  pria.  tòte.). 

"  II  SatoHOSE-MsniBO,  Stori!  pop.  ecc.,  n.  VI,  ne  diede  una  lezione  del  1666, 
Suale  fa  pubblicata  da  Giac.  MaMei  in  Messina  col  nome  d'un  autore  putativo  : 
Filippo  Russo  ;  e  fece  delle  giuste  osservazioni  sulla  antichità  del  contrasto. 
Altre  osservazioni  mie  anteriori  sono  negli  Studi  di  poesìa  pop.,  pp.  353-264. 
(Sola  iella  pra.  «ito.)- 
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Bonn.  — ■  Io  rum  su'  stidda.  Uom.  —  Dunca  siti  luna; 

Viviri  'urrìa  a  Ja  vostra  Rintana. 
Domi.    Cri  la  sgarrasti  cu  la  me  pirsuna  : 

Vattinni,  ca  od  appizzi  peddi  e  lana  ; 

Ga  lu  me  cori  è  cori  di  liuna, 

Di  la  me  scala  nun  si  scinni  e  acchiana. 


Di  Giovanni,  ohe  inteso  col  titolo:  Li  parli  di  lu  ' 
un'altra  l'amico  mio  Biasio  Lipari  (hi  Mistretta;  e  un'altra  ancora 
l'Aecurso,  a  cui  fu  dettata  corno  Cannimi  ira  un  omu  e  '  na  donna. 
L'Aocarso  colla  sua  sperimentata  ililigcnv'.ì  Ila  dimandato  ai  canta- 
tore L'origine  del  com]  ioni  incuto,  o  qnri  glicl'ha  data  cosi:  «S'im- 
batto una  volta  un  Vmtu  in  il  no  fratelli ,  elio  una  sorella  aveano, 
rinomata  canta  trieo,  o  gì  ovario  insieme  lidia  e  virtuosissima.  Cadde 
il  discorso  sul  cantare:  e  Ira  i  vanti  clic  di  si  colui  e  lo  maraviglio 
che  (lolla,  sorella  lor  predicavano  i  duo  fratelli,  sorse  vivissima  con- 
tusa. Vennero  alla  scommessa  ,  e  l'n  tutta  nuova  davvero  :  Che  lu 
Puetu  avesse  ad  avere  in  i^posa  la  bella  giovane  se  col  canto  ne  vin- 
cerebbe la  virtù,  e  colei  in  una  serenata  gli  aprirebbe,  essendo  soia, 
ed  in  agguato  i  iratelu.  Il  poeta  vinse  :  ed  eccolo  glorioso  d'una  dolce 
vittoria,  elle  non  , somiglia,  guari  alle  tante  elle  costano  lagrime  e  san- 
gue. Di  questa  gara  dicono  i  cantatori  che  cj-.ì  nn.i.  sunna-  ti  stampi  ». 
La  legione  che  io  publjlieo  è  stata  raccolta  da  me  in  Palermo,  a 
Ponte  di  mare,  sul  fiume  Greto;  ed  essa  si  avvantaggiti  delle  pre- 
zioso varianti  che  del  componimento  apprestano  le  province  ili  Pa- 
lermo, Catania.  Me-.simi.  <j:j  genti,  Call.ai  inetta.  Risulta  di  'il  ottave, 
ma  io  dubito  torte  che  le  intimo  tre  non  appai- te  riga  no  ad  altra  an- 
tica leggenda  dello  stesso  genero;  al  rjual  dubbio  m'induce:  1"  la  ot- 
tava XXXI» ,  ove  il  poeta  dice  :  Fattu  la  fini,  o  concimale  con  la 
sentenza  morale;  2°  i  primi  ed  ultimi  versi  delle  .srosse  tre  ottave, 
che  tra  loro  non  hanno  quel  legarne  di  rime  elio  agevola  in  modo 
mirabile  la  recita  o  la  cantilena  delle  lunghe  leggende.  Se  non  che 
il  nesso  tra  queste  ultime  ottave  forse  non  manca:  e  il  popolo  le 
ritiene  cono  eoneliiusioue  de'  Bui:  A„mnU. 
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Uom.      Di  lana  su'  vistutu  a  no  di  sita, 

Donna,  vi  parru  cu  la  lingua  sciota  : 

Siti  daveru  galanti  e  pulita. 

Mi  vóti  e  sbòtì  poju  di  'na  rota  *; 

Speru  stasira  d'  avìrivi  zita. 

'Nsina  eh'  'u  Suli  fa  la  so  ricota; 

A  costu  d'  appizzàricci  la  vita, 

Di  st'  acqua  nn'  haju  a  viviri  'na  vota. 

Domi.    A  la  ricota  sìntirai  chi  dici. 
Tu  vai  dicennu  paroli  'nfallaci; 
Sugnu  'na  donna  galanti  e  filici, 
Ca  ssu  parrari  tò  nenti  mi  piaci  2. 
Slatti  all'  erta  si  ramu  ìi  me'  amici, 
E  li  fratuzzi  mei  forti  e  tinaci; 
Ti  fannu  stari  niuru  'na  pici  3  : 
Di  st'  acqua  'un  mirai,  vattinni  'a  paci. 

Uom.      Paci  facemu,  signura  galanti, 

Ccliiù  bella  di  lu  Svilì  risblinnenti, 
Ca  nun  cummeni  a  vui,  donna  Astanti, 
D'  essiri  accussì  'ngrata  e  scanuscenti. 
Ti  veglia  4  piata  di  li  me'  chianti, 
Rifriscami  di  .st'  acqua  tò  scurrenti; 


'  Io  speri)  a  Ddiu  ea  la  furiima  vóti.  (Piti.). 

Di  bnnni  s'i;H  e  ili   fiirìuna  voi  il.  (Mistrcltn). 

1  Ca  ili  lu  tò  parrari  niì  dispiaci  {Pai.). 

B  Se  tu  no'  levi  e  vatii'ie  —  cola  ìu.iladi/.iono 

Li  Irati  mici  ti  trovano  —  dentro  (.'hiisn  magi' 
Bollo  ini'  .-inscio,  —  perdici  le  pursone.  Crti.t.o. 

1  In  Resti  ttano  :   'Un  xinliMi  iyj-. 
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Io  mi  cuntentu  mòriri  d'amanti, 
Mòriri  'mmrazza  toì,  sugna  cuntenti  !. 

Bonn.    Contenti  'un  sarai  no  di  mia,  ti  dicu: 
Porca  viddanu,  levati  di  ddocu  ; 
Tu  mi  sbrlogni  senz'  aviri  'ntricu, 
'Mmenzu  lì  pari  toi  statti  a  tó  locu. 
Pò'  stari  notti  e  jornu  a  1'  allammicu, 
Squagghiàriti  li  carni  'n  friddu  e  'n  focu; 
Nuddu  acidduzzu  pizzulfa  sta  ficu  s 
Di  sf  acqua  'un  vivirai  né  assai  né  poeu. 

Uom.      Focu  di  la  scuntonti  vita  mia 
È  la  dimura  ca  mi  dati  vui  : 
Sun  m'  ammusirà  ti  tanta  tirannìa, 
Lassatimi  acchianarì,  e  servu  a  vui. 
Gràpimi,  bedda,  ca  nun  è  'risia  a, 
Li  peni  nni  st'ugamu  'nta  di  nui; 
Ddoppu  sfugata  la  me  fantasia, 
Io  nun  ti  cercu  né  cci  acchianù  cchiui  '. 

Bonn.    Sai-ria  rncgghiu  pi  vui  si  vi  nni  jiti, 
Darreri  la  me  porta  cchiù  nu  stati, 
Nun  vi  canùsciu,  nun  sàcciu  cu'  siti, 
Mancu  cu'  vi  purtau  'nta  sti  cuntrati  s. 

!  Una  variajito: 

Pi-i  !u  sirvi/.Lu  co,  ijiorit  ^untori lì. 
■  Di  quei  frutto  non  abero  —  conti  riè  caballari.  Ciullo. 

a  Aprimi,  be^la,  ohe  non  ò  poi  gran  olio  (quel  elio  io  ti  limnsiiilo;. 
Una  variante: 

Elouna  m'apriti,  cun  tìnta  ti  a  mia.  {Rei.). 
*  Pri  'na  voti  vi  vo^àiu  o  nenti  ctViìuì.  {Pi/.). 

i  Cu'  vi  cui  aii'as'.'irmu  'ntrsi  sti  centrati  '.   (l'ai.). 
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Va  jitivinnì,  nun  facemu  liti, 

Masinnò  mannu  a  chiamu  a  li  me'  frati  \ 

E  vi  farannu  tanti  dì  Ariti 

Quantu  vu'  stissu  'un  vi  lu  figurati  2. 

Uom.    Parati  li  scupetti  a  me  dispettu, 
Tutti  'n  capii  di  mia  sparati  in  attu, 
Vi  smuvìrissi  un  pocu  di  rispettu 
Vidennumi  a  la  mira  misu  'n  trattu. 
Gràpimi,  bedda,  ca  nun  è  difetta, 
Ti  paghilo  lu  dannu  ch'haju  fatfu  ; 
Quantu  firiti  m'  ha'  datu  a  stu  pettu 
Vogghiu  essiri  stasira  sudisfattu. 

Donn.   Si'  stramoni  o  pazzu  o  livatu  di  viim, 
Tu  chi  mi  cunti,  pezzu  di  babbanu! 
Va'  cància  fantasia,  muta  caminu, 
Di  la  casuzza  mia  passa  luntanu. 
G  addii  É-pinrjiilvi,  lupu  sularimi. 
Va'  sbàttiti  la  testa  'nta  ssu  chianu, 
Ga  s'  addimuri  sina  a  lu  matiitu, 
Di  li  me'  frati  pruvirai  li  manu  3. 

Uom.    Nun  m'  alluutanu  mai  di  vui,  sìgnura, 
Sì  prima  'un  sfogu  chista  me  chimera  ; 
Mi  vaju  dànnu  la  testa  a  li  mura, 
Pi  cuntintari  a  vui  me  Luna  spera. 
Cci  curpa  vostra  mamma  e  la  natura  4, 
Ca  di  li  beddì  vi  fici  bannera; 

1  Ca  mi  scantu  si  veimu  li'  me'  frati.  (Pai.). 

'  Una  varianti!,  clic  '.'lodo  iiusici-nro  ;ijl;i  nascita  del  canto: 
Quantu  palli  dì  chiuiumu  ce'  È  a  l'armati. 

5  Se  di  movi:  tiabalgliti       India  lo  ti  fa  fare.  Ciullo. 

*  Cci  curiia  vosLrii  iiiaiT-raa  'nn' ura  'nn'  ura.  {Res.). 
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Gràpimi,  bedda,  senza  echiù  dimura. 
Cà  lu  me  cori  s'  ardi  e  si  dispera. 
Dmn.  Ssa  chimera  chi  hai  ad  àutra  parti 
Va  sfoatilla  si  min  vói  la  morti, 
Tu  chi  ti  cridi  di  mia  saziarti  ? 
A  mala  bamia  Untasti  la  Sorti. 
Vidi  ca  li  me'  frati  oud  su'  matti  *, 
Portanu  armi  valurusi  e  forti  2  ; 
La  testa  ti  farannu  'n  quattru  parti, 
Si  tu  'un  ti  scosti  darreri  sti  porti. 

Uom.      La  morti  chi  m'  ha'  dari  prestu  sia, 
Io  mi  cuntentu  pàtiri  sti  guai: 
Basta  chi  sfogu  la  me  fantasia, 
Ga  senza  diritillu,  tu  lu  sai  a. 
Gràpimi,  bedda,  ca  nun  è  'risia  : 
Pirelli  sti  'ngratitutini  mi  fai  ? 
Fammi  curcari  un  pizzuddu  cu  Uà, 
Ca  siddu  moru,  cuntcnti  mi  fai  \ 

Danti.     Oh  !  ti  putissi  vèniri  un  duluri  ! 

Manciari  cibbi  di  frammenti  amari  ! 
Gei  fussì  'na  carcàra  E  'n  grarmi  arduri, 
E  ti  vìdissi  ddà  'mmenzu  abbruciari! 
Ti  l'haju  dittu:  Fammi  stu  lauri: 
Darreri  la  me  porta  nun  cci  stari, 


Li  mei  fraEHzzi  saimu  lutti  l'arti.  (Res.). 

*  E  tennu  l'unni  viiimisi  e  torti.  (Cai.). 

'  Terzo  e  quarto  verso  variano  cosi  : 
Ed  a  la  fini  di  la.  morti  mia 
Sacci  di  certu  ti  nni  piatirai. 

1  Deo  Io  volesse,  vitama— ca  te  tós  moi't  io  o 

6  Carcàra,  calcara,  fornace. 
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Ca  min  cummeni,  a  'na  donna  d'onuri 
Viniìla  a  la  so  casa  a  'nsullintari. 

Uom.       Cara,  ssi  to'  biddizzi  su'  faìddi, 

Sai  to'  labhruzza  'nzuccarati  e  beddi  ', 
L'ucchìuzzi  sunnu  dui  lucenti  stiddi, 
Ga  fannu  stari  l'amanti  a  marteddi  5. 
Di  st'  ossa  tanni  scardi  minutiddi, 
Nun  mi  Sassari  né  purpa  nò  peddi  ; 
Mi  cuntentu  patiri  morti  a  middi  s, 
Basta  chi  vasu  ssi  labbruzza  beddi  '. 

Donn.     Pi  li  vaneddi  tu  ti  po'  frustali 
Di  notti  e  no  di  jorau,  cà  fa  scurii: 
Ca  cu  la  scusa  di  lu  'nnamurari 
Va'  arrubbannu  li  casi  e  stai  sicura; 
Sì  ti  vidissi  li  carni  tagghian, 
E  quarti  quarti  appizzatu  a  lu  munì, 
Di  cuntintari  a  tia  nun  la  pinsari: 
Ti  lu  dicu  daveru  e  ti  lu  juru  6. 

Uom.       Pricuru  d'arrubbàriti  ssu  cori, 

Cà  cu  lu  cori  mio  nun  pozzu  stari  '; 
Latra  nun  sugnu,  nota  sti  palori  : 
Di  tia  nun  vogghiu  robba  né  dinari. 

1  Carbuneutu  ssi  labbra,  Ani  e  beddi.  (Pai.). 

Cli'  urlili  igg-hi   l'allunai  e  li  marleildi.   \lfi.car.). 
,■■■■    ,,:.   .i^rsm,,,.^  hì  Cii  v»„are(lcli'i  (fles.). 
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Vogghiu  l'amati  toi  riechi  tisori, 
Chie'di  chi  in' hannu  fatto  piniari  : 
Sapissi  eertu  ea  sta  vita  mori, 
Stasira  io  cu  tia  m'haju  a  curcari  *, 

Bonn.     Nun  cci  pìnsari  no  ca  nun  cci  arrivi, 
Miì«ghiu  davanti  sta  porta  ti  levi; 
Resti  scuotenti  'mmenzu  di  li  vivi, 
'Nvanu  sti  disiderii  li  sullevi  a  ; 
Tu  nun  si'  oced^u  d'austari  sti  civi  a. 
Mancu  culi'  occhi  guardari  sti  strevi  *  : 
Ne  tu  ne  àutru  di  st'  acqua  nni  vivi. 
Maneu  si  mori  abbruciata  di  frevi. 

Uom.       'Nta  trevi  e  focu  lu  me  cori  scoppi 
'Nta  milli  panni  nìuri  e  scuri  cappi  : 
Li  to'  bìddizzi  1'  havi  scritti  Gioppi, 
Gioppi  'nta  iu  so  'mperiu  lu  sappi. 
S'  austari  mi  duni  sti  sciroppi, 
Vaju  dicennu  :  a.  li  me'  manti  t'  appi  ; 
Si  tu  mi  levi  l'occhi  cu  da'  sgroppi  5, 
Di  li  manuzzi  me'  stasira  'un  scappi. 

Donn.     Di  cappi  e  panni  nìuri  ti  pò'  tinciri, 
E  1'  occhi  cu  da'  sgroppi  ti  pò'  punciri, 
'Nta  lànnari  e  vileni  ti  pò'  strinciri, 
Li  carni  'atra  tia  stissu  ti  pò'  muncìri; 

ì  stari.  {Rea.). 

1  'Kùluli  .ili  dilìgili  li  sullevi,  (Hfi.s'.). 

1  Tu  nun  si'  orau  pi  sta  bianca  nivi.  (Pai.). 

'  Sliy:in',.  ledicela  di  aoaviia.  In  Risultami: 
V'attillili,  ti  In  dicu  ciirtu  0  brevi. 

'  Sgroppu,  s.  in.,  ruscello. 
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Cu  sti  palori  toi  mi  vó'  cumminciri, 

Lu  pettu  cu  dui  dardi  ti  pò'  punciri; 

Tu  cridi  ca  stasira  m'ha'  cumminciri, 

Mi  vurrissi  arrivari  e  'un  mi  pò'  junciri. 
Uom.      Junciri  vogghiu  a  ssi  carnuzzi  amati, 

Cu  lu  tò  amuri  stu  cori  'ncueti  1  ; 

Nun  mi  nni  cura  si  mi  maltialtali. 

Si  pati  st'  arma  sutta  sti  pianeti  : 

Io  su'  filici  'nta  li  'nnamurati 

Si  tu  1'  affetti  mei  mi  lì  fa'  leti  a. 

S'  arrivu  a  ssi  carnuzzi  dilicati. 

Fazzu  comu  la  fàucia  quannu  meti. 
Bonn.      Feti  di  puvirtà  :  unni  ha'  arrivatu  ? 

Comu  mi  parri  accusa  risulutu  ? 

Vurria  sapiri  cu'  ti  cci  ha  mannatu? 

A  la  me  casa,  viddanazzu  astutu  3? 

Ma  nun  lu  vidi  ca  cci  V  ha'  sgarratu 

Ca  donni  comu  mia  'un  n'  ha'  canusciutu! 

C  un  lignu  e  e'  un  bastimi  jirrai  cacciatu, 

Ca  va'  a  li  banni  ca  nun  si1  vulutu  *, 
Uom.      Risulutu  è  'u  me  cori  di  muriri 

'Nta  milii  affanni,  trummenti  e  duluri, 


1  Chiddu  ca  a  lu  me  cori  si  cumpeti.  (Res.). 

•  Pr'  amari  a  vai  'i  me'  Benzi  su'  leti.  (ftes.). 
5  In  Resultano  :  viddanu  tìstutu. 

*  Un  proverbio  dice  :  'Un  jiri  a  burina  unni,  'un  ni'  ntdutu.  Una. 
variante  di  questi  due  ultimi  versi; 

Sarai  ca  Ugna  e  cuteddi  jn^glikLUi 
Ca  veni  a  parti  ca  'un  po'  aviri  ajutu. 


>,  Google 


CONTRASTI 

Sfuròsjinu  notti  e  jornu  a  In  patìri 
Mortu  di  fami,  di  friddu  e  duluri  *. 
Io  gridiròggiu  forti  a  me  putiri  : 
*  Piatati  !  eh'  accussì  voli  1'  amui'i  !  „ 
Gràpimi,  bedda,  e  lassami  trasiri  : 
Carina  fu  sdegnu  e  annavanza  1'  amuri. 

Donn.     SU  rancuri  chi  fai,  sti  vuei  e  griri, 

Su'  tutti  fàusì  chiacchiari  e  'mpusturi  9; 
Loccu,  ca  lu  tò  mali  'un  ti  lu  viri. 
Megghiu  ca  1'  occhi  toi  ti  serri  e  chiuri. 
Ga  fossi  megghiu  ti  im'  avissi  a  jiri 
A  carriari  potri  e  balatuni: 
Né  tu  né  àutru  di  st'  acqua  nni  vivi 
Puru  chi  lu  tò  corpu  si  distruri  ". 

Uom.      Risultiti!  su'  esposti!  a  hi  lo  amuri 
Di  capu  e  pedi  lu  me  focu  attizza, 
Mentri  la  vampa  ce'  è,  crisci  1'  arduri. 
Ca  m'  abbrucia  lu  cori  a  stizza  a  stizza  * 
Io,  ca  ti  vogghiu  beni  di  tutt'uri, 
Cimo  natii!  pi  la  tò  'strema  billis^i: 
Dunami  'na  vasata,  duci  amori  s, 
Lu  feli  chi  m'ha'  datu  è  'na  ducizza  *. 


,','!.,' 

vorcsti.  vìtama  —  Ca  p 
*wu  deboci  -  od  intaj 

j-  tutti  1 

morrai  cu  pisi  o  misuri 
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Donn.      A  tanta  otiz  z-i  nun  cci  pò'  arrivali, 
Né  man  cu  pò'  austari  stì  sapuri  '; 
Cu  Uà  nun  mi  pozzu  cunSdari. 
Mì  scantu  si  tu  fusai  traditori  *. 
Vurrìa  sapirì  chi  vinisti  a  fari  ? 
A  la  me  casa  a  mettiri  riimuri  ? 
Di  e  untili  tari  a  tia  nun  Ili  pinsari, 
Pò'  mòriri  di  pena  e  di  dulurì  3. 

Uom.       Tradituri  nun  sugnu  ne  spiuni. 
Sapissi  di  patiti  nulli  peni: 
Si  mi  vannu  pi  spijari  li  pirsuni, 
'Un  sàcciu  comu  la  terra  mi  teni; 
Ca  s'io  fusai  'mmueca  d'un  liuni, 
Abhiviratu  di  feli  e  vilenì, 
Dima  ca  'un  t'haju  vista  pi  ragiuni, 
Pirchì  ca  t'ama  assai  e  ti  vogghiu  beni. 

Domi.     A  tia  cummeni  d'  essiri  cilatu 

Maneu  m'  ha'  'mmurituari  pi  lu  fetu; 
Ti  cummeni  'un  m'  aviri  palisatu, 
Essiri  omu,  ed  essiri  discreta. 
Tu  lu  canusci  lu  me  pariniatu, 
Tuttu  d'  onuri,  nohili  e  cuetu  '  ; 


pò'  astutari  sii  licori.  (Pai.). 
V  Ira  di  tu  zi.  (Cast.). 


i  morto,  ben  mi  ehììici. 
i  e  dotti  pueti.  (Pai.). 
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Si  tu  sì'  veni  amieu  e  boa  fìdatu, 

Sugnu  arrisorta  di  fàriti  letu  '. 
Uom.      Si  sigretu  nun  sa',  la  corda  fila  a, 

Tutta  lw  sangu  a  sta  pirsuna  scula  3. 

Ddoppu  ehi  fussi  a  lustra  di  cannila, 
'Mmenzu  di  milli  la  me  vita  sula  *, 

E  fussi  pezza  pezza  comu  tila, 

E  strascinatu  a  'na  cuda  di  mula. 

Cu'  dici  ca  pi  fimmini  'un  si  pila, 

Io  li  ìnpicassi  tutti  pi  la  gula. 
Down.     Sula  sugna  stasira,  vita  mia, 

E  'nzè.mmula  slare'mu  tuttidui  fi; 

Pi  cuntintari  la  tò  fantasia, 

Veni  sicuru  e  chiddu  chi  fu  fui; 
Sta'  all'  erta  e  nun  gridari  pi  la  via 

Li  mura  hannu  1'  oriochi  comu  a  nui; 

A  ca  a  la  fini  mi  curcu  cu  tìa 

Finiu  lu  fattu  e  'un  si  uni  parrà  cchiui  6. 

1  Si  si'  savio,  fidili  e  ben  crìatu 

Forai  ca  un  jornu  ti  fai-oggiu  letu.  [Pai.). 
1  Fila  la  corda  per  affogarmi. 

J    [''orioli,  Ls;v;ii:ii   tutti)  il  sii'.inie. 

'  '  Biadi  fussi  hi  tò  piisima  siila.  (Res.). 

s  Saio  elio  m'ami,  ]<:t\  amoti       di  con;  paladino. 

Levati  suso  e  vataio— len-naoi  alo  mutino.  Cjullo. 

Alo  letto  ne  gimo  ala  bori  ora.  Ciullo. 
6  Miglioro  in   più  punii  questa  variante  palermitana  : 
Ilaju  vistu  ca  m'ami,  vita   mia. 

E  veni  amori  iiaiu  mittutu  a.  voi  ; 

■Turami  tu  sai-ai  moggliieri  mia, 

La  morti  sola  mi  spaili  di  vui  ; 

Jui-a  [l'i  voti,  0  'ora  la  oiya  mia 

Tinsi  siiiiini  o  Hii.ldu  e»  lo  Cui  ; 

Allibri  (.ai  (laij/urii  e   puìsia 

Nn'  ha  'nciammatu  o  vinciuto  a  tuttidui. 
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Uom.       0  'nnammatì  ca  jiti  dì  notti, 

0  genti  onesti  chi  siti  vicini. 

Stativi  sempri  cu  1'  aricchi  accorti, 

Guardati vinni  di  li  mali  spini. 

La  donna  parrà  di  dàrisi  morti 

Nun  coi  criditì  ca  su'  trappulinì  :  : 

Si  soli  diri  :  "  Ogni  principili  è  forti,- 

Ed  ogni  disideriu  veni  a  fini  ,. 
Lu  fini  fazzu  :  e  mi  fìnin  P  ardurì, 

L'anturi  senza  stentu  'un  havi  locu! 

'N  amuri  senza  frenu  e  senza  ciuri  a 

'Nta  friddu  jelo  o  tanta  di  jocu. 

Gei  voti  steniu,  cci  voli  suduri. 

Cci  voli  vampa  a  l'amumsu  focu; 

Tannu  si  pò  chiamari  veru  amuri 

Quannu  si  stenta  e  si  travagghia  una  pocu. 
Bonn.     Sentu  battiri  'a  porta,  caru  amicu.... 
FVa(.3Tuppi  tuppi.  Bonn.  Su'  sula,  cu'  è  ddocu? 
Frat.  Grapi,  ca  sugnu  tò  frati  Dduviccu  *, 

Sugnu  patruni  di  sta  terra  e  locu. 
Bonn.  Senti  battiri  'a  porta,  caru  amicu  V 

Carma  l'annuì,  'nnavanza  lu  focu  ! 

Si  mi  vò'  beni  di  veru  maritu, 

Nesci  di  sta  finestra  di  stu  locu. 

1  Riditinni  ca  su'  trami  e  mutai.  (Mistr.). 

'  Fici  tu  frutto,  senza' foggili  e  duri.  {Pai..}. 

Un  o;m':o  vkj])i).;ii-ij  ;;i;'i  ijilil.0  elio  corro  »  «ilo  paro  ^- [ i ] . ' '": a r ■: >  <l;i! 
Tuppi-tupiii.  V:--~u  iiictim incili.  :  Lu  pumu  f/i>.ann<f  ò  fatili  nu-n  ha 
ardurì  ecc. 

s  Fral.,  il  fratello  della  donna, 

»   lìfiv. eicu,  Lodovico. 
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Uom.       Gràpìcci  a  li  to'  frati  a  visu  lotu, 

Facci  1'  onuri  chi  cci  soli  fari; 

Di  mia  un  'mporta  :  sugnu  omu  discreti!. 

Li  to'  frati  mi  sauna  rispìttari.  — 

Grapi  la  porta  cu  tantu  sigretu, 

So  frati  la  vulia  malitrattari. 
Domi.  Cala  lì  marni,  Dduvicu  dilettu, 

La  me  pirsuna  'un  stari  a  mulistari. 
L'haju  affannatu  cu  stentu  e  suduri. 

Stu  puntu  mi  l'ha  fattu  suspirari; 

Uhistu  si  pò  chiamari  vera  amuri, 

Gh'  all' omu  sulu  lu  fa  pazziari. 

Chistu  è  lu  tò  cugnatu,  e  facci  onuri, 

Comu  maritu  mi  1'  ha'  rispittari; 

Chistu  si  pò  chiamari  veru  amuri, 

Ch'àppimu  'na  nuttata  a  cuntra&tari.  (Palermo). 

970.  La  Ragazza,  la  Maritata  f,  la  Vedova  '. 

0  cari  amici,  ascutati  e  sintiti, 
Jeu  socchi  '  passa  vi  vocchiu  cuntari, 

1  La  .schei li:,  la  -laarii/tta  a  la  canina.  —  Questo  liei  earito  ,  elio 
io  devo  allo  umoroso  ricerehe  dei  si};-,  iìiiiyio  Lipari  ,  è  una  satira 
della  donaa,  lL:!ia,  sposa,  vedova.  Olii  vi  leg^e  bene  addentro,  vi 
troverà  delle  os-erva/.ioiu  mollo  asntc  dei  desideri  ,  delle  speranze, 
dei  voti,  delle  vanità,  delle  [iasioni  lutto  della  donna  nello  stato  di- 
verso di  sua  fortuna.  Quel  (die  risulta  dnlS'insiemo  del  canto  è  che 
le  donne  cercano  sempre  mai-ito  e  elio  t:'a  esse  la  più  liela  è  appunto 
la  donna  maritata. 

.V'ii;  M'i:;:.dv:iono  all'  allearono  del  latore  le  dill'oren/e  f'otietlelre 
della  parlata  aa  unirà  tiri  a,  di  oai  por:;o  esempio  questo  canto. 

1  Socchi,  lo  stesso  ohe  w.cu,  zor.cv.  ciò  che. 

G.  PlTHÈ.  —  Canti  popolari,  toriiiam,  -voi.  II.  25 
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Gei  su'  tri  donni  ca  su'  misi  a  liti, 

Semprì  jennu  gridannu  e  vuciari. 

Hannu  li  piedi  soi  tutti  palili 

Pri  li  gran  càuri  ehi  vosiru  dari; 

Ma  si  sti  cosi  euntati  vuliti, 

Cantu  a  li  schetti,  e  cattivi,  e  maritati. 

La  Cattivazza  '  nesci  scapiddata, 
Sintiti  li  sintenzìi  ì  idda  chi  chietta  3, 
Si  metti  a  jastimari  tra  la  strata 
Cantra  la  maritata  e  di  la  schetta  : 

—  Chi  ti  putissi  vidiri  'ntaceata 
O  visitusa  *  a  lu  agnunì  rijetta, 
Di  testa  o  piedi  fussi  nivricata  E 

Cui  chista  sira  a  so  maritu  aspetta!  — 

Sintiti  lu  lamenta  di  la  Schetta 
Cu  so  matri  si  metli  a  seiarriaii  : 

—  Jeu  vocchiu  lu  jippnni  e  la  fadetta, 
Lu  'ntrizzaturi  e  li  novi  quasarì.  — 
Lu  fusu  e  la  cunocchia  cci  li  jetta; 

—  Matri,  stu  sirvizzu  ccliiù  'un  vocchiu  fari.  • 
Poi  guarda  'n  cielu  e  un  suspiru  jetta: 

—  Signuri,  chi  m'avissi  a  maritari!  — 
La  Maritata  fa  lietu  campari, 

A  so  maritu,  la  vo'  beni  assai; 

1  Gatlivazza,  vedovacela. 

1  JiUari  o  mannari  sinteniii,  ini  procure,  maledire. 
1  Chiotta  per  jetta,  getta;  come  miian/.i  e  più  sotto  vocchiu  p 
vogghiu,  voglio. 
'    VisUuse,  a  lutto. 
*  Nivricata,  vestita  di  nero. 
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Quannu  la  sira  lu  vidi  agguaceiari  \ 
Cci  dici  :  —  Marituzzu,  conni  stai?  — 
Poi  si  nni  varimi  a  lietlu  a  curicari, 
Prèa  la  notti  chi  'un  avissi  a  jurnari, 
E  la  matina  'a  sintiti  cantari; 

—  Jeu  sazia  e  cuntentì  mi  livai!  — 
La  CaUivazza,  sintiti  li  guai  : 

JcLla  l'astimi,  pinsatìli  vui, 
Contra  la  maritata  lu  echio  assai. 
'Nsèmrnula  cu  ia  schetta  tuttidui: 

—  Tu  schittunazza  5,  furtuna  non  hai, 
Sguagghia  3,  vattinni,  non  parrari  cchiui; 
Ti  fa'  jabbu  *  di  mia  ca  mi  'ntaceai, 

'N  jornu  E  sariti  'ntaccati  tuttidui.  — 

La  Schittulidda  sintìtila  vui, 
Quannu  poi  s'arricampa  "  di  la  fera; 
Gei  dici:  —  Matri  non  tardati  celimi, 
Jeu  vocchiu  lu  spusinu  e  la  vulera  T.  — 
La  mamma,  già  jastimu  quannu  fui, 
Pricchi  la  fìgghia  sua  si  cci  dispera  ; 


1  A'j!jH'.icci'.ii-i,  afikeeiare. 

*   Scli.iUuii.'.;.::;/',  disjir.  ili  scli<?tlu. 

5  Efeci  fuori  ! 

1  Ja'il/ìi  [su'  y.vi'ii.:,  i.loH,.  pi'jii'.i'i/.U  c.r--~.no~.\  c:ib!ie«;  &w.  J:'arL<i 
gabbu,  maravigliarsi. 

■'■  'JV  jornu,  ita  giorno. 

'  Arricampùrtsl,  rincasare. 

'  Spuiìirti.:  per  i'dn,  raro  nella  prav.  ìiaiermit.ina.  Vulera  per  gu- 
ferà, collana. 
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—  Zittu  figghiuzza,  non  cianciri  cchiui, 
Ca  è  mannata  pri  tia  la  missaggera  '.  — 

La  Maritata  cu  lu  cori  nettu 
A  so  maritu  nun  cci  nè'a  la  pattu, 
Scupa  la  casa,  si  conza  la  lettu, 
Si  spigghia  a,  poi  si  adorna  lu  ritrattu; 
A  so  marìtu  si  dipinci  'n  pettu 
Ca  nn'  havi  lu  so  cori  sud i sfa t tu. 
La  maritata  pò  fari  banchettu 
Cu  so  marìtu,  comu  Diu  1'  ha  fattu. 

La  Cattivezza  senti  lu  sermuni, 
Nesci  e  cuntrasta  cu  li  soi  vicini; 

—  Avia  un  marìtu  jeu  comu  un  Sansuni, 
Comu  In  jaddu  'mmenzu  li  jaddini; 
Dinari  n'  avia  assai  'ntra  lu  vurzuni, 

E  li  casciuzzi  mei  chini  pri  chini  J; 
Ora  mi  viju  misera  a  lu  agnuni, 
Ogni  cosa  a  lu  munnu  veni  a  Ani. — 

La  Schittulidda  cu  li  robbi  fini, 
Idda  si  susi  cu  la  matinata, 
Si  vesti  e  si  nni  va  tra  li  vicini, 
Gei  dici:  —  Gnura  zia,  sugnu  mutata  +. 
Hajn.li  inanu  mei  dì  anedda  chini, 
Sugnu  comu  una  rosa  'mpampìnata  s; 

1  Accenna  all'ilo  di  incui-iiaii'  quale!  so  donna  liiluta  p;r  trovare  o 
IwttujjLu.ii-o   '-"'  matrimonio. 
'  Sii/yfhii'ii-ixi  uwi'.c...:.  i!!  . v'.-/.-/ ■■'■■■  ('■  ''.ri-:!,  si.'ìi.i-Hi'.-r'.iì,  dipingersi. 
5   Ci'sciur-zo,  dini.  di  caxciu,  (jassit. 
4  -Sun  v ust ita  di  nuovo,  son  pulita. 

■■  'Mjjar,T.piitc.tii,  piivucipio  di  gnm  didima   dlicaeia    in   questo  c- 
senipio. 
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Ma  ci'  aviri  maritu  nun  ce'  è  fini, 

Ch'  haju  a  me  matri  troppu  spinsirata.  — 

La  Maritata  aspetta  a  primavera 
Pri  farsi  lu  vistitu  arraccamatu; 
Si  'ntrizza  ii  capiddi  a  la  murerà  \ 
E  chiotta  la  so  punta  armiricatu  2. 
Tutta  la  jornu  'n  capu  la  baddera  3, 
Cu  li  ghiommari  sol  cogghi  filatu  4; 
T.y  sabatu  la  sira  si  dispera 
Quarmu  non  veni  lu  so  caru  amata  B, 

La  Cattieazza  sbatti  ventu  e  sciatu  s, 
A  la  vicina  sua  fa  battana  "'  : 
—  Chì  pozza  aviri  un  fàusu  'nnamuratu, 
Una  mala  chiamata  tra  la  via  ! 
Avissi  a  tò  maritu  carzaratu, 
E  pri  scavu  vinnutu  'n  Barbarla! 
O  pura  menti  t;  fussi  ammazza  tu 
Purehi  ti  'ntacebirissi  cornu  mia!8  — 

La  SchittuUddu  tutta  gintilia, 
Cu  lu  jìppuni  e  lu  so  cuddareddu 

1  A  la  murerà,  alta  moda. 

*  E  butta  yia  il  suo  -[nitro  nero. 

5  ìladilera,  murici.  :.i  vocabolari  bìcìI,  nel  genere  femminile;  nel 
maschile  lo  spiegano:  a  Piede  di  legno  figura  acconcia  a  ricevere  e 
toner  fermo  il  tombolo  ». 

1  Filatu,  il  filato,  il  filo. 

s  Accenna  all'uso  de'  contadini  ili  andare  :i  lavorare  tutta  la  set- 
timana in  campagna  e  di  rincasare  il  sabato  sera. 

'  Sciatti,  per  ciatu,  flato. 

*  Battaria,  chiasso,  rumore, 

*  Pur  di  macchiarti  (di  ave:'  tu  una  sventura,  quella  delia  morte 
-.lei  marito)  come  me! 
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È  stanca  morta  facennu  liscia 
Fri  lavàrisi  poi  la  testa  e  'li  piotivi; 
E  già  si  vota  cu  l' occhi  a  la  "ria 
SeniprJ  pinsannu  1'  amuri  'ntellettu: 
—  Mamma,  si  persi  lu  munnu  prì  mia, 
La  missaggera  non  lu  fa  in  effettu.  — 

Ora  pigghiu  la  Iota  Maritata, 
Ca  è  comu  'na  rosa  culurita, 
Ca  pri  fari  sirvizza  ce'  è  'mparata 
Di  arraccamarì  e  cùsiri  vistila  '. 
Ni  cusi  cchiù  di  centu  a  la  jurnata, 
E  'na  custura  sua  cci  dura  'n  vita. 
Quantu  è  bella  la  dorma  maritata, 
Quannu  è  galanti,  massara  e  pulita! 

La  Cattivazza  'mpastata  di  crita 
È  comu  fussi  una  troja  Agghiaia; 
Pri  farittazza  *  teni  'na  carpita  3 
Di  scapu  '  e  rumaneddu  Tipizzata; 
Pri  cupririsi  tutti  li  vistila 
E  essiri  di  li  genti  taliata. 
La  donna  chi  voli  essiri  pulita, 
Conni  è  vista,  di  tutti  è  nuotata. 

La  SckittuMdda  si  vesti  parata, 
E  riesci  fora  e  si  metti  a  jucari 
Vidi  li  garzunedda  tra  la  strata, 
Cu  1'  occhi  si  li  metti  a  taliari; 

'   Tistitn,  pluiv  di  vistiti',   filalo. 

■  Farittazza,  p^gg.  di  furetti',  o  fadedda,  gonnella, 
5  Carpita,  carpita,  schiavina. 

■  Scapu,  met.  di  spacu,  spago. 
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Si  niiì  va  intra  tutta  dispirata, 

Cci  dici:  —  Mairi,  mi  vocehiu  afiucari; 

Si  veni  Agustu  e  non  su'  maritata 

Li  mali  testi  vi  li  fazzu  fari.  ~  (Mistretta). 

971.  La  Gatta  e  il  Sorcio  '. 

Cu'  canta  papaniscu  e  cu'  tudiscu  s, 
Cu'  va  a  l'antica,  e  cu'  fa  lu  famusu; 
Cu'  si  diletta  di  chiamar!  a  flscu, 
Cu'  strascina  facenni  'n  susu  e  'n  jusu. 
Di  'n  àutru  umuri  è  lu  vostru  Frantisela  3, 
Cehiù  stravaanti  e  cehiù  riddiculusu; 
Voli  cantari  un  amuri  gattiscu, 
Chi  fa  'na  Gatta  e  un  Surci  'nta  un  pirtusu. 

Jennu  la  Gatta  un  jornu  'n  susu  e  'n  jusu 
A  un  palazzu  vacanti  e  senza  genti, 
S'  adduna  e  vidi  un  Surci  'nta  un  pirtusu, 
Si  P  accumuna  e  si  lu  fa  parenti; 


!  La  Galla  e  lu  Surci.  Vedi  Scarti  di  Poesia  i>oì>.,  p.  2ul  e  se», 
dove  si  fa  «inno  di  una  stampa  ■. lì  onesto  conii-iisto,  eseguita  in  Na- 
poli nel  sec.  XVH,  da  Ani.  Gi'.inii^inini,  eoi  nome  dell'autore,  vero 
o  falso  che  sia,  Francesco  Corona,  e  dove  pure  si  riportano  due  ot- 
tave che  non  corrono  nella  tradizione  popolare.  Vedi  pure  Sat.o- 
wonjj-Makino  ,  S/ttrie  pop.  ecc.  ,  n.  XIV  e  le  relative  annoU/.ioni. 
(Nola  della  przs.  ediz.). 

1  Payiaiii.ictt,   :i£'j;.  di  parlare  inintelligibile,  tome  di  lingua  elevala 

e    lllfficiiiSi'illlrt.   '     TitliiaCU.    t(XÌi.SOil. 

1  Pare  il  nome  dell'autore  del  canto. 

•  Sulla  parlata  paparfsoa   Todi  ì  miei  Usi  s  Osatimi ,  v.  II ,  p.  835.  {Seta 
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12  canti  popolai;; 

Cci  dici:  — Sarei  amara  e  piatusu, 
Chi  fai  tu  ddocu  Ièrramu  e  scuotenti. 
'Nta  ssu  crafòcchiu  '  sulu  e  rispittusu  V 
Nesci,  ca  t'  haju  a  fari  cumprimenti. 

Dici  lu  Sufd:  — Li  to'  cumprimenti 
Mi  nni  ridu  :  nun  su'  comu  tu  dici: 
Di  quanmi  ccà  nisciu  chi  su'  parenti 
Li  gatti  cu  li  surcì,  o  puru  amici  ! 
Cci  un'  è  sutta  ssa  cuda  tradimenti, 
Lu  pìlu  1'  ha:  cchìù  mura  di  pici. 
Criju  ea  si  m'avissi  'nta  lì  denti 
Beddu  mi  lu  faeìssi  lu  pirnici  E. 

Si  tu  mi  vidi  mura  'na  pici 
Senti  chi  juramentu  chi  ti  fazzu  : 
E  s' è  lu  vera  chiddu  chi  tu  dici  : 
Cli'  io  caja  'n  terra  supra  d'  un  chiumazzu! 
Ti  fazzu  stari  cuntenti  e  filici 
Cu  li  to'  pari  'n  banchettai  e  sullazzu; 
Pirchì  mi  sunnu  parenti  ed  amici 
Li  surci  chi  su'  dintra  slu  palazzi!. 

Tu  chi  mi  cunti  ?  chi  si'  loccu  o  pazzu  ! 
'Mmàtula  la  pituta  3  pò'  cantari  ; 
Canta,  ca  petrafènnula  mi  fazzu  * 
Si  vói  vintura  ti  unì  po'  vuscari. 
Ca  niin  lu  viju  paratu  lu  lazzu, 
Ca  cu  tia  nun  cct  pozzu  guadagnari  ; 


1  Crafòcchiu,  ];as«>rìtliglir). 

'  Pirnici  qui  dotto,  in  sniiso  furbesco,  del  sedere. 

s  Piiuta,  ballo-tanto  popolare.  V'odi  Usi  e   Costura 

354.  {tinta  della  pres.  ediz.). 

*  Fàrisi  petrafùmu'.la,  iermui'si  ostinatamente  in 
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'Ccu«sì  li  viju  stuccati!  ssu  vrazzu, 
Codili  mi  va'  circannu  di  gabbali  ! 

rati.       Ora  sti  euntì  lassàmulì  stari, 

Surci,  ccà  min  ce'  è  àutru  chi  li  mura; 
Di  tia,  lu  dicu,  mi  pozza  fidari, 
Avennu  asciata  la  nostra  Tintura; 
Sùcciu  unni  cci  su'  dui  vurdunari  ] 
Ga  portami  ricotta  frisca  e  dura: 
Janni,  ca  nni  putemu  saturar:. 
Curri  quannu  t'è  data  la  cuddura  2. 

ìore.       Io,  gatta,  staju  bonu  'nta  sti  mura  : 
Si  iiósciu,  a  malu  risicu  mi  metta, 
Cu'  sa  nun  ti  puma  vinìri  altura 
Disiu  di  purpetti  o  di  sguazzettu  3. 
Binciii  dimostri  stari  malta  e  pura  * 
Fora  di  ogni  pìriculu  o  suspettu, 
Quannu  poi  tu  mi  fai  ssa  guardatura 
Mi  sbalanca  lu  cori  di  lu  peftu. 

!-att.       Chi  dici:  nni  nni  jamu,  o  puru  aspettu? 
Vói  chi  ti  proju  lu  viscottu?  te'. 
Ti  dugnu  la  parola,  e  ti  prumcttu 
Ca  nuddu  cchìù  di  mia  fidili  t'  è. 
Milli  voti  pi  Lia  mittiria  e  mettu 
La  vita,  la  me  robba  e  quantu  ce'  è; 
E  fi  farò  purtari  ogni  rispettu, 
Ca  ti  nni  dugnu  la  manu  e  la  fé. 

1    l'ifrdunaru,  mulattiere. 

*  Cuddura,  pane  a  ciambella. 

3  Sipiar.v.i-.i.tv,  cibo  condito  in  umilio,  a  guazzo. 

*  Matta  e  pura.,  nel  jm-lìsuuIc  c-empiu,  quieto  e  innocua. 
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Mi  spagnu  cu  ssa  manu  e  cu  ssa  fé 
Ca  com'aceddu  min  ini  'ngugghi  e  spinili; 
Servimi  coma  1'  acchì  a  1'  abbìzzè  * 
Li  jurauienti  e  'i  favuli  chi  assigni. 
E  chi  nun  viju  la  finì  tua  qual'è  ! 
E  chi  nun  su'  chiari  li  toi  disigni  ! 
E  chistu  è  chiddu  chi  m'accora  ohimè! 
Cu'  mi  talia  a  siccu  squagghi  e  spinili. 

Mi  viju  srìh'i'ubbaEa  di  li  'ntinni 
D' amenta,  pitrusinu  o  sarviata;  ! 
E  si  ti  pari  ca  io  mora  e  spinna 
Su'  'nta  1'  affari  toi  troppu  'nciammata. 
Haju  dui  fìggili  masculi  a  li  minni, 
Li  fici  tuttidui  a  'na  vintrata  : 
S' io  cu  tia  cri  cunvcrsu  cu  disinni 
Chi  nni  sia  mamma  afflitta  e  scunsulata! 
■.       Gatta,  si'  sana  e  pam  di  malata, 
Pirelli  nun  dici  li  parali  forti? 
E  mi  dimustri  di  stari  agitata, 
E  poi  mi  guardi  cu  ss'  ucchìuzzi  torti. 
Li  sbarrachìi  8  comu  'na  spirdala. 
Ca  mi  fa'  fari  virdì  e  di  ccliiù  sorti, 
E  tremu  ca  vurria  sta  jurnata 
Fussi  la  tò  allh-izza  e  la  me  morti. 


'  'San  semino  ìi  nuìin,  non  valgono  un  acca. 
Abbine,  bizze,  abbiccì,  ìibeccinrio,  tìol  quale  redi  gli  Usi  e 
sfumi,  v.  II,  p.  110.  {Muta  dalla  prcs.  udì:.). 
'  /Saraialii,  io  steso  che  vwvìat  salvia. 
1  Siiaw.cchiarì,  spalancare. 
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dati.       Chi  retica  vintura  e  mala  sorti! 

Mi  su'  cchiù  sgrati  cu  cu'  su'  curtisi  *; 

Ivi  !  olii  viju  ccà  sti  cosi  torti  ! 

Di  mali  modi,  di  nnormi  e  'ntramisi  2. 

Io  un'  haju  firriatu  stanzi  e  porti, 

Prattìcatu  cu  surci  anni  e  misi; 

Mali  'un  n'hS  fattu  a  nuddu,  'u  gridu  forti; 

Pozzu  murirì  'ntra  un  letta  di  ddisi  !  " 
Sor-c.       Galla,  mi  fai  cripari  di  li  rìsi  ! 

Hai  cchiù  riversi  tu  chi  Ciumitortu  4; 

Cu  tia  nun  servi  a  piggblàrìcci  'mprisi 

Ca  si'  liventi  e  saracu  dì  portu  ; 

Io  nisciria  di  ccà  si  li  prummisi 

Fussiru  veri,  ma  poi  mi  scunfortu. 

Ca  quannu  viju  ca  1'  aricchi  aitisi. 

Fi  la  paura  cadu  'n  terra  mortu. 
Gatt.       Surci,  mi  piaci  ca  tu  stai  accortu, 

Pirchì  si  fannu  milli  tradimenti: 

Ma  di  mìa  ti  lamenti,  e  parri  a  tortu. 

Ca  V  amu  e  vogghiu  beni  vcranienti; 

Pi  vita  tua  io  chi  mai'  umbra  portu, 

Sentiri  diri  mali  ad  àutri  aggenti; 

Pirelli  dunca  addiventi  eomu  mortu, 

Vidennu  a  mia,  chi  t'  amu  di  parenti  ! 

1  Coloro  mi  sono  piò  in^i-iU  verso  i  quali  io  son  cortese. 

5  Di  cattivi  modi,  di  bottate  fnnorinij  e  di  aieii/ojiiii;, 

3  Clic  io  possa  ìnoi'h'o  .sopra  un  letto  d;  ìimpolodosmo  (■=  sulla  pi 
glia)  (se  ho  mai  fatto  male  a  nessuno  !). 

'  H  Fknuetorto,  nella  provincia  di  Palermo,  dose-rive  molte  sinu 
sita  e  zig  zag,  dondo  il  noii'.e  elio  gii  si  è  applicalo. 


v  Google 


396  CANTI  POPOLARI 

Sorc.       Vegnu,  e  cu  tia  mi  vogghiu  cunfidari, 
Nun  fari  comu  sti  gattazzi  tristi. 
Ga  sempri  si  dilettami  gabbar! 
Li  tinti  surei  cu  raiddi  tramisti  '  ; 
Una  vota  a  la  vecchia  'a  pòi  gabbati  a, 
All'Èlitra  dici  poi:  "Cu  cu'  l'aviti?. 
Ma  avanti  ca  io  nèsciu,  mi  vói  dari 
La  marni  e  fidi  ca  mi  prumittisti. 

Gatt.       Chi  spassi,  chi  piaciti,  e  beddi  visti, 
Ca  si  nni  veni  lu  turdu  a  li  riti  ! 
Si  vói  middi  cuntrasti  e  rniddi  listi, 
Ti  li  farròggiu  cu  milli  partiti; 
Mai  a  lu  munnu  eomu  a  mia  nn'  avisti 
Parenti  e  amici  di  tagghieri  e  spiti, 
Su'  cincu  e  cincu  deci  e  sunnu  chisti  3, 
Eecula:  'ntrammu  finemu  sta  liti. 

Sorc.       Te'  ccà  la  manu:  adaciu,  nun  strinciti, 
Àdaciu,  ivi,  ca  m'  ardi  la  custana  !  4 
Aspetta  tanticchiedda,  nun  faciti  !... 
Nun  mi  scippati  a  forza  di  la  tana! 
Ohimè,  mi  schina  mia!  eh' a  li  so'  riti 
Già  m'  ha  cugghiutu  e  cci  appizzaì  la  lana  ! 
E  chisti  su'  li  spassi  e  li  cummiti 
Cliista  è  la  fidi  tua,  gatta  scarana  ! 

La  Gatta  abballa,  e  fani  la  baggiana, 
Dici:  —  Marramamau  !  t'  haju  'ntra  l' ugna, 

'  Tramista,  trama,  inganno. 
1  È  proverbio. 

s  (I.ìl  ynihi.  alungft  gli  /.-un  pi  ni,  miratr»  le  dita  e  ilice:)  Son  cinqui 
e  cinque  che  fan  dieci  ;  e  son  queste  qui. 

;  Aliiiiiù  die  mi  bi'iiijiii  l;i  pollo  ! 
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Pirchì  a  fàritì  forti  'nta  la  tana, 

T'  avanzi  a  diri:  "  Gatta,  di  ecà  'un  scugnu  !  , 

Chi  mi  sapivì  p'  asina  o  babbana, 

0  valla  pidicudda  di  cutugna  ! 

Ognunu  conm  voli  "mpasta  e  scana  3 

Gh'  io  mi  nni  rida,  e  t'  haju  'ntra  li  pugna. 

Gatta,  nun  ti  sta  beni  chi  tu  sdugna 
A  espiri  tiimta  a  stu  cuncettu; 
'Ncappari  mi  cci  fici  'nta  ssi  to'  ugna 
La  fidi,  'a  parintela  e  lu  rispettu  ; 
Si  t'  offisi,  ti  préu  mi  pirtlugni, 
Si  no  pi  scavu  tenimi  a  suggettu; 
d'api  pi  piata  tìinticchia  ss'  ujrna, 
Ca  mi  sàuta  lu  cori  di  lu  pettu!  a 

Chi  si'  asinu  grossu  o  si'  viteddu  ! 
Chi  ti  servimi  a  fari  sti  lamenti  ! 
Forsi  burgisi  4  ti  paria  a  1'  aspettu, 
Ch'  avia  bisognu  di  scavi  e  parenti  ; 
Lu  sfrazzu,  l'amicizia  e  lu  rispettu 
E  li  middi  carizziì  e  comprimenti 
Chi  ti  rnustrava,  lu  f'acia  ad  cffettu, 
Pirchì  vali'a  ammulàrimi  li  denti  5. 


■  Gatlo,  di  qui  noi 

■  Ognuno  fi»  come 

s  Apri,  per  pietà,  ( 
balza  dal  petto  (pei'  '. 
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Sorc.      Ivi!  chi  mala  nova!  ohimè  scuntenti! 

Gattazza  fànsa,  e  corau  ti  smannasti!  [. 

Quali  liggi  lu  voli  e  fu  cunsentj. 

Chi  tu  la  fidi  e  'u  juramentu  guasti  ? 

A  lu  j'urìici  nostra  cumpitenti, 

Io  va'  a  ricurru  *  ca  tu  mi  'ngannasti. 

Pirchì  mi  vói  manciari  fausamenti, 

Sutta  la  manu  e  la  fidi  ca  dasti. 
Gatt.       Surci,  mali  pi  tia  ti  cunsigghiasti, 

Fu  votu  di  dutturi  di  Pariggi, 

Ora  ca  cu  li  gatti  apparintasli, 

Passasti  a  pedi  lu  Faru  di  Riggiu  c; 

L'  ha'  'ntisu  diri,  e  nun  ti  castiasti, 

"  Nun  ti  fidari  d'  omini  a  1'  afriggi  '  „; 

Scrissiru  a  tempu  anticu  vecchi  casti  ; 

"  Kicissitati  min  abbìta  Hggi  5.„ 
Sorc.       Sàcusu  *  sta  fiducia,  e  sta  tò  liggi  ! 

Gatta,  io  staju  'n  chiantu  e  tu  sta'  'n  jocu, 

Mi  vai  circannu  lu  Faru  di  Rìggiu. 

Ora  ca  m'  ha'  nisciutu  d'  'u  me  locu; 

Va'  circannu  Duttura  di  Pariggi. 

Mastri  nutara,  cocu  e  sutta-cocu; 

1  Ohìniò  ciiii  sveni  Lira  (ìmI.i  ,iw),  oIiìniù  ili.-.;i-;izi;ito  1  G;;tLii'rio 
bugiardo,  oh  conni  li  sbandaci  (dui  Iuìijio  m.v.  tinaie  stavi, .per  venir 
poi  a  coglier  me  !) 

■  Io  andrò  a  ricorrere. 

8  Hai  fatto  cosa  malagevolissima,  dmissima.  l'aru  di  R/yyf,',, 
Faro  di  Messina. 

1  A  Vafriggi,  all'effigie,  all'aspetto. 

4  È  proverbio  sicnaniz/iuo  (1;l1  N^eo^itf.n  non  habel  legem. 

8  Siunim.  maledetto. 
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Tu  cci  la  pòi  cuntari  e  mi  sdilliggi, 
[o  cliiàitciu,  e  jettu  làrimi  dì  foeu. 
'-.       Lu  tò  chiantu  a  mia  mi  'mporta  pocu, 
Surciddu,  beni  mio:  pani,  e  pacenza; 
Assai  ti  vogghiu  boni  cchiù  di  jocu, 
Io  ti  la  dugnu  st'urtima  sintenza; 
E  mentri  cu  li  manu  mi  nni  jocu, 
Si  pòi  scappari  ti  dugnu  licenza: 
Ma  ti  vogghiu  maneiari  a  cliistu  locu 
P'  io  nuu  cci  mottiri  'i  cuscenza. 

Guarda,  lu  lupu  parrà  di  cuscenza! 
M'ocidi,  e  po'  mi  voli  trizziari. 
Cu  larga  spasa  mi  duna  licenza, 
Ca  vidi  ca  nun  pozzu  cchiù  scappar!. 
A  lu  me  mali,  cei  curpu  io,  pacenza! 
Ca  radichi  circava  pi  arruttari  '  ; 
'Ccussi  pi  stari  megghiu  lenta  e  ponza. 
Spissu  si  veni  poi  a  pricipitari. 

Io  mi  vaju  addunannu  ca  vói  fari 
Lu  jocu  appuntu  di  lu  cuncutrigghiu, 
Ca  veni  tanta  culi'  omu  a  jucari, 
Piffìna  poi,  ca  a  ìddu  l'ociri; 
'Ccussi  fa'  tu  secunnu  a  mia  mi  pari, 
Ca  jochi,  e  mi  fai  vìdiri  li  stiddi  ; 
E  poi  mi  spagnu  'n  fini  di  jucari 
Ca  nun  mi  fa'  nèsciri  'i  gariddi. 

Ti  farro  peju  di  lì  cuncutrigghi, 
Ti  lu  dici  lu  cori  e  ti  mi'  adduni. 

che  cercavo  radici  (ramolacci)  per  eruttare  (mandar  flato). 
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Vaju  guardannu  la  sehinu  e  li  'sciddi; 

Di  cchiù,  quant'  liannu  a  essiri  'i  vuccuna. 

E  cu  sta  fami  a  tia  cu  'n  àutri  raiddi, 

Ti  niancirò  li  fieaii  e  primuna; 

Sta'  all'  erta,  e  cunta  quanta  su'  li  stiddi, 

Ch' accumenzu  11  primi  muzzicuna. 

E  cci  appizzau  1'  ugna  e  li  scagghluna, 
La  gatta  man-amau!  stnigulìa  !  e  grida. 
L'amaru  surei  bàbbasu  e  turduni  2 
Ca  ammatula  zìuì  z'ml  chiama  e  grida: 
Io  lu  dicia  ca  su'  un  sumiruni. 
Ch'  haju  sta  lìdi  a  parlatela  e  guida. 
Unni  speddu  e  v'  avvertii  a  l' ammucciuni  : 
"  'Ccussi  si  'nganna  cui  troppi!  si  fida  !  , 

Stu  munnu  è  un  labirinti!  e  un  vera  'ntricu  : 
Ora  addimustra  chiantu  ed  ora  jocu, 
E  cui  lo  gustirà  cu  cori  pìcu 
Si  cci  crisci  cchiù  focu  supra  focu. 
A  lu  munnu  'un  si  trova  un  rettu  amidi, 
Ca  d'  amici  fidili  cci  nn'  è  pocu; 
E  comu  dici  lu  pruvcrbiu  anticu: 
"  Cui  voli  amici  assai,  provanti!  pocu.  „ 

{Palermo). 
972.  La  Morte  e  l'  Ignorante  ». 
\£ori.      Filici  giuvintù,  ti  cridì  forti, 

Pìrsuasa  nun  si'  chi  d'  una  parti  ; 

1  Sm.ìijì'l.iarl,    nsiagolare. 
5  Scoino  e  ignorante. 

3  La  Morii  e  lu  'Gnu-stinti.  —  Con  fjuost'.)  ni  alenili  io  titolo    ijon'0 
n  laiii.' hi  fillio  uo:i'ip):ii:ij(jnto,  di  cui  uu.i  copia  esisto  nelia 
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Dìmami  cricchiale  senti  sti  rapporti, 

Nun  ce' è  ricoeddiu,  nuti  ce' è  'ncegnu  ed  arti. 

Tutti  suggelli  a  mia,  io  su'  la  Morti, 

Gomu  1'  osservi  'ntn  li  sagri  carti  ; 

Lu  venta  furiusu  tuttu  gira, 

E  virdi  e  fatti  càdinu  ìi  pira. 
Ign.         ^orti,  tu  si'  la  Morti  e  duni  morti, 

Morti,  vurria  sapiri  comu  fai 

Cu  ssi  guirreri  valurusi  e  forti 

Sempri  'n  guadagnu  e  pirditura  mai. 
Mori.      Pi  mia  min  ce'  è  furlini,  nò  ce'  è  porti, 

Trasu  a  ogni  banna,  comu  tu  ben  sai; 

Ogni  citati,  ed  ogni  cunnnintìculu 

Sugnu  prisenti  a  la  disgrazia  e  priculu. 
Ign.        Morti,  si'  comu  mia  fatta  di  crita. 
Mori.      'Un  su'  di  crita,  sugnu  d'umbra  e  ventu. 
Jgn.         E  dimmi,  Morti,  di  chi  si'  campita? 
Mori.      Di  pena,  di  tirruri  e  di  spaventi!. 
ign.         E  dunca,  Morti,  quannu  si'  Anita  ? 
Mori.      Quaunu  iu  'nteru  munnu  ad  un  rnurnentu 
Di  sta  vita  lu  passi  all'  àutra  vita 

Tannu  finisci  lu  travagghiu  e  stentu. 

Cosnijiiale  ili  l'alunno.  ,m1  è  ili  quelli  clic  Pico  Ferirmi]  fiorentino  tra- 
duceva  in  toscnr:/)  u  (a;;*!,  sii.moiiiii;  iimilii:  per  suoi.  Di  ciiu  pruyo  &ii 
studiosi  di  canti  popolari  a.  voler  lucere  il  mio  -scritto:  A!ci'.n>;  que- 
stioni di  poesia  popolare;  Firen/.e,  tip.  dell'Associazione,  ISTO. 

Il  no-itro  vanto  pilivhlic  [laivre  Icr.l.eran-i  ì;  kii'sc  min  completo. 
L' origine  letterari;-!  non  In  nego  all'atto  .  quantunque  .  ripeto  ,  non 
possa  stabilirsi  il  l-i:u1o  lì'Latelliyeny.a  e  ili  valore  poetico  di  alcuni 
popolaci.  Che  debba  cshcv  Lieve,  io  prova  (jiiesto,  che  non  c'è  pro- 
e-il  poeta  enlra  subito  in  argoir.ento. 
G.  PiTRE.  —  C'ititi  popi/iti;  i  siciliani,  voi.  II.  2Q 
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Ign.        Morti,  tagghi  lu  fila  a  la  me  vita, 
Ma  di  tia,  Morti,  sapìri  vurria. 
Si  ti  cu  manna  la  Buntà  'Nfmita, 
Pirchì  forsi  nun  vaju  a  la  via  via. 

Mori.  Appuntu  la  risposta  t'  è  cumpita, 
Ca  qtiantu  voti  vegnu  e  ioccu  a  tia, 
Ti  penti,  chianci  culi'  arma  cuntrita, 
E  poi  ritorni  arreri  a  la  pazzia.  (Terrasini). 

973.  La  Morte  e  l'  Ignorante  '. 

Ign.         0  'ngrata  Morti,  e  comu  mi  livasti 
Un  patri,  ehi  tantu  beni  lu  vulia; 
Cu  1'  arcu  e  la  saitta  lu  piscasti, 
Nenti  curannu  la  gran  pena  mia  ! 

Mori.     leu  cumannata  fu',  tuecai  li  tasti, 
Lu  pumu  fattu  cogghiri  duvia. 
Senza  ragiuni  ailagnatu  arristasti, 
Cumannannumi  Ddiu,  'un  è  culpa  mia. 

Ign.        Morti,  si  avivi  a  favuriri  a  mia, 
Og^hiu  di T  àutri  lampi  cci  mittivi, 
Stu  cori  'un  mi  lassavi  'n  fantasia, 
Fora  raè  patri  'mmenzu  I'  àutri  vivi. 

Mori.      E  'nta  lu  libbni  di  la  vita  Ddiu 

Nascennu  1'  omu  lu  tempu  cci  scrivi  : 

Iddu  ha  cria  tu  chist'  ufiiziu  miu, 

Chi  cui  nasci  a  lu  munnu,  havi  a  muriri. 


'  CUìdrastu  di  In  ìlorti  a  tu  ' ' Gnara;tl\.  Lo  l'accolse  per  i 
hisiuiue  con  nitrì  canti,  il  sig.  Antonino  De  Stefano  Perez,  l'an.  1S 
(Nota  a  canto  della  pros.  edizj. 


n  Google 


Ign.        Dda  bedda  monti,  e  ddu  beddu  sapiri, 
Pri  cui  era  me  patri  tantu  amatu, 
Chi  si  chiamava  Stefana  Carini 
Ed  era  da  ogni  omu  rispitìatu. 

Mori.      0  'gnuranti,  ddà  tutti  aviti  a  jiri 
Principi,  Papa,  Re,  omu  di  Statu 
Nascenira  1'  omu  la  vita  si  scrivi; 
Fìci  lu  iempu,  e  mi  l'haju  pigghiatu. 

Ign.        Comu  teni  ssu  cori  accussì  'ngratu 
Morti,  a  farimi  chista  hai  fattu  emiri; 
Ti  pigghiasti  a  me  patri  tantu  amatu, 
E  lassasti  stu  cori  'ntra  duluri  ! 
Di  tutti  'nfìnnitìi  fu  turmintatu 
Mi  fa  parrari  lu  propriu  amuri; 
Mi  cuntintava  'ntra  un  Icftu  pinatu 
E  nò  jiri  davanti  lu  Signuri  ', 

Morti,  min  hai  piala,  nun  hai  timuri 
E  mancu  hai  parti  di  la  pena  mia; 
Mi  lassasti  a  stu  cori  un  gran  duluri  : 
Lassavi  ad  iddu  e  ti  pigghiavi  a  mia. 

Mori.      Nun  mi  l'ha  cumannatu  lu  Signuri  : 
La  tò  lampa  tinia,  la  sua  finia  2 
leu  sugnu  fàuci  di  lu  tò  lavuri  3, 
Qiiannu  veni  In  tempu  meta  a  tia. 


'  Misurai  contentati!  clic  egli  stinse   solici'onie  iu  lettu  piuttosto 
etiti  andare  innan/.i  a  Dio  (iiinrire). 

'  La  tua  lariiiKu:!  cc^Utcva  ancora,  quella  di  tuo  padre  andava  a 

1  lo  son  la  falco  della  tua  biada  (della  tua  vita). 
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Ign.         Oh  !  chi  pena  stu  curi  chi  avirria, 
Avennu  figghi,  perdili  lu  patri! 
leu  sempri  notti  e  jornu  chianeirria 
Comu  1'  avissi  dipintu  a  lì  qu'atri, 

Mort.      Ccì  nn'  hannu  statu  figghi  comu  tia, 
E  chi  hannu  persa  la  matri  e  lu  patri; 
Nuddu  1'  ha  fattu  sta  liti  cu  mia; 
leu  detti  morti  a  Ddiu,  pensa  a  tò  patri  t 

Ign.        Muriri  vosi  Ddiu,  vosi  patiri, 

'N  cruci  fu  misu  pri  iu  nostra  amuri, 
E  supra  lu  Galvariu  muriri 
Vosi  Crisfu,  Divinu  Redenturi. 

Mort.      Ma  'un  ti  divi  pigghiari  matri  e  patri 
Pri  nun  lassari  flgo-ht  cu  duluri. 
S'  leu  fici  tortu,  divi  cumpaliri  ' 
Pigghiatilia  cu  Ddiu,  eh'  è  lu  patroni. 

Ign.        Morti,  chista  è  la  scusa  chi  mi  duni? 
'N  àutri  cine'  anni  vulia  chi  campava, 
Chi  'un  era  vecehiu  jittatu  a  la  gnuni 
Bilichi  era  di  età,  ma  travagghiava. 

Mort.  Sempri  1'  avivi  a  sinliri  ssu  duluri; 
Binchì  tardava,  1'  ura  min  mancava; 
Veni  la  Morti,  chi  a  tutti  è  cumuni, 
L'ormi  è  di  terra,  !a  terra  lu  chiama. 

Ign.         Grida  lu  sènziu  miu,  parrà  ed  esclama  : 
Codda  lu  Suli,  si  curca  la  Luna 


■  Probabilmente  questo  verso  in  origine  sarà  stato  co^i  : 
S' ieu  liei  tortu,  mi  divi  eumpàtri, 
e  cumpdtri  è  conti',  (la  cv.mpùiiri,  compatire,  perdonare. 
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A  tutti  ad  unii  ad  unu  Ddiu  uni  chiama, 
DÌ  nìuru  si  vìstirà  la  mia  pirsuna. 

Ora  l'haju  finutu  la  canzuna, 
Figghi,  chi  aviti  patri  chianciriti, 
Pueti,  cupiati  ad  una  ad  una 
E  si  difetti  ce'  è  li  cumpatiti.  (Santa  Ninfa). 
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974.  Il  Testamento  d'un  ricco  *. 

Iu  quannu  muoru  vogghiu  fari  un  attu 
Com'  è  lu  santu  solitu  E  di  feri  ; 
La  robba  e  li  dinari  eh'  agghiu  fattu  ' 
Tutti  a  l'amici  miei  1'  agghiu  a  l.assari. 
Lassù  dinari  misi  a  munzedda  ', 
Ca  tutti  nun  si  abbastinu  a  cuntari  ; 

1  Lu  ti.iUunr.iiti',  di  icm  riceu.  Un  povero  diavolo  che  non  ha.  dì 
che  vivere  e  coprirsi  eanta  questo  tesismento,  il  quale  forse  nacque 
per  satira  di  qualche  persona  c'ae  nella  sim  o  pretesa  o  sedicènte  «- 
\iìa.ixsrji\,  pativa  di  una   miseria  reale. 

i  Questo  canto  burlesco,  scrivevano  il  Di  Mainino,  ine  l'hanno  det- 
tato qualificandolo  xiiìicttu-mira ,  ohe  io  tcailueo  mmatto  satirico. 
In  Noto  i  canti  di  più  stanze  s'addiieandano  aoiwUi,  massimamente 

quelli  che  banno  seopo  morale. 
>  11  santo  costume. 
*  Ho  fatto. 

1  Munzt'i.i.du,  mueclii. 
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Lassù  tri  piezzi  eli  Urtili ared da  *, 

Ma  poi  sìssanta  parti  nn'  hannu  a  fari, 

Parrari  vogghiu  di  la  picurina  !. 
Gei  vuonù  sei  nutari  'na  simana; 
'Ntra  sischi,  sbrienni,  quadaruna  e  tina  3 
Li  miei  fusceddi  *  vienimi  'i  Milana, 
Unn'  è  Catania,  Palermi!  e  Missina, 
Li  miei  formairghi  si   pigginu  s  a  fama. 
Pri  'un  aviri  marroccu  e  a  la  matina 
Mi  straf.  .  .  .  lu  friddu  a  tramuntana  T. 

La  tramuntana  m'  ha  datu  ricchizza, 
M'ha  fatlu  patruni  di  seimila  Stati; 
Chi  fu  figgia  di  Re  la  mia  nurrizza, 
Cu  baggì  s,  eavaleri  e  marchisatì  ! 
La  bedda  casa  mia  nnurdinatizza  s  ! 
Un  paggiaru  cu  dui  segghi  sfasciati  10. 

Scasciati  su'  'i  miei  vutti  cu  lu  vinu  " 
Varda  putenza  eh'  ha  stu  ealavrisi  15  ! 

1  Tirtinan'.dda,  piur.  di  l.iril.hvi.rchh',  diin.  tWUrditiari,  tre  danari, 
niM/.o  grano  siciliano,  equi  valor,  te,  comi;  si  e  dotto,  a  un  contesi  ino 

'  Pino-ina,  s.  collettivi);  [ìeooranie,  grog;;  e. 

3  Sisca  o  ciì'M  ,  specillo.   Hbricnu.a  ,  arnese  ili    pastoi'i'ia,   Qv.diln- 
runa,  s.   f.  pini'.  di    quuiloritni,  acc.r,  di  •jv.udafa,  caldaia, 
1  Fuscedda,  fascedda,  fiscella. 
'  Furmaggliiu,  formaggio;  pii/ginn,  pigliano. 
'  Marroecu,  tabarro. 
''  li  l'rcddo  di  tramomana  mi  rovina. 
•  Baggiu,  paggio. 

'■'  TsrMYdinatizzn,  ordinata  (addobbata)  maledettamente. 
"  Paggiaru,  pagghì/ir".,  pagliaio;  seiji/hia.,  seggio,  sedia. 
"  Le  mìe  botti  di  vino  sono  scommesso. 
»   Varda,  guarda.   Calavt-isi,  vino  calabrese. 
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Ma  iu  cu  li  miei  piedi  ri 

Li  miei  carrozzi  a  lu  pus  tu  su'  misi  '  ; 

Pri  nun  aviri  riè  acqua  né  vinu 

In  notti  e  jornu  moru  di  la  siti. 

Ora  sintiti  d'  'u  me  tlrriolu. 
Cfi'  è  d'ora  arraccamatu  lu  cuddaru  s  ; 
Una  pisa  a  cci  un'  è  d'argentu  e  oru  : 
Dduocu  cci  su'  li  mastri  ca  In  sanu  *. 
Pri  min  aviri  un  satamarcu  s  nuovu 
Lu  friddu  mi  straf.  .  .  .  'u  jancularu  B.  (Noto). 

975.  Il  Centesimo  t. 

No  torsi  ca  io  vogghiu  criticari 
All'omini  chi  su'  di  gran  sapìri, 
0  pura  pi  vuìiri  raggiti  rifu-ì 
Di  cosi  ca  uni  fannu  dispiaciri  ; 
Ma  fazzu  sti  dui  versi  pupulari, 
Pi  quant'  ognunu  mi  siassi  a  sìntiri  ; 

1  Punta,  jiGìt'.'.  ;:■.).-■  to. 

'  Cudtlaru,  collare. 

5  Pisa,  s.  i'.,  i"| n £ l : )  1" I r f l  eoi'ri.ipondiaite  li  cinqui-!  :■;)'.. >  i.  poso  ili  Ci- 
cilia, eguaio  a  dodici  libbre  e  mezzo. 

'  Costi  sono  i  maestri  che  lo  sanno. 

J  Sa'''!:»iìrcii,  s-ty/ltiiììift-trcit .  vestimento  njsùwj  ila  uomo  elle 
giungeva  lino  a'  |iiei!i  .  sallambaivo,  santamharco. 

i!   Jancular't,  i/'nigulnrìi,  niente. 

'  Dopo  il  ISiW  il  Govurim  italiano  decretò  i'aboM/iono  del'e  aionetc 
dell'ex  Regno  delle  Due  S;;:i!ii;  e  il  corso  localo  deliri  moneta  nuova. 
Fu  allora  che  ji.umj:;o  questa,  sali:1;!,  il  cui  indoro  i.lieesi  un  rtaiv.  Lupo 
di  Catania,  armlìiibuU  nel  pieno  sigiiiIic;Hfi  delia  parola,  che  io  co- 
nobbi cocchiere  in  casa  Siciliano. 
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Oa  ragionari  avemu  nui  midcsimi 
Oi  sta  munita  curnposta  a  cintesìmi. 

È  veni  chi  lu  Re  nostru  Suvraim 
Voli  oa  ora  passassi  sta  munita; 
Essennu  unieu  regna  'talianu, 
Voli  ogni  cosa  aguali  ed  unita; 
E  stabilii!  dui  cintesimi  un  granii 
Cu  la  tariffa  sua  bedda  e  cumpita, 
Una  cosa  perà  mi  pari  brutta  : 
La  munfta  vecchia  si  la  chiama  tutta. 

Pirelli  nu  nn'  haju  'nti su  mai  discursu 
Di  tanti  novi  re  eh'  hannu  trasutu 
Livari  a  la  munita  lu  so  cursu, 
0  pura  quannu  mai  l'hannu  abbulutu  l? 
Hannu  fattu  la  nova  pi  succursn, 
Ca  tanti  e  tanti  Sicilia  mi'  ha  avutu; 
Anzi  ancora  nn'  esisti  a  certi  parti 
La  munita  chi  liei  re  Muratti. 

Perciò  voggliiu  as^igiiari  sta  raggiuni  : 
Quannu  Muratti  a  Napuli  rignau, 
Cu  la  trasuta  arreri  di  Barbuni, 
Chi  forsi  dda  munita  la  livau  ? 
Nun  sàccìu  s' io  sugnu  un  'gnurantuni, 
0  puru  chi  lu  sènz; 
Ma  chista  pari  a  mi 
Livari  la  munita  chi 

E  poi  sta  gran  munita  dicimali, 
Mi  dicinu  eh'  è  bedda  spiceia  e  lesta  ; 

;iii:'ì',  filini;:;)  n:;ti  ['iiarctiu  alji\iii  ' 


u  mi  sfirrau; 
a  'na  cosa  nova, 
trova. 
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Ma  io  pi  dirivilla  tali  e  quali, 

Quannu  la  cuntu  mi  firria  !a  testa. 

Parru  cu  ehidiìi  chi  'n  testa  hannu  sali, 

E  cu'  'un  mi  cridi  cci  vegna  la  pesta  ! 

Ca  cuntu  e  sempri  strammu  '  io  midosimu, 

Ca  cchiù  chi  cuntu,  cci  ammansa  un  cintcsimu. 

Basta:  lassamu  jiri,  'un  jamu  avanti. 
Ca  nni  stamu  'mmrugghiannu  veramenti: 
L'occhi  su'  chini  e  la  panza  vacanti, 
E  cu  li  manu  munnarau  li  denti. 
Stamu  arristannu  comu  1'  Armi-Santi  ; 
Nudi  'mmenzu  Iu  focu  e  pinìtenti  ; 
Ce'  è  di  luntanu  cui  nni  fa  la  cucca, 
E  eogghi  tutti  cosi  e  si  l'ammacca.  (Palermo). 

976.  I  Miracoli  di  S.  Sano  a. 

Stu  bonu  Santu  glurìusu  e  più 
Sàcusu  l'arma  di  cu'  lu  sbintrau  B! 


1  Che  conto  {novero]  e  sempre  sbaglio. 

*  Li  mirandi  di  Santu  Sani'.  liceo  r.n  tanto  che  è  la  parodia  delie 
leggende  divote  dette  Orazioni.  S.  Sano,  marito  d'  invenzione  tutta 
popolare,  è  un  t:utin;Lturjjo  ili  nuovo  genero;  e  ohi  lo  invoca  e  gli  ai 
meco  mar,  clii  ,  davvero  ohe  ne  è  felicitalo  !  Nulla  nostra  storiella,  la 
mercè  di  lui  mi  povero  muratore  preeipita  da  una  1  og  già  ;  un  altro 
manovale  perdo  la  mani)  avondolo  pregato  eàe  gli  guarisca  un  dito; 
un  detenuto  va  allo  forche;  il  padrone  di  una  tonnara  la  vede  calare 
a  fondo;  un  venditore  di  broccoli  umore  dopo  di  aver  presalo  S.  Sano 
di  salvargli  il  povero  asinelio  malate.  Altri  miracoli  di  questo  genere 
forse  non  mancano,  ma  so  altre  quartine  li  celebrano,  esse  corrono 
sta.eeate  dal  presente  canto. 

1  Malannaggia  a  chi  lo  fece! 
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L'ura  e  ]u  puntu  di  quannu  nascili  ! 
Nascennu  patri  e  mairi  cei  aunurvau  ! 

E  ce' era  un  puvireddu  muraturi 
Ca  irabbicava  un  àstracu  'ccillenti  ; 
Prijannu  a  Santu  Sanu  di  cuntinu 
S'allavancò  di  P  àstracu  appinnina  '. 

Oc'  era  'n  àulru  travagghìatari 
Gu  'u  jiditu  rutta  e  'un  putia  travagghiari  ; 
Prie  divutamenti  a  Santu  Sanu: 
Gei  sanò  'u  jiditu  e  cei  cadiu  la  marni. 

'N  àutru  puvireddu  carzaratu 
Nèsciri  pi  li  spisi  nun  puteva  s  : 
Prijannu  a  Santu  Sanu  a  letu  visu 
Gei  arrinuvò  la  causa  e  jiu  'rnpisu  3. 

'N  àutru  puvireddu  tunnarótu 
Di  la  tunnara  sua  si  rmi  prijava  4  ; 
Prijannu  a  Santu  Sanu  pi  stu  munnu 
Si  rumpi  la  tunnara  e  cala  a  funnu, 

E  ce'  era  un  puvireddu  vruccularu 
Ga  lu  so  sceccu  cei  cadiu  malatu  : 
Prijannu  a  Santu  Sanu  addinucehiuni  ; 
Campau  lu  sceccu  e  morsi  lu  patrunì.  (Palermo). 
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977.  Le  Virtù  Cardinali  '. 

0  Santa.  Rusulia  palermitana, 
Cannìdu  giggliiu,  rosa  senza  spina, 
Virginedda  purissima  e  suvrana, 
Rimita  'ntra  la  grutta  dì  Quisquilia, 
La  mia  spiranza  in  Vùi  nun  è  vana, 
Speru  in  Vui,  mia  Santuzza  Pilligrina, 
Di  cantari  di  genia  e  di  gana 
Li  Virtù  Cardinali  stamatina, 

Stamalina  cu  granni  vigilanza 
Ora  chi  l'annu  novu  già  accumenza, 

'  Intorno  a  questo  canto  io  non  so  ;±yy lun^ov  nulla  a  quanto  mi 
ha  scritto  ì'Aeeui'so  :  «  Questi!  sUuzu  jjijlìiino  -ji'azia  dallo  accenno 
alia  Vergine  l'ali-.rmitann  S.  Rosalia,  Qua  e  Va  potrebbero  credersi 
frollinosi/ione  ili  non  illclteryLo;  ma  ii  nostro  popolo  le  canta,  e  ili 
bello  e'  è  qualcosa  ». 

A  creder  mìo,  l'autore  ilovett'  esser  palermitano. 
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Stì  qualtru  gran  virtuli  di  'mpurtanza 
Cantu  cu  amuri  granni  e  diligenza. 
Cci  su'  tanti  virtù  belli  'n  sustanza, 
Grati  a  Din  e  a  la  munnu  in  apparenza  ; 
Ma  'ntra  li  tanti  chi  su'  in  abbunnanza. 
La  prima  gran  virtuti  è  la  Prudenza. 

La  Prudenza  è  virtù  chi  sula  aggrazia, 
E  discerni  lu  bonu  e  la  malizia  ; 
Regtila  li  custumi  e  duna  grazia 
D'  operari  cu  sennu  e  cu  delizia; 
'Nsigna  pri  nun  patir!  mai  disgrazia 
Li  modi  e  tratti  di  vera  amicizia  ; 
Insumma  la  Prudenza  ogn'  arma  sazia  : 
Prima  Prudenza  e  ddoppu  la  Giustizia. 

La  Giustizia  è  virtù  di  gran  prudenza, 
È  uri  attu  bonu,  dignu  d'  osservanza, 
Chi  tu  dassi  ad  ognuna  previdenza. 
Zecchi  cci  tocca  cu  amuri  e  crìanza  : 
Lu  giustu,  o  Cristianu,  a  dari  penza! 
Méttiti  'ntra  li  marni  la  valanza; 
All'  àutri  tratta  cu  binivulenza  : 
Ed  usa  poi  cu  tia  la  Timpiraitza. 

La  Timpiranza  è  'na  virtù  chi  strazza 
Li  gusti  di  lu  corpu  cu  distrìzza; 
Lu  soverchili  manciari  spissu  ammazza 
E  lu  vìviri  troppu  è  gran  spureizza  ; 
Dunca  tu  J'  astinenza,  o  iigliu,  abbrazza, 
'Un  tanti  gusti,  né  tanta  allignzza  : 
E  pri  murtificari  ssa  carnazza, 
Pratica  la  virtù  di  la  Futiizza. 
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La  Furtizza  è  virtù  pri  cui  curarnatti 
E  supporti  pri  Din  disprezzi  e  gatti  ; 
Ogni  paura,  ogni  timuri  abbatti 
Di  ia  virtù  pri  còglirì  li  frutti; 
Pri  fari  beni  e  virluusi  tratti, 
Li  guai  e  peni  supportali  tutti: 
Guarda  l'esempiu  chi  t'ha  diitu  'rifatti 
Rusulia  rimitedda  'ntra  li  gratti. 

'Ntra  li  grntli,  vistuta  dì  rimila, 
Gei  sta  tari  t'ami  i  sempri  scanusciiita: 
E  guarda  la  prudenza  sua  'naudita, 
Ca  pri  Diu  li  palazzi  'n  gratti  muta; 
Pri  Gesu  chi  la  chiama  e  la  cunvita, 
Parenti,  spusu,  ricchizzi  rifiuta: 
E  nun  si  cura  perdiri  la  vita 
Basta  ch'a  Gesu  Cristu  sulu  ascuta. 

Àscuta,  o  Gristianu,  ascuta  e  penza 
Di  la  giustizia  sua  la  circustanza: 
Tuttu  duna  a  Gesù,  tuttu  dispensa. 
Tutta  sé  stissa  senza  ripugnanza: 
Ammira  di  sta  Santa  l'astinenza, 
Quantu  tu  gratini  la  so  titnpiranza; 
Sempri  dijuna  e  fa  gran  pinìtetiza, 
Sazia  di  santu  amuri  e  di  Gostanza. 

Custanza  granili,  furtizza  ammirabili, 
Era  di  lu  so  cori  'nnivisibilì: 
Sula  stari  'ntra  gratti  furmid abili, 
Oh  chi  forza  e  curaggiu  'neumprinsibili! 
Tintazioni  aviri  'nnumerabili, 
Patiri  'nsumma  tuttu  lu  patìbili, 
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Ora  chista  è  furtizza  'ri superabili. 
Curatiti  granni,  furtizza.  'nvincibili! 

'Nvincibiìi  tu  d'esseri  dinoti, 
0  Santa  Rusulia  eli  gran  virtuti, 
E  pri  li  to'  prigheri,  tanti  voti 
Fonmm  difisi  e  fommu  pruvìduti: 
Di  guerra,  pesti,  fami  e  (immoti 
Tu  seanza  la  Sicilia,  e  tu  l'ajali: 
Gridamu  dunca,  figlioli  divoti: 
"  Evviva  Rusulia  nostra  salili i!  „  (Resullano). 

978.  La  Settimana  l. 

E  'ncuminzamu  di  lu  santu  Luni, 
Jurnata  èni  binigna  e  giuviali: 
E  l'Armi  Santi  stanno  'n  cunicchiuni 
Davanti  ì'àutu  Di'  ginistnali  '' 

■  (Juest'>  canto,  la  cui  nielndin  oddio  più  soavi  del  nostro  popolo, 
colobi'a  i  vari  giorni  (lolla  settimana  secondo  i  salini  ai  quali  essi  sono 
consacrali.  Un  l'ì'ar.eesco  Vitello  ne  è  l'autore;  ina  di  questo  uomo, 
costa  nielli  onte  ripetuto  nello  sic—o  canto  in  tutta  Sicilia,  nulla,  sarmti 
i  popolani.  Il  signor  Gaetano  Di  Giovanni,  u  cui  devo  un  novello  clono 
e  veramente  prezioso  di  cauli  inediti,  mi  scrive  aver  saputo  essere 
di  Mossomeli,  nella  prov.  di  Caltanisetta,  i.a  presente  lezione  fu 
falta-  raccogliere  dallo  sieste  Di  Giovanni,  e  la  preferisco  ad  una  re- 
auUauosiB  di  soli  5à  veiii  dell'Accinge,  e  aJ  un'altra  palennitLina,  più 
lunga,  del  l'ardi.  K-ì-ì-x  ha  duo  otta  ir;  di  più  di  o;;ni  altra  lezione:  la 
Vili  o  la  IX;  questa  ignota  all'atto,  quella  connine  nella  nostra  pro- 
vincia in  lina  canzone  spiritual;  staccata  .  siccome  può  vedersi  al 
mira.  42£  di  questa  raccolta.  _\ou  è  diilìcile  che  l'ima  e  l'altra  niello 
estranee  all'intiero  canto  del  Vitello. 

'  Ginistriali,    della  pronunzia,  per  cìlh-ììall  come  in  Palermo: 
Prijanuu  a  nostrii  lidia  cili.striali. 
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Vo'  jiri  'n  paradisu,  peccaturì, 
Aduratilli  a  lì  so'  cincu  chiaghi; 
Cu'  si  cci  adura  cu  perfetti]  amuri. 
Paura  'un  havi  di  nessunu  mali. 

Po'  'ncuminzamu  di  lu  santu  Marti 
Ca  Sant'Annuzza  l  a  tutli  mii  cunverti; 
Cc'era  'na  cascittina  'n  chilli  parti, 
Ca  'n  coddu  la  purtaru  du'  vicchietti. 
0  peccaturi,  'un  siculari  l'arti, 
E  sta'  avirtentì  e  sfa'  cu  l'occhi  apierti: 
Cristu  a  lu  munnu  ni  vonsi  s  la  parti, 
'N  celu  nu'  astetta  *  cu  li  vrazz'apertì. 

Miatu  cu'  lu  Mercuri  dijuna! 
Ca  di  lu  Carminu  sintiti  la  storia; 
Sira  e  matina  si  cala'  la  cruna  *, 
Maria  ca  si  lu  scrivi  a  la  mamoria; 
Di  !u  celu  e  la  terra  è  la  patruna, 
Nn'  havi  la  parti  la  superna  gloria  B; 
E  quannu  mori  tu  min  t'abbannuna, 
T'affaccia  c'un  stìonardu  di  vittoria. 

E  'ncuminzamu  di  lu  Spirdu  Santu, 
Di  Jovi  vinili  dda  santa  jnrnata: 
Di  li  celi  cala'  'n  angìlu  santu, 
Diciimu:  "  Avirmaria  Nunziata  e!„ 


1  In  Piiltniio:  Ilaria  saniti:  in  Kr.  su  Usi  io:  L'I  Irti.  sa. 
'   Vomì,  epentesi  di  vosi,  volle. 
''  Affi/tari,  per  njrpittari. 

•  Di  notti  e.  jornn  si  scurii  la  cruna.  (Res 
Sira  e  matina  dicci  la  cuvann..  (Pai.) 

•  in  I-LCàiiH.'.no:  di  l'eU'i'n.-i.  gloriti, 

8  Dicennu  <  Avi-Mai U  Nunziata  '■  *i  (Ilcs.) 
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Di  l'alligrizza  ni  smossi  un  gran  chianti! 
Dicinnu  "  Matri  mia  'ntimirata!  „ 
Maria  ni  voli  sutta  lu  so  manta, 
Ca  ni  porta  a  la  gloria  biata. 

Di  Vènniri  muri'  Nosciu  Signuri 
Supra  un  lignu  di  cruci,  oh  Din,  pinnenti! 
Tri  chiova  fora  li  'stremi  duiuri  ', 
Ed  una  cruna  di  spini  puncenti  \ 
Feli  ed  acitu  nn'appi  tri  muccuni 
P'annavanzari  cchiù  peni  e  turmenti; 
E  pi  la  nosciu  a  sviscerata  amuri 
Cristi!  patì'  e  muri'  flnalimmenti  *. 

Sahatu,  eh' è  jurnata  d'alligna, 
E  tutti  semu  cu  la  vucca  a  risii, 
Gristu  si  vota  e  dici: — Matri  mia, 
Li  vosci  pìccatura  m'hannu  offisu. 
— Figliu,  pagala  tu  ssa  prigirìa, 
Cu  du'  chiova  a  li  marni  l'hannu  misu.— 
Miatu  cu'  è  divetu  di  Maria  ! 
Trova  lu  megliu  locu  'n  paradisa 

Duminica  è  la  santa  Tirnitati, 
Ca  si  fa  festa  cchiù  di  giubbilili, 
E  s'arzann  li  calici  sagrati, 
E  acchiana  e  scindi  lu.  corpu  di  Diu. 


G.  PlTRÌ).  —  Canti  pOiJOl'i 
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Cristi!  la  fici  cu  rliviniUli, 
Trentatrì  anni  pi  lu  munnu  jiu, 
Tri  sunnu  li  pirsuni  'n  Tirnitati 
Ed  una  chi  cunsisti  un  sulu  Din. 

Di  Luni  si  'ncumincianu  li  chianti 
Po'  va  finennu  tutta  la  simana; 
Lu  Marti  accosta  lu  passai  santu, 
Lu  Mercuri  la  santa  quarantana; 
Di  Jovi  si  tradì'  Gesuzzu  santu, 
Lu  Vènniri  è  di  lignu  la  campana; 
Lu  Sàbatu  Maria  spanna  lu  mantu, 
Duminka  Gesuzzu  'n  celu  acchiana  '. 

Lu  senti,  piccaturi  ed  omu  pazzu? 
Pirchì  nun  pensi  e  ti  minti  a  la  via! 
Risguarda  l'occhi  a  dd'amicu  'n  palazzu 
Comu  nun  sona  cchiù  cu  dd'armunia! 
Giuda  ha  paratu  la  riti  e  lu  lazzu, 
E  l'ha  paratu  p'  'u  veru  Misia; 
Nun  sàcciu  quali  Vènniri  di  marzu 
Morsi  lu  Figliu  amatu  di  Maria. 

Omini  dotti  e  pujeti  saccenti 
Vii'  chi  sapiti  di  lu  spirduaH  a, 
Ciccu  Vìtellu,  ch'è  un  omu  di  nenti, 
Dì  la  so  pudisia  "  fa  capitali; 
Fici  sti  versi  cu  travagli  e  stenti 
Davanti  l'àutu  Di'  Ginistriali; 

'  Cfr.  il  C.  n.  422. 

*  SpirduaH,  lo  stesso  elio  spirituali,  qui  nome  sost.  in  se 
urrà  dottrina,. 

*  Pudisia  per  puisia. 
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LÌ  pirdunati  si  cc'è  mancamenti: 
Casu'  li  "  partì  di  In  apirduali  '.  „  (Casteltermini), 
979.  Il  Peccatore  2. 

E  stàmucci  avirtenti,  o  Cristiani, 
Pri  l'arma  nostra  pinsàmucci  beni, 
No,  nun  siamu  piccaturi  o  vani, 
Chi  nun  si  sa  la  morti  quannu  veni. 
L'eterau  Ddiu  nni  voli  sarvi  e  sani, 
Essiri  amata  comu  Smuiau  Beni. 
Sunannn  l'app'eddu  li  campani  a 
'N  sa'  si  p'  'u  'nfernu  la  sintenza  veni. 

L'arma  si  uni  va  'nta  foeu  e  peni 
Pi  cu'  si  trova  'n  piccata  multali, 
Lu  scannaìusu  li  scannali  teni, 
'Un  si  cara  di  l'arma  quanta  vali; 
A  la  pan-ari  la  lingua  ti  sfreni, 
Chi  si'  datu  a  Lucifaru  'nfirnalì: 

1  Sì  mai  qiiarcnnu  difetta  ci  menti, 

Va'  Maria  l'aviti  a  pirduiiiii'i.  (Pai.). 
In  Resuttanò  si  ìil^ìiiìi^oi-io  questi  altri  due  versi: 
Scusati  si  cc'è  orchi  mancamenti!:    " 
Chista  è  I'  «  ottava  di  li]  jurnataru  ».  ' 
'  Autore  di  lineali  bei  canto  inoralo.  r;!ie  iodovo  al  SflloiiìOilo,  di- 
cesi  un  Salvatolo  lìusecnii,  contadino  di  Ca -lei  fiumare  nella  provin- 
cia di  Trapani,  fcli  tra'  vari  laccatori  a'  quali  raccomanda  la  "buona 
vita,  ricorda  gli  scandalosi,  i  giocatori,  i  di  il' mia  tori,  i  mercanti,  fidi 
avari  e,  choc  più,  i  cacciatori,   clic  beccai  se  lane  |*i'i:he  sciupando 
polvere  e  pallini  non  colpiscono  nessun  uccello.    Non  è  difUcilo  clic 
il  nome  del  Iinscoini  .sia  staio  allidato  ari  un'ultima  ottava  che  qui 
mancai  any.i  civile  elio  col  ninne  l'osso  stata  anciic  la  data  del  canto. 
1  Quando  le  (•■impone  ir.ionano  a  mortorio. 

•  Hua  rariantu  cianeianeaB  dì  tutto  il  canto  fu  pubblicati  da  G.  Di  Giovjkbi, 
ito!  suoi  Venticinque  canti  t  novelliiie.^.li;  Palermo,  lSSS.fA,-of«  della  prcs,  frife.l. 
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Quanlu  'nnuzzenti  a  In  'nfernu  t'arreni  l. 
Li  porti  a  ddn  nnimicu  capitali! 

Lu  jucatuti  pripara  lu  mali. 
Sintenzii  e  bistemii  chi  jetta! 
Ojhu  nia ludi  centi  e  prufauali  \ 
'i\a  lu  'nfernu  Lucifaru  t'aspetta; 
Pezzu  di  'gnurantuni  e  senza  sali, 
Ch'ò  versa  di  jucari  a  zicchinolìa! 
Chi  ti  vinai  li  robbi  e  li  stivali, 
Cu  sta  tali  manera  ti  suggetta! 

L'ormi  ch'è  dilittanti  di  scupetta, 
Cu'  è  chi  cci  va  spissu  a  Cacciari 
Si  metti  a  caulinari  tantu  a  fretta 
Nun  cerca  né  riposu  né  manciari; 
'Nta  mentri,  la  buggìacca  si  l'annetta  8. 
Nun  havi  tempu  a  parar!  e  sparari  ; 
Vidennu  chi  la  caccia  'unni  la  'nzerta  * 
Cci  parti  di  cuntinu  a  gastimari  B. 

Lu  sfamaturi  fa  mali  parrari, 
S'affenni  l'arma  prìziusa  e  bedda, 
Cu  chistu  e  chiddu  si  metti  a  s  fra  mari, 
Leva  l'onuri  d'ogni  puviredda: 
Sempri  'un  fa  àutru,  scusiri  e  tagghiari  e, 
Chi  scànnalu  chi  ce' è  'nta  dda  vanedda!, 


1  'Nauzzeiìli,  innovelli!;  imi  nari,  menar  diulr'o  por  I;l  rcflinn  ;i;>!jjc 

lo.  collii  bestie;  trascinare,  condurre. 

'  Prufanali,  agg.,  per  la  lima,  profano. 

i  Nel  mentre,  va  vuotando  la  sua  carniera. 

*  Vedendo  die  pioti  d'i  uni  sedilo  e  acciai:  Lui  do. 

■■  8i  motte  u  biistcìiuidai'.:  di  continuo. 

'*  Non  Su  altro  che  tagliare  e  sCUvjii'S  (i  jiaani  addoii-so  lilla  giìntcj. 
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Morì  addannata  e  nun  si  pò  sarvari 
A  lu  'nfernu  s'aspetta  ss'annicedda  '. 

Lu  mìrcanti  la  testa  si  macedda  ì, 
Lu  n!go;;iu  voli  'nnavanzari; 
Pigghia  giògjjhm,  funnentu  e  mascaredda  3, 
Cu  li  iniz/ani  si  voli  ap p;ii. tu. ri; 
Po'  pigghia  ogghiu,  murga  e  raazzarcdda 
Pri  vidiri  a  cu'  è  ehi  pò  'ngannari; 
Lucifaru  lu  'ntanta  e  lu  rihbedda  4, 
Vìva  a  lu  'nfernu  lu  voli  puriari. 

L'avara  metti  amuri  a  li  dinari, 
Si  teni  ben  sarvatu  lu  fìirrnentu; 
Quannu  si  metti  pri  nicuziari 
Gei  voli  fari  lu  centu  pri  centu, 
E  ddocu  cc'è  cuscenza  e  'un  si  pò  fari, 
Mi  pari  ch'amib  bassi  senza  stentu  5: 
Mori  addannatu  e  nua  sì  pò  sarvari; 
Comu  'un  cci  pigghia  mirici  u  'spiriitientu  °? 

Lu  bonu  stari  a  stu  munnu  è  un  mumentu  ; 
Pazzu  pri  cu'  si  leni  'ngrainagghiatu  T  ; 

1  Arniicedda,  dilli,  di  arma-  anìmueeia,  animetta. 

*  Maridd.'iri.n;,  lo  stesso  olii1  fau.-icidUr.r.riìi  de. la.  imi.i  i  di  pagina 
129  di  questo  volume. 

*  Gui/ijluu,  loglio;  )ù,-i::yi,;:dda,  fru;iieiito  -jiiiistu.  Qui  si  vuo!u  in- 
tendere ohe  il  mei-caute  per  avidilà  di  guadagno  venda  frumento 
buono  e  cattivo  frodando  i  compratori:  e  cosi  più  sotto:  olio  mesco- 
lato con  morchia. 

*  'Ntantari,  lo  stesso  che  tentavi,  tentare. 

5  Quegli  sci  vui-si  il  poeta  ìin  tolti  in  prestito  da  un'antica  leg- 
genda: L'a«»ersie.ri  e  l'avaro,  n.  929  di  questa  raccolta,  2  ottava. 

*  Come  non  vi  rimedia  in  tempo? 

'  Pazzo  chi  si  tiene  in; -a  guato  nei  gojiineriii  ili  questo  mondo. 
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Miatu  cu'  si  trova  di  talentu: 

Essiri  spissu  e  bonu  cunfìssatu; 

Cc'ù  chidrlu  ch'aititi  lo  divirtimeiitu, 

'Ferii  lo  spasso  e  Io  piacili  a  latu; 

A  In  pnoto  di  morti  è  un  gran  spaventa 

Pri  cu'  si  trova  in  eterna  addannatu. 

Lassamulu  ognedunu  lu  piccatu. 
Amamulu  a  lu  Nostru  Redenturi. 
Chi  fu  lu  veru  Ddiu,  Verbu  'nearnatu. 
Chi  morsi  pri  nuàtri  pìecaturi: 
Pri  nui  morsi  a  la  Cruci  fracillatu, 
'.Ncurunatu  di  spini  lu  Signuri; 

La  Matri  Santa  cci  stèsi  '  a  lu  latu 

Oh  quantu  imi  patiti  peni  e  duluri! 

Cunvèrtiti  cu  Cristu,  o  piccaturi, 

Sì  beni  a  la  tò  vita  vò'  circari, 

Si  vò'  campari  tu  senza  duluri, 

Senza  cuntrariitati  e  peni  amari. 

Sti  versi  ha  cumpunuta  un  zappatura, 

Turi  Buscomi  dì  Casteddammari, 

Oniu  mischimi.,  omu  piccaturi, 

Ca  prega  a  Ddìu  si  lu  pò  sarvari. 

{Oi.i.ttHl'.tmmare-  del  O'n'fo). 
980.  Il  Peccatore  ostinato  '. 
'Stinatu  piccaturi,  piccatrici, 

Spingiti  l'occhi  e  risguarda  la  Cruci.: 

•  Gli  stette. 

1  Uno  dei  miglioii  cunli  sui  Fot  ^attira  ostinato  ù  que^'o  in  qoat- 
i-Jifti  oUnvo,  non  sensprc  cliir.ro  nel  senso,  dì  un  corto  Sii  riti  Ki/./'i, 
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Ddà  cc'è  misu  Iu  Diu  ca  imi  iìci, 
0  sciliratn,  e  coma  'un  ti  riduci? 
Dimmi:  Gesù  pri  nu'  chi  mali  iìci. 
Ca  pri  i'amuri  tò  nni  morsi  'n  cruci  ? 
Ascuta:  è  veru  ehiddu  ca  si  dici. 
Ca  Din  nni  chiama  cu  la  vucca  duci? 

Iddu  è  lu  fonti  di  la  pietati; 
Cu'  voli  grazii,  a  Diu  cci  lu  diciti, 
Cu  veru  cori  cci  l'addimannatì 
Ca  Diu  vi  duna  chiddu  ca  valiti: 
E  dì  servili  a  Diu  nun  nni  lintati  ', 
Ca  doppu,  d'iddu  gloria  nn'avìti; 
'N  ciclu  sì  (ani  la  sulinnitati, 
Oh  chi  festa!  oh  chi  gloria  un'aviti! 

Iu  piensu  e  ciànciu  a  l'atu  So  Divina, 
Ciànciu  ca  morsi  a  lu  munti  Calvanu. 
E  cu  'na  cruna  di  juncu  marini*, 
Doppi!  li  chiova  rìbbasciati  'minami: 
E  'na  funtana  di  lagrimi  ha  chinu, 
Ed.  a  tanti  Judia  a  si  detti  'minami: 
Pri  d'ossìri  patruni  di  cantimi 
Arriscatt5.il  hi  geniri  umanu. 

Jamu  aduramu  'u  lignu  di  la  Cruci, 
CuiTÌetmi  tulli  <■•  pigliainiiceì  itaci: 

che  ce  ne  dice  !a  data  di;)  1731*.  .Nulla,  .si  -m,  di  Questo  poeta,  che  io 
sarei  inclinalo  ;i.  credere  dulia  provincia  di  Catania,  sia  poi  nome 
di  battesimo  ,  sia  [io!  nome  del  casato,  e  -la.  ancora  per  certe  par- 
lii'Olai'itLi  dialettali,  le  quali  sa  non  vociano  dirsi  esclusivamente 
catanesi,  non  sono  frequenti  in  Resultano. 

'  Non  cacata  i li  servire  il  Sonore. 

1  Judia,  pìuv.  di  judeu,  Giudei. 
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Nili  mittiemu  a  gridari  a  forti  vuci: 
Gesù  ca  nn'àtu  misu  "  'nta  sta  paci! 
Ed  ogni  scìlirat.t.1  si  ridaci. 
E  ciancc-i inu  ciancennu  piglia  paci; 
A  'n  lignu  santu  di  la  santa  Cruci 
Lu  stessu  nostru  Dia  cci  morsi  'n  paci. 

Pensa  pri  Gesù,  e  nun  siari  avana  s, 
Pensa  ca  l'àmu  offisu  a  lu  cuntinu, 
E  nn'ha  fattu  a  stu  munnu  cristiani 
Pri  lodailu  e  pri  fàriccì  fistinu: 
Ma  iu  ti  pregu,  'un  ni  siari  iuntanu, 
Pregala  spìssu  a  l'àtu  So  Divinu; 
Iddu  navi  apierti  li  vrazza  e  lì  marni; 
Nni  voli  'n  paradisu  di  cuntinu. 

Pensa,  pensa  ca  semu  murituri  3  ! 
E  muriri  nni  vidi  a  lu  jurnali  *l 
E  tu  ancora,  'stinalu  piccaturì, 
Siècutì  a  fari  piccatu  murtali! 
Pòrtacci  affetti]  a  cu'  ti  porta  amuri. 
Ca  tu  li  cosi  giusti  'un  li  vò'fari; 
E  ti  l'ha  dittu  a  tia  lu  cunfìssuri: 
Lu  piccatu  a  stu  munnu  'un  vtV  lassari! 

Lassa,  lassa  stu  munnu  ca  'un  è  toni  B 
E  pri  iu  'ntressu  nun  pinsari  cchiunì: 

*  Ci  avete  mossi;  Ala  io  stosso  cita  &H,  oo:itr.  di  aviti,  avete. 

1  Swri,  Si?oor:  ■::;;  -per:;,  ilo  :"i  i:  1 1  ■■  u- 1 -:*  t  L  v  o  piosudt';:  sii:  itu'.M't,   vano. 

'  Un  proverbio  siciliano  :  Tutti  seiiu  murituri ,  e  pei'  iselioivo: 


*  .htrnali,  s.  m.,  giornata. 

1  Toni,  paragoge  di  tu,  tuo.  Più  sotto,  cchiunì,  più. 
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Fattilla  spissu  la  cumunioni: 
E  sentiti  la  missa  '  'nginicchiuni: 
E  nun  ti  fari  tutti  cosi  toni  l, 
Né  diri  ca  a  la  morti  cci  li  dunì  ; 
Si  vò'  lassari  la  'stillazioni 
'Nginocchiati,  addimànnaci  pirduni, 

Ma  ehi  forti  superbia  sbiseirata 
Ca  havi  In  'stirtatu  piccaturi! 
Mraalidici  Io  jornu  e  la  nuttata, 
E  l'annu  e  lu  mumentu  e  'nsina   l'uri. 
E  tienila  ssa  lingua  'nfirinata  9, 
E  mittitilla  a  signu  di  ragiuni: 
Ca  siiti  :i  'ntra  lu  'nfernu  cunnannata, 
E  pri  'n  etirnità  'un  ni  si'  patruni. 

Figlioli,  eaminumu  supra  un  pernu, 
Ca  'un  sapiemu  ii  cosi  di  ddu  murimi, 
A  tutti  sentu  diti  ca  cc'è  'nfernu: 
Sa  *  quantu  miliuna  vaju  'n  fu  il  ri  u  ! 
Ma  ìu  ti  priegu,  'un  piccari  cu  'oternu  8 
Arma,  cà  ti  unì  vai  a  lu  per  fumili; 
SÌ  Gesù  Crìstu  ti  manna  a  lu  'nfernu, 
Mcgliu  'un  avissi  natu  a  chistu  munnu. 

Nuàtri  l'àmu  fattu  tanti  danni; 
Ed  a  fari  piccati  scmpri  affilimi? 


'  Torà,  parag.  di  toi,  .tue.  Xon  far  tutto  tuo. 

1  ' Nfiriiuu'a,  f;]iOi;ti;-;i  iJi  'iif-'ìi'.iM.a,  iiilroiiatii. 

:'  Quasi  Viglia  liii-u:   :i:l  oudii   jìf'WLi,  con  pioni 
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Gesù  Gristu  nni  duna  'ria  via  'ranni 
Cam  in  ;iried  'n  capu,  e  nni  cunfunni  ! 
Nnàutri  l'àinu  'ntisu  a  tutti  banni: 
Arvulu  semu,  càrrlcu  dì  frunni: 
Cu  'n  attu  di  superbia  ti  addarmi, 
Arma,  ca  ti  nni  vai  a  li  perfunni. 

E  forti  è  lu  so  focu,  e  nun  cc'è  fini; 
Ed  agnunu  di  nu'  ce!  pò  pinsari: 
Subita  l'hannu  misu  a  li  catini, 
'Ntra  lu  'nfernu  ;u  vòziru  '  turmintari. 
Mi  putia  dari  la  facci  a  li  spini, 
Mi  vòziru  a  l'abbissi  turmintari. 
Pri  mia  chi  beni  fannu  li  cuscini!... 
Sugna  a  'na  banna  ca  'un  pozzu  scappari. 

Nissunu  di  nuàutri  cci  la  spunta; 
Senti  l'arma  dannata  conni  canta! 
EVaffirrari  la  spata  pri  la.  punta 
Ora  èni  'ntra  lu  'nfernu  tutta  trànta  2. 
Cu'  cadi  'ntra  deli  peni,  allura  s'unta: 
E  tu  lu  senti  chi  canzuni  canta; 
Quannu  'ntra  quarchi  cosa  cci  la  spunta, 
Eccu  ca  lu  dimoniu  lu  'ntanta. 

Già  si  cunteota  già  re  Farauui, 
E  putia  fari  comu  Santu  Giobbi. 
L'armi  dannati  cantanu  canzuni: 
E  dàmucci  a  tastari  cosi  novi. 
Jittamuli  a  lu  'nfernu  a  l'abbuccuni; 
Ora  ch'àmu  cantata  sti  parali 

1    Vòziru,  In  sti>.s-;r>  chi.:  ■cì'jSìVk,  vollero. 
'  'franto.,  contratti",  di  tira/da,  tiranti,  tea; 
comune. 
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Lu  finimenti!  veni  d'  'i  canzunì: 
Lu  millisettice-ntu  trentanovi. 

Stu  sunettu  1  l'ha  fattu  Santu  Rizza: 
Si  cc'è  corchi  'stinatu  e  si  'nimarazza, 
Avemu  ad  Unu  ca  a  tutti  nn'addrizza. 
E  cu  la  Matri  ìa  stringi  e  l'abbruna. 
Nun  ciirremu  ca  tanta  tinirizza 
'Un  criditi  ca  jamu  'ntra  la  chiazza: 
Ddà  è  In  munnu  di  tanta  grannizza, 
Cu:  perdi  ddn  trisoru  è  'n'  arma  pazza. 

Sti  pasti  già  su'  ditti  e  su'  cantati, 
Dicemu  un  Creddu  a  la  Diviuitati  a. 

{Resultano). 
981.  La  Coxfessioke. 

Vi  prìegu,  o  'Termi  Patri,  addirmi' e  hi  uni 
Mutatimi  di  'n  testa  stu  guvernu; 
Pregu,  chi  spranza  ce'è  pr'  un  piccaturì 
Jiri  a  guàdiri  J  lu  celu  supernu. 
Iddu  m'ha  dittu:  Cc'è  lu  Redcnturi, 
Chiddu  chi  havi  lu  munnu  'n  guvernu: 
Cu'  si  cunfessa  e  nun  havi  duluri, 
Iddu  casca  lu  primu  'ntra  lu  'nfernu. 

E  'ntra  lu  'nfernu  casca,  e  nun  cci  penza; 
Ti  piaci  stari  'n  piccata  murtali: 
SÌ  ti  cunfessi  e  'un  fa'  la  pinitenza 
Li  precetta  di  Dì'  nun  pò'  'sservari. 

'  Sunettu,  canto. 

'*  (Jsios.ti  due-  uìtiiiji  \  (;!-fi  sogliono  ìiccolIui'sì  ad  siili  !  cinii  coti '.n  i. ili. 
"   Guadiri,  dolili,   |;i-o  inuma:  godere. 
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L'ha  ditta  So  Divina  'Nniputenza. 
Chi  l'havi  scritta  a  lu  puntificali  ': 
S'  'un  fa'  'na  giusta  'sarai  di  cuscenza, 
E  megliu  min  cci  jiri  a  cunfissari. 

È  megliu  nun  cci  jiri  a  cunfissari: 
La  pena  crisci  o  la  dannazioni: 
0  pìecaturi,  e  tu  chi  speri  t'ari? 
Conni  'un  ni  cerchi  mai  sarvazionì? 
E  cerca  lu  piccatu  di  lassari, 
Ca  la  liggi  ruraana  aceussì  verni.*: 
Si  metti  tempu,  'un  ti  va'  a  cunfissari 
Nun  ti  pò'  fari  mai  cumunioui  3. 

Sintennu  cumunioni  tremi  tuttu,     ' 
Pensa  lu  nostra  Dì'  zoccu  nn'ha  fattu: 
Prima  di  jiri  *a  lu  santu  scpulcra 
0  comu  d'  'i  Judia,  comu  fu  fattu  *  ! 
Tu  fa'  la  liggi  e  peju  dì  lu  Turca 
Ca  Di'  t'ha  vistu,  e  orvu  s'ha  fattu: 
Ora  ti  vidi  e  ti  porta  dì  carta  s, 
Cunfessatìnni  di  l'errar!  fattu. 

Piccaturi,  cunfessatì;  sì  mori 
Lu  cuntu  a  Gesù  Cristu  ha'  jiri  a  dari: 

'  Lo  tiene  scritto  ne'  sani  gr;iiidi  libri. 
*   Vonì,  voli,  vuole,  tJna  variante: 

Ca  la  liggi  papali  aceussì  voni. 

■'  In  ResuiKLEii)  stosso  i  versi   variano  così: 

ia!iQ'.':i,ir.oi  dui  Giudei  '. 

ri  unii,  stargli  addosso,  vigilarlo,  persegi 
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Ed  arrivarmi!  ti  vidi  Ili  cori 
Chimi  di  spini  e  di  pinseri  mali. 
Ora  fùijla  l.u  l'occasioni. 
E  mentri  vivu  si',  scannali!  'un  dari: 
Si  fa'  'na  giusta  santa   cunii^sìoui. 
Puru  ch'ereticu,  ti  pò'  sarvari. 

A  sarvàriti  tu  'un  cci  pìgli  'mpegnu; 
Pi  la  tò  vanità,  mala  via  pigli, 
Ed  a  la  morti  nni  veni   lu  sdegnu, 
A  mali  jorna  la  sintenza  vinni. 
0  piccaturi,  chi  cosa  pritenni  ? 
Comu  c'un  cunfissuri  'un  ti  causigli? 
S'  'un  ti  cunfessi  e  di  cori  'un  t'ammenni, 
E  Gesù  Gristu  uni  nega  di  figli  '. 

Ti  binidieu,  fìgliu  me  'nnuccenti, 
Gesù  Gristu  di  mi'  fa  capitali: 
Voli  ca  semu  tutti  'bbidionti, 
Quanmi  vini  jamu  a  la  Chiesa  a  Murari: 
Nni  la  Chiesa  si  parrà  cu  la  menti, 
La  lingua  nun  è  digna  di  parrari: 
Sapennu  ca  cci  su'  li  Sagramene, 
Sangu  di  l'occhi  duvenra  jìttari. 

Cu'  jetta  sangu  di  l'occhi  è  filici, 
A  boni  jorna  la  vita  arridduci: 
La  vucca  nun  gastìma  e  malidici 
Di  longu  'u  truovi  cu  pareli  duci. 
Lu  ciecu-natu  li  chiaghi  cci  fici, 
Pri  nun  sì  cunnssari  detti  vuci. 

rifiuta,  non  ci  vuols  [>iù  come  figli  suoi. 
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Dimmi:  lai  nostra  Di'  ehi  torta  fìci, 
Ca  pri  l'amari  tò  nni  morsi  'n  cruci? 

'N  cruci  nni  morsi  dilli  Patri  d'amuri, 
Detti  la  prigiria  e  vosi  pagari, 
Fu  misu  '11  cruci  di  hi  Farauni, 
E  Di'  li  lassa'  cu  'i  lanci  a  li  marni. 
L'urtimu  lu  priga'  la  bon  latrimi, 
E  Di'  lu  fìci  'rreda  'niversali  ; 
Spargi'  lu  sangu  e  'ntisi  un  gran  duluri, 
E  pri  l'amuri  tò  nun  dissi:  Ahi! 

Ahi!  nun  dissi  ddu  Patri  d'amuri, 
'Nnuccentamenti  la  patì'  la  morti: 
Tu  chi  ti  cridì  ca  nun  t'hai  a  pagari 
Li  lacrimi  ca  nisccru  di  dd'ocehi  '? 
E  Di'  ti  dici:— M'eja  a  sadisfari 
Li  me'  sintcnzi  cunnatinati  a  tortu: 
Su  '  nuddu  vi  valiti  cunfìssarì, 
Vi  malidicu  e  vi  inannu  a  la  morti. — 

Di  dari  morti  Di'  gìustu  ti  dici; 
Nuddu  è  pintutu  di  li  so'  piccati: 
Nn'  ha  spiduglialu  di  'nimenzu  li  riti  a, 
Chinu  di  sangu  e  di  gran  pieiati. 
Li  cunfìssura  a  nnomu  tò  li  fìci, 
Pri  pura  dìriccìlìa  la  vrìtati  s: 
Si  t'ammucci  un  piccatu  e  'un  cci  lu  dici 
Ti  malìdicì  pri  'na  tirnitati. 


1  Su  o  si,  come  fili.ro  ve  Ai  avvi.-rfito,  pai-1  i.;-of!.ì  coiifii/ionale:  ; 
!  Ci  ha  distrigati  dalle  reti. 

1  I  confessori  (Dio)  li  fece  per  te  (o  peccatore),  perchè  tu  dica 
a  verità  pura. 


>,  Google 


CANTI  RELIGIOSI   E   MORALI 

Ti  malidici  Di',  cu'  sa  chi  penza! 
Penza  a  ddu  jornu  comu  t'ha1  travari  ! 
Fici  li  Chiesi,  pri  tò  nigligenza 
E  misu  'n  cruci  pri  cunsidirari; 
Li  sacerdoti  a  la  so  prisenza 
L'hannu  a  li  manu  pri  cunsidirari; 
Pregano  a  So  Divina  'Nniputenza: 
Di  'n  cielu  'n  terra  cu'  hi  voi!  l'havi. 

E  cu'  lu  voli  l'havi  a  Di'  Divinu, 
Ch'è  Patri  di  divina  piatati: 
Tretitatrì  anni  caminà'  cuntinu, 
Di  novu  ca  nni  vozi  arriscattari  '. 
Tant'ercticu  fu  Sant'Àgustinu, 
Ca  cu  'i  populi  so'  vulia  'mpittan: 
Poi  si  cuniissà:,  e  chiana'  euntinii, 
E  vegna  cu'  cci  voli  pridicari  ! 

Predica,  e  tanti  belli  cosi  dici, 
Li  cosi  dici  d'  'a  Divinilnii: 
E  a  li  popali  so'  cunverti  e  dici: 
"  Chiddu  ca  dicu  i'  è  ìa  vintati.  „ 
San  Paulu  ca  fu  gran  peccatrici  (sic) 
Fici  tant'anni  di  'niquìhdi: 
Cu  'na  chiamata  ca  Gesù  cci  fici 
Prisenta  l'arma,  e  dissi:  —  Vegnu,  Patri. 

Patri,  cci  dissi,  Buntati  'Nfinìta, 
Troppu  fu  tarda  assà'  la  ma  chiamata; 
I'  tant'anni  ca  t'azzu  mala  vita, 
Miai  tu  .ni;:!  J:l  tosta  scippata: 
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Lu  propria  pmsern  mi  lu  cita, 
Mi  sentu  la  cuscenza  'mm arazzata, — 
E  Di'  cci  dici: — Nun  cci  ha'  stari  'ti  vita 
Cunfèssati,  ca  torni  arma  biata.  — 

Arma  biata  torni  vera  e  certa 
E  d'affenniri  a  Di'  tèniti  arrassu: 
Cu'  sì  cunfessa  ogn'annu  a  lu  prieettu, 
Lu  cuntu  cci  lu  porta  malli  fottìi. 
Nun  manca  ali'omu  d'essiri  perfetta: 
Pensa  lu  nostru  Di'  zocchi  nn'ha  fattu! 
Si  ti  cunfessi  a  lu  spissu,  pri  certu 
Lu  paradisu  ti  darà  pri  spa«su. 

E  spassu  duna  ad  ogni  enatura 
Quannu  nni  .jarnu  a  la  Chiesa  a  'durarì, 
E  Di'  nn'  ha  fatta  lu  Suli  e  la  Luna 
Pr'essiri  spassi!  di  l'otnu  murtali. 
Di  'n  cela  'n  terra  caia'  DÌ'  'n  pirsuna, 
Fri  spargili  ddu  bannu  'niversali: 
Cu'  voli  lu  so  cori  cci  lu  duna 
A  cu'  cuntritu  'u  vidi  cunfìssari  *.  (Resultano). 

982.  La  Confessione  *. 

Jeu  trasu  'nta  sta  Crésia  papali 
l'ii  pigghiarimi  'u  santu  Giubbilili; 


1  I/Aeeui'so  mi  avverte  manoni-vì  ancora  qualche  citava,  lo  credo 
vi  inanelli  quanto  basta  a!  nome  dell'autore  e  alla  data  del    canto. 

*  Forse  per  qualche  verso  che  munta  ,  questo  cauto  non  ha  uno 
stretto  legame  ;  tuttavia  esso  può  ben   riattaccarsi  al  canto    prece- 
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Tu  nesci  fora,  piccatu  mortali, 
Ga  m'haju  a  diri  !i  cosi  di  Ddiu.  l 

Ancilu  me  custòddiu  'ccillenti, 
Divotamenti  vi  vegnu  a  'durari; 
Mettimi  tutti  li  piccati  a  menti  a, 
Cà  mi  vogghiu  vinili  a  ctinfìssari. 

Gc'è  lu  nnimicu  di  Giuseppi  Arriii  3 
Ca  li  piccati  lassa  straminari; 
Sa'  chi  t'ha  dittu  lu  figghiu  di  Ddiu? 
—  Confessati;  li  vogghiu  pirrìunari.— 

San  Michileddu,  mettiti  a  guardar! 
Quannu  veni  stu  cani  tradituri; 
A  punta-pedi  tu  mi  rhà'pi;_'ghi,u'i, 
Sdirrubbamillu  a  li  perfunni  'scuri.  * 

Mi  trema  l'arma,  mi  trema  lu  cori 
Sintennu  diri  piccatu  mudali; 
Oh  Ddiu,  ch'avissi  a  Ddiu  ima  lu  me  cori  ! 
Ca  notti  e  jornu  lu  vogghiu  adurari! 

L'aduni  comu  un  Patri  Redenturi, 
Ch'è  Figghiu  di  Maria  particolari; 
L'arringraziu  assai  lu  cunnssuri, 
La  paci  e'  'u  me  Ddiu  m'ha  fattu  fari.  (Cefalìi), 

'  Che  m'ho  da  dire  (rociture)  Io  divozioni,  lo  preghiere. 

■  Hn;o:--:ìi:ii:i  uitt:  i  jwecntL  (d:i  me  commessi). 

7'  Oiusenjie  Arrigo,  l'orso  nomo  dui  poeta,  il  quale,  l'iei.'ì'Jando  il  din- 
volo,  piirj.ì  ili  si:  in  tervu  persomi. 

1  fu  questa  quaitiiui  il  puoU  si  rivolge  a  S.  Michele  Arcangelo 
pregandolo  elle  .-ti-!  in  guai-din  ipì/iiido  gOjngoi'j  il  demonio,  e  ehe 
lo  prenda  a  cilici  nel  sedere  {<-'-■  iiv.rd'i-iifdì)  e  li)  precipiti  giù  nel- 
l'in renio. 

G.  Freni:.  —  Ganti  popo^iri  siciliani,  voi.  II.  28 
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983.  La  siala  Annata  l, 

Facemu  bona  liggi,  Cristiani, 
Facemu  pinitenza  r  di  scippi-ini; 
Cu  Ddiu  avermi  statu  tariti  cani,  * 
Di  nui  nni  voli  vìdiri  la  fini. 
Avcrau  stata  tanti  pazzi  e  vani, 
Lu  'ncurunamu  di  puncenti  spini. 
Li  picciridili  rliLincinu  pi  pani 
Di  iu  gran  chianti!  nni  fannu  lavini. 

Lavin i  jianu  faconnu  pi  la  strata; 
E  Sant'Antoni  ch'è  primu  arimita. 
Java  dicennu:  "  Maria  Addulurata, 
Prijati  a  nostra  Ddiu,  Burità  'Sfinita. , 
E  Santu  Roccu  di  la  Nunziata 
Pi  l'amari  di  Ddiu  spargili  'a  so  vita; 
E  Santa  Durutia  nostra  avvucata 
Nni  tira  a  tutti  cu  la  calamita. 

Ddu  gran  Santu  chiamata  San  Pasquali 
Facia  lì  prigheri  addio ucchi uni  : 
Jianu  dicennu  tanti  Cristiani; 
—  Piata  e  misiricordia,  Signuri  ! 
Ogni  Chiesa  si  sfascianu  'i  campani, 
E  la  citati  è  mittuta  a  rumuri; 
Comu  'un  avermi  a  mòriri  di  fami  ! 
Marinati  l'acqua,  Gesù  Sarvaturi! 

—  Si  tu  v6'  l'acqua,  lova  li  piccati, 
Leva  la  mala  prattica  eh'  aviti; 

'  La  miil'anna'ìi.  Uà  del  leggendario  e  dui  morale.  Ha  aneli 
ijivilchu  irregolarità. 
1  Verso  Dio  siamo  stati  dei  veri  cani  (ingrati). 


>,  Google 


CANTI    RELIGIOSI    F,   MORALI 

Ce'  è  tanti  puvìreddi  cunsumati 

D'  'ì  tanti  usurarli  '  chi  cci  taciti. 

E  la  bistemia  la  cuntinuati, 

La  robba  et  àutru  vi  la  pussiditi; 

Comn  vuliti  l'acqua,  scilirati  ! 

Ca  p'  amuri  di  Ddiu  nenti  taciti  !- 

—  Nenti  haju  fattu  lu  tempu  j 
A  3  eh'  haju  avutu  la  tentazioni; 
Ora  vogghiu  livari  lu  piccatu, 
Mi  vogghiu  dari  a  la  sarvazioni. 

Passioni  di  Cristu  Redenturi, 
Facitilu  p' amuri  di  Maria; 
Cà  s'  'un  ce'  è  acqua  siccanu  'ì  lavuri  3, 
Li  puviredd:  mòrinu  pì  via. — 

—  L'acqua  cci  la  mannai  cu  tantu  amuri, 
Iddi  ammustraru  tanta  tirannia.  — 

Tutti  si  pirdirìaim  'i  piccaturi 
S'  'un  fussi  p'  'i  prigheri  di  Maria. 
Santu  Nicola,  eh'  è  vispicu  santu, 
E  cu  li  puvireddi  stava  attentu 
Sempri  prijava  a  lu  Spiritu  Santu 
O'abbunnàrinni  a  tutti  di  frummentu. 

—  Jcu  ora  ascutu  a  tia,  Nicola  Santu, 
Siddu  rni  fannu  lu  so  eumprimentu  *, 


>  A  qui,  come  altrove,  ripieno. 

!  Ma  se  non  piove,  inaridiscono  i  seminati. 

'   CwmpriiiWiuu  irn'Oiji'j  (li  cu<><iìinic-iif>t  ,  voto.  Dice  il  Sigm 
S.  Nicola  :  lo  ti  coioi-iaccio  so  e»*i,  i  peccatori  ,  mi  manterrai!) 
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L'  aveva  fatta  mòriri  di  scanlu 
Quanmi  cci  niannai  ddu  forti  ventu.  — 

Li  burgisi  firtnaru  lu  frummentu, 
Dinari  nni  vulianu  'ri  àtru  tanto  ■; 
San  Vicenzu  nisciu  di  lu  cummentu, 
Pi  prijari  a  Maria  sutta  'u  so  manto. 
E  p'  abbunnalli  a  tutti  di  frummentu 
Prijava  seinprì  lu  Spiriti!  Santu. 

Lu  gluriusu  di  Sant'Antuninu, 
Chi  teni  lu  Barabinu  'nta  li  marni, 
Iddu  p'  aviri  lu  so  cori  fina 
Si  sta  guadennu  ìu  cclu  supranu. 
Ora  prijàtilu  va'  a  Gesù  Bambino, 
Chi  nni  livassi  stu  sènziu  vanu, 
Ora  vi  ragghili  amari  di  cuntìnu, 
Mi  vogghiu  fari  un  santu  cristianu.  (Cefali'}. 

984.  La  mala  Morte  s. 

Morti,  chi  mi  juncisti  ad  un  mumentu 
E  'nta  sta  puntu  ehi  su'  dispiralu, 
A  Gristu  l'haju  affisu  a  tradì  menili. 
Ora  di  Gristu  sugna  abbannunatu; 
Oimò  !  ehi  tirruri  e  ehi  spavento! 
Viju  tutta  lu  'nfernu  scatinatu; 

1  I  villini  agiati  cilindro  i;  irimienio  (nei  magami' i  pcmliej  Io  vo 
',  levano  pagato  il  doppio. 

'  La  Mala  Morii.  Qiu^lo  cisuiu,  che  io  intitolati  il  Diiwìtrio, 
■  dipinge  a!  vivo  lo  pone  e  i  dolori  del  peccatore  dopo  la  morie;  c- 
i  o  lo  devo  a,l  pniiCiinre  YinecJi/o  Di  Giovarmi,  elle  lo  ha  raccolto 
:  si  Scapimi  ta  insieme  eoli'  allra  sulla  ha/nacolata. 
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Lu  tempu  mi  finiu  tuttu  ad  un  tempii. 

E  pi  'na  eternila  sugnu  dannati!, 
Oimè  !  sugna  a  lu  'nfernu  cunnan  natii; 

L'arma  e  lu  corpu  uniti  tuUidui, 

Dì  quantu  mezzi  Ddiu  m'avà  lassata  l 

Ora  m'abbannunaii,  'un  mi  cerca  cchìui; 

Di  li  dirnonia  sugnu  circunnatu, 

Oh,  chi  pena  !  cunsidirati  vui.., 

Poi  mi  veni  Lucifaru  adirata, 

Mi  dici:  "  Sciala,  e  fa'  festa  cu  imi  „. 
Ora  nun  viju  cchiii  li  me'  parenti; 

M'  abbarmunaru  già  tutti  l'amici; 

Ccà  intra  'un  prova  àutru  chi  tormenti, 

E  pi  'na  eternità  sugnu  'nfllici: 

Ddiu  m'ha  cunnaniiatu  giustanieiiti 
Pi  li  mancanzi  e  l'arruri  chi  fici  : 
Mi  trova  abbiviratu  snlamenti 

DÌ  surfaru  tìfumgghìatu,  focu  e  pici. 

Chi  fu  'nfilici,  ahimè  la  me  sintenza  ! 
Un  pinseri  maligna,  vanii  e  'nternu, 
Chi  mai  a  lu  munnu  fici  pinitenza, 
E  'nta  stu  locu  ìu  staju  chiancennu; 

Già  si  ditirminau  la  me  sintenza: 
Pri  una  eternità  sugnu  a  lu  'nfernu; 
Di  Ddìu  min  manca  mai  la  previdenza  : 
Ora  cci  pcnsu,  e  imi  vaju  'mpazzennu. 

—  E  pi  'n  eternu  cehiù  nun  trovi  finì, 
Arma  chi  l'usli  amanti  di  lu  viziti, 


>,  Google 


■d»  CAST!   POPOLAMI 

Ora  ti  trovi  'mmezzu  ssi  catini, 
E  turmintata  'ntra  tantu  suppriziu. 
Pirelli  di  'ntra  ssu  locu  'un  ti  rimini? 

—  Ddiu  m'ha  stahililu  stu  'sarciziu, 

—  Un  tempu  nesei?  vinirà  lu  fini? 

—  Ddu  spavintusu  jormi  dì  giiidizìu. 
E  pi  In  vizili,  iu  ni'  arruolai, 

E  purtai  'n  triunfu  lu  piccatu; 
Quannu  ccì  pensu,  nun  cujctu  mai  ', 
Chi  mi  viju  'ntra  stu  locu  turmintatu.  — 

E  lu  dannatu  grida  a  vuci  ardenti 
A  lu  pinsari  comu  si'  dannau, 

E  sempri  dici:  "  Mi  dannai  pi  nenti  !  , 

Contra  lu  stissu  Ddiu  si  la  vutau  ". 

Mmalidici  l'amici  e  li  parenti, 

Ed  a  so  mamma  chi  hi  ginirau; 

Mmalidici  li  setti  Sacramenti, 

E  lu  parrìnu  chi  lu  vattiaul 
Ddiu  criau  l'omu  cu  cognizioni, 

Tutta  fu  opra  di  lu  Patri  Eterni! 

Olisti  parti  1'  ha  faltu  Minzioni, 

E  cci  ha  applicati!  tuttu  lu  so  'ntcrnu  3: 

Signurì,  pi  la  Vostra  Passioni, 

Lib ratini  d'  'a  pena  di  lu  'nfernu.  (Salaparuta). 

085.  La  Morte. 

Vurrìa  sapiri  si  la  Morti  è  vera, 
Cà  siddu  è  vera  mi  chiuju  la  porta  : 

1  Non  posso  mai  darmi  pace. 
'  Se  la  prese  anche  con  Dio. 
"  E  vi  ha  applicalo  tutto  il  suo  spirito. 
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Vurri'a  fari  'na  torri  d'azzaru, 
l'alia  senza  finestra  e  senza  porta; 
Di  brunzu  mura,  tiettu  e  li  canala 
Vegna  la  Morti!  o  d'urini  travi  a  trasiri? 
—  Trasi  di  li  finnazzi  '  di  la  porta. 
E  duna  morti  a  cu'  nun  vo'  rauriri — 

La  Morti  ca  cci  stava  a  In  capizzu 
Tuttu  7ntisi  di  dd'  omu  lu  pan-ari. 
A  li  tri  jorna  cci  dulia  la  testa, 
Tri  medici  si  mannanu  a  pigliali 
Una  cci  dici  ch'era  frevi  'n  testa, 
L'àtru  cci  dissi  :  —  'Un  si  la  pò  libràri;  — 
L'àtru  cci  dissi  ;  —  Dumani  è  la  terza, 
Lu  giuvini  si  voli  vurdicari.  — 

I'  vìju  lu  me  mastra  'nfacin natii, 
Mi  criju  ca  pri  mia  fa  lu  tabbutu; 
Mastru,  ti  priegu  nun  ti  fari  'ngratu, 
Fammillu  luongu  e  largii  lu  tabbutu; 
Mi  cci  haju  a  rnìntri  *  pri  sdiminticatu, 
Guomu  a  stu  miuinu  'un  cci  avìssi  vinutu! 

Viju  li  panni  nìuri  'ncatastati, 
Viju  la  mamma  di  nìuru  vistata, 
Tutti  l'amici  mia  sa'  'ngra  magi  iati, 
Ghianci  ma  mairi  ca  m'-havì  pirdutu! 
Ghiancinu  li  me'  amici,  suoru  e  frati, 
Tutto  lu  munnu  a  rumati  è  mittutu. 
—  0  Morti,  Morti,  'un  mi  fari  muriri, 
Ca  ti  imi  dugnu  milia  dinari. 

1  li'innana,  fessura,  spiraglio. 

*  llìntri,  COllt.  di  mintìri,  mettere. 
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—  Nuddu  ecì  fórra,  cchiù  ricca,  di  mia, 
Sì  ia  Morii  ai  farri  a  pri  dinari 

—  0  nomu  ca  si'  tanta  valli  rusu. 
Qual'  e  la  prova  ca  s'appi  di  fari? 
Ora  ca  sugnu  'n  arvulu  caduta 
Quanti'  è  tagliata  di  tutti  li  rami. 
La  cruci  avanti,  appriessu  lu  tabbuta, 
L' urtimu  fuju  i'  lu  sfurtunatu  !  {Resultano}. 

986.  La  Immacolata  \ 


0  Virgini  divina,  o  gran  Signura, 
Mairi  chi  -  di  lu  Verbu  tantu  amata, 
Matri  Vii-gin!  seinpri  hedda  e  pura 
E  di  lu  primu  'stanti  'Mmaculata; 
Cchiù  bedda  di  lu  Suli  e  di  la  Luna, 
Siti  tutta  di  stiddi  'ncurunata; 
Lu  Patri  Eternu  Vi  fici  patruna, 
Bigina  di  la  gloria  bìata. 

Prima  di  essiri  Vui  stata  criata 
La  Santa  Trinità  tinnì  eurisk'iiliiu 
D'  essiri  sta  Virgini  affurtunata, 


'  Il  prof.  Di  Gio- 
scrive:  «Qoest'ult 
parere  di  persona 
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A  Vili  la  sorti,  o  Virgini,  fu  data 
D'  aviri  stii  galofaru  virmigghiu. 
Ma  tri  chi  di  ]u  Verbu  tanta  amala 
E  Spusa  e  Matri  di  l'Eternu  Figghiu  ! 

Chi  fu  virmigghiu  chissu  visu  santu 
Di  l' lira  chi  Sant'Anna  vi  mitrili  ! 
Nui  semu  sutta  di  hi  vostro  mantu, 
E  discaccìamu  Iu  piccatu  riu; 
Ssn  vostra  nnoniu  è  priziusu  tanta 
E  chissà  nnomu  lu  'nfernu  attirriii; 
E  nui  ora  gridamu  tutti  quanta, 
Dicennu:  *  Viva  la  Matri  di  Ddiu!  „ 

Ddiu  ha  criatu  ssu  visu  superno, 
Vi  fici  pura,  santa,  e  'Mmaculata; 
Si  nui  chiamannu  a  Vui,  trema  lu  'nfernu, 
Pirchì  Vui  siti  la  nostra  avvocata. 
Ssu  santu  visu  'n  paradisu  jennu 
Fu  dì  lu  Figghiu  Vostra  risguardatu  ; 
Gei  fòro  tutti  l'anciuli  dicennu: 
"  Viva  la  Matri  nostra  'Mmaculata  !  , 

A  Vui  dda  gran  notizia  fu  data; 
Quannu  l'anciulu  santo  v' avvisali, 
Lu  Patri  Etermi  Vi  vitti  turbata, 
E  lu  Divinu  Spiritu  calao; 
Sant'Anna  fo  contenti  o  cunsulahi 
Subito  chi  lu  Verbu  si  'nearnao; 
E  imi  ludamu  a  Maria  'Mmaculata, 
Sia  binidittu  Ddio  chi  la  criau! 
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937.   Il  S.  Natale  '. 
Nìrm-ninu  lu  picuraru  - 
Ciurameddi  cci  un'  è  un  pam  : 
E  sunamuli  tulti  dui  ", 
Cu  Maria  s'allegra  echini. 

Ha  vinata  lu  zammataru  4 
E  'un  avia  chi  cci  purtari: 
Porta  latli  uni  la  cisea, 
Cascavaddu  e  tuma  B  frifea. 

Ha  vinutu  lu  cacciaturi, 
'Un  avia  chi  cci  parlari  : 
Porta  un  liepru  ed  un  cunigliu 
Pri  la  matri  e  pri  la  figlia. 
Ha  vinutu  la  zingaredda, 
Ha  vìnuta  d'  'i  mnntagni, 
Porta  'n  lesta  'ria  cannistredda  u 
Di  nuciddi  e  di  castagni- 
'  Ecco  il  vero  canto  corrispondente  a'  Xoéls  francesi.   Mi  rispar- 
mio di  metterlo  a  riscontro  con  qualcuno  di  quelli  che   io  conosco, 
pcreliò  tutti  hanno  lo  stesso  fondo.  Avverto  per  gli  studiosi  ohe  da 
oltre  un  secolo  corre  in  Sicilia    un    librétto  di  a)    pagine ,  annual- 
mente ristampato,  col  titolo:    Viaggia  dulu.-usu  di  Maria  Santis- 
simae  lu  Pat-iaraa  S.  Giuseppi  in  Betlenimi ,    Cqnzunetti  sici- 
liani di  Binidittu  Annuleru  di  la  cita  di  Murriali ,  dioisi  in  0 
jarna  pri  la  nuoena  di  tu  Santa    Natali  di   Gesù  Damminu.  Le 
poesie  contenutevi  sono  i  canti  popolari  siciliani  del  Natale;  Noéls 

'  Cosi  comunemente  si  suole  imi'.are  il  suono  delle  ciaramelle  del 
Natale. 
s  E  soniamole  tutte  e  due  (queste  ciaramelle). 

!  Z.av,uu't.lari.< ,  colui  elle  fa  il  cacio. 

'■   Cannistredtk!,  (lini,  di  cs.nrtìstra,  canes'ra. 
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Ha  vimilu  lu  lignauiafii  ', 
'Un  a  via  chi  cci  purtari; 
Porta  un  fascili  'i  Ugna  'ranni 
Pri  asciucàricci  !i  panni, 

—  S'  'un  su'  boni,  cuinpatlti, 
E  1'  affetti!  riciviii, 
Compatiti,  Mairi  mio, 
FJircliì  senni  a  la  campia  a  — 

E  dda  notti  disiata 
Ca  nascili  In  Veibu  Eternu, 
Cu  la  vista  so  sagrata, 
Ralligrau  hi  friddu  'rivenni.  (Resultano). 

9SS.  Il  S.  Natale. 

A  la  notti  di  Natali 
Ca  nascili  Ili  Baiiibincddii: 
E  nascili  'mmenzn  l'armali  : 
"'Slmenzii  'u  voi  e  l'asiueddu.  (Palermo)  '. 

OSO.  Avvertimenti  morali. 

Patri  e  matri,  li  inni  infiggili 
V  arruinanu  li  fìgghi; 

Pi  li  flgghi  supra  terra 
Ddiu  fa  nàsciri  la  ferra; 

Si  li  figgili  min  'mparati, 
Patri  e  matri,  v'addannati. 

■  !.•!)•%■  '..in >•■■■',  colui  olii:  (il  lodili»  i!ii  bruciare. 

'  Cambia,  tiii'iip;i;;n:i,  i  iì;n   IH'qiiOiiUi  noi   curai  dì  Natiik>. 

3  E  questo  il   ;n-i i'.io  ed  i!  [iìi'i  fKiiiu'iiTo  ilei  canti  riiUa'i'i  i:i 
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Tu  chi  ha  chist'occhi  piena,  (si'c) 
Un'  ucchiata  t'  avvilena; 

E  chisL"  occhi  su'  lì  porti 
D'  unni  tràsirì  la  Morti. 

Tu  chi  viii  'n  suso  e  'n  jasu, 
Tu  chi  pani  scamialusu, 

Tu  fai  comu  l'Anticristu, 
Levi  l'arma  a  Gesù  Cristu. 

Pieciutteddu  eli  sta  strata, 
Chista  è  l'urtima  chiamata, 

Si  nun  lassi  lu  piccati! 
Mori  prestu  e  va'  addannatu; 

Si  nun  lassi  sta  ca(ìna_, 
A  lu  'n  fermi  ti  strascina.  (Palermo). 

990.  La  Nave  '. 

A  la  puppa  di  sta  navi, 
Boni  genti  eh'  ascutati. 
L'arma  nostra  è  chista  navi 
E  vu'  nenti  cci  pinsati. 

Mentri  jamu  navicannu 
'ìs'ta  lu  mari  dì  stu  munnu, 
Si  la  navi  va  aggravannu 
Prìculiamu  *  'i  jiri  a  fumiti. 

E  dipoi  pi  guardìarm 
Ce' è  'u  nostr' Aneilu  custoddiu 


Ecco  u 

n  canto  marinare 

sco,  in  cui  si  rappreseli  t a  l'un 

ima  sotto 

Badi  i 

iave  guidata  da  s 

in  li  protettoli. 

Corrisi 

J!!J    piJI'i'J'-.llO. 

v  Google 


CASTI   RELIGIOSI  E    MORALI  415 

Samuiieiiiili  ò  'n  capitami 

Ca  imi  scanza  'i  miniscordiu  '. 

Siincinscppi  è  \i  Uniuncri 
Di  sti  navi  e  sti  galeri, 
E  la  Virginì  Maria 
Ga  nni  'nsigna  'a  bona  via, 
Ca  nni  'nsigna  'a  bona  via, 
Sarva  sta  navi  e  la  so  cumpagnia.  {Palermo). 

'iìtUrrjvOii.!,  .j.  ni.  usato  sposso  in   fijniriiiniic,  'Ji.^.'ui-dia. 
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991.     Carni  e  nim  stanai-! 

Ce' è  'u  cavadduzzu  di  Ninu  In  Biancu!  K(Pal). 

'  Io  soa  lieto  di  chiudere  questa  raccolta  con  un  genere  di  canti 
noto  anchj  a  me  fino  a  quando  dettaiil  capitolo  del" o  Stutìiucri~ 
:o  elio  riguarda  la  metrica  e  la  veiviìiea/lone    popolare    sìeiììana; 


[] uel!i  die  primi  giungano  alla  meta.  I  corridori,  come  si  sa,  ven- 
dono spasse  volto  adornati  e  direi  ipasi  attillali ,  oliò  e  code  e  cri- 
niere vengono  loro  intrecciato  in  vario  L'orge,  e  il  dorso  e  i  fianchi 
sparsi  di  palìuoee,  di  pungoli,  dì  pennarelli  e  di  altre  cose  sì  fatte 
die  servono  ad  o-.':;i:;ir;i  ed  iufoeiirli  nella  eorsa.  11  premio  consiste 
por  lo  più  in  un'aquila  di  legno  indorata,  teiiKiestata  dì  grosso  mo- 
neto d'argento;  la  quale  si  suol  condurre  in  trionfi)  da  quei  mo/./.O  di 
stalla  al  quale  da!  padrone  vonno  allidato  ne:  momento  delia  partenza 
ii  corrici  or,".  Questo  mozzo,  attraversando  la  folla  pian  [onte,  o  spre- 
giali te  secondo  le  simpatie  delle  parli,  viene  cantando  do'  fiori  in  lode 
del  vittorioso  barbero  c'ie  egli  eavalea.  Codesti  fiori  sono  tradizio- 
nali; se  ne  hanno  di  ìuoglii  ove  i  pali!  non  -A  coirono  più;  ed  i  inorai 
ne  sanno  per  ogni  circostanza.  La  forma  loro  è  lineila  dei  /turi  in 
genere  :  l'invocazione  accenna,  por  se  stessa  alla  gioia  della  vittoria. 

Ile'  sodici  oìic  pubblico,  i  -sei  di  Borsetto  ni'1  li  tia  tl,\ti  i1  Sakvr.oa.:, 

'  Nome  del  padrone  del  cavallo. 
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992.  E  una,  o  dui,  e  (ri,  vola,  putriddu!  ' 
Vola,  putriddu,  ca  si'  lesa  '*  e  beddu; 

Tutti  tri  piilia  "  sì  lì  pig^hia  iddìi!  (fìorgetto). 

993.  Oè  oè  ! 

lo  cci  lu  partivi  latu  ìatu  :  * 

Mi  parsi  inoiizQ  paliti  arrnbbatu  5.  (Palermo). 

991.    Oè  oè  ! 

Io  cci  detti  a  manciari  pani  e  vinu  s: 
Partili  giannettu  T  e  mi  junciu  lu  primo. 

(Palermo). 

995.     Oè  oè  ! 

Io  cci  lu  fici  lu  ferru  rt'argontu: 

E  idslu  mi  cnrn'u  comu  lu  venta  ft.  (Palermo). 


'   l'/ilriiMUi,  limi,  di  pu'nt,  pnlcdi'O. 

*  Lem,  attillato. 

'  Palla,  plur.  di  p«Hw. 

5  Quasi  voglia  diro  :  io  l'iui  fatto  partirà  rapite  radente.. 
5  Questo  Icilio  c-ils  il  Filili  «vallo  hi  vinto  mi  parve  mcii)  rubato. 
—  li  mozzo  dichiara  die  v' ù  stato  dell'inganno. 
e  Per  eccitarlo. 

'  Glaunmu,  s.  m„  dic.esi  di  un  cavallo    corridore  di  Rir-beria,  e 
di  tutti  i  cavalli  clic  fervono  s:>'aitio;ite  per  vuo  di  correrò  'il  palio: 

8  Una  variante  di  Palermo  : 

lo  cci  li  fìó  li  scarpi  d'araontn 
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9%.     Sàuru  galanti  ! 

Stu  saurìceddu  '  vola  cu  li  venti, 

Juncm  sulu,  e  si  partili  cu  tanti!   *  (Boi-getto). 

997.  Ole,  ole  ! 

Ca  lu  me  beddn  sàuru, 

DÌ  veiitu  lu  pascii,  di  ventu  e  d'ariu, 

'Ntra  la  rauntata  mi  pigghiau  la  palla.  {Borgetto). 

998.  Oè  oè  ! 

Jennu  currenmi  Marina  Marina  3, 

Mi  la  pigghiau  l'acula  riggiua.  (Palermo). 

999.  Oè  oè  ! 

Gcà  ce' è  lu  raè  cavaddu,  eh'  è  mirrimi  *, 

Mi  pigghiò  'a  cursa  a  Al  un  tip  iddi  ri  mi 5.  (Palermo). 

1000.    E  vaja  vìa  ! 

Senza  badduzzi  e  senza  pinnacchiuri  ", 
Prima  junefu  la  mirrinedda  mia!  7  (Borge/to). 

'  Sa' tri  cadati,  dim.  di  sauru ,  sauro.  In  questo  genere  di  canti  i 

(iÌl);ÌtHiil.!VÌ    !!tjlii;|l:ii1JHl. 

1  Questo  ed  il  seguente  canto  si  fi  feriscono  ad  un  stosso  cavallo. 

i  Accenna  alla  Marina,  opgi  Foro  Italico,  prima  del  1800 ,  Foro 
borbonico,  splcrulida  passegp.ita  mi  oliente  di  Palermo. 

1  Mirrimi,  agg.  di  colora  bianco  del  cavallo:  leardo. 

'■  Trattasi  ili  una  corsa  tenuta  alle  falde  del  Monte  rellcgrino; 
della  qosiìe  non  serbasi  memoria,  rotrebb'  essere  ili  quelle  cho  co- 
minciavano dalla  strada  che  conduce  a  detto  Falde. 

a  iìadda.zzi,  |i,'i  ili  seco;  ]\ìnn>irchÀcri,  pennacchi.  Anche  scu/.a  pun- 
goli, intende  diro  il  cantatore,  \\\  niorlina  ha  preso  il  palio. 

7  \llr,-lnc.'Ma,  dòn.  di  mirri.na,  cavalla  learda. 
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1001.  E  vaja  via  ! 

E  la  bedda  mirrina 

Pri  pigghàricci  l'acula  o  patruni  *, 

Vulau  comu  lu  ventu  e  juncfu  prima  !  (Borsetto). 

1002.  Ole  ole! 

'Mmenzu  di  quattri!,  l'acula  pigghiau, 
Quattru  jumenti  arrìslaru  'nnarrò  !  a  (Bargello). 

Ì003.    E  Sant'  Aloi  !  " 

Lu  giannitteddu  mìo  nuii  posa  mai, 

Ca  cci  fa  otiuri  a  lì  patruna  soi.  (Palermo). 

1004.  Oò  oè  ! 

Lu  cavadduzzti  'i  Murriali 

Mi  pigghiò  'u  paliu  e  'i  dinari.  (Palermo). 

1005.  Largu  ca  passu  ! 

Ccà  ce'  è  lu  ciuri  di  li  cavadduzzi 

Chiddu  ca  pigghìa  palla  a  lu  passu  *.  (Palermo). 


1  Per  guadagnar  l'uquila  (del  palio!  al  sua  padrone. 

1  'Nnarrè,  addieli'o.  Questi  tic  ultimi  cauti  («(«brano  un  sol  e 

3  II  Santo  protettori1  ila'  cavalli, 

'  Quello  clic  prende  palii  (anche!  al  passo. 

G.  PithÌ.  —  Canti  jM-polari  siciliani,  voi.  II.  ^9 
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1006.    E  loria  Iona  ' 

'Nta  quanta  eavadduzzi  ce'  è  'ti  Sicilia, 

Lu  cavadduzzu  mio  porta  vittoria.  (Palermo). 

■  Non  capisco  le  parole,  lo  quali  se  non  significano  gloria  (non 
n  questo  caso  livppo    elevato  pev  no  (anni ti! lo    ftintatoi'e',    non  : 

ioni!  coniale  per  la  rima. 
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STORNELLI. 
(Cium). 

1007.  Giuri  di  canna, 

Si'  bedda,  giniusa,  senza  menila  '; 

Quantu  ti  vogghiu  boni,  Marianna!  (Palermo). 

1008.  Ah  stiddi  stiddi  ! 

Si  nn'  hannu  vistu  tanti  ucchiuzzi  beddi, 
Ma  paraggi  'nn  ccì  nn'è,  paraggi  ad  iddi  !  a 

(Alcamo). 

1009.  Giuri  di  nucidda, 

L'occhi  toi  su'  lucenti  comu  stìdda.  (Pdizsi). 

1010.  Pampìna  di  nucidda. 

La  vogghiu  beni  assai  la  za  Saridda!  (Polissi). 

1011.  Giuri  di  varcocu, 

Tu  si'  sirena  e  io  sugnu  'nta  un  foeu. 

(Caltavuturo). 

'  Gi  ni  usci,  geniale;  menna,  menda. 

*  Ma  non  v'è  occhietti  bolli,  paci  a  qutììli  (della  mia  amante). 
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1012.  Maria,  mari  ! 

Mari  d'  amuri,  mi  vurria  annigari.  (Alcamo).. 

1013.  Ah  lia  lia, 

Tu  si'  lu  ciatu  di  1'  armuzza  mia!  (Alcamo). 

1014.  E  jamu,  jamu  ! 
Cà  quarchi  siritina 

Veni  veru  Imi  la  purtamu  !  1  (Palermo). 

1015.  Giuri  d'aprocchiu, 

Quannu  passi  di  ccà,  mi  scacci  1'  occhiu  9. 

(Palermo).. 

1016.  Ah  ha  ha  ! 

Lu  vidi  ca  io  passu 

Rusidduzza  dì  1'  arma  mia  !  (Palermo). 

1017.  Giuri  di  spica, 

T'amai  di  quarmu  fusti  'nta  la  naca; 

E  t'addivai  3  a  moddica  a  muddica.  (Acireale)* 

1018.  Ciuri  di  granati!, 

A  tia  ti  nesci  1"  arma,  a  mia  lu  ciatu. 

(CaltaiHt<iro). 

1  Versione:  E  via  via  :  ohe  qualche  sera  ce  ia  porteremo  davvero 
(rapiremo  questa  ragazza). 
'  Quando  tu  passi  da  qui,  mi  strizzi  1'  occhio.  Cfr.  a.  698. 
3  T  addicai,  V  allevai. 
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1019.  Pampìna  di  canna, 

Tu  si'  fatta  pi  mia,  cu'  manna  manna  ! 

(Caltarufun/), 

1020.  Giuri  d'  aresta, 

Unni  vaju  vaju,  t'haju  'n  testa  '.  (Caltavuturo), 

1021.  0  Unta  o  pintu  2, 

Havi  quattr1  anni  chi  travagghìu  e  stentu, 

Ora  'un  mi  fidu  cchiu,  mi  sentu  abbintu. 

(Palermo). 

1022.  Vota  lu  catu  3. 
Turiddu  ha  'ssiri  miu  *, 

E  so  matmzza  coi  ha  dari  Ili  ciatu.  (Noto). 

.1023.    Giuri  di  Maju, 

Mi  pari  un  annu,  un  jornu  eh'  'un  ti  viju, 
Senza  viditi  cchiù  5,  cotnu  cci  staju?  (Alcamo). 

1024.     Seneca  di  rosi, 

Passa  vi  assira  avanti  a  lì  so'  casi, 

Nni  dissima  cu  l'occhi  tanti  cosi.  (Alcamo). 

'  Ovunque  io  vada,  ti  ho  nel  pensiero. 

'  Modo  iiriniì'biaìij  eke  si^miieu:  o  liuono  o  cattivo:  o  si  o  no;  o 
«lenirò  o  fuori. 

1  Catu,  s.  in.,  secchia. 

*  Salvatore  lui  i.iit  ussei'  mio  (sposo)  ;  e  su»  madre  deve  striderci 
su;  crepi  pure  ' 

5  Senza  vederti  più. 
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1025.  Guerra  di  mici, 

Di  1'  ura  chi  ti  vitti  'un  haju  paci, 

E  lu  sdillìniu  meu  mi  pari  duci.  {Alcamo). 

1026.  Scuma  di  mari, 

A  cu1  ti  vidi  cci  veni  lu  cori; 

Miatu  chiddu  chi  t'  havi  a  pigghiari  l  (Alcamo). 

1027.  Pampina  di  varcocu, 

La  chiavi  l' haju  io  di  lu  tò  iocu  '.  (Salaparuta). 

1028.  Ciuri  d'  amenla, 

Sii  me'  paroli  scrivitilli  a  menti.  (Palermo). 

1029.  Ovu  dì  canna, 

Lu  duna  a  la  iìgghia  la  mamma  tiranna.  (Alcamo). 

1030.  Ciuri  di  patata, 

'Mmucca  ti  l'  haju  a  dari  'ria  vasata.  (Palermo). 

1031.  Vota  lu  Sali, 

Gei  lu  mannu  un  vasunieddu  a 

Cu  lu  vientu  a  lu  me  'strema  amuri.  (Noto). 


'.,  clic  ("j  silurato  ili  casah;,  bado. 
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1032.  Cori  di  taju!  1 

Chi  mi  lassi  di  veni  eu  min  cci  eriju, 

Si  tu  mi  kssi,  cu  mora  e  mi  nni  vaju.  {Alcamo). 

1033.  Vota  lu  mari! 

Mastri  di  terra  nu  nni  vuoggiu, 

Matruzza  mia,  'un  mi  puoini  campati.  (Noto). 

1034.  Ciuri  di  meli, 

À  a  ine  zita  cci  fetiiTti  li  pedi  a.  (Palermo). 

1035.  Fogghia  di  dura, 

Cci  vonnu  zucca  di  centu  cantami 

Lvt  focu  di  la  paggliia  pocu  dura.  {Alcamo). 

1030.    Ciuri  di  lumia, 

Tu  'ntra  un  cummentu  e  jè  'ntra  'na  batia. 

{Alcamo). 

1037.  Cine'  anni  su'  li  guai  !  * 

Vintici  ne'  anni  su'  cchiù  assai  5.  (Palermo). 

1038.  O  lia  lia!. 

Me  matruzza  m'  'a  dicia: 

"  FJggl:ìi.i,  nascigli  pi  la  Vicaria. ,,  (Palermo). 

'  Cuor  di  macigno. 

'  A  per  d  =  a  la,  alla, 

(  Canto  di  dispetto. 

'  Questo  ed  i  canti  seguenti  fino  .il  1040,  sono  di  carcerati.. 

5  Canto  ironico  di  chi  ha  da  scontai'  lunga  pena  in  galera.. 
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1039.  Spicciu  di  nuci  : 
T'affaccia  a  lu  cancelli!; 

Figgiu  miu,  dunami  la  vuci.  {Noto). 

1040.  0  lia  iia  ! 

Coinu  ti  chianciu  veru 

Scunsulatu  di  l'arma  mia!  *  {Palermo). 

GANTI  diversi. 

1041.  Preghiera  a  S.  Cristoforo. 

San  Cristofalu  bai-uni, 
'N  coddu  purtàstu  a  Nostra  Signuri; 
Lu  purtastivu  cu  'na  fidi  forti, 
S Ganzatimi  di  disgrazi i 
Di  morti  subbi  tarda, 
DÌ  mala  vita  e  di  mala  morti!  (Palanti  o). 

1042.  Preghiera  a  S.  Giuseppi:. 

San  Giusippuzzu  di  Muntulieddu, 
'N  testa  partati  lu  santu  eappeddu, 

Ed  a  li  marni  lu  santu  vastuni, 
San  Giusippuzzu  di  Muntulìuni  3.  (Borgetto). 


■  Canto  disile  madri  e  dolio  mojjli  dei  ceveerHli. 
1  Variante  dell'altra  edita  nei  miei  Spettacoli  e  Fesie,  per  1 
sta  di  S.  Giuseppe,  pag.  33S. 
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1043.  Ai  Bambini  facendo  loro  batter  le  manine. 

Manu  manuzzi  —  chi  veni  lu  pà', 
Porta  cusuzzi  —  e  poi  si  nni  va. 
Porta  bùmmuli  —  e  baccareddi  ' 
Pi  jucari  —  li  figgili  beddi. 

Manu  manuzzi  -  chi  veni  lu  tata, 
Porta  la  'mprua  —  una  la  cannata; 
La  cannata  — ■  si  rum  più 
Manu  manuzzi  —  chi  veni  lu  zia  2.  (Sciocca). 

-  1044.  Scherzo  ai  Bambini. 

Quannu  Rocca  partiti  di  Ghiaramunti 
Un  mastru  trizzianti  p'  accidenti  3; 
Pi  strata  lu  scuntraru  'i  Gì  acupi  ni 
E  a  Roccu  cci  arrubbaru  li  quatrini  '. 

1045.  Contro  le  Ragazze, 

Li  pieciuttoddi  chi  cci  sunnu  ajruannu 
Quantu  cosi  chi  vannu  cantannu  ! 
Vannu  cantannu  pri  li  strati  strati 
Schittuliddi  e  maritati  ".  (Salaparuta). 

'  Porta  bombole  e  orciolini, 

■  CU',  il  n.  16i  e  i  canti  di  p.  43  dui   Giunchi  fanr.iuUesohi. 

!  Letteralmente:  Un  maestro  burlante  per  caso;  ina  non  ha  sens 
Forse  e  da  sottintendere  la  voci;  era,  e  Ibi'se  quel  frizzianli  ò  m 
mistificacene. 

1  Pare  frammento  d'  ima  storia  dei  tempi  dui  Giacobini  ;  ma 
r  ho  sempre  cernilo  ripetere  come  il  '.Vi  r.tit'i,  ce  era  un  re,  u 
papa  il  un  no.nu  ,  lornmla  cb  la  quale  si  tentalo  a  bada  i  bau 
bini  desiderosi  d'aver  raccontale  novelle. 

::  Ragazzo  e  maritate. 
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1046.  Lamento  di  Monaca. 

Picciridda  e'  'un  sapia, 
Mi  flccaru  'nta  la  batia; 
Cu  nuciddi  e  mustazzola, 
Mi  'ngannaru  li  inariola  1.  [Polizzi). 
1047.  Scherzo  cosmo  i  contadini. 

Ancilu,  patrancilu, 
Pigghìa  lu  sceccu  o  punciiu, 

E  punciiu  'atra  la  muntata, 
Ca  fa  'na  bedda  fruttata  '\  (Friszi). 

1048.  La  Settimana  della  infingarda. 

Di  lùnniri  la  persi  la  canocchia, 
Tuttii  lu  màrtiri  mi  misi  a  cirearla, 
Lu  mercuri  l'asciai  sfasciata  tutta, 
Lu  jóvri  si  ni  jì'  pri  arrimiggiarla  *. 
Lu  vèrmiri  ad  aliariari  la  stuppa  *, 
Lu  sabbatu  si  ni  jì'  pri  'ncunucchiarla, 


E  vepi  : 

la  durai nica,  né  è  tutta, 

Dimmi. 

maritu  me,  chi  ti  j'hé  fari  !  s. 

(Caslelrelratio). 

arinoli  (le 

monache)  m'i*igaiir,nroao  eoa  (rogali  di)  avellane 

[li    l'alti 


ri). 


Ansila,  beili!"  Anciia, 
Pigghia.  i'anggliia  e  puntila. 
1  II  Giovedì  so  ne  andò  tutto  per  racconciarla. 
*  11  Venerdì  se  ne  andò  per  al  lai-gare  la  stoppa. 
■;  Eccone  tuia  variante  di  l'aiermo,  dove  però  la  voce  iiiarti  per 
■màrtiri,  martedì,  non  si  usa  : 
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1049.  Filastrocca. 

Toi'ollà  e  turu'lì! 
Setti  fimmini  pri  un  tari; 

Lu  tari  è  fallii  d'  orti, 
Setti  ftrnmini  pri  un  cannolu; 

Lu  cannolu  è  fattu  di  canna. 
Setti  immuni  pri  'na  manna  : 

E  la  manna  è  fatti  dì  linu, 
Setti  fimmini  pri  un  parrinu; 

Lu  parrinu  dici  la  miasa 
Frij  1'  ova  a  la  batissa; 

La  batissa  di  Murriali 
Frij  V  ova  a  mastru  Natali. 

Mastru  Natali  marita  la  fìgghia, 
Macr-amnia  di  cui.iig^'liia  ; 

E  1'  appizza  a  la  porta, 
Cu'  li  voli  si  li  porta; 

E  1' appizza  a  la  c-avi<rghia 
Cu  li  voli  si  li  pigghia  '.  (Frizzi). 


Di  lùniM  circa' 

vi  la  ounoccliia, 

Lu  mercuri  1'  a? 

ciai  sfasciata  tutta. 

Tuttu  lu  (òvfri  T 

ni  passò  a  cunzaii, 

Lu  velinari  ini  ( 

arminai  la  stoppa, 

Lu  fabliati!  Ih  n 

Ora,  mari'u  mii 

i,  trasiu  la  festa, 

Su  questo  canto 
Y.  [siilii-iunt  iii;!In    si  cuiiil.-i    <nìi/.:i 
SABHBLLI,  p.   145,  Napoli,  D.  Me 

1  Cfr.  la  variante  173. 


;  di  h'HVFig-gbiai'ì. 
i  volghi  htini   vedi  lo  varianti  di 
le  della  Posilecheata  di  Pompe» 
ano,  M.DCCC.LXXXV. 
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1050.  Vinni  a  cantari  a  la  tua  eantunera. 
Tri  panna  arrassu  di  li  tua  scaluna  l, 
C  era  una  donna  cumu  'na  bannera 
Chi  muvia  li  raj  di  lu  Suli; 

'Nta  la  càmmira  sua  'n  vosi  luniera, 
Facia  lu  lustru  cu  lu  suo  sbrannuri. 
Avia  la  trizza  di  la  Maddalena, 
La  sapienza  di  re  Salamuni. 

1051.  Vinni  a  cantari  'nta  saa  nova  casa, 
Dintra  ci  stannu  da'  piedi  di  ruosi; 
Era  ccà  fora  e  mi  dissiru:  "  Trasi  „ 
Cridiennu  ca  ini  dàvinu  li  cnosi. 

A  manciari  mi  dèsìro  cirasi, 

E  a  bìvirì  acqua  di  li  ruosi. 

Su'  belli  li  patruna  di  sta  casa! 

Ca  l'uomu  è  gigghiu,  e  la  firn  mina  è  ruosa. 

1052.  Giuvina  bella,  cu  ss'  uocchi  calati 
Lu  cori  miu  si  fa  milli  filili; 
Trema  la  terra  unni  caminati, 
Spunta  lu  Suli  ogni  parti  chi  jiti: 
Tirati  cu  li  modi  aggraziati, 

Chi  pacciari  a  d'anturi  mi  faciti; 

'  Tre  palmi  discosti»  dai  gradini  (doìla  tua  scala). 
s  l'acciari  —  pa;-:-i:!ri,  pazzeggiare. 
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Di  quanti  figghi  ha  fatta  vostra  matri 
Vu'  sula  a  1'  uocchi  mia  bella  pariti. 

1053.  Apposta  vinili  ccà  la  mia  pirsuna 

A  cantari  'na  canzuna  a  la  mia  gioja; 
'N  testa  vi  mintati  'ria  curuna 
E  'nta  ìu  piettu  'tra  lucenti  gioja. 
Gintili  donna,  gintili  patruna, 
Gìntìli  siti  vui  cumu  'na  gioja. 
Ora  eh'  haju  fmutu  la  canzuna 
Jò  mi  uni  vaju  o  vi  saiutu,  gioja, 

1054.  Bona  sira,  billizzi,  si  cci  siti, 

R  s'  'un  cri  siti,  saiutu  li  mura; 
Salulu  ssi  beli'  uocchi  chi  tiniti, 
Saiutu  pura  ssa  bella  pirsuna  ; 
Cà  di  Imitami  bella  mi  parili, 
Doppu,  di  priessu,  mi  pariti  Lana. 
Su'  tanti  'ranni  li  muodi  eh'  aviti. 
Siti  riggina  e  mintati  cruna. 

1055.  'Nt'  un  vuoscu  sulìtariu,  'ut'  un  diserti 
Ssi  tua  billizzi  'un  puotti  traballar!  ; 
Pìgghiu  la  pinna  e  la  carta,  e  1'  affetti! 
Scriviri  nun  puotti  naturali. 

Sunnu  di  sangu  li  larmi  chi  jettu, 
Punì  la  carta  si  vinni  a  bagnari, 
Ed  è  tantu  la  vampa  eh'  haju  'n  piettu 
Ti  vogghiu  beni  e  su'  vulutu  amari  '. 
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ìOÒG.    Vitti  vulari  un'  acula  vulanti, 
'Na  pinna  ci  paria  sviamenti, 
Era  china  di  petri  di  domami, 
Facia  Ili  lustri!  a  tultu  lu  punenti: 
N'hannu  passati!  principi  e  mircanti, 
Nuddu  m'  ha  trasutu  'nti.Ia  metili; 
Ora  passasti  tu  fìggimi  'i  Renanti. 
Tu  suiti  mi  trasisti  'nti  la  meriti. 

1057.  Arbiru  carricalu  di  bon  duri, 
E  di  iu  ecippu  pi  sina  a  li  rami; 
Colonna  d'  ogni  criesìa  maggiuri, 
Princìpi  d'  ogni  festa  principali  ; 
N'  hannu  vinutu  principi  e  barimi, 
Cu  nuddu  haju  vulutu  apparintari; 
Ora  vìnisti  tu,  damma  d'  amuri, 

Ci  sunnu  li  paluori  e  1'  ama  a  fari  ', 

Chi  sta  si  canta  all'  aria  di  lu  mari, 
Sirruita,  bella,  e  nun  m'  abbandunari. 

1058.  Bella,  simili  a  vui  min  vitli  mai, 
Aeeussì  bodda  cuma  siti  vui, 

Vuì  siti  bedda  e  graziusa  assai, 
Lu  cori  rm'u  già  1'  aviti  vui; 
Avanti  nun  ci  sappi  amari  mai  a, 
Ma  ora  notti  e  jornu  picnsu  a  vuì. 

1  Significa  :  se  n'  è  parlato,  s'  è  data  parola,  a  le  uosa 
'  Pi  ima  (d'ora)  non.  seppi  mai  Hmsra. 
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Dàticcì  rifrigerili  a  li  me'  guai, 
Nun  si  dicissi  ca  muoru  pi  vui. 

1059.     0  cara  soggira,  'rapiti,  'rapiti, 
Chista  'un  è  tira  di  stari  curcati  ; 
Criju  ca  la  mia  amanti  dintra  aviti, 
Ghidda  cu  ddì  tabbruzza  zuccarati; 
Cu  ferri  e  catinazzi  la  finiti, 
Cu  'na  chiavuzza  d'oru  la  firmati; 
Pacatila  'flacciari  si  putiti, 
Gà  un  jornu  ha  essiri  mia;  chi  cci  appurati  ?   ' 

1030.     Quannu  nascisti  tu,  panna  ciurita, 
A  lu  munmi  risto  la  numinala; 
Fusti  'nfasciata  'nta  fasci  di  sita, 
'Nta  'na  funtana  d'  oru  vattiata. 
Siti  cuinu  una  ruosa  culurita, 
Ga  notti  e  juornu  stati  sparnpinata. 
Miatu  dd'  uodiu  chi  v'  havi  pi  zita  ! 
Lu  paradisi!  havi  pi  1'  annata. 

1061.    Larga  è  la  strafa  e  ognunu  sta  a.  puntuni, 
Oh  chi  filici  amanti  'rriturnalu! 
-Jò  di  sta  strafa  ni  sugnu  patruni, 
E  di  sta  donna  ni  su'  'nnamuratu. 
Si  carchidunu  cci  havi  pritinzhìni, 
Ccà  e'  è  la  vita  mia  dipusitata. 


1  Giacigli  (essa)  un  giorno  ha  da  e*st;r  mia;  dio  conchiudete  e 
tutte  queste  proibizioni  e  riserve  ? 
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1062.  Acula  chi  d'  argientu  puorti  1'  ali, 
Fierma  quantu  ti  dico  dui  paìuori  ; 
Quanti!  ti  scippu  'na  pinna  di  ss'  ali, 
Pi  fàriccì  'na  littra  a  la  me  amuri  ; 
Tutta  di  sangu  la  vurria  stampavi, 

E  pi  siggillu  rnettiri  stu  cori; 
Ora  la  littra  ch'è  lesta  di  fari  ', 
Acula,  portaccilla  a  lu  me  amuri. 

1063.  Supra  un  carru  d' amuri  fici  un  suonnu, 
Mi  'rrisbigghiai  cu  la  Sali  'n  piernu, 

Jò  nun  manciù,  nun  bivu  e  mancu  duormu, 
Seropvi  1'  haju  cu  vu'  1'  amuri  'ntiernu; 
Sunnu  li  me'  f'ratuzzi  ehi  nun  vuonnu, 
Ca  nti  la  casa  mia  c'è  un  i'uocu  eternu; 
Io  ad  onta  1' haju  a  fari,  si  nun  vuonnu, 
Prima  haju  amari  a  vu',  e  pua  a  menzu  regni 

1064.  D'unni  mi  vìnni  sta  alafarieddu?  * 
'Rrietu  la  porta  mia  vinni  a  pusari  ; 
Tu  nu  lu  vidi  eh'  i-  dilieulieddu, 
Saprà  :na  virga  d'  oru  pò  passavi. 

Jò  'un  eaneirria  a  vu'  pi  'n  àutru  bieddu 
E  mancu  pi  'na  tu  iti  di  dinari. 
Ora  nu'  jamuninni  a  iu  caslioddu, 
Leva  li  cruci  e  jetta  li  dinari. 

Chi  bella  cìuri  chi  fa  lu  varcuoe.u  ! 
L'  uocchi  1'  haju  ccà,  e  la  menti  dduocu. 
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1065.  Supra  un  munti  duriti  'nu  beilu  ciuri, 
È  chinu  di  trisori  e  di  billizza  ; 

Ti  guardu  e  ti  risguardu,  duci  amuri, 
Guardatimi  ssa  tò  ancelica  billizza. 
Fusti  fatta  di  manu  d'un  pitturi, 
Cu  'nciegnu,  arti  e  cu  dilicatizza. 
Criju  ca  nun  ci  nn'  è  sutta  lu  Suli. 
Simili  cumu  a  vui  tanta  billizza. 

Chista  si  canta  all'  aria  dì  Iti  mari, 
E  vui  sapiti  cui  mi  fa  cantari. 
* 

1066.  Oh  Ddìu  chi  l'arti  mia  fussi  pitturi, 
'Nu  ritrattu  di  tìa  mi  vurria  fari; 
Pinciri  ti  vurria  'nta  mìlli  ciuri, 

'Nta  barcu,  gersumini  e  cosi  rari, 

Pi  sorta  cci  mancassi  lu  culuri, 

Lu  propria  sangu  mia  vurria  pigghiari; 

Sai  quanta  si  pati  pi  'n  amurì  ! 

Chi  me  matri  mi  fici,  e  tu  tu'  ha  sfari. 

1087.    Io  partii,  bella  mia,  di  tia  mi  'rrassu, 
Accussì  vosi  la  furtuna  mia: 
Ogni  pidata  chi  di  tia  mi  'rrassu 
Tanti  funtani  fannu  1'  uocchi  mia. 
Sì  vua,  stu  cori  pi  pìgnu  ti  lassù, 
L'  arma  nun  ti  la  dugnu,  ca  'n  è  mia; 
Vi  prieju,  vicini  mia,  dàticci  spassu, 
Quantu  ;un  si  pigghia  dì  malancimia. 

G.  Pitbìì.  —    Cauli  popolirri  siciliani,  voi.  II. 
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Chi  bello  duri  chi  fa  I'  erva  l'orti  ! 
E  jò  p'  amari  a  vui,  vaju  a  la  morii. 

1068.  Lu  cori  chi  mi  dasti  ancora  1'  haju, 
Cani  lu  tegnu  cchiù  di  1'  uocchi  mia, 
Jò  mi  lu  puortu  a  ddi  parti  chi  vaju, 
E  ddà  mi  spassi!  la  malancunia; 

A  dallu  a  'n  àutru  amanti  nun  m'  assaju, 

Quali  cori  di  petri  lu  farria? 

È  tantu  'ranni  1' amuri  chi  t'haju, 

Ca  la  notti  nun  dormii  e  pensu  a  tia. 

1069.  Tu  si'  dduocu,  e  io  di  ccàti  viju, 
Oh  chi  gran  pena  a  sti  cori  nni  damu! 
Nu'  jamu  pi  parrari  e  nun  putirmi 

E  raancu  lu  salutu  nni  dunamu. 
Virrà  un  jornu  chi  'nsèmmula  simu, 
Tutti  li  peni  nostri  nni  cuntamu. 

1070.  T'  aspìettu,  t'  aspittai,  cchiù  nun  f  aspiettu, 
Mi  disamasti  e  jò  ti  'bbandunai  : 

Ti  juru  'i  veru  cori  e  ti  prumettu 
Stu  tradìmientu  'un  mi  cridiennu  mai, 
Ma  a  pocu  jorna  senti  stu  suggiettu: 
S'  'un  si'  pìntuta,  ti  nni  pintirai  ; 
E  pua  ti  pigghi  tantu  di  suggettu 
Ca  quarmu  vidi  a  mia  gran  chiantu  fai, 

1071.  Tu  ti  cridivi  ca  veru  t'  amava  : 
Nun  li  vidivi  H  me'  finti  muodi, 
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Nun  ti  cridivi  ea  io  t'  abburlava  ' 
E  t'  amava  cu  nissuna  'pinioni. 
Din  ri  libbra  s' io  ci  'ncappava, 
D' essiri  schiava  tua  'n  susrgi/ioiii! 
Si  ssapia  di  vera  ca  t'amava, 
1"  avia  d'amari  in  disperazioni. 

1072.  Ti  lasso,  ti  'bbandunu,  addiu,  addiu, 
Addiu,  munnu  'rifilici,  jù  già  ti  lassù; 
Mutai  pinsìeri,  stracaneiai  disiu, 

Di  tia  sempri  ni  su'  luntanu  e  arrassu. 
La  prima  vuluntà  pri  mia  finiu, 
Tutti  li  mia  pinsieri  jò  cancìu  e  lassù; 
Bella,  io  'un  su'  cchiù  tuo,  e  tu  mancu  mia. 
Goditi  cu  cu'  vua,  cà  io  già  ti  lassù. 

1073.  Quannu  la  figghiu  miu  vitti  'nibareari 
M'  hannii  siccatu  li  niervi  e  li  vini; 

Jò  e' un  cuteddu  mi  vulia  'ramazzarì 

E  pi  ì'  amuri  suo  vulia  muriri. 

L'  algenti  m'  hannu  misu  a  cunsigghiari. 

Ca  pi  amuri  d'  un  figghiu  'un  s' ha  muriri. 

Jò  mi  dei  tu  cori  quantu  un  mari: 

Cu  1'  ajutu  di  Diu  havi  a  viniri  *. 

1074.  Ora  su'  juniu  a  sta  balata  e  abbattu, 
Surgiti,  patri,  di  sta  sapurtura; 

1  Ti  burlavo. 

'  Spero  che  con  L'ajuto  dì  Dio  mio  figlio  debba  venire  (ritorneri 
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0  patri  chi  di  cìnniri  si'  fattu, 
Vinuta  terra  la  tò  carni  crura. 
Surgiti,  patri,  e  cangiatimi  d'  attu, 
Zocchi  facìstu  quann'  eri  'n  fìjura. 
Vò'  sapirl  la  matri  chi  m'  ha  fattu? 
Mi  dissi:  "  Figghìu,  va'  busca  vi  ri  tura  „ 

jesta  ottava  pare  staccata  da  una  legenda. 
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GLOSSARIO 


(Foci  roii['/".t.'!  .W!inf?i>  il  \li)i'.ì ficaio  che  hanno 

■ardili.  i>i-ew,itr,  raccolta). 


Ab  bali  ti: uln,  pari,  pass.,  sbijji 
Ablietitn  ,  sost.  Diaseli. ,  quid 

Abbiateci,  verbo  intr.,  aver  i 

|ioso.   ;  Avventarsi. 
A  bbvìHiuu-i,  v.  tr„  desi  deraro  g 


À b buttai.; dilli,  dìm.  del  pai 

tibbvltalu,  gonflu. 
Aooabbai'l,  v.  intr  ,  finire.  |{  M 

Aochianari,  v.  ir.  e  intr,  salir 


.  ve  11  LI  vii  l'I.,  v.  l:.,  ;ii^viir[',  i] 

AtltliiifT-ilìri,  v.  intr  ,  pegir 
Ai.liln;iri  ,   v.  fi".    Mj-frideiiì 
in  afflilo. 


ail-lar,!. 
Aikiunil 


lift.,  in: dolersi, 
iena]  part.  pass., 

Acklutai-Ì,  v.  ti-.,  dotare. 

Adènzia,  s.  f,  udienza,  astolto. 
Ailui'oari,  v.  ti-.,  si  [f.  ina  ve. 
.\ii!iKÌ,  i,  s.  f,  effigie. 
Allibii!, i.-n-i,  v,  ir.,  ìiffibbiare. 
A  siimi,  i>:'ii£>.,  lino,  sino,     • 
Allì-iUu,   !«:■(..  .irtiit'u. 
Assenti,  s.  f,  gente.      v 
Atsfilii.-i.-jtru,  s-  ni-,  oleastro. 
Agir.Mcia.ri,  v.  intr.,  giungere. 
A^sbi  a  zzatii,  pari-,  ([hi  afe  iato. 
Agxmzu  ,  o  jjiujiì  ,  s.  f . ,  angolo, 

A'^':" 


Asf.uu.li,  <u- 
AaMHt.;ii-i  , 


AsKl'iSSil,  i.  5. 


Arisi,   v.   rilT.,   iliili'r^i,  In- 


AllazsBari,  v.  .   . 
Ammani,  (&mxn 


,»  Google 


A-mmuttari,  v.  i 

Annavanzari,  i 
Anningsrì,  v.  n: 


-A-ntiouliiii,  avv.,  un  pgco. 
A]ipsw>:nitrisì,  v.  rifl,  prenderai 


-ronzi 


Ari;, 


Ì,  6.  f., 


siciliano. .  Significa  puro. 
Arili,  a.  in.,  "aria,  citilo 
A.rm.a,  i,  *  f-,  anima. 
Arrsipiim'i,  v,  intr.,  aggrinza 
An'asifin'isi,  v.  tr.,  diacostar 
Aj'rassu.  avv.,  discosto. 
Arretni,  (Aliroena),  v.  dtirrcri. 
Ariicamiiriri,  v.  tr.,  ricupera 

AiTiittari,  v.  ti'.,  rigettare. 
Ai'i'iHljijr^lijairi,  v.  tr. ,  ria 


All-'isr-^iri,  v.  tr.,  avvilii- 
'i,-  ..'  Ii,:r,  r  inaici-  com 

Ai-t.nrijjiiri,   v.  tr..  turan 


Ann 


,  «ggi .' 


Auatu,  (Castelteraiir. 
Autm,  agg.,  altra, 
Autn,  agg.,  alto. 
■à.va,iitàri,  v.  tr„  lo 

■A-vuggliia'  i,  s.  f., 


J'fi.ibbii,  .1::-..   mii!clii..,tiT-. 
li.idil.,.   i, '=.   f..  palla. 
:i!ài;KÌii.    i.  s.   1.1. .    t'esiti- 
.Htitl:aria,ii,j-f., chiasso,  ni 
I-Sri  Siilii  11,  ii  a,  s.  ni.,  bini 
I  fruì  tii^^u,  aBi!.  pogg.  ih  f 


jinirìi^Kfi,  s.  f.,  pcgg.  di 


■uffa,  ra- 
is;, detto 


O,  tana  lettera  d.sll- airninXo  ,  ns 
S'ormo  .^rapini!  sVacusìTei 


a  quale  ,  i  quali,  le 


Cà,  eoug.,  perchè. 
Cadiri,  v.  intr.,  cadt 
Ca.joi-cìa,  a.   e  Bgg., 
Cajui'dazza,  pegg 
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Uulii.il,  avi!.,  pili. 
Culiiuni.- p:Li',t^-.   [li  i-chiìl,   piìl 
C<!i.pi..n.,  liei,  ci,  gli,  li,  loro 

Ciarpa,  o  uuiappula.  i, 

Coiii  (Hoto),  v.  «Mfc 

C'errai,"  m*  busto,  fasce! 
CliiMfi'i-  eliiaja.  i,  9.  t.,  pi. 
Uliiàncii'i,    v.  tr.  e    intr.,    ] 

Ciiiantari,  ».  tr.,  piantato, 
<,'lii;i.iitvi,  i,  -i.  m.,  pianto. 

Chiaria,  a.  f.,  albore,  ciiruroi 


U!n, 


;  »e*..  1 


Ohio-viri,   

(  "ui.-i--.u,  1 1 io ii . .  ciidiìsl». 
Oliistn,  pf'Jii..  quet'.n. 
CianiTiia,  i,  a.  f..  iiiiinnia. 
Cikn.ui'i  iS-jtu,  Hesiinn,  dilaniai. 

v.  chianti*. 
Oi.'iriTiaua,    cinriil-oa,  olii,  s.  f. 

cuKam.. 
Ciaritu,  (Solo)  v.  dwmfe. 
Ciarari,  v.  tr. ,  odorare;  v.  intr., 

Ciatari,  v.  intr.,  fiatare,  reaoirare. 
Ui.nu,  i.  ni.,  fiato. 
Ciàuru,  3,  m.  odore. 
Oiavi,  [Boto)  v.  chiavi. 
CLtrii-i  r,  i,  s.   m„  r.oi.0. 


Oinietta,  V.  clmeilda. 
I  'ili  n/n./i.,    v.    -.■.„(„  --.. 

Oii.u,  ;n,.i  ■:  v    a 

i-'ii.vu.i.  (Net  .)  r,  eAiiM 


Ci';,  iocfiiiii.  i.  s.in..  il 
basigattolo, 


Cruna,  i,  a.  t,  corona,  ed  anche  I 


Ciiikli.lrctii.Ia,   i,  g.  f.  -  ciamhcl- 

lotta. 
Caddnzzu,  dim.  di  co**!,  collo. 


ti. u-  tiuiMi.  jiSpefi.ire. 
Oammito,  i,    ura,  3.  m,  con- 

Ouiliu   (Letica),  v.  cw. 
Cunoedirì,  v.  tr..  concedere. 

Ouppulidcla  ,    dim.    di  cSppuio; 

Cura,  per  «Sa,  coda. 
Cm-atiila,  i,  s.  I,  maglio  del  cw- 

i-ufirfM,  i?ni=  tolda,  Minta. 


Cuti,  i.  s.  f„  cot 

Cutugnn.  i,a,  ( 
fig„  disuiacere. 


v,  Google 


D,  quarta  lettera  del!'  alfabeto,  che 

per  lo  più   innari  a  vocale  ,  passa 

i-         ti  ,!.-■;  fpienei.      <      l    < 

(giumella);  e  in  Palermo  e  in  diri 
comuni  dulia  sua  provincia  lo  è  an- 
che  in    principio    della    voci   diri, 

dire;  iWW,  ilare:  a>„;;,  dente;  dn .; 

onde  le  voci  crei,  rari,  venti,  renna, 
IV.  in  questo  (J  [ossario  la  lettera  II). 
Questa  lettera  D  preceduta  da  X 
nelle  voci  bando ,  ramand"  ■   spun- 


l>:Li-fè,  (Alimene.  Borgetto)  vedi 
iOiirrjii,  (Ro3nttano),  v.  óan-ei-i. 

.ÌM.'L,     ivv.,    là,    II. 

Udì  d.dì.  o  ddiddì  (jirì  a): 

Ddioìriri,  e  rliuidiri,  v.  Ir.,  de. 

Xhl  i.iìd;  i  (Allineila),  v.  ;<Mo. 

Ddò,  Don. 

IJ.loou.  n-v..  costi,  coslà. 

l>('n>|.pii,  in-.,  dopo. 

Ddu,  prou.,  afer.  di  cM„',ì„,  quello 

'Udumari,  v.  tr.  ,  allumare  ,  ac 

De.ia  !  inter.,  voja,  via,  suvvia! 
Di,  prep.,  di,  da. 

Ti'  'i.prcp.,  art.,  de',  de:,  degli,  delle. 
Dipo",  dipoi,  avi-.,  dopo.  poi. 

Uoggliia,  i,  e,  f.,  doglia. 
X)u.-,  a-?.,  due, 
D'  'il.  prep.  art ,  dello. 
X>ubbiu.  ìi,  s.  in.,  componimento 


K.il,    ill::iu 
K,,i.   il. 


:i-':,<l:-ll'L.    t.';i,lL:i  ,     liil-ili  ,     fan- 

InVid^V^' f^feviUa!" 
Vanì,  pa^s.  di  fa,  da  fi,r!,  fa. 

l-'.'ivfd.iii.  I';i<t<-iìn  ,  tHii'lel- 


BoJar 


Fcdda,  i,  s.  1„  fella. 

D'erra,  i,  s.  f,  sferra. 
I^iaaiiiii,  t,  ».  iu..  fidi». 
.b'i-Hivi,  i  (Nido),  a.  „..,  figlio. 
Filisiri,  v.  iute,  gir, ire  intorno. 
HUllu  iMmiena),  s.  m„  v.  /ìaanfa. 

Vinii^J-u.  ucci',  di  /òli™,  finto  si- 

ffirrlarl.  i 


„  ferraiuok 

li'tjj-i-L.  avv.,  fuori. 

ÌVlT'a,  V.  da  essere,  io  fessi,  tu  fila; 
colui  fosse;  io  sarei,  tu  saresti  (ci 
si  dice   pure  fi:-;),   egli  sarebbe, 

l'orra,  (Reeuttano),  v.  fu™. 

FAfu,  fuoru,  v.  esseri:,  furono 

EVilJ  £U\.  i,  e.   f„  cattiva  fama, 

BVati,  i,  s.  m„  fratello. 

b'i-fitvisKTi'.l,   ì,  dira,  di  fruii. 

Friddu,  s.         "     '  ' 


EVfttu.  contr.  di  firuU,  ferito. 
i'ùivì.  iuijx-i,  V.  iatr.,  fugdr 
Fuinaloru,  i,  e.  m.,  raccogliti 
spaziatura. 

.ll'i.iTTitH'i.i Castellinomi)  v.  fi,;; 


Lussi   ■:.   ,,.:„■  In: 
a  _„  ,  onde  pu- 


silla sì  muta  in.)  nelle  parole  nnd- 

■         ■■■'(«    Ili  imi 

-hi  èia  t.asf orni  adone-  della  j  nelle 
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GLOSSARIO 


e  ntr  d   toh  j  r 

OJ-.i.l.i!in.  -.  in.,  gubljj.  ;.■.;,■:■■. 

CS-r'u ri i t.uvL'n,  i,  3,  m„  amo  da  pe- 

GrLil.'ir'.ii'!!    i!  Kiirofiil'J:  i,s.  ra., 

Oan;nlarui  i,  a.  s.  ra..,  rasnto, 
Grastim.a,  ì,  s.  f-,  imprscaiions. 

O-.lìsI  i  muri,  v.  ir.,  i-  ijiimimh-;,  ■!!:.- 


OHh.i'IIli,  aSg.  di  color  nero. 
CHivjiiKKii..  diin.  'li  .ffit/M. 
Ciiniu.il    .ivi-il-lhiiiiiiuil,  v.  ,■:„>>,;:. 
GHiiiilì,   v.  agallai. 
(HliiuULiil,   i.  ■■■!:  .         ■.■.■■■.;:,  i.-.:ii- 

tuccio. 
Olili  i-i,  i,  ■-   ni..  =ii  '.H-..I'.  !|  ('.'  )::dii-!iv. 
&i>ailiOeilclu.  dim.  ili  grana. 
Oiai-ini.  a  ss?-,  jrr.mde. 

cU Van^  Vi  ii'ì'.iriure  "al  1800. 
O-r-ii^t;)-    L,  -.   f.,  i  i-h  ■:■;!  li. .vi.  lesto. 
Grrattiil».  i,  ».  f,  dattsro. 

C"H-<'i;ii:i.  .'  ni-jf>-:i:i.,  L.  s.  i'.,  crini?, 
proprio  dc;=li   animali  <£uadru[i'jdi. 

OH  1.1,1  I  l'i-  u    1/1  I-I  l'i.  l::Ó!'i  ri,  ■_'<">- 

diri,  v   tr.  e  intr.:  "libere. 
OniiJ  i  i-i,  V.  ir..  ;-;  il;1!!'!. 
Galera,  i.  s.  f.,  collima. 
OHiEriri  .   v     Ir.,    ;..::.';:.ni7Jiiv  ,    (.;;■ 

moine  Come  v.  intr,,  vaio  abusar  di 


Gnrana   (Pali 


li.   .  !'.'■  ■  ,:l.nv.,:.   uinn.  ir;  i:  iin-lic  n.is- 

In^i.i,  s.  f.,  inchiostro. 
In,  proti.,  io. 
Ivi,  mici'.,  alimi,;. 


,r,  (ìocimn  lettera  (Eduli  "abita,  nulla 
quale  in  Aic-^-ma.  Noi-,  ,.  nlhwo 
pass*  lup  delle  voci  gaiUn.gnmota 

è  preceduta  ila  .(,  e,  .",  it  [v,  In  allora 
G'.ln  Uirgenti  sostituii  la  ,  ita- 
liani! 1//  dni  Latinii  e  siciliana  nulle 

duri  (fiore-;  e  alÌor-a*rseoU™™na 

spocio, li  ispirazione  (A™,- /,;„,,,„,,(, 

*i*Wi   allaloaa   alla  X  (7>u>i,  X>i'«- 

»«■  X""''l.  Talora  andl-isbl.e  iHffiriio 

ripro.lolta  la  iironiiniia  con  una  V 

,T;i.ìjbu.   i.llMlrstia.i,   v.   .,r.M.i.. 

Taooljbn,  s.  m.,  assiuolo, 

..T  iti  olirli,    i,   ìi..  i  lutei    v.  q'jhifam, 

J arici  ilurii.  i..  ■  ini ...  v  .     .....■■, ,-;-, ,. 

■Tea,  proli.,  io. 

-Tiii,   liii-i,  I  :    rm  :  il  i  >:  ],r:jii..  io.  ■;  Co- 

'1'      ,-l.«.      .M..I.ICI.  '""' 

-Tinia,  o  jma.  s.  f.,  genio,  razza. 

Jittari,  v.  tr.,  gettare. 

Uri,  v,  andare. 

1-Lssn,  e.  m.,  gesso. 

Iiu.,  pass,  rim.  del  v.  jlri,  andò. 


uiii,  i.  ni.',  '.li'iii/'ùr./ii.'i.i 


I„  attera  floll'alfuhstu,  Earma 
in  .1  nello  voci  ,■„.:„.:}„.  .<■!<<.<'■ 
Irti»  ecc.,  c.v,,;;,  ,  „■;;.,■.,■:,, 


v  Google 


Liti-ma,,  i,  s.  i"-,  1  ìl gi-ini il. 
Lavanua,  olii,  a.  £,  dirupo 
Lavumatì.s  m.,  giorno  di  la 
Lavnri,  lavuni,  a.  m.,  bis 


Lem,   v.  tr.,   leggere. 
Ijfi^ll.    aBi,    ritti  Ulto. 

I.ijatvi  o  libati],  pari.,  legato. 


Mauaduru,  agii 
Mancia  (Noto),  i 
MlaoidriTreìsl   i 

Magghia,  i,  B.  t 
Magna,  s.  f.,  gra 
Manatodda,    >: 


M  ;i  iti  vigilia,    i,    a. 
glia. 

Al.:'  i"i  vigilia.  (N'ilul,    v 


IVInT'xMD.'.mi,  i.  a,  s.  ni. 
Mtitvi,  i,  t.  f..  madre. 
.AI  ;d-i.'nyis:ii,   i,   dilli,  di  « 
M«,  M-i-g..  mio.  mia. 


MeiTn,  i.  s. 
Mia.  »z%.  itive 
Miatiditu,  ti 


Al  iilriirirliiii-  i:   s.   f„  niL'dat'lia. 
Aii.i.li.  i,s's„  nitHe. 
Min  i^i'c  n'iti  i  i.  ii,~.  /::    ■  i''.  :-.l-.:i, 
Miiinitt.ii.  i,  a.  f„  vendetta. 


Mivi-ineddn, 
Mirrimi,  agg.  i 
'Mmàttii'i,  v.  ir 


brosli,,.- 
Mraustra,  i,  e.  f 
'ivi  ITITI  saturata.,  P 

siioliito  ij  Misturato. 
Mora  (Palermo),  v 
Moda,  ì,  s.  m.,  mi 
'Mì^id&àrisi,  v,  i 

pelle. 
'Mpìnoirij  v.  tr.,  f< 

nere  impigliato. 
'.M  ni.tii^^liiin'i, 

glia™. 
Mprua.  a.  !.,  acqua 
'JVlprj.dd.UBTi.  agg. 

Mràoala,  ì.  a.  m. 
M  vi  (Jesi  turi,  i 

Mutilila,  i,  s. 
Munnari,  v. 


Mueoin  (Caateltern 


lll.mdar';.  triì:rlJcr 


v  Google 


'.'LCìr^.ir.'o 


N.'ii'llKZ; 


;a,  i,  a.  E,  spola, 
latetltlu  ,  dira,  del 

V,   ]ii;:aii:alo. 

ari,  v.  tr.,  piagare. 


'JST  ou  i-iicoliitm 
1vcutu.giaari  , 


'JN  gìrmootiiuiii,  morto  avv., 

'^Ngmitt icari,  gni  ittiO  uri- 
ti-., ripiegarli,   ravvolgere. 
'.N~i_';i'.ii'i'i:i  I  11,  l-.-.rt.  pasi.,   ;m-:;;I:. 

'Ngrizzn  (Palermo),  v,  'ndrlum. 

!.V^.'Uii,i:itn,   pari.    p;iss.,  irjjirù 

'Nsrunnutu  (Altalena), 


'2<Sn,  v.  V 
^ii'  'il.  |>re 
JSn'  fi,  un 


ii(»i«™  al  pini,  i  b.  in.,  in. !„■.  inolio. 
'N  iiiti;';i.i'i,  v.  tuiiiini/nri. 
Nninni,  voce  fanti  nlleann,  il  indi. 
>J"n'  o,  prep.  ari.,  nello, 
yt'iì'  'in,  prap.  ari,  nello. 


'_N  ^i'>i  iiii-mla,  avv,,  insieme. 
'.NV-it'i'.-ii^liiari,  v.  tr.,  strini 

■     '-,  per  lo   più  coi  (leni 


•Mnii'1 

'.■>J,.i.l, 
'.Vti,,  ' 


■  (Alijn. 


i.  tr..  ii 
i.  f.,  ì 


a,  prep.,  tra,  fra,  in,  nel, 
'>!(  nticiltlKKii,  ime:1.,  ili  '«;,-,, ■ciii!: 
■>rtallati:i  (Alimena)  ,  part.  pass., 

intaglia  1.1. 

*>  ::i)U|Miiial.u  i^:  ii  l'i'  i  iil-i  :-.  mu- 
tatesi di  •mpaitlaimlii,   infangato 

'E- tramimi,  asjir.,  entrambi. 

"JS"i.i-:il  1  ."■nii-i  ,  o  t.i\i  M  i'; < ii i-L, 
v.   tr.:  trattenere,  ritenere. 

'"X-l-n.i.'i.'i.i.iiij'n.tj'ici.'iii,  i,  s.  in., 

'.N'ii'in^imii-i  ,  v.  tr.  ,  asain  ina  re 
|irùlul:Jiilil!Tiro   lilve.-lt  Illùdo. 

'Mli'i^jituri.  i,  a,  s.in-,  iiitrec- 
'Ni.niliKiiilii.1-ii,  |:-ai1-  ]i:i"-,  ila  '«- 


TCinliln,  agji.  e  pron.,  nesau 

Nimnii,  i,  s    f,  padri:. 
NurriBKa,  i,  b.  f-,  iiùdrice. 
Mi.  .-I; Ulti,   timi   B.-iiaiueiite. 
'N  titilli,  «ter.  di  murili,  ago 


v,  Google 


i..lo:.-;.\i;;i) 


O,    (rYi.    ;,ili!l.lLÌ0    ii:l    :i      !■■:    ni,    SIÌI.J- 

Vm:Y- incide ''o^ Imi -i. 
Oceddu,  i,  s.  m„  uccello. 
0;rLii:L'un;i\ì    i  C  i  .1  iivn'.ii-oì  .    dm. 

di  IHHt 
Ooìddusszii,  i,  dim.  di  oceiMii. 
Ocìi-ii-i,  oBidii-i,  v.  tr„  uccidere. 
Olei    oe!  grido  (li   .1 11. -rimi. 
OlllOl'ì.i.ì  ,   «.    f-,   Hi'.lMttO    Ji    nome 


Pagari,  v.  tr.,  pagarli. 

l':\::,-i,    unirniii.   puri.   ]IMH.11Ì, 
l'.'inuii,  i,  st.  a-  m.,  pavone. 

Pnim'i-   •■'■  paguri. 

I*ÌÌ.1ÌU.    iì.    SI,    5.    111.,    pilli!). 

Paltimiria,  i,  s.  f.,  colomba. 
Piiii/fH'n.  ,  i,  s.  m.  ,  ;ia:.iii-iu.  ,   Fu;. 


I-'-M-S-isìll/i 


sa,  trip 


glior., 

Perdoni,  paMBUSe  di  p^-cìh. 
Peri, pedi,!.»,  m-,  piade,    «baro. 

Perni,  s.  f-   pine.,  perle, 
l'i.  MMk'.opr.  di  jii,'.  prcp.T  por. 

ri'.vi.,  .!"■,  poco. 

r-k'i/ilUliIi.nanL'jLU'i-miai),  v.pic- 


FicUeizilrlu.,  i,  a,a.m,,  picei 

T?i^iihi;i  ri.  v.  Le,  primiere. 
Fi^iiiari  (KoL-:>).  v.  tiìggldai'i. 
P  Li;  ili  iti  iMUii,  acci',  (h  pianai», 


3'ill.;i.]'i_  (Àlimcrnil,    y.  jj,-„;i/ii„i- 


-;.  d,d   p.is 
,t.:i,    .l,!li    |, 


Praja,  i.  a-  t'.,  spiaggia. 

i'. ■:-:... 'i^i  <li  'rin  «,*!.  cUlel- 

Liir-u  fai  lesili  a  mia  cosa. 

Fi-i. imi,  pi'iavi,  privili,  v.  Ir., 

pregare. 

Pi-o.iri,   v.    !i\.   |„:if-!'ro. 

i'ropi-ia   l'i   :d.^ao  clis 

J'i'upi'iu,  --iiS-,  proprio. 
PuiLi.ii.   il,  ■■.  1-,   l.u-ly....  did!:i  vi-,ls. 

l'uni  :i.li,  i.  v.  tu.,  pi, ..!■■  ■:".! ri  i. 

vendi'.ijl  di  jufpi. 

Papu,  i,  s.  m.,  fantoccio. 

l'uri  nildiì.    i.   -.    i:,   ;■:,-!.-.  di  lidi-!. 

I-1    n  L'iddi  i,  'li  il-  :i    fluirà,  p  i   .■■.'!■ '■ 

Puzzo,  i,  s.  m.,  pozzo. 

Q.uaatii,  avv.  ijuìi.rif.n.j  Vs.;.  d',u 


[-J„li;l5pi  dolili 


LiiÌ. 
cagiono. 


.1-1  li-  llMl::l 
'udii  ulivi 
il  qn  indo 


n  Google 


filivi  laji  miri 


provincia  pali:  ira itana. 
R;u:iii:.i,  s.  f.,  uva. 
Km.ìii.  ,i,  s.  :".  --™,((jjii',  i 
•Ranni.  i!-'^.:  grande, 
i  .'iilur-Min,  L.  s.  in.,  "l'i 
■K-iii-it-i-ii:  putu.i.  v.  -jc 
iinfJiùii  I  unii  ,  lurr.    d 

colpo  di  r 


™«  ll 


Bètion,  aj.„  . 

Liialta.   i,   -,.   f.  ,  gara.  .1  A  rutila,  a. 

RloUliculii,  agg.,  i"  significato  dì 


Rivii'i,  (Palermo 

dolce:,;  ,-;,u,-,,  v. 

Risetta,  i,  s.  n 

Ki.^ìinai-.lavi, 

RiSifrialvlì.1.1.    i' 

Risia  ìi,  a.  t,  e 
Hìwi^^liirH,,  3-  f. 
Risi>iltviSAi,i!g 


1  .'il. lui 

H  I  llìl.l  i 


■:'.  rpstiii;j-nn>. 


ichedda,  dim 


.— '■.Pi.'iT].       L,      ■>        !..      JlLl^.lO. 

S. 'l'ima,  i,  a.  t'.,  si:nmin 
Soimto  ili,  Jiiii.,  di^'iii- 
-vlilliiiiivi,  v.  iirtr.,  do 


Sil-.U.:i, 
--.■:ri!:ia, 
Si-.ii-i,    «■ 


f ,  disdelta,  disgraz 

./'sedere! 

i.Y.intr..  uscir  ili  fa 

perder  la  fantasia. 


Kliv.iavi,  v 
:-!'.  noi  Ulivi 
Slii.iri,  v.  ti- 


Mudili,  illistrùiLaì  v.  i 
Sonnura,  8.  m.,  plur. 

Sovu,'  u,  s.  f.,  sorella. 


V  Google 


lì;. vii.',    (li- 


SpagnSrìsi,  v, 

Spni'ti,  (-—  ™-jm 

Spartivi,  v.  Ir.,  dividere. 

rtjns  ii  Uri,  «[liiidii'i,   spifiV- 
diri,  v.  i 1 1 1 v . .  finire,  cessare ,  allo- 

H]n;^u.  .J-  in-  pini'.;  ;in  Mossimi  ..in.- 

Sctiiiirej.  pepo. 
Spi.ia.ri,  v,  te,  (lima  mi  tiro. 
Spine  il  .-i.  s  pirisjiri,  v.  ti.,  alzare. 
Spingila,  i,  s/f.,  spillo. 
Kpivdi.ll.u,  .i-ii.,   fm:'il:.iii. 
Spirdn,  i,  s.  ni,  spirito. 

£re,  inVaniare.' 

Sliubbi'iiTii;!,  v.    Ir..  MiiiìilicaiT 

:-,.  '..   ,■.■■.:..  -i,di.ato. 
Btaoiuni,  «■  !..  stagione.  |j  Estate, 
gSttìTÌ.  a.  in.  sin;:.,  o.dii/./;,. 
tìtidtla,  i,  a-  f-,  stella. 

'Strenui,  usi--.,  ultimo,  estremo., 
Giulio,  o./tii-niv-amonte 

Win,   ;.-■..  q-.ieslO. 

sona  plur.  del  pves.  indie,  del  v.  se- 

Salirei! ("In.  diro,  di  tuli,  sole. 
Sfilici  (In,  dim  dì  9«f«,  soletto. 
Stmettn,  s.  in.,   canto   popò!; 


i.l.M-.^-A  ii.ro 


'.    indi::,    ilsl 


:a    |„.l*.   pilli 


T;i.<1.:   ;il-.:i:»  purljlt!.  nei;.  inni..  Imi. 
'l'iilìbai-i-.  «,   a.  m-.   vassoio. 
Tn!)lint.id(Ii..  'lini,  di 

'|';l:,ì,, ,|.,l.    i..    ,:■.....:-;.  ,r      i.n  ::■:,. 

'JlVid  ila  L'ita,  i,  s.  f.,  pipistrello. 

'l'Mid'i.  i.  -■■  in.,  ì'u-'.'jhl  .'.:  i.i'i:... 

Tnlinri.   v.  :;-..  e;  iili-.liil-.      <.':  ..  I  .■'■'- 


i  ni.,  padre  (voce  Kim.inLle- 


:rin1.i.  n.;:r.,  fattivo.  ' 
'l.'ivt  Liiinri  .  mi  iìmnc 
pari  a  :i:i  <.:.i:  di  li,';,. 
'I.'ir.iii.nti.  s.  f,  ll-hiH 
'l'ii-i'i  bi  I  in,  :ii!-'.  tiliir.. 


'l'uni.  ;u;.i:.  ci  ;;,.  tuo. 
Toppa  i,  a.  t,  serratura. 

Tromo.ja,  .ì,  s.  f..  tramoggia. 

'l'1-.ir  H.LH.  '  :■!!!  1  -    Jl   ■■.■■.■■HliJ.C.   IL 

Trilli  conlr.  di  ttra*i,  v.  tv.,  tirare 
Tràsiri,  v.  Ir,  entrare. 
Xrattsniri,  v.  tv.,  trattenere. 
Trissasi,  i.  a,  f.,  trcceia. 
Tri  saziai*  >  truzZiari,  ».  Ir. 


'I7«.-iitui'ldii,  dim. diM 


Viuldiii 
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